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fair complexion and of her form, and they are now imprinted like a piciture D 
on my heart. Her form hath, as it were, become the Sun, which hath taken 

up its dwellingíin my soul, and which, filling my whole being, hath become) - 
manifest in my Wart. Now, though thus I have become the Sun, and she um 
the Moon, yet "is T, who borrow my radiance from her (and not she from me). 

Were this not so, I should be but a fish without water,—a body without A 
blood. In the radiance of her beams, shoots of young love have sprung up 

(within my heart). Even if this Moon be in the heavens, 1, as the Sun, will 

meet her there.) Her rays are thousandfold, and bewilder my soul. 

Where'er I gaze, the whole universe seemeth to be but one lotus ;? and where 

that lotus is, there my soul hath become the bee, and the moon hath found 

itself in debt to Rahu.? 


Sun-stone, which gives dut a blazing light in the Sun, the line means, ‘The jewel became 
ruby-coloured in the blaze of the Sun’ mentioned at the end of the last verse. 
1 In his agitation, the king compares, sometimes himself, and sometimes Padmayati 
to the Sun. $ à ps 
2 This absorption of one's whole self, and all one’s sentient powers, in one idea, is 
expressed in Hindi by the phrase ‘The worm has become the iehneumon? The bhryga, 
or ichneumon, is a wasp-like insect, of the order Hymenoptera, the female of which, by 
means of its ovipositor, firsb stings and stupefies some other insect or caterpillar, and then 
deposits its eggs im its body. In process of time, the larva are hatched, and find their 
food by devouring, bit by bit, the interior of their living, but still stupefied, host. When 
nothing but the empty shell remains, they come forth into public life. The bhyyga is 
wrongly described in the dictionaries as a kind of wasp. The Indian tradition differs from 
the actual facts of natural history. I6 is said that when the ichnenmon stings the insect, 
the pain to the latter is so severe that it is filled with terror, which renders it motionless 
and compels it to remain night and day doing nothing but meditating in rapt absorption on > 
the ichneumon. So intent is this absorption, that the insect gradually abandons its own 
nature, and ultimatély, itself, bedomes an ichneumon. This is a favourite simile of teachers 
of the Vedantic schol. Like thé insect stung by the ichneumon, the soul, by absorption Xu 
in contemplat 1 oh the Deity, gradually becomes, itself, a portion of the Deity. - Here» 
Ratna-séna re] esenjs himself as gradually becoming, in the same way, one with Padma- _ 
vati. The more usual Hindi name for an ichneumon is bilani. cU 28 
8 i.e, as Rahu, the demon of the Eclipse, covets and claims the moon, so I covet and 
claim her. When the Gods and Demons fought for possession of the nectar produced at 
the On of the.Ocean, Visnu took the form of a be 1 i and 3 
she persuaded the combatants to make over the jar of ride | 
amongst them. She arranged the Demons in one line, 
former, she only gave thé wine which also appeared fr 
and to the latter she distributed the immortality-giving nectar. The Demon Rah 
was the ascending Node of the Moon, disguised himself, and stood in the row of are Pad- 
Mohini handed him the jar of nectar in his 
e Moon told her that this was a Demorhe original, 


both remained alive, 
ithe boon that whenever 


16 mag 


one of them, and that ally} dianti; 
X saka, (5) Padma, (6) 


Gankha-ciida, 


5 T v s 
he Mag (Skr. märga, or path) is th 
the 


"^"ried and she uses it du 
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PADUMAWATI. 


: The three worlds, the fourteen regions,' have all come before my vision. 
Bat, except Love, naught else that my heart can understand, is fair, 

99, ‘At hearing the tale of love be not distraught, O King. Love is 
hard, and unless one offer his head for it, it adorneth not. If a man fall 
into the noose of love, he escapeth not. Many have given up their lives, but 
that noose breaketh not. It hath so many pangs as the chameleon Hi 
changes of colour; sometimes turning red and sometimes yellow and sometimes 
white. The peacock knoweth this, and hath become a hermit in the forest, n. 
beareth on every hair the marks of the serpent-lasso? Again and again doth 
this noose fall upon his wiugs. | He cannot fly for it; and remains bound in its 
entanglement. Crying night and day “ mue muet,” * I am dead, I am 
dead," in his rage doth he devour snakes. The turtle dove end the parrot 
have the same marks of the noose upon their necks; and on whose neck it 
falleth, he must give up his life. 

*The partridge hath the noose upon his neck, and ever proclaimeth his 
guilt. Else, why calleth he out till the hunter's noose falleth on his neck ? 
Vain is the hope that death will give him release.'* 

100. The king heaved a deep sigh, and cried, ‘Say not so hopeless a 
speech. Whether love be full of happiness or sorrow, it is hard; but, still, he 
who hath played the sport of love, hath safely passed this world and the world 


to come. Within (the casket of) sorrow is placed the honey of love, and he. 


who tasteth it must bear contempt and death. Why doth he e’er come upon 
this earth, who layeth not his head upon the path of love? Now have I placed 
my head in love's noose. Thrust not aside my feet (from the path), but take 
me as thy disciple. He alone can tell of the door of love who hath seen it; 


and how can he who hath not seen it, know its secrets? Till the beloved is” 


met, so long must pain be felt; and when she is met, the pain of all one’s life 
is wiped away for ever. 


‘As thon hast seen the matchless one,» so now describe to me her beauty 


from head to foot.6 Hope have I of meeting her, if the Creator but bring us 
together.’ 


debt to Rahu, and he has the right to seize them in payment of his debt. The swallowing 
of the Sun or the Moon causes an eclipse of that heavenly body, but as Rahu’s head hag 


been cut off, he only swallows it, to let it out at the back of his head where it was separate 
from his trunk. 


1 See Notes 5 and 6 on p. 1. 


rhe Naga-péea or serpent-noose, is the name of a special kind of noose used in 
‘a kind of lasso. 


3 round spots on the 


४ peacock's tail are the marks of the noose. The peacock is 
great davonrer of snakes. ‘The poet's fancy is that his hatred for the reptile 
Nagapasa, the “serpent-lasso’ of love in which he is-entangled. 
) 8, . The Partridge’s lamentations attract the hunter, and it is killed; but 
asso mark remains upon its neck, 
m toe-nail to top-knot.’ 
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A nakha-sikha is a technical term for à class of 


> 


PADUMAWATI. 


CANT@AX.. 


Love’s INVENTORY. 


101. (Quoth the Parrot), *My Liege, how can I tell the tale of her 
charms. Charms verily hath she, but such as become her alone. Imprimis— 
A head! crowned with musk-scented locks, before which Vasuki, not to 
speak of earthly kings, doth immolate himself? ‘The Princess is as it were a: 
jasmine, and her tresses are black bees, attracted by her fragrance and impe- 
tuously struggling to imbibe her nectar. When she looseneth the braid and 
shaketh out her hair, darkness o’erspreadeth the universe from Heaven unto 
Hell. Soft and waved are her tresses like black snakes seateNin wavy undu- 
lations on a mountain. For pervaded is she with the sandal odour of Mount 
Malaya, and therefore have they climbed her head and drag their slow 
lengths around it. Full of deadly poison are her curls, chains of love ready 
to fall upon the neck of the beholder. i 

The locks upon that head are nooses which inevitably snare each neck, 
and hence all the eight tribes* of serpents are tangled in the fillets of her 
hair. 9 

109. ‘ Item—the parting of her hair yet untouched by vermilion Pure 


1 In describing a divine being it is usual to begin at the feet and work up to the head. 
In describing a human being the order is reversed 

2 Vasuki is the king of serpents, the most potent of which are black. So are Pad- 
mayvati’s locks, but they are also odorous, thereby surpassing the Lord of Snakes who 
immolates himself in consequence at their shrine. There is, however, a pun in the original 
Késa the word for hair also means Visnu (see the. commentary) whom Vāsuki 


naturally adore. 
8 Mount Malaya is celebrated for two things, its sandal trees and its snakes 


This comparison of wavy hair with serpents is unpleasing to European ta 
the most popular commonplaces of Indian poetry. 1 
^ The eight tribes of the agas or serpents are (1) Vasuki, (2 
(4) Karkotaka, (5) Padma, (6) Cankha-ciida, (7) Mahipadma, (8) D 
6 The Mag (Skr. märga, or path) is the parting of the hair. Ver 
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white shineth it as though it w 
path through the night.! "Tis like unto the br 
the (black) touchstone ; Tis like the lightning flashin 
‘Tis a bright sunbeam shining across the sky; "Tis the shining stream of 
the Sarasvati in the midst of the (black torrent of the) Yamuna. Pink is it 
‘like an ensanguined sword-edge ; (slightly uneven is it) as though it were 
saw laid upon the braids. On if lieth a string of pearls, white as the stream 
of the Ganges amid the Yamuna2 At this holy confluence there thus lieth 
ready the saw for cutting the devotee in two (who sacrificeth himself that, 
perchance), she may take his blood and use it for vermilion.® 

It is gold perfect in all its qualities, and longeth for its flux. 4 The stars 
and planets are its slaves. It is the Galaxy shining in the skies’. 

103. ‘Item—A forehead, bright as the young moon of its second day,— 
but where in the world is the young moon 80 bright; for the thousand- 
rayed sun himself who shineth in the sky setteth in shame when he 
beholdeth that brow. How can I compare it with even the full orb of 
night ? for the moon is blemished, and itis w ithout spot. Moreover the moon 
suffereth eclipse while it remaineth ever in its glory. And on that forehead 


ere a shaft of light jbeaming bright upon 8 
ight line left by gold upon 
g through the clouds. 


on each side are termed paf iyd. When a topknot is worn it ig called coti. The ends of 


the patiyas and of the hair hanging down behind are tied into three braids (benz). When 
these three are twisted together at the back of the head, the coil is named jiwa. These 
three 86058 are known as tribén?. When a woman is separated from her husband she ties 
her hair in one bis instead of three (Compare Valmiki-Ram., v, 65, 14). When a woman 
becomes a widow she washes the vermilion ont of the parting of her hair, and never 
applies it again, 

1 The night, of course, is the two black 

2 The Ganges and Jumna meet at Allahabad. 
by an underground channel. The three streams unite aud form the tribên? (Compare note 
Bach has waters of a different colour. The Ganges-water is plain to 


5 page 51 above). E 
every eye for some way below the confluence, The Jumna (Yamuna) waters are much 


darker. 

8 This is an elabor 
or confluence of the three rivers 
confluence a saw is supposed to b 


fice himself with it, so that his blood may supp 
make her a married woman. This is a reference to the true confluence (tribénz) at Prayaga 
g 


(i.e. Allahabad), According to tradition asaw was kept at this holy place, wherewith devotees 
cut themselves in two in order to obtain final emancipation. The action was considered so 
and the self-sacrificers were considered so holy, that large crowds used to 


patiyás on each side of the parting. 
There also is said to flow the Sarasvati 


ate comparison between the parting of the hair and the Prayaga 
(with a pun on the two meanings of tribénz). At this 
e laid down, Its object is for the devoted lover to sacri- 
ly the vermilion of her parting, and thus 


meritorious a one, 
attend these dreadful functions, the women anointing the partings of their hair with the 


plood of the victim in the hope of obtaining long and happy wedded lives. Itis 8910 that 
Shah Jahan put a stop to the practice by destroying the saw. The parting of the hair is 


compared to 9 saw because its edges are slightly jagged. 

4 Here again there isa pun. Sohaga means both the flux which is added to gold to 
enhance its brilliancy, and also happy married life, (saubhagya). Regarding the gold ‘of 
twelve colours’ see stanza xov, note 5, E Š 
5 The Galaxy. is the Ganges flowing in Heaven; which, of course, the stars and planets 


EX ship.. 
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oT ieth a beauty-spot, like Dhruva seated on his new-moon zi 
monarch seated on a golden throne, he hath been endowed with 
charm-weapon from the armoury (of love). Before him none can remain 
firm ;? for (the destruction of) what (poor mortal) was such a union made? 

For she-hath endowed this monarch with a scymitar, with bows and discus 
twain, and with (a quiver-full of) arrows? “ World-Slayer" is his name. 
At these words Ratna-séna fell fainting and cried: * Alas, those weapons have 
all smitten me in a mortal spot!’ 

104. ‘ Itm—Two eye-brows, black bows ready strung, from which she 
speedeth mortal shafts at whomsoe ’er she casteth but a glance. Upon each 
eye-brow is fixed this bow, and (who knoweth) who it was that fashioned this 
weapon of Death. This was the bow which Krsna bore; this was the bow 
which was grasped by Rama’s hand. With this bow was Ravana slain; with 
this bow did Karsa meet his fate^ With this bow (Arjuna) smote 
‘the fish ;5 with this bow was Sahasra-bahu sent to his last account It is 
this bow which I recognized to be in her possession, and with it she, like a 
fair huntress, hath turned the world into a heap of slain. None hath e’er 
obtained the mastery over it. The Angels of Heaven, nay the well-guarded 
Goddesses? themselves, have hidden themselves before it. 

No other bow beareth comparison with the brow-bows of this lady hun- 
tress. India's rainbow itself when it riseth in the sky, seeth them and dis- 
appeareth in its shame. 

105. ‘ Item.—Two eyes, arch beyond compare, which rise and fall like 


the ocean in its pride. Therein two black bees flutter upon a coral-pink 


lotus. Intoxicated with its fragrance they dart around and seek to flee. 


1 The tilaka, i.e., forehead-ornament, which I translate by ‘beauty-spot? is compared 
to Dhruva, or the pole-star, seated on the new-moon as on a throne. Dhruva was the son 
of Uttanapida. One day his step-mother thrust him from his father's arms, and placed 
therein her own son instead. Smarting under the slight he. wandered forth and took to 
severe austerities. At length Visnu, pleased at his devotion, made him the pole-star so 
that he might occupy the highest and most immoveable position possible. He has re- 
mained there ever since, with all the stars circling round him in his honour. 

2 Just as no star except Dhruva is immoveable; all must go circling round him. 

8 The scymitar is her nose; the bow, her eyebrows; the discuses, the pupils of her 
eyes; the arrows, her glances. j 

4 Visnu's bow was named Qürgga. Krsna slew Karsa, and Rama slew Ravana. 
Both were incarnations of Visnu. 

& Raha is said to be for roh, the name ofa kind of fish. There is a well-known story 
Maha-bharata of how Arjuna won Draupadi for his bride by shooting a fish, after merely 
aiming at its reflection. His bow was named Gandiva. 3 

6 Sahasra-bahu’s daughter Renuka was married to Jamadagni, a famous saint. 
Jamadagni was subsequently murdered by his father-in-law in order to obtain the famous 
cow of plenty. In rever BG for his father's death Jamadagni’s son Paragu-rama slew 
Sahasra-bahu and exterminated all the Ksattriyas (to which caste Sahasra-bahu belonged) 
from the face of the earth. Paragn-rama was one of Visnu’s, incarnations. His usual 
weapon was a halbert (paragu). ` 

1 So gopité is explained in the commentary. The word might also be interpreted as 
meaning the Gopzs or herd-maidens, beloved of Krsna. ३ 
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es that obey not the bridle, but rise and rear until they 


Like are they to hors 
the waves arise and dash up to 


touch the skies. The tempest bloweth, 
When this eye-ocean moveth, the whole 
world is moved, and it threateneth to overwhelm all creation iu an instant? 
Beneath those eye-brows are a pair of whirlpools, which, when they are set 


seize the very skies and drown them. When they turn from side 
] among themselves, 


heaven and again fall to earth.? 


in motion, 
to side, the sea moveth its waves, khafijana-birds quarre 
and deer wander lost through the forest.* 

Each eye is an ocean of milk, filled with gems and waves. In each is 
a deep-black whirlpool which carrieth away all who approach its bank. 

106. * Item.—Eyelashes passing description. (Over each orb) they are 
as it were two opposed armies with their arrows drawn. The troops of 
Rama on the one side and of Ravana on the other are in array, and between 
them lie the two eyes,—the Ocean.” On each shore is the line of arrows ready 
drawn; and at whomsoe’er they are aimed, to him vhey give the tortures of a 
poisoned wound? Who is there who hath not been smitten by these shafts, 
for the whole universe hath been pierced by them? The bright stars in the 
sky, which are beyond all count, have all been wounded by those arrows 
(and lie there cold and still). Everything upon the earth have they pierced ; 
the very branches standing out upon the trees (are not branches) but are 
the arrows of her eyelashes. So is every hair of the down on men’s bodies, 
which they have pierced and in which on every space? they are firmly buried. 


1 It must be remembered that the simile of the ocean is preserved throughont. The 
lotus (i.e. the eyeballs) over which the bees (the pupils) hover are growing in this ocean, 
and, if we take m@nasaméda, in the sense of the sea of milk which was churned by the 
gods, then the greatest of all horses, Uccaih-gravas, issued from it on that occasion, 

2 A simile to the rapid rise and fall of the eyes. When they rise the hopes of the 
beholder are raised to heaven, when they fall his hopes are dashed to earth. 

3 That is to say, the whole world will be drowned in the flood of the ocean. 

4 A malopama or ‘garland’ of similes. The glancing eyes are first compared to the 
waves of the sea. Next they are compared to khaijana-birds (motacilla alba). (This bird 
is a favourite subject of comparison when describing a lady’s eyes. It has a jet black 
neck, and a very swift and darting manner of flying. Whena number of them quarrel 
amongst themselves these peculiarities are of course heightened), Next they are com- 
pared to deer wandering lost in the forest. The large and liquid eyes of a deer are never 
at rest. This peculiarity is heightened when it is lost and anxious. 

5 The celebrated ocean of milk which was churned by the gods. 

6 The upper and lower lashes are each an army. Each hair represents an arrow. 

1 In stanza cy. the eyes have been compared to the ocean. Rima had to cross the 
ocean in order to attack Ravana. The upper eyelash represents Rama’s army, and the 
lower one Ravana’s. The commentary points out that on the lower (i.e., Ravana’s) side 
are Padmayati’s lovely neck (su-griva), jaw (hanu), and armlets (aggada), SINUM 
according to legend Hanuman, and Angada were allies of Rama. É 

8 The mere aiming is sufficient to wound the unhappy wight upon whom Padmivati’ 
glances fall. n: 
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So were these eyelash-arrows created, that they have smitten alike the 
warrior on the field and the tree in the forest. Under the form of hair have 
they pierced every animal, and, under the form of feathers, every bird. 
107. * Item.—A nose, thin as the edge of a glaive. With what can I 
compare it, for it is thinner than a sword and is joined unto her face?! Wher 
it saw her nose the parrot? tribe was filled with shame. The planet Venus 
herself came down to be the pearl-stud that adorneth it. On account of it 
even I, Hira-mani thy parrot, have become yellow in my jealousy; and, in 
that case, why need I, my Liege, tell the fate of others. I, thy. parrot, who ES 


sing her praises, have a slender beak it is true, but it is hard, and her nose 
is tender and is adorned with a sweet flower-like mole. Every flower and 
every scent liveth in but one hope, to wit that some day it may be brought ` 
near that nose and have its odour thereby inhaled. Over her lips aud teeth Š 
its loveliness calleth to mind a parrot gazing at a pomegranate with soul 

entranced. On each side of that parrot sport two khañjanas. Who is it | 3 

that is fated to have the bliss of tasting the nectar (of that pomegranate), 

aud who is fated not? 4 

When it beheld the nectar of those lips the parrot transformed itself to -T 

that nose. It abideth ever by that shrine, for thither the zephyr of her 
breath doth waft the nectar's fragrance. 

108. ‘Item—A lip, scarlet, full of nectar. The blood-red wild- 
gourd® because of it hath humbly betaken itself to the depths of the forest j 
that it may bear its fruit. Poets have called the midday-flower? crimson, 
but it is when she speaketh that it really raineth its blossoms. Then isit 
as though diamonds? were swimming in a stream of coral, and when she 
smileth, the whole world becometh full of light. Her lips have become a 
still deeper scarlet? with the betel dye; and before them the red saffron- 
flower appeareth as though it had faded away. Brimful are they of nectar, 
for up till now they are untouched and none hath sipped it, The betel 

within her mouth ever poureth new colour into it; (happy will he be) for 


1 An ordinary sword is held by the hand, uot by the face. 
2 A nose is frequently compared to a parrot’s beak. 
8 A paüriyZ is properly a rhapsodist who sings the praises of the Pravara or Pramara 
clan. Hence any panegyrist in general. 
} 4 Parrots are very fond of pomegranate seeds. The colour of these is partly a 
delicate pink and partly a pure white. Hence the comparison with the lips and teeth. 
The eyes. See stanza cv 
Tl i : The bimba (momordica monadelpha) is a forest gourd with a bright red fruit to which 
lips are frequently compared. In Sanskrit bimbosth?, is a synonym for a pretty girl with 
coral lips. 
The Dupahari or bandhujiva (pentapetes phenicea) is a plant with deep ruby ban- 

ches of flowers. They bloom at midday, and immediately wither and fall off. The poet १ 
says that when Padmavati speaks, her lips appear like the shower of the red flowers of i ze 
the dupaharz. ` MS! 

8 Her teeth. 

9 Majith is the dark red madder dye. When she chews betel, ker lips become redder 


still. 


56 PADUMAWATI. [108 
d. Atthe sight of that blooming beau- 


but when she fully 
filled with the 


ant nectar is destine 
d is inflamed with passion ; 
e encarmined, and appear 


whom ‘that fragr 
teous one the whole worl 
smileth those lips yet become mor 
vital fluid. 

Such, my Liege, is the ne 
but for them. For whom | 
will sip its honey ? 

109. ‘Iten.—Her teeth, 


that every world hath hopes 


ctar of her lips, 
th ? What bee 


hath that lotus blossomed for 


like diamonds on 2 pedestal: between each, 


deep deep black.’ Like a gleam of lightning in a dark Autumn? night, so 
are these thirty-two caused to flash. Their sheen exceedeth that of dia- 
monds,—nay, the sheen of diamonds is but their reflection. From the day 
that that sheen was created, the sheen of many things is but their sheen. 
The sun, the moon, the stars, jewels, diamonds, rubies, pearls all owe their 
glory but to it. Whene'er she openeth her lips, the smile that cometh thereby 
scattereth drops of light around. The brightness of summer lightning cannot 
equal it; verily, no other brilliance approacheth it. 
When she smileth or laugheth adamant blazeth forth in glory, the 
pomegranate could not equal her teeth in beauty, and hence its heart did burst. 
hose words are full of savour, inflaming the 


110. *Item.—-A tongue, W 
heart of him who heareth its nectar speech. It hath stolen the song of the 


cütuka^ and of the cuckoo; nor can the melody of flute and Jute compare with 
it. The cataka and the cuckoo abide not® with us, for they hear her voice 
and hide themselves in shame. It speaketh words full of the wine of love, 
and he who heareth ib becometh drunken, and staggereth in giddiness. On 
ibis all the wisdom of the tetrad of the védas,—all that is within the Re, the 
Yajus, the Saman, and the Atharvan.6 Nota sentence speaketh it that hath 

not four different meanings. Indra and Brahma, astonished at her 


1 The pedestal is the gums. The interstices between the teeth are blackened with 
misi, which is a powder made up of yellow myrobalan, gall-nut, iron-filings, vitriol, and 
other ingredients. 

2 Bhadé is an Antumn month of the rainy season. Its nights are black with clouds. 
The mis? represents the dark clouds. 

8 It has already been stated (stanza cvü) that teeth are often compared to pome- 
granate seeds. When this fruit ripens it bursts and scatters its seeds. The poet said this 
is a case of a burst or broken heart. 

4 The pied cuckoo (cuculus melanoleucus). 

5 These two birds only sing during spring and the rainy season. 

6 The names of the four védas. 

1 Students of Indian classics need not be told of the immense admiration exhibited 
for language capable of being interpreted with a double meaning. It is one of the great 
tests of learning, One time Krsna was in company with six herd-maidens, E 

The first asked him for a leaf platter for her food. 
The second said ‘come to my house to-day.” 
The third said ‘fasten my ear-pendant, 
The fourth said ‘give me 9 light.’ 
The fifth said ‘pluck me a flower.’ 
The sixth said ‘bring me water.’ 


125-132] PADUMAWATI. 
2. Ia U K buifhahu baithahw koi, 178 baifha baitha jo kot. K3 baifheu baitheu s 


Id kafhina ahai. 6. Ia has, || 9555 SS (५५०४ Dy) gan e | 2४१४ cS oy थि 
K? 00696 tajé waha pawahi bhogi | K9 aisé tapa na pata bhogi | U bhogahi sé paiye tae 
bhogi. 7. Is jogihi bhogihi nyawa na dwa. 8, 9. U K tapa, kalapa 

126. 1. Kkalabhg. Iamikasuighiu na binu dadhi. 3. Ta 56 pai pau sisa dei E 
9. Tabs torai ghatahi K jana sisadei. 6. Mada,so Ia U K. Ibd have mana; the others, au. N 
Mada, is necessary for the sense. 7. ५ 
adhiara U K. naau sédhi unhi kai dithiari Gdhiàri. 


S 


la naau sédhi tinha kai dithiari. 5 ijhidri Is AN 


127. Icds U palaka ma mari pêma cita liya K palaka na lagu. 4. a palati na bhirai. 
7. K aba mai . bhawüra hoi joti kêrana. 9. Jai madhukara, $'c., so all copies exo. 
U which has jiu na gana& jiu déta. lb had originally jiu kara ohi bhéta, corrected on 
margin to the text. 

127a. Printed editions givo the following set of caupáés, which is wanting in all our 
MSS. except Id, in the margin of which it has been added :— 

Cau. Hindu mita bahuta samujhawá | mina na raja gawana bhulawa 
wpajai péma-péra jehi a& | purabodhata hoi adhika so dé 
ambrita bata kahata bikha jana | pému ko bacana. mitha kai mana 
36 wah bikhai mari kai khai | puchahu tahi péma-mithat 
püchahw bata bharatharahi ja | ambrita raja tajew bikha khas 
aw mahésa bada siddha kahdwa | una-hu bikhahi kantha pai lawa 
hota uai rabi kirana nikasá | hanumata hoi ko dëi suasa 

Do. twmha saba siddhi mandwahw | hoi ganésa sidha léhu | 
celà ko na calawa | milai guri jehi bhéhw || 127a || 

198. 2. Icd rata for lata. 3. K has second half, bhaé malina bharé saba khéha. 3. 
This runs as follows in the different MSS. 

Ia UK mékhala siggi cakara adhari | jo gotà rudarácha dhadhari 

Ib » sii  , dh&dhaw|joga tara ,, adhan 1 

Icds siggi ) | jo (Is aw) gota rudaracha adhari || 

K2 3 | Jogawati ~» A 
KB 7 | 464० chara D m lh 

Id. has on margin the following v.l. linha hatha tirasula sabhari ॥ 

The printed editions have dhidhari (ढिढारो), but the MSS. have dhádhari (धंधारो) 
quite clearly. We have followed Icd. 6. Ia oil. Ib Oy st 5s. Ted whs es 
Ia कर wie ए कर उद्यान £ करो उद्यान K? कर SRILA ६५ गुरु क ध्यान wis सिग शाला | 
We have followed Icds and U. Two printed editions give the same, und ono translates the 
word by yafaa. 8. 188 UK sadhi kaya. Id U siddha hoi. K. ke. 

129. 1. Id kahahi karu gawüna, lacd calahu phirai sidha. K. dina lei lehu purai 
saba kājā (raja at end of previous hemistych.) 2. jaba dekhai taba hoi. K. taba jánai. 
Is K nayana nahi.^4. Icd K bhulzna jara na ९४80४, 6. la mari jo. 7. Ia kaya jiu anta. 
9. U K apané : 

130. Sétiya. Sola. ‘The MSS. all differ. la has [RT Ib 0५५. Ic (P) ey, 
14 (P) 53^, 18 साडिअन्ह, ए ysfa K दसोदिन्द, Ki wervw, Ki sisya, One 
printed edition givos you0, and two others सोड उडौ Ia hns second half calai kafaka 
jor£. 3. la U K paubu tahā. 4. Second half. Ibd sdfhi puni, Issdwar bind. ò. la 
cadhahu. Ics aba so tajahu. 7. U matra léhu, K matra tajahu léhu saga. I jo hwai. 
saba agi, 8. Ia U K ré baurehu. 9. Ica phiri pachi”. 

131. la U aiti chay@. 3. ls K naula jo lachimi. Id parasahu. 3. Is sð tumha- 
déha bharaba. la UK bharaba. 4. Ia nisi dina karahu kama asa bhogü. U nist dina. 
K sukha ०0698. "7. K. karakuta sikha. 8. K. dhana pari. 

132. 1. K ka kara dhana kaya. lIaojo midana, la U midána par. 18 20 niana puni. 


4 


[132-137 
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Mem Wharai ko bhava, K midana puni, lb and Is have clearly QU and निच्यान respec- 
tively, 8. 18 bhilahw U bhils K bhzlau, 4. For the second-half we have. 
Ja ehi puni tahd bharahi jo sakhi 
Ib yaha saba (?) apana bolahi sakhi 
le 6 phiri saba hoihi tabasakhz | 
Id 6 sabahi bhurahai (2) puni sakhi 
| A : Is ai saba marihai ho o 9 
; U éipuni bharihai saba sakht | 
K i saba taha bharihahi (2) sakhs 
K3 ८ saba bharihahi taha puni sakhi | 
i K8 ei puni uhã bharai saba sakht 
We have made conjectural emendations, 7 Id UK kadali-bana. 
133. 1. U kantha, 2. UK hama-hü& hobai, 5. Id pakharihat, 
dha anipi. 7. U. bhawai. 8. Ia mathai mani chila. lb mithai pata chita, 
134, Id matai saga nri, 3. Iad supana kari lēkhā | bichura kie jahi nahi dékhal| 


6, K padumint 


4, Ibobharatha, Ias have bharathari sung ayam. Id bharathari suma re ayant, U. raja 
bharatha na sun ayZni, K raja bharathari na suna ayant. 6. The first half runs as 


follows :— 


Iad kuca léhz taraw& sahara | 
/ 1b » satina tara saharahi | 
Ic » गए tarawé suhard | * JA 
Is kucanha linha tarawé saharai | HY 


UK kucana lié » m 
Ec K3 kuca lihé taraw& saharawahi | / Y 
k K3 kuñca lie tariwå sahardi | n 
We have followed the majority. 6 Ia cahai na ghara gharini au raji | Ib cahai na tiria. | 
Tas have kaka for kaha. 7. la jogi bhukuti kurakuta cahad. Icd U K dahi kadha, 9. Is 


'chodi kat rõwata. 
135. Js. na palafai. UK jaga kai adhi?. 2, Tho readings are as follows :— 
Ja K3 bara mora raja bawrata | 
Ib K bara mora raja baura vata | 


| 
| 


Ic biura mora rajiáura rata | 
Id bara mora n »»l 
Is bara mora raja bawra rata | (Bic) 
U bara mora jo bawra rata | a 
K? 06006 kuara péma kara matá | ( r £f 
One printed edition has bara mora jizwra rata, We have followed Ib. 4. Ics U ura- | |: 1 
hari, 5. UK cal aba kakara jit, 7. Ya ghari ēka bhayeu uthz üdóré, UK pumi bujhana | दे | 
प्र - bug. 9. Ib saba cami. Is samétai bairanu. b 
136. U mēlē thé. K bhau, 2. la raja vài jo. lb K raja 744. Jad U bhi 2007, l 
K kudra saga 46%, 3. Ia U dékha bijhi nidana. Ib dékhd bujhi nina. Ic Mjhi na ana | i 
na, Ks dékha bujhi midana na satha | K3 dékhenha bijhi so gyaninha 86006 | 4, Ib nirāra. | 
5. Is sawarai—khéla&, K. pantha nisarai hoi, 6. Ia désa kosa aw g&wühi, 7. Ic moha b 


maya. ls maha maya, 8, lajogina. 9. Id kosa bisa lahi cahü disi. 

A : 187. lod. rēpai ka. 3. UK milini anus 6. U birikha sawria dahiné bola | bai disa 
S z gärarų dola || K birikhésara dahiné dist bole | bat disa gäduri dolz || K2? birikha sawaria 
w dahin bola | bab disi gadura nahi dola || KS chusawaria dahiné hot bola | baé disa gädurī 
TA ma (616 || All others have gadura nahí dola, whioh we have altered to gidara taha dola 
for reasons stated in the comm. 6. Is dhowimi, U dhobani. K dhobini. 7. The read? 


१६ ; - ings are as follows :— 
3 2 Ta dahina kaga bama kucaktica | 
Me Ibe baé kwrari dahimat kaca | 
Kc ; Id 0७६७ kurin dahina kíca— 


eats ls bai kurahi au puni ४8८6 | 


lo para ba. K karahi ba’. 
sir seti. 8. 
mili taha bhasama malijai. 
Id bhayeu dukha-thari, 

lagi, Ys dhuni uthai so 
swdtihi būda kaha, 
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2T 


U — dahina; haga bai kucakúcā | 
K dahiné karali bag táca | 
K? pg karat dahiné kzcg || 
` K8 ४८४ kharaha au kucakúcā | N 
U. pújai bhuguti. b 
138. I [e cala uthi. Te cal&wa. U cala tau. K calg tabu. 


K sipga?. 2, Tac kinha aju. 3. 
g 


Ia 8iygha-nad«. 
ta kah& kahia purukha, 


Ia eki payzna jaw. 


UK purukha hai soi. 4, 
K thaw thawa uthihai, 6. Ids sunata, 


om. this dõhë. Tho various readings 


18 ehi melana, 
< la agama ati, 
U. sunata-hz h&ka, 
are as follows :— 


6. Id raha; batapara, 
8. 1808 K nitihi kosa, U 


Ia panthi panthi jo calahi tà kaha rahana jo nahi || 

Ibd panthi Panthé jo calahi te ka vahaz onaht || 

Ic 2 ” 22 3) tā ” » » || 
. Is 


Panthi pantha jo calai tehi kà rahanag nahi || 
K pantatka panthi 


a jaw calai 


tehi thira rahata nahi || 
K? panthi pantha calahz je tinha kara rahan nahi || 
KS panthi pantha jö calahi ८ karan hoi jahi || 
139, U om, these chawpais &nd has only the ००१७. 9. Icd bhwi instead of hoi. 
Ib goi raga. 3, Ta léhy twmha, Ip kükarawari K, dabhaurt 4. The Second half rung ag. 
follows :— 
Ta 


dandakara bicahi bana mêha || 
Fe dandákarana, bica mibahá || 
Ib 


margin daha daha karana bica bang Maha || 


Ic dandakérana tj h mibahé ||) 
Id dandakawana Pch h ta baha ॥ 
Is dandakárana. bijha bana aha || 
K dandakarana bijha bana jaha || 
K2 dandakarana bijhé bana téha ॥ 
K8 


parë ai bana parabata maha 
9. Ta sékha dhikhas Teds thd kara, 
140, 2, Ib lei so 
Ia pantha bhulzi hoi. 
mata ru sahasa jaw. 
taju agai, 


| dandiyarana bijha bana taha || 
6. K hilaga na koi, 
puni saba borahi sikhz. Is K badai, 
K jasa ddharg ddharé kar 
Ia bijaipura, 5 
6. U dahinai tehi taz rahat, 


8. Tas gau for gai. 

P may be either १४? or bo?.. 
4. U sumati kāja cáhasi. 
* Is K pūchu na Jah. 


‘The second half runs as 


a. K sunu 


U pichi lēta tah góda. K 
follows :— 


Ia utara majhaht gadha khatanaa || 
Ib utara b&ca cala gadha katanya || 
Ic &tana pach karaha katagga || 
Id 


utara majhahi hai gadha aka 
Is utaru majhé 


296 || 

gadha Katagga || ( Sic) 

gadhara katagga || 

K bhui utara cathay (sic) gadhi khatagga || 
uttara majhé gadha katanya || 

K3  utiara bag gadha khatayga || 
3. In agai ahai. Jb agai pantha, 
141, 1, Ia pay@na rata dina, 


U utara-wara sõ 


Ies UK agai be, Id agai du. 9. 
Ib has second half rana bana kháda maha, 


2. To sira su UK sdthari kasa au (K bhau) 
Ia Kaya milai tehi puhumi, 


1808 (gi for dei. 
Ia hota ४4३६ 


sêja, K bang 
Te kayé malai asa. Id kaya malai tasa. Ig kaya 
UK kayz malai tahé bhasama malija .. bhija. 6, 10०४ kara, 
7. Ia dhuni utha dhi lig. To utht eka. Iq tanta üthai dhuni 
Jagi. U tanta wfhai dhuni lagi, K tanta uthai s; dg. 9. Iba 
UK jaesa sewati kaha tapai 3 9 


U Jo püchai koi. Ia, 


— ee ot Fit 
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142, l. Ib singhala ké ghata. 2. Is K sēni. Se Is cahia. U kawana désa. 5 


Ia kang hamara. 6. The following are the readings— 


Ia so tumha kahahw jo namahu na 0168 | jo nir 
Ib newatahw tehi jehi maha yaha bhai | jo nirabhaw bhá ,, 
| jo mirabhaü lāu na आवत IC?) 


asa tehi law masa | 


d Io so tehi kaha » » » » 
16 5 फा m D » baw » | jo nirabhaw waha lau nasal 

Is sd tina kahu jinha maha nahi » | jaw niradhau tā » Bel 

U so tina kajana ka nahi » | go nirabhai DATES 0) । 

| jo nisat& — 5 m || 


K soi priti jinha maha satbhau 
K2 55 patha kahahw bêgi haŭ ja 
KS so tehi kahahw jai ma bhau 
7. U has second half, jehi cadi sihala-dipa pahi Jai. 
for phirat, UK thara for bara. 
2. Ic bohila ani dé. 4. U satu samüda sata 


148, 1. Ia bohila naw na hoihi. 2. 
kinha sabhara. UK maccha goha ghari?. 6. Ib eta dukha sahahu kahaw kehi. Is U até jo 
khisa sahia kehi. K? eta dukha sahaw 80 kaune kājā. K3 ati jokhmwa sahahi kehi kaja. 


8. Is kalakalz akūlā. Kĉ? aw kilakila akūtā. 
144, 1. Iod sumi kai s. N pagu déi...mué kêri ka mueu karé. 3. U dukha saygahi. 


K dukha basa... taba payana, 4. U jehi jiu bitha, 5. Tas büda bara. UK büda kari, 
6. K kinha pasari, 8. K ta kara nütha tehi hatha. 9. Id jabahi natha. 
145. 1. K atihiaugaha. 2. The following are the readings— 
Ia jaw waha samda kaha ehi parë | 
Ibo ;, » » gaha 5, » | 
Id jehi samiida augahi ehi parë | 
Is jaw waha sam&da kaha ehi parë | 
U » yaha ,, kaha kai parai | 
hoi parê | 


| jo nirabhau tehi leu nasait | 


| jo nisacai tehi lau masa || 
9. Is om. re and has baharadü 


Ky छु D 5) 

K2 jaw ohi samudara kaha eha paré | 86 augaha hása ho taré li 

K8 jehi eha samuda khara maha páré | jiu gawai hasa ke bihatdre || 
Tac ati augaha, U hansa kai táraài. K $0 augaha samuda maha táré. 3. K disiti ma 
dékhu. 4. UK jiu kath’. 9. U aba yaha samiida hót mat mára | péma so mora phaniga 
kai kárg. K how mai 006. K2 aba ehi samuda pared hoi mara || 6. The following are 
the readings— A 

Ia baka kahit ko: lai jat | 

Ib mara hoi bah kataht lai jak 

Io „ » bahan ,, D 


| 
| 
| 


» 
Id muehi bahak y) 9) 9) 

Is mara bhaw had ,,. » » | 
U kara nibéha "red 
K masta baha 7) >» छ [| 


K? mara bahái katahð lei ji | 
K8 mara bhai bahau kehi lai 86% | 
Ias K koi lai kha. U dhaikhaz. 9. K udahi for uthaht, K5 mayana kauria hoi rahe. 
146. 1. Ibcshavejaramaforjarata. 2 Ta dékhahi agi kachi nahi péni Ics UK 
dékhat kachu na agi aw pant. 3. TacsUK agih bhawa. Is saiihaf ८८०८, U satha CCE 
4. Ta has second half jehi patha jai sõi patha sujha. Ib jo yaha bh&?. Is jau PA 
U kauno. K taun. 5. The second half runs as follows :— à 
Ia 7016 parai taha apwhi dékha || 
Ibd as text. 
To jahd para taha apwhi dēkhā || 
Is apuhi jana pira bha dékha ॥ 
U jana para bhi puhi dēkhā | 
K janu so para छ) p il 


146-151] PADUMAWATI. 

K? ‘puhi janahu parabha dékha | 

K3 janahw paratakha apuhi dékha | 

6. Ia K have siha for siggha. 9. 
147. 1. 

kai jei jaga dia. 3. 


Ineds kehi kē sata. 


U kehi satta sağ. K D tai. 


Tacds jià for hid. U has second half ica hatha J jaga maha dia. 

Tad ihd jo did ७४४६ saba pawa. E 

9. U miti for nisi. K mé for nisi. 6. The following^ 
"t 


Ia dékhi dharami mukha. 4. 
K whd tei pawa. 
nre the rendingg— 


uhd sõ pawa. 


Ia hatima did awani maha sikhé | 
Ib as text 

Ie hatima dana die jai 

Id hatima ai daa MS 
Is hétima awani ,, 
U » di D 
K hotima karana dei 
K? hütima ài dia jo 
K8 hdtima dana dia 


sikh@ 
» 
Is १८७ for raha. 

148, 1. K has for second half, raj sata tārahu tumha mati) 2. Ia apu nahi kaya 
hai kanthé | U äpu nahi kaya maha kantha | K2 dpuna ndhi kaya au kantha | K3 apanah 
kaya àpunehi kantha | 4. Is dinha nai saju. K dinha nawsajt. 6, Is pémajei khéli. 
6. Is has second half bahuri na ài sahai waha jhara|| UK pahiica bara. 9. Is U 
gana sadhu, 

149. 1. 


baji ...... ge. 7. 


lacs UK ratha raini. Ias UK gà, 5. 
Ib sájóga for sajita. 

150. 1. gawéjé so all P U and E. Ib has marg. gloss 'aG-mardi? Is has 
kawējā. K has for second half kuüra na jana samudara ka tējā. 4. Ta paykhi eka taha 
U payki aisé. K paykhi puni asa. 5. U (hora bhari léhi, K thóra kari, 6. UK have 
jo lei udaw samüda saba dole | garajai gagana khai sõ Jholé. 7. U jaha na canda, K 


Ic calha पक, K calhē ura 


| cadhai so de apana jiu hara ||. 9. Ia tau re kusala. 
Id taba kūsala. Is taw küsala. U taba re kusala. K taba he kusala. 
khéma. K3 tau pai kisala chéma. 
151. 1. Ia kinha jet. U kinhajo. Ia ta kaha kaha kusala au khémá || Io jand péma 
kita kà?. Id tehire. U taba re kahz aba kü?. K jo sõ kaha kusala au khéma|| 2. Is 
U tumha khéwaka jo khéwai. 4, 
U om. this line. K bica so bdca. 
U 80 sata dékhi to nayanani diya. 7. 


suraja &jiara Io tau-hi kusala, 


Ks taba kisala aw 


tumha khéwaka khéwai jaw pā’. 
rükhai kou. Ids jiu rakha. 
déta na khá?^, 6. 
laga milai padaratha, 8. 


Is pira dok, Ta bica na 
5. U péma pantha sira 
Ta pai ratana. U taba laga, jaba 
K khoji jaga. 9. K sata somiida. 

Some printed editions insert the following, which do not, however occur in any of our M88. 


U saraga patara. 


Caw|| Bata kahata bhala désa gohart 
hasti lai sista saba dhila 
kéwata laga lāga saba báli 
bohita sahasa jaht ८०१४ Ora 


| kewatahi calha samtida maha mari || 
| dawadi äi eka calhai lila 
| phirai na calha jai bahi cáli 
| hos kalola 2608 tari bora 
| aw saba 1000 désa mili baja 
| ganw pakhála baji kai cadhaht 
| kahd jai jö jä kara khajhi 
tehi sadhé bikha bana 
calhai tajā parana 


suni kai ài cadha 86 vàjà 
bhala bdsa khddai bahu paraht 
cara lila jo máchara bajhi 

Do.|| M&chara kara bikha hiradat 
sabah? pahüci kai mara 


॥181०॥ " 


Cau|| Jasa dhawalagiri parabata hot 
sabai désa mili tairaht and 
janu purabata kaha lagahi ०6३४ 
pajart pari kosa dasa bédi 
nayana so janu Koti kai pawaré 


| téhi bhdti utaránew sor 

| tie &ulhad: toga jahàna 

| lei gae masa rahi saba katt 

| ndjart kasa jasa khéta barédi 

| keta asa gahé phirahi tehi bhawaré || 
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| asa asa maccha samüda maha ahah || 


ratana-séna 56 sumi kai kahaht 
| hohw sajoga bahuri nahi awana ॥ 


raja tumha cahahu taha gawana 
Dö.|| Tumha raja auru guru 
kinha cahahi saba aesw 


hama séwaka aw céra | 
aba gawanahw ohi phéra || 1516 || 


152, 1. Is sayara trai. UK tira. K3 tira. K3 taro. Ia jaw sata sagga to kayara 
2. Ta has second half sahasc 


UK jo sata kiai to küyara sira. 2. 
pawana pagkha tasa baé. Is pagkha para lae. U pagkha lai dha. K pagkha bhai dhaé. 
3, sahiwáru, so 1008, Ia has mahabarn. Ib sata bharé. UK küdahar&. K sata karu 
hathiyard, K3 sata karat sansava. Ib satai kié lei lgwai pārāļ| Io sat? gahi lai lawat 
piri. 4, Ia K jehijehi maraga maccha, 5. Ia janu para? paharü. Ted U janu uthahi. 
Is lahari nahi jai sabhard. K carai lahari janu carai pahara | «thai saraga, &c., | 6. Ia 
khinahi tarai khina 4pari jaki. Id khina tara hohi khina. 7. Is tarai giri. U karia 
kara kddhé. K bariau kêdha. 9. Id behara behara saba mira. Ia K bégara bégara.' 

153. Ia chira, chirt, 2. Ias K mana wahai. 3. Ia manukha ca°. Id panthahi ca. 
4. Ia UK chai jani mana mar. 7. Ia K bahuta ghara mise. Is K panthik. 8. Ia chia. 
Io K puni nā?. Id solagha. 9. Id jo hat bawra péma kē. 

154, 1. Iad N pai sáhà. 2. Is péma so dadha ..., dah? máha mathi. UK dadha. 
8, Ia chirt... kaji düdha, Ibo būda binasa hoi miu. Id bide taisa hoi, U jamai. 


sūrā. Is jehi jiu. 


K jasa khīrū. 4. Iacd sasa didha (? $095). Ib sudsa dadhi. Ts swasa waitha. U suasu 
baidhi mathani. K3 so asa waidhi mathai kai garhi | K? abasa wadhai mana mathani 
gadhi | hië jota binu phila na sadhi|| K suai jo ai mathani. Ibd jota binu. 5. K sitala tehi 
agi. The second half has the following readings— i] 


Ia péma bilüna phiri na  bairagi 

10 o 5 bibhrama dari bhagt 

1@ p छ) phiri mahi abhag? || 

Id „ nahi bharaht dari bhag: 

Is » bhuana dara rahi tê bhag? 

U » bihima darai piri (sic.),, (reading. 
KS m phirai dari » || K seems to have the original 
K2 péma bihine phirav dara bhagi || 

K8 péma ki agi jarai jo kot ,,  bhagahi|| 


6. Ia dukha na miratha. UK dukha ma biratha. K? dukha ta kara so aghrita hoi || 


7. U binu sata hi& karai kā para. 9. Tas U parau for parai and parahi. 


155. 2. la wpand waha huta kadhi | khima na bujhae agi tasa badhi | 
80 ud upani hie 9) i) | m» m» - ar wr mS 

U , so taha kadhi | » » » gata saba bádhz || 

K , teh; kara ag: | khana bujhai khana karai jo lagi || 

8. Ia upanā uha-i samunda | lagka jari so ēkahi bunda ॥ 

So Id ,, m » | » » wahteka ,, || 

U » wah? » | » » » ke D ॥ 

KE, 5) 9) | » » soohtikée ,, | 


K3 biraha jo wpana wéht te kudha | khina na bujhai jaisa tana badhal| 

K? agi jo wupanz kahu tê gadha | khinu na bujhai jagata mõ badha || 
In other words the second and third lines have got mixed up in these MSS, Is khina na 
bujhat ja sata na badha, 4. ए jaha biraha taha agi. K jehi bhaw biraha agi so dithi 
6. K sadhana ka pawai. 9. Id būdā na parata samira. E 

Ic bunda samunda, K bunda na sahata sarira. 

K$bedha — ,, K8 buda samunda samirw, 


- 108 puni raja, K jawraja. 2. K piai curu ēka l&, Icd 20 tehi parai. Ia K 
patha paraga. U patha paiga na dé. 3. Ta jahi ké mana, Is UK hia mdha, 5. Is jaga 
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kathi, 6. Ia pótai hig—jasa dta. - Ic janu díz, Id hoi día, Is barai ja hia. U DEN 
did, K tehi dia. 7. K2% birahasika hoi, 8. U mada jo préma ka, Is kiédipa. 9, 
taba lagi, K patayga jaw. 

157. Id second half kila kila wha dékhi daru. Is has kala kala and kala kate 
throughout. U and K kilakila, &c. P are not. vocalised. 2. Ta puni wthai. Id second * 
half ga dhiraja wei dékhi hiloré (mixing up this and the preceding line. U kilakilai kai à 
uthai, 3. Ia UK hoi bahurai. U jéjana dasa. K jojana sai. 4. Ta saraga kaha. Ib and 
U have saraga lahu. 5. Ia mahata arambha. Ia UK samida maha. la mahana arambha. 
U mahdnarambha, K mahanara samüda. 6. Tb jaisai bhawai. K jójana sai... janahu 
phirai. Ia K paralai in both instances,—jabahi, tabahi. 

158. 1. Ias di sata. K samudra sata hie na dolé. 2. Ia siyghala-pantha jo. 3. Is 
K kalakalz. K so lagai tri, 4. Ta UK asa rékha. Jac N ninara. 5. Ib tétisa sahasa 
kosa kai. Id U kai bata. K ati sákara cali sakai ko bata. 6. Ids K paint jaha tai. K ja 
kai patura?. 7. Ibs make this the second line of the set. Ta aise fhz&. K2 eh; thad ko 
guru saga kijay | guru saga hoi pāra tau lījai || K3 aisé {hai guri saga kijai | guru saga 
hoi para tau dijai || Ica U and K have a different line, viz :— 

Ic thai pantha saba kahü jana | hoi dusara bisuisa nidéné || 

Id wahi D. 2 ne. d » punt swasa ,, || 

100 gy » jana saba káhü | wahi pantha maha hoi mbahas || 

K » » » » » | » 32 jau 33 2 || 
8. U oh. K haihai nirasahi 686. 

159. In Ja This set of cawpais comes immediately after No, 148. It is omitted by U. 
1. Is sura saba hóhu. 2. Ia flakura jehi ka sūra jia hoi | séwaka tehi ka nidara jia 86 ||. Je 
mana hot. 3. Ia second half, sira sağ dei ughéri na kadha. K siwa lê dei bhara nahi kddha 
5. In au baikêtha sai nahina kājū. Ia naraka huté. 6. Id néha patha, Ta ani pantha ehi 
lawa. K jo mohi ihai pantha lagawé (pzwé at end of preceding hemistych). 7. katha lagi 
gadhahu ohi dhila | 086०6 samida, &c. Is ko tehi koha garha ka diia | K has ja kichu 
likh sõi pai 76 | aw saba mitha karat jo 70: | 8. K kahi sama, 9. Ic koi kach Id 
K kou. : 

160. Ic bijw para. Id parachaht. Is biju asa. K kot camakai bijult parachahi. 
U has kou or kow throughout. 2. Ja koicalz baila. K baila asa wart. 8. In bhara sai. 
Ic bhara tehi. Id hara bhai. Is bhara lat. U garua jāni kai thik. K jani mana. 
4. Ia pohi kara. Ia sira mã’. U kou büdi. K ko: büdi gaë gali mati. 5. Ia K jasa 
0014. Ye para dó?. Ydsjyaw d^. U sama dö’. 6. K kõi phirai. UK phira karai. KA ko: 
karari pata janu doli | K3 ko: karahi pata para dola | 8. K koi-milz adharati. 9, The 
following are the readings— 

Ia jā kara jasa huta saw nija 
jo huta saju jasa 
saju jaisa huta 
huta jasa saju 
jaisa saju hota 
huta jasa khéwa 
hota sajw jasa 
hata saju jasa 
jaisa saja huta 


Id tehi ghata, K so awa teki. 

` 161. 2. U bhayaw huldsa hié tama chawa. K puri tana chawa. 4. U asta astar 

Is and K have astu, No vowels in P. K andha jo rahai 6. Ta kawala bigasata bigas. 

déhi. Ie bhawdra basa hoi. U kamala bigasa taisa bhi hia | bhawara kamala mili kai rasa, 
píi|| K bhawüra darasa. 6. kirira P do not vocalise, exo. B. which has bxb$ karéra. 

All N have किरोरा. Ks K3 kariré. Ia K cugahi ratana. 8. Ta basaléhiohiai. U linha 
kamala vasa basa, 9. Ya K sukhaá katha cabhai, U dadara \ na kai saka bhal jo achai 


Pasa. 


De 
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2, 1. Ibhas this line No. 3, Its first line is given below. Icd dina i. 2. Ta 
ls na tana. 8. Icd sirana sarirz. 5. Id gagana kahd. 6. Tab aw 86 kacapaci bhaew 
sa. K tehi para piniw sasi. 7. K last hemistych, sabahi that wa janu tara |. 9. 
; aisa basa jaga. U tasa saba lakhai subhaw. K jasa iché jehi kē mana so tuhawa gaw 
pau ||. Ib substitutes for this set of caupiis the following— 
Cau.|| Rajai disiti pantha naga dékhi | bhai pithara saba mêri tékhi || 
ka lei karat para nirabhara | taba jo linha ka karia bhadara || 
kachu mohi hatha lāga jo chad@ | thawaht thaw raha saba gadi || 
siddha purukha saba ja sati bhagé | je sété taha hatha na lage || 
asthira ho? bhara so khêca | panthi lei patha jia na back | 
satau parabata kie ga hatha | sdta-w yuri duh jaga satha || 
kawala liga bhawara jasa garahi | maku jiu jai bêgi nahi tarahi || 
Do.|| Dhana aw daraba mora padumawati hati bêdha jehi pēma | 
sata-u samtda deat mechawara milat tau jaba taba péma||162a|| 


Cau.|| Sata samda jasa pantha bakhan | sata-w nághi dipa marani || 
pawana basa, &c., as in text; besides this first line given here, all the seven caupais (making 
eight in all) of the text are given. 
168. 1. Inc tw. 3. Is K machtdwra. 4. Is péma ti. K bhimi akasz. 5. Ia 
UK 0७४७४ kanaka. Jo bijuri loai. Id bijuri ghafai. Ib has kanai, with v. l. on margin 
loas. 6. Ta tehi sasi ēka ka? ...... mandila. Id moti naga. 7. Ia makAata ahai. Id &cha 
asa. U makhata achi. 8. U aura tardini pasa. K gagana tardi pasa. 9. Ia UK ti rabi āū. 

164. 1. Iac kara gana pah&^. Id kara khini pah&^. Js kana. U nayana dékha pai 
kara na pahi?. K dékha magu ja na pa?. 3. U dhái baju sa& manusa sadha. 4. Ta U 
cada sura, Ta ataricha. 5. Ia U mara cakara ài bhuirdha. 6. lad UK nidang, 7, Is 
U pani tha uthi, K mêgha uthā uthi. 8. rawana saüha bilókatahi. 

165. 2. UK budhi ēka. U pahilat darasana ho taba bhogz. 3. U mandapha. 4. 
Tac K waha khikhinda (see ii, 1) parabata jasa (K tasa) mêri, Is yaha kháda hai jasa. 
U waha khandahi so parabata. Icd taba phérg. U tasa ph®, K asa phe. 6. Tas K pàjai či 
U cu. K sabai samsar. 7. Ia darasa merZ. K hoihai ehi bidhi. 9. Ids UK pujihi 
mana kat asa. 

166. 1. Iad U gagana cadhi dhawah. K parbata kaha saraga para dhà°. 2. Tad pai. 
3. UK mo mana oha ucé kara cat | K second half dina dina ice rakhat pail. 4. K 
naw for pat. 5. Ta UK ica séia darabárz. 6. 190 K cadhata. lad dca budhi bi?, UK 
ticai rddhi ica mati (K budhi). 7. Iad U 6० kaja jiu. 8. U acai kara. 
Tab K insert the following here. It is evidently not genuine— 


K d4cai mana, 


Cau.|| nicai saga niti hoi nicai | jaisai hansa kaga kai nà || 
nicat kaba-hi na hoi bhalaz | nicai sai saba jai muda: || 


mica na kaba-hi jia mawa rikhat | nica na kaba-htt mitha sof bhakhas || 


mica na, kaba-hi awai kājā | meat rahai na êka-u tja ॥ 

1 mican sat saga kaba-hit kijai | nica pantha paw nahi dijai || 

nicati nahi 07१० bewaharg | nicai nahi dijia bhadara || 

nica that ma badhia ghára | nicai thai būda jala mdr@ ॥ 

Do.|| hoi nica na kaba-h Jeli cai mana bhau | 
mica jo ica binasahz mica ka ihai subhgw 


minor differences of reading which it is not necessary to quote, 
K kai parabodha caleu parabáta. 3. IcU madapha. 


E 4. Ta ami sada phar 
abrita kart phara. Is UK aw bahu läga. died 


5. Ie U mandapha, and so 


|, 


९३९५ - १३२ | सघाकर-चन्त्रिका | SAN 
(बेटा, ) राज्य, पाट ( सिंहासन ), स्थान वा फौज, और (सब पुर के) KO 

(ये सब) quf से उञ्ञ्चलित हैं, अर्थात्‌ तुच्दारे-हो से इन सब को शोभा हैं, 

ढुखद्दा के बरात कौ शोभा नचो होतौ। (सो मेरे बुढापे कौ ओर निहार कर, | 

विनतो को खोकार करो। यहीं ) बैठ कर (इसी स्थान के सुख) भोग को रस माने 

अर्थात्‌ यहाँ के जो सुखोपभोग हैँ, pat सुरस समझो। (पद्मावती के रस-भोग की 

लालसा में फँस कर, घर बार को विध्वंस कर, 


ऊपर कहे हुए सब पदाथा को) 
अँधेरे W कर, 


न चलो, अर्थात्‌ तुम घर के चिराग झो, qam बाहर होते-हो सब 
अंधेरे सें पड, तड़प तडप और कलप कलप, विकल हो, मर जायंगे, सो इन को 
अनाथ कर आप न जाइये॥ १३१ ॥ “ 


चडपाइ्‌ | 


माचि यह लोभ सुनाड न माया। का कर सुख का कर यह काया | 
जो fama तन होइहि छारा। माटी पोखि मरइ को भारा ॥ 
का wav प्रहि चंदन चोवा। बइरी जहाँ अंग के रोवाँ ॥ 
हाथ WS सरवन अड आँखौ। र सब भरहिं आपु पुनि साखो ॥ 
खत खत तन बोलि Bai कह कइसइ होइहि गति WIS | 
जड भल होत राज अड भोगू। गोपिचंद a साधत जोगू ॥ 
ses सिसिटि जड देख परेवा। तजा राज कजरी-बन सेवा |. 


ETI 


देखि अंत अस होइहइ गुरू dle उपदेस | | 
सिंघल-दोप जाब AE माता मोर अटेस | १३२ ॥ 


माया = माता, वा राज्यादि सुखोपभोग सामग्रो काया = काथ = XCK fama 
= निदान "5 अन्त' मे । तन=तनु=ग्ररीर। कार = चार = भस्म । . माटो = नृत्‌ = 
wl) पोखि= आपोस्थ = पोषण कर = पाल कर | भारा = भार = बोझा | का = क्क = 
क्या । MAS = EDD चोवा = च्युत द्रव्य = चुवा कर जो सुगन्ध Tz बने। बदरो =वेसे= | 


शचु। अंग = अङ्ग। रोवाँ = रोम = रोआँ। हाथ = हस्त | WIS = पावे = पाद्‌ = पैर । 3 
32 ; € 
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पदुमावति | १२ । जोगी-खंड | [ ९३२ 


E अवण = कान। आँखी = अचि = आँख। भरहिं = भरती हैं = पूरी करतो हैं। 
| आप = खयम्‌। पुनि = पुनः = फिर | साखी = साक्षी = गवाही | GA रूत = GA 
nm परिमाण (९०६ दोहे कौ टीका देखो)। दोखू = दोष । कहु = 
à) झेइदि=होगो। गति=परा्ति। मोखू = मोच । जड "5 यदि । गोपिचंद = 
गोपी-चन्द = एक बंगाले का राजा। साधत = साधते | जोगू = योग। उच्द-उ = सोऽपि = 
वह भी RARR = ufg = संसार । जड = जो = यदा = जब | देख = देखा । परेवा = 
पराये की। वा, परेवा = पारावत, यहाँ साधारण पक्षो । कजरो-बन = कज्जलि-वन, 
वा कद्लो-वन। सेवा = सेवन किया = रहने लगा ॥ अंत = अन्त । अस = एतादश = 
ऐसा । झोइहइ = होगा । शुरू= गुरु । उपदिश = उपदेश = शिक्षा = ज्ञान जाब = 
जाऊंगा | अदेस BSW = कयन = कहना ॥ 
(राजा ने कहा, कि) माता मुझे यह लोभ न खुना, वा ga इस माया का लोभ 
न सुना (जो, कि पिछले दोहे में विस्तार-पूर्वक वर्णित है)। (Aifa ae संसार का 
सुख और शरीर चण-भङ्गर E. सो) किस का सुख चार किस की शरीर है, अर्थात्‌ 
न किसी का सुख और न किसी की शरोर है, सब नाशवान्‌ हैँ; उस की भल Y 
जो अपना समझता है ॥ जब (निश्चय है, कि) तनु अन्त मे (एक दिन) चार हो 


grat, (तो) कौन (ऐसा मूखे है, जो इस) WE का पालन कर, Ta से मरे, अर्थात्‌ 


TOC को लालन पालन से मोटी कर, केवल बोझा. बढाना है, Me कुछ फल-सिद्धि 
नहों ॥ (और जो तें ने चन्दन-चोवे का पिछले दोहे में वर्णन किया, सो मै) cu 
चन्द्न-चोवे में क्या we, अर्थात्‌ नहों खल सकता, (क्योकि) जहाँ, अर्थात्‌ जिस 
चन्दन-चोते के लेपन में, अङ्ग के रोएँ वेरो हें, अर्थात्‌ लेपन में भो सुख नहीं Y, 
जहाँ असावधानो हुई, कि मॅन से रोएँ टूटे, फिर बरतोर की Vist से लेपन का 
सुख gal, और दाय हाय पड़ो। यहाँ रोवाँ मे अद्धं-चन्द्र होने से अनुप्रास का भङ्ग 
“नानुखारविसगो चिच्रभज्ञाय” (वाग्भभटविरचितकाव्यानुशासन १ अध्याय) इस वचन 
से नहों झोता। अनुप्रास इत्यादि सब चित्र काथ्-च्ो भे परिगणित हैं जैसा, कि 
साहित्यद्पेण के चतुर्थपरिच्छद से लिखा d - 

* प्रधानगुणभावाभ्यां व्यञ्झस्येवं व्यवस्थितेः | 

उभे काव्ये ततोऽन्यद्यत्तच्चिरमभिधोयते ॥ › 
(है माता), चाथ, पेर, कान भार आँख, ये सब इन्द्रियां फिर आप साचो भरती 
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हैं, अर्थात्‌ मनुस्य के पाप-पुण्य को सदा साचो देने के लिये देखा करती «5 

खत खूत पर (सब अङ्ग) इख तनु से दोष-हो बोलते हैं, अर्थात्‌ won के जति 
दुष्ट-हो कमे करने कौ चाइ रखते हैं, (तो भला) कहो (कि) ES मोक्षआराप्ति = 
(सो, हे माता, ga तो सक्तौ) यदि राज्य चार (सुख) भोग भले होते, ay 
wel से यदि जोव निस्तार पा जाता, (तो) (राजा) गोपौ-चन्द (इन को क 
योग न साधते, (क्योकि जब सुखोपभोग-ही से मोच्ग्रात्ति हो तो कौन ऐसा qu 3 
जो, कि अतिकष्ट-साध्य योग-साधन में शरोर को तपावे)। गोपौ-चन्द de 
ET राजा थे, भढेइरि की बहिन भेनावतो इन की माता थो; इस प्रकार Heute a 
भने गोपो-चन्द हुए। गोरख-नाथ ने जिस समय weet को ज्ञानोपदेश दिया 
उसे समय मैनावती भी गोरख-नाथ से दौक्षा लो थो, आर गोरख-नाथ के m 
शस लिया था, कि संसार की विषय-वासना में पाँसने से इस a का निस्तार 
WWE हो सकता । मैनावती बङ्गाले के राजा से am] गई थी, और इस को एक पुच 
गोपो-चन्द और एक कन्या चन्द्रावली ये दो सन्तान हुए थे । sume) का विवाह 
सिंहल-दौप के राजा उग्र-सेन से हुआ था। पिता के मर जाने पर्‌ गोपौ-चन्द बङ्गाले 
का राजा हुआ, ओर सुख faata करने लगा। एक दिन पुच के शरौर कौ शोभा 
निरख, मैनावती ने सोचा, कि dure की विषय-वासना झैँ फंस जाने से मेरे पुत्र कौ 
यह कान्तिमान्‌ शरीर इस के पिता के शरौर की नाई नष्ट up हो जायगो। | सो पुच को 


. al कर, ज्ञानोपदेश दिया, कि बेटा, यादि अमर हो कर, जौवन-मुक्त हुआ चाहो, तो 


जलन्धर-नाथ से, जो इस समय रमते रमते भाग्यवण तेरी वाटिका में आ उतरे झैँ 
we हो, योग साधन करो । इस पर्‌ गोपौ-चन्द को ज्ञान हुआ, और राज-पाट = 
केर, जलन्धर-नाथ से star ले योग साधन के लिये कज्जलि-वन (कद्लो-वन) चला 
गया, और सिद्ध हो गया, चर S] से अपनी बहिन चन्द्रावलो कौ अति विनती से 
उसे भो ghar दे कर, योगिन बनाया । गोरख-पंचियों के सम्प्रदाय से जब कोई चेला 
हो कर, नया योगो बनता है, तब पहले गुरू कौ यह आज्ञा MALS, कि अपने चर 
जा कर, अपनो ual को माता कह कर, अन्न-भिचा मांगो, और जब वह्‌ देने लगे 
तब उस से “पुत्र भिचा लो” यह कइवा कर, भिचा ग्रहण करो | इस प्रकार ay E 
योगो frat ले कर, उस भिचा को जब गुरु को देता है, तब गुरु को विश्वास होता 
है, कि इस से योग सधेगा। सो जिस समय नया योगी हो, योग के सब चिन्ह 


% 
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30 at, सेलो, गुदरौ, खप्पर, कणं सुद्र कौपीन, कमण्डलु, भस्म (राख), 
a, झोला इत्यादि को धारण fa, गोपो-चन्द प्रधान पट्ट-रानी पाटम-देवो से 
। माँगने के लिये आया है; उस समय पाटम-देकी ओर ES से जो जो a 

c=, उन को संप्रति योगी लोग नाना प्रकार कौ गोतो से पा = | 
[AR ऐसे मनोइर स्वर से गाते हैं, कि उस करुणामव ea को x nib 
gaat के «uat से आँस की धारा बचने लगतो है | योगियाँ से गोते का संग्रह 
कर, आज कल बहुत लोगों ने कुछ अपनो कल्पना से हेर फेर कर, इस aot को 
पुस्तकाकार में छपवा भो डाला S, गोपौ-चन्द को एक कन्या थौ; भिक्षा सांगन E 
रेला में इस ने भौ बहुत माया कर, चाहो थो, कि पिता सेरा योग तज Wd 
यद्यपि योगो लोग अपनो गोतो में गोपी-चन्द को बङ्गाले का राजा कह कह कर, 
गाया करते हैं, तथापि agr में इस कथा का अल्प, और बर-छो प्रकार से 
प्रचार होने से ( मानिक-चन्द्र-राजार गान” और पूरण-प्रसाद का छपवाया गोपी-चन्द, 
कौ कथा देखो), और राजपुताने और मालवा प्रान्त में इस आख्यायिका का विशेष 
कर प्रचार होने से मुझे ऐसा अलुमान होता है, कि यह गोपो-चन्द राजपुताने वा 
मालवे का कोई राजा रहा हो तो आश्चर्य नहों । इतिह्ास-वेत्ताओं को इस का पूरा 
पता लगाना चाहिए॥ वह (गोपौ-चन्द ने) भो जब देखा, कि (यह संसार a 


सृष्टि पराई है, वा पक्षौ के सदृश (जो एक खान पर स्थित नदी रहते, इधर उधर 


उड़ा फिरा करते हैं) है, (तब) राज को तजा (और योग साधने के लिये) ri ५ 
वन का सेवन किया ॥ देइरा दून से ले कर इषोकेश, वदरिकाश्रम, Am उस के oat 
के हिमालय के प्रान्त सब कजरो-वन कहे जाते VO) Gu में इस वन को qas 
वन कहते हैं । लोक में इसो कढ्लौ का अपभ्रंश कजरो हो गया है। इस वन su 
केले (कदलो) के eq विशेष कर के हैं, इसो से इस का नाम कदलो-वन पडा | इूस 
वन में हाथी बहुत रहते V. ओर यह fugi के रहने का स्थान है। विना fug 
हुए AJA इस वन में नचो प्रवेश कर सकता। इस वन में आज तक अमर-खरूप 
इनुमान्‌ जो सुख से विश्राम करते हैं । द्रौपदो के सहित पाएडव लोग जब वदरिका- 
अम में पहुंचे Y, तब नर-नारायण के दशन करने पर छ रात्रि तक वहाँ set थे। 


उभो समय वायु सें उड़ता हुआ एक सहख-पच का कमल सुगन्ध से भरा द्रोपदो के 
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ve d, 
इष्टि-गोचर डा । ट्रौपदी इस कमल को पा कर, बहुत प्रसन्न हुई और भै. 


प्राथना को, कि नाथ इस कमल के अनेक और wer ले आइये । इस पर oa 
ढूंढने चले । मार्ग में इनुमान्‌ जो मिल्ने । 
(स भोम-सेनस्तच्छ्ुला SSMUS: | 
IR नवमन्विच्छञ्चचार कद्लो-वनम्‌ ॥ 
कदलौ-वन-मध्यस्थमय पौने fread | 
ददश स मद्दावाह्र्वानराधिपति तदा ॥ 
, भारत वन-पर्वे, १४६ अध्याय, झो० ७५-७९ ) 
इनुमान्‌ gie भौम-सेन से कहा, कि इस वन कें आगे fagt के विना गति नहीं 
; (अतः परमगम्योऽयं पर्वतः सुदुरारुहः | 
विना सिद्ध-गतिं वोर गतिरत्र न विद्यते ॥ 
देवलोकस्य मार्गोऽयभगम्यो मानुषः सदा | 
कारुण्यात्‌ TY वोर वारयामि निबोध मे ॥ 
भा० वन-प०, १४६ qo, < २-८३ Ato ) 
अन्त में इमान्‌ और भीम-सेन से परस्पर परिचय होने से इनुमान्‌ की छपा से 
भोम-सेन ने कुवेर की वाटिका में उस पद्म के अनेक पुष्या को पाया | भारत, वन- 
पर्ने, अध्याय १४५-१ ५६ से इस को सविस्तर-कथा लिखी हुई है। प्रसिद्ध है, कि 


Fama, बलि, व्यास, इनुमान्‌, विभीषण, छपाचार्य चार परशराम ये सात चिर- 


जौवौ इसो कढ्लौ-वन में रहते हैं । इस वन से अग्टत-फल होते हैं ॥ इस वन में 
कव्जल के ऐसे हाथो बहुत रहते हैं इसी कारण कदाचित्‌ किसो ने इस का नाम 
कञ्जलि-वन Taal हो । परन्तु इस नाम का कहीं पता नकौ लगता । इसी कदलो-वन 
के अन्तर्गत-हो शिमला है, जो कि आज कल यहां पर्‌ यौभ में यरोप के वासियाँ का 
प्रधान-स्थान हैं ॥ 

अन्त मे (सब को दा) ऐसो-हौ होगी, अर्थात्‌ सब नष्ट हो जाये, (इस बात को ) 
देख कर, गुरु (शक, वा ध्यान में "fug vig कह गोरख कहा” दस से गोरख-नाथ ) 
ने (मुझ) उपदेश द्या $ | (सो) में सिंहल-दोप (अवश्य) जाऊंगा (और ), डे 
माता, (यहो) मेरा कहना है, अर्थात्‌ ah मेरी आप से विनतो है; आप मेरी 
माता हैं, सो विन्न न पडिये, हर्ष से वहाँ जाने के लिये ज्ञा दोजिय ॥ १३२ ॥ 


eeu end MMS. 
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चडपाई्‌ | 
नाग-मतो रनिवारू। केइ तुम्ह कंत Sls बन-बारू ॥ 
E eafe करिहि भोगिनो। हम-हू साथ होब जोगिनी T 
„ इम THE अपनइ साथा। कइ अब मारि Weng सइ हाथा ॥ 
oe अस बिछुरइ पौड पिरौता। जहवाँ राम तहाँ संग सीता॥ 
जब लदि जिउ संग छाड न काया । RI सेव पखरिइउँ पाया॥ 
भले-हि पदुमिनो रूप अनूपा। इम तईं कोइ न आगरि रूपा ॥ 
wae भलहि पुरुखन् कइ डोठो। जिन्ह जाना तिन्ह दोन्ह न पीठी ॥ 

i | Stat | 


efe असीस सबइ मिलि तुम्ह माथइ निति छात | 
राज करहु गढ चितउर weg पिच अहिवात॥ १३३ ॥ 
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TAN = Uae (रोदिति) का बच्च-वचन | नाग-मती = रन्न-सेन AL प्रधान ug- 
रानो। रनिवाखू = राज्ञौ-वास = रनिवास = अन्तःपुर, यहाँ अन्तःपुर के रहने-वालों 
ओर रानियाँ। कंत = कान्त = मनोरम पति । बन-बास्तू = वन-वास। को = कः = कौ न | 
aRR = करेगा । भोगिनो = भोग जिस को हो, अर्थात्‌ भोग करने-वालो । साध = 
साथे = सङ्ग | होब — €i, जोगिनो =योगिनो =योगिन। कइ=की या तो । 

eas = लगावो । अपनइ = अपने | मारि = मारयिला = मार कर। oz fig 
= विच्कुडति = विछुडता है। राम = अयोध्या के राजा, जगत्रसिङ्क रावण-झंहार-कर्त्ता । 

| सोता = जो सोत, अर्थात्‌ इल के अय से भूमि जोतने की बेला उत्पन्न हुई, भिधिलेश 
k : . जनक को मानौ हुई wap जो रामायण की कथा से जगत्स है। करि इडं = sem 
Eus सवाल ge पखरिइडं = पखाडँगौ = पखारइ (प्रचालयति ) का भविव्यत्‌-काल | 

| पाया रू पाद = पर । पदुमिनो = पद्मिनो = पद्मावतौ i अनुपा = अनुपमा । ag = तें = 
2: । कोइ= कोऽपि पुलिङ्ग में, यहाँ कापि= | आगरि = अग्ना = श्रेष्ठा -- आगरी 
TC! wu में । wig = भ्रमति = घूमती है। पुरुखन्द = yaw ( पुरुष ) 

: डौठौ = दृष्टि। जिन्ह= जिन्हे=यान्‌= जिन को। जाना = az 
TRUM [m fn — तान्‌ न तिन 3 प्रति। di— देइ (ददाति) 


fos EN फशत०७ 


"oum Np eS NGE NP NE COIN 


gp” anaa 


RRR] 
सधाकर-चन्द्रिका | 


का त-काल = SD ॥ 
liis काल = दिये | WA = प्रष्ट =z y देहिँ= देइ का बहु-वत्त 
ष्‌ = = 
he (= आशोर्वाद | मिलि = fafaa = मिल कर। राख = राख (ag 
सकार सें मध्यम-पुरुष | < bé 
का बहु-वचन | = प्रिय = 
आधिपत्य = सौ भाग्य = सोहाग T bs 
नाग-मतो 
E s (और ) रनिवास कौ और रानियाँ रोती हैं, (और कहती हैं, कि) 
» आप ने i | 
a EE E oe को किस ने वन-वास दिया, अर्थात्‌ किस ने ऐसा बहकाय 
Na x राज छोड कर, योगी हो चले (Sl) अब हम jp à 
गाना करेगा, अर्थात अ ET i NS 
sai i a M P ue किस के संग भोग-विज्ञास करंगो। (सो 
थ योगिन Bia गा 
लड l (हम-लोगों को प्रार्थना ॐ 
2 हम-लोगों को अपने साथ लगावो, अर्थात्‌ अपने साथ ले च it b 
थात्‌ अभो, (अपने) Gaz ac Hos 
जावो ॥ (gifs bu (इम लोग को) मार कर, (तब) चलो a 
i ET x x P. > @ 3 अर्थात 
We” hs ऐसे AR के करने-वाले (पिरोता = प्रौति-कर्त्ता, वा पिरौता 
m तः) हमारे-लोगों की सेवा से प्रसन्न प्रिय (पौड) (जब) faged S 
1 आप के üt $ i 
MS के विना हम-लोगों का क्या काम, (क्याँकि) जहाँ राम तहाँ संग E 
$ X | TA 
d A" भौ उचित $), अर्थात्‌ जहाँ आप तहाँ हम-लोगों का भो रह 
a ell CX प्राण-प्रिय, हम-लोग ant में श्राप को तनिक भो कष्ट हे 
न्तु) जब त i zm Ee 
cur Es un 3 संग को जोव न छोडेगा, अर्थात जब तक जौती E 
a ji वा करंगो (और चकने पर धूल से भरे आप के) पैरों को wp | 
a N 0. ^ 
> या, z भले से, अर्थात्‌ अच्छो तरह से पद्मावती का रूप अनप 3 
° नाय, निश्चय जानिय, कि) रूप से de aa 
; 0 रूप मे wu-w से ब 
Pe : ढ कर कोई ayy 
= ies करती करती हार गई, तब AW मे कहतौ हैं, कि : = 
क) पुरुषों कौ दृष्टि (तुरन्त 1 E 
हो) भलहिं, अर्थात अ eT 
अर्थात्‌ fu e a | ala used 
2 M M जातो है, ( पुरुषा का (dau खभाव है कि) जिन ( E 
न faar, ये 
pe T sain समझ लिया, कि ये सेरे योग्य ई, तिन (पढ्यीँ) के 
: à fes, अर्थात्‌ उन की लालसा में पुरुष-लोग प्राण तक ते 
परन्तु पोछे wey इटते ॥ M 
सब मिल क x 
UM र आशो्वाद देती हैं, (f नाथ,) ere के माथे के ऊपर नि 
क ; e ~ [7] 
अर्थात्‌ wy सवदा राजा बने TB) (सो) ( प्राण-) प्रिय, (हम i 
p “AINT 
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| अभ्यर्थना है, fa) चित्तोर गढ का राज्य कीजिये, (बाहर योगी बन, वन वन 
Gi) (और हम-लोगाँ का) अहिवात रखिय ॥ १३९ ॥ 
j चडपाई | 
तुम्ह तिरिञ्जा मति होन तुम्हारी । मूरुख सो जा मतइ घर नारी ॥ 
- राघड जो सौता संग लाई। रान हरौ कडन fafa पाई ॥ 
यह संसार सुपन जस मेरा। अंत न आपन को केहि AT 
राजा भरथरि सुनि न'अजानी। जेहि के घर सोरइ सइ रानी ॥ 
gas लिए तरवा सोहराई। भा जोगी कोड संग न लाई ॥ | 
जोगिहि कहा भोग सउ काजू। चहइ न मेइरौ wera राजू ॥ | 
जूड कुरुकुटा पइ AG चहा। जोगिहि तात भात aF कहा॥ | 
| दोहा | | 
कहा न मानइ राजा तजी सवाई भौर। A | 
चला छाडि सब रोअत फिरि कइ देइ न धीर ॥ १३४ | | 
तिरिया =स्त्रो। wfa—qfgi चोन = अल्प = कम । मूरुख = qu = बेवकूफ ! " 


मतद्‌ न सत करता है सलाह करता है। घर =ग्ट्। नाशी = स्वो से। राघड 7! 
राघव = दश-र॒थ के पुच, राम। सौता = राम-पत्नौ। लाई = लगाई = लिया | राआन= ` 
रावण = सङ्गा का प्रसिद्ध राजा। इरो vix (इरति) का भूत-काल। कउन = क्क नु = 
कौन | सिधि = सिद्धि। पाई = पावद ( प्राभ्नोति का 'त-काल। सुपन = qu = सपना | | 
| जस = यथा = जैसा | मेरा = भेला = जहाँ बहुत से लोग waz होते हैं। को =क्क नु = | 
_ कौन। Gf केरा= किस का। भरथरि = भर्ृइरि = संवत्‌-कर्त्ता-प्रसिद्ध उञ्जयिनो के 
ए, विक्रम के ate भाई । सुनि = सुनी = सुनइ (श्टणोति ) का स्वो-लिङ्ग में aa- 
| अजानो = त्रयानो = अज्ञानिनी । सोरह = षोडश । सद्‌ = शत = d$ रानो = 
चनह = कुच ( स्तन -- छातो ) का बहु-वचन । तरवा = पार-तल = तल-पाद | 
वइ (सु-हारयति) का भ्रत-काल | भा = अन्त्‌ = भया = हुआ | 
ब्याग । जोगिहि — योगी को | कहा =क्क हि — क्या = किम्‌ i काजू = कार्य = 
RA वा चतति) = चाइता है। ay परिकल्कने । ( कल्कनं ग्रायम्‌ । 


९८.६ 


विशेषतः संभव $ ai 
xe IEA के मत से पालो चघति, जिस का गन e ae = s v S 
hib wal i राजू = राज्य । जूड = जड़ = जूडा lm br bs 
पहा ता 0 mss rr | भरतु = भच्य = भच्चण = भोजन ie 
We > गल । aa = तत्त = गम | भात = भक्त ॥ SITE = मन्यते = मानता = 
rs = ae i का स्लौलिङ्ग में ूत-काल | सवाई = सर्वापि = सभी । iM 
डरो sr S <a 3 विना इमचोग को क्या गति होगो, इस भय से 
me a कर। रोत्रत = रोतो SË । धौर = घैये ॥ 
ax पर राजा ने कहा, कि) तुम लोग स्लो हो, qam 
a कम वृद्धि होतो है, (और) ae (सो) ag है जो घर से (3 su 
सलाह हा हैं ॥ (तुम लोग सौता-राम का जो wu वेठ) नारी से 
NE ने सौता को संग लिया, (तो उस सौता को) रावण ने vM 
-चा san 5७ 
सौता को न ले गये होते 000 70 वेसे-हो घर लौट आये; यदि 
करते ॥ (सो) Mee ma ह पर जहा के शान चे सिधि को मन 
, ले मे हैं, जहाँ लाखों मनु => Ee 
im उस amr tA mong त सिर RN 
दडाया करता S उसी प्रकार इस सं . 3 
दारा देख पडते Y, वे सब अन्त में जार = e = e: | 
CS होते तो अन्त में प्राण छूटने पर अवश्य अपने साथ चलते। (सो s सब 
Tad समझो, कि अन्त सें) कोई किसो का नहों, (सब कोई जैसे a bi: 
SK प्रकार ~ अकेला-हो हाथ Gare उठ जाता है, एक तिनका भी zd Mec 
se st = 1 ॥ ( लुम-लोग ) अयानो हो, वा हे अयानो, (तुम own Mi 
d hil i: : ; 
nern T TE खना ₹ जिस के घर में सोरह से रानियां घौ | (चर वे सब 


a 
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` सतना को लिये (उन्हीं स्तनों से रात दिन राजा adefe के) तरवे को 

at करतो थो, (परन्तु राजा भढेहरि ने एक सेवा को भो न खौकार किया 

I) योगो हो गया, (ओर) किसी (रानो) को संग न लिया॥ धारा नगरी के 
dat गन्धवे-सेन को चचिया wt से शङ्ख, विक्रम, We भहंहरि, तोन पुत्र थे। राजा 
P $ मरने पर बडा पुत्र शङ्ख राजा हुआ। कुछ दिन बौते छवसर पा कर विक्रम, अपने 
fara से शङ्ख को मार, आप राजा हुआ । विक्रम, बहुत st तक राज-सुखोपभोग 
कर, अपने छोटे भाई भढेइरि को राज्य का भार साँप, आप संसार के चरित्राँ को 
देखने के लिये देशाटन करने को चला गया। भढहरि राज्य को पा कर खूब 
विषय-वासना में भूले; सोरह से रानियाँ से विवाह किया, जिन में अनूपा-देवो, 
चम्पा-देवी, पिङ्गला, ओर श्याम-देवी, ये प्रधान हैं । राजा के नगर में एक ब्राह्मण 
तपस्या करता था; तपः-सिद्धि होने पर उस के देवता ने एक अमर-फल दिया ओर 
कहा, कि जो इसे खायगा वह सदा अमर हो कर, युवा बना रहेगा। ब्राह्मण फल को 
ले कर घर आया ओर इस ठत्तान्त को अपनी ब्राह्मणी से कह सुनाया। ब्राह्मण 


ड़त्तान्त को सुन कर, बहुत रोई और कहने लगी, कि इस दरिट्रावस्था में फल खा 
कर, और अमर हो कर, श्रनन्त-काल तक मानापमान घो कर, भिचा माँगते माँगते, ` 


TUT उधर ठोकर खाना पडेगा, जिस से भला मे मर जाना समझती E सो आप 
इस फल को किसो धनो के हाथ बेंचिये, जिस से अधिक धन मिले, और हम लोगों 
का सुख से जोवन निवहें। ब्राह्मण इस बात को सुन कर, राजा भर्ढइरि के पास 
गया, चार उस फल का माहाक्य सुनाया। राजा ने लाख रुपये पर उस फल को 
खरोदा। सन्ध्या समय उस फल को लिये राजा श्याम-देवी के घर आया, और फल की 


महिमा सुना कर, कहा, कि तुम मेरो सब रानियां से णारी हो, इस लिये में” तुम्ह | 


यह फल देता हूँ, आर तुम इसे खा जाना; खा जाने से तुमारा यह मनोहर यौवन 
ऐसा-हो मनोहर बना रहेगा। श्याम-देको राजा के कोतवाल से मिलो थी। राजा के 
चले जाने पर उस ने अपना प्राण-प्रिय समझ, उस फल को कोतवाल के हवाले किया, 


और कहा, कि इस के खाने से तुम सदा अमर हो कर ऐसे-हो जवान बने रहोगे। 


कोतवाल उस Wer को लिये अपने घर आया, और एक वेश्या को, जिसे वह प्राण से 
भौ अधिक चाहता था, दिया, और कहा, कि इस के खाने से तेरा यह मनोहर 


रूप ऐसा-हो अचल मनोइर बना रहेगा। वेश्या उस फल को लिय अपने घर आई 
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^ Re 4, 
आर सोचने लगो, कि इस फल को खा कर, अमर और WAL हो कर, अः 


तक व्यभिचार दुराचार से कहाँ तक पाप की गठरी भारो करतो रहूँगी, सो 

चह, कि यह फल राजा को Za इस वात को मन में ठान, वह राजा भढ 
पास गई, ओर फल-स्ुति के साथ उस फल को राजा के कर कमल में समर्पण किय. : 
राजा ने फल को पहचाना, और वेश्या को बहुत सा घन Y, विदा कर, महल ३ 
जा, श्याम-देवो से पूछा, कि तुम ने उस फल को क्या किया; उस ने सहज qua से 
हंस कर, मनोइर वाणी से ककी, कि आप का प्रसाद समझ कर, आदर-पूर्वक खा गई | 


= 


इस पर राजा ने रानो को फल देखा कर, afea किया, और संसार कौ यह गइन 
से ला देख, अपने को, तथा राकी इत्यादि को- 

“याँ चिन्तयामि सततं afa सा विरक्ता सा चान्यमिच्छति जनं स जनोऽन्यसक्तः | 
Baad च परितुस्यति काचिदन्या fua तांच तं च मदनंच इमां च dian? 
इस ata से घिक्कार देता हुआ, राजा पाट छोड, संसार से विरक्त हो, गोरख-नाथ से 
ढौचा ले, योगी बन, देश विदेश फिरने लगा। एक fea चाँदनो रात मेँ wee 


“ योगी ने राइ में पडे हुए तथा चमकते SU उज्ज्वल Ya को रुपया समझ, उठाने के 


हि. झुंक कर, हाथ Fara, आर जब नीचे कौ ओर निकट दृष्टि पहुंचो तब थूँक 
*म्हचान कर, हाथ को इटा लिया, चर अपनी ढष्णा को धिक्कार देता-- 
n ` चान्तं ढेशमनेकढुगेविषयं प्राप्त न किञ्चित्‌ फलं 

त्यक्ला जातिङुलाभिमानमनिशं सेवा छता निष्फला । 

शुक्तं मानविवर्जितं aces ISIRU काकवत्‌ 

eU जृम्भिणि पापकर्मनिरते नाऽद्यापि सन्तुव्यस्रि ॥' 
इस झोक को बनाया। राजा भर्ृइरि dua के बड़े पण्डित थे । इन्दा ने याकरण के 
ऊपर बहुत कारिका बनाई हे, ओर dea में इन के बनाये नोति-ग्रतक, वेराग्य- 
शतक, आर शएङ्गार-्रतक wa बहुत-हो प्रसिद्ध Y । ऊपर का प्रथम-श्लोक नौति- 
शतक और दूसरा वैराग्य-शतक का है। योगी लोग, जो सारंगो बजा कर, इन कौ 
गोत गाया करते हैं, उन के .मत से इन के योगो होने को ऐसो कहानी है, कि 
रानो श्याम-देवों ने इन से एक दिन कहा, कि आप राजा हें, परन्तु आप को 
शिकार खेलते aay «ef देखा। इस पर एक दिन राजा शिकार खेलने के लिये 
वन सें गया। वहाँ एक काले an पर जेसे-हो बाण को साधा तेसे-हो उस कौ 
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t 
| 


| Tar, कि राजा इसे मत मारो, इस के मारने से इम लोग रांड चो जायँगी | 
E (या. cm को बात FAGAN कर, उस कारे म्टग को मार डाजा। XS uma 

S दिया, कि इस को मार कर, आप ने Sar मुझे अनाथ किया, इसो "NE 
m के बोचत में आप के योगी होने से आप को सब ha अनाथ चो जायँगो | 
निदान राजा उस कारे म्टग को मार कर, घर ले चला। राह में गरु-गोरख-नाय को 
y aq किया । इस पर बडे क्रोध से गोरख ने ललकारा, 


देख कर, बडे आदर से दण्ड E ट 
कि ते ने इस काले wm को मार कर, सत्तर म्दगियाँ को Us बनाया | सो त्‌ महा 


E. पाकी है, तेरा दण्डवत्‌ में नहों खोकार करता। इस पर NEN रि ने व्यङ्ग से कहा, 
bi कि आप तो बडे fug wb इस मरे oum को जिलाय at नहों देते, जिस से मेरा 
पाप कट जाय। गोरख ने भटेहरि को राज-मद से weal समझ, अपना pus 
देने के fed, झोलो से एक चुटुकी wad निकाल, मरे म्दग के ऊपर ar! BAT 
ae xs सजीव हो, चौकडो भरने छगा। इस आश्रय को देख, राजा गोरख के 


Sti पर पडा, चर उन से दौचा ले, घर बार छोड, योगी हो गया। राजा योगौ 


4 
~ YA 


अन्नःभि्षा दें दो, बाजौ योगियोँ के सुख से उस समय को मनोर गोत amd 
याते मालम होतो हैं । सुनने से रोएँ खडे चो जाते हैं, रुलाई आने लगतो है ॥ 
A 


चाहता है, न राज्य को चाइता है॥ (किन्तु) निश्चय कर 3 ठंढा (और रूखा gal 
खर कतवार मिला भोजन चाहता है। योगी को गर्म भात से क्या काम ॥ 
राजा (क्सो का) कहना नच मानता है, सभो (रोतो चर seat) रानिया को 
तज fear) सब रोतो mE (रानिया) को छोड कर चला, (ऐसा निष्ठर हो गया, 
fm) फिर कर, (रानियां को) धौरज भो नहं देता है, (कि घबडावो मत, कुछ 
> fed बोते सिंहल को सेर कर, में फिर आप लोगे से आ कर, faan ओर 
 सुख-भोग करूगा)॥ १३४ ॥ 
ice o A चडपाई | 
रोअइ मता न ARTS बारा। रतन चला जग भा अधिआरा ॥ 
बार मोर रज बाउर-रत्ता। से लेइ चला सुआ परवत्ता 


* 


yx 
A 


ka i USA 


wt 
TN 


हो कर, जिस समय अपनो रानो ग्याम-देकी को माता कह कर, अन्न-भिचा माँगने f 
लगा है, ओर रानो से विनय करने लगा है, कि € रानी, तुम सुझे पुत्र कह कर, .. 


(राजा रानियां से कहता है, कि) योगी को भोग से क्या काम। (योगो) न स्त्री ._ 


Se 


E» 


d || 
re 


| 


| 
| 
i 
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trate रानी asfe पराना। फोरहिं बलई acts खि 

wie गिउ-अभरन AT चारू। अब इम का कह करब सि 

जा we कहीं रहसि कइ पौऊ। सोई चला का कर यह जी 

सरद चहहि पइ मरइ न पावचिँ। was आगि सब लोग agate 

घरी रक सुठि we XAT | पुनि पाछइ Aa होइ रोरा r 
AT | 


x Haig नड मोती फूट मनइ दस काँच। 
TE समेटि सब अभरन होइ गा दुख कर नाँच ॥ १३५ N 
Tas = रोदिति = रोती €! मता = माता = मा =महतारो। बरद अवहो- 


लति = वहोलति = qgxar इं = फिरता है। बारा = बाल = बालक । रतन = रन्न = 
TAU । चला = चलदू ( चलति) का श्रूत-काल। भा = अन्त्‌ वा अभवत्‌ = भया = 


| Sal) अधिआरा = अन्धकार । बार = बाल = वालक = बेटा । मोर = भेरा । रज = 
Y ॥ रजस्‌ = रजो-ग्रुण । बाउर = वातुल्न = बौरहा। रत्ता= रक्त = संसक्त । बाडरःरत्ता = 
pc *वालुल-रक्त  बौरहे के ऐसा रक्त ( वातुलवत्‌-रन्तः) । सुआ = Ra = सुग्गा । परवत्ता = 


vif Ie = पदत का। पराना=प्राए। फोरहिं=फोरइ (स्फोटयति) का बहु-वचन | 
बलइ = वलय FEU, यहाँ कङ्गणाकार ale की चूरो। खरिहाना = खड-स्थान = 
SR रखने का स्थान = खरिहान= जहाँ धान्य को काट कर एकड्टां करते ठँ । 
HERE (चूर्णयति) का बहु-वत्तन। गिउ-अभरन = ग्रौवा-आभरण = गले का 
गइना, Ww, इंसुलो, टोक, cad, तिलरी, इत्यादि। चारू = हार = मोतिया A 
माला। करब = करेगो (Ta कर अव्वम्‌ = कत्तंव्यम्‌ )। सिंगारू = xy: रहसि = रहस 
=A) कइ = कर R= प्रिय | नोऊ = जोव। मरइ = मरना। चह हिं = चहदू = 
( Xp) का बहु-वचन | कोई इच्छति कोई पालौ चघति से qex वना है ऐसा मानते 
m २५७ VE Qul)! पइ = अपि = यहाँ परन्तु । उठइ = उत्तिष्ठते = उठतो S| 
गना अग्नि। बुझावहिं --बुझावइ (बोधयति) का बहु-वचन। घरो = घरो = as} | 
m a m pum से। अंदोरा = आन्दो लन = कोलाहल । पाछड = पञ्चात्‌ = 

: 1=बोतइ (व्यत्येति) का aaa | रोरा = रोरुढा = अति-रोद्न॥ ड्ड = 
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E ति) का खूत-काल। मनइ = मण = मन चालीस सेर का एक परिमाण 
= . a. मोती = मौ क्लिक gat) फूट = फुट ( स्पुव्यति ) का 'त-काल | 
` ५ए=समेत्य=बटोर। त्रभरन = आभरण | दुख = दुःख । WIS नाट = वृत्य ॥ | 
^m P (waka की) माता रोती है (परन्तु) पुत्र (बालक) (aaa) नहौँ फिरता ( N 
PR 3 U$ (सो) vata (सिंहल को ओर) चला, (जिस से) जग, अर्थात्‌ चित्तोर गढ, ji | 
E t अंधेरा हो गया॥ (माता रो रो कर कहतो है, कि जो) मेरा बेटा रजौ-गुण मे, | 
अर्थात्‌ हाथी घोडे इत्यादि के सुखोपभोग में, बौरहे के ऐसा रक्त था; सो (उस को 
; यह ) wa का wa (हौरा-मणि) (बका कर) ले चला ॥ रानी लोग रोतो =, | 
if (अपने) प्राण को तजी हैं, अर्थात्‌ तजा चाहतो 21 (चर) चूरियाँ को फोरतो हैं, | 
(और उन चरियाँ के चर का) खरिहान करतो हैं ॥ (छातो पौट पोट कर) ग्रीवा के | 
आभरण और हार को चर करतो हैँ | (और रो रो कर, उच्च-खर से विलपतो =, | 
fa) अब हम लोग किस के लिये (का कंह) श्टज्ञार करंगो॥ जिस को खल कूद कर, » 
प्रिय प्रिय कहा, aÑ (रन्न-सेन) wer) (सो अब ) यह जोव किस का हे, अर्थात्‌ ॥ | 
क्सी का नहों Sa अब इस जोव के रहने से कुक फल नहो, इस को शरोर से, 
बाइर-हौ कर देना उचित है, क्योकि wer जोव-रूप पति-हो जब चला तो इस |, . 
अधम जोव के रखने से क्या फल ॥ (इस प्रकार मन A सोच विचार, हाय मार मार, | | 
सव रानियाँ) मरना चाहती हैं, त्र्थात्‌ मरने के लिये कूरौ माहुर लेती Y. परन्तु' | 
| 
| 


(क्या करें) मरने wey way) (जब पति-विर्‌इ कौ www) आग (हदय में) — 

उठती है (जिस के ज्वाला को न सह कर सब मरना चाइती हैं, उस समय) सब 

लोग (नाना प्रकार की सोता, दमयन्ती) संवन्धिनो कथा को कह कह कर, उस |e, | 

विरददाञ्मि को ) qur देते हैं ॥ (निदान राजा के चले जाने पर) एक घडो तक wur 

कोलाइल हुआ (जहाँ देखो, तहां रोदन-हो के शब्द)। फिर पीछे महा-रोदन 

St कर्‌, बोत गया, अर्थात्‌ सब कोई रो विलप कर, शान्त हो गये। ईश्वर को प्रबल 

इच्छा समझ, “ इरेरिच्छा गरीयसो” इस सिद्धान्त को सत्य विचार, लोगों ने चदथ में 

Wits को बाँध लिया ॥ 

(रानियाँ के fige हो कर, हार ओर svat के तोडने फोड़ने से) नत 

मोतो ट्री, (और) दश मन ata, अर्थात्‌ चरी, फटौ। (सब रानियों ने a! ॥ 

आभरणां को समेट लिया, mala अङ्ग से उतार, अलग कर fear) CAT N 


* k 
í 
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चित्तौर गढ से) दुःख का नाँच हो गया, अर्थात्‌ सर्वत्र ऐसा राजा के. 
शोक छा गया, जानें दुःख नट का वेष कर, चारो ओर नाँच रहा है। au 
तहाँ हाय हाय मच रहो TN १३५ ॥ 


चडपाइ्‌ | 


निकसा राजा सिंगी gti छाडि नगर मेला चोइ gay 
CP रंक सब भर ANNI सोरच सहस कुर भए जोगी ।॥ 
माया मोह इरी सई हाथा। देखेन्दि बूझ निआन न साथा॥ 
छाडेन्हि लोग कुटुँब सब कोऊ। भप्रनिनार दुख सुख तजि दोऊ | 
सवर राजा सोई अकेंला। जेहि रे पंथ खेलइ हाइ चेला । 
नगर नगर अड गाउंहि गावाँ। चला छाडि सब ठाउँहि ठावाँ॥ 
का कर घर का कर सढ-माया। ता कर सब जा कर जिउ काया | 


रोहा | 


चला कटक जोगिन्छ कर। कइ गेरुआ सब Hu 
कोस बीस चारि-इं fafa | जानउँ फूला टेंस १३६ ॥ 


निकसा = fanar ( निष्कसति, कस गतो भादि) का भ्रत-काल। सिंगी = we} = 
हरिण के सोंग का बाजा। पूरो = पूरइ (पूरयति) का स्त्रो-लिङ्ग में भ्रत-काल। सेला 
= मिला = मिलइ ( भिलति) का खत-काल | हाइल ला = चो कर। दूरी = दूर । 
राछ = राय = राजा, अर्थात्‌ छोटे राजा। रंक=रङ्ग = द्रिद्र। बिश्रोगी = वियोगी । 
सोरह = षोडश । सहस = quu = इजार gu = कुमार = राज-कुमार । जोगी = 
योगो । इरी = इरइ (इरति) का स्तो-लिङ्ग में हत-काल । देखेन्हि= mur (asi 
के Wu W^ ट्रच्यति = पश्यति) का 'ऋत-काल में बहु-वचन। बूस्ि = बुद्धा = बुझ कर 
= समझ कर । निआन = निदान = अन्त से । साथा = साथ = संग । छाडेन्हि = छाडदू = 
छोडति (gs) का *ऋत-काल में बहु-वचन | लोग = लोक = प्राणो | कुटुंब = कुटुम्ब 
=घर के लोग। निनार = निरालय = निराल = अलग | wate (स्मरयति )= ALT 
करता है। अकेला = एकाकी = एकलः (प्राहत एक + इन स्वार्थे) । खेल = खेलति । 
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^ «hui गां = गावं = य़ाम। ठाउं = ठावे = खान AZAA = मठ-माया = 

(या “विभव = घर का ऐश्वये ॥ गरुश्रा = गेरिक। भेसु = वेष = gui कोस = Y | 
| o विंशति | फूला न फूलद (फुल्लति) का खत-काल। टेंसु = पलास ॥ 

जा राजा (घर से बाहर) निकसा (आर) सिंगो को पूरा, अर्थात्‌ बजाया, (और) 

C गर को छोड कर, दूर हो कर, अर्थात्‌ नगर छोड, दूर जा कर, (साथियाँ से) मिला॥ 

` (राजा को नगरी में जितने) राय और रङ्क थे, सब वियोगी wa, अर्थात्‌ सब 

राजा के वियोग से व्याकुल हो कर, घर-बार से मन मोर, वेराग्य धारण किये। 

(ओर) सोरह हजार राज-कुमार (राजा के संग) योगो हुए॥ (सब cagA ने) 

माया और मोह को हाथ से इर लिया, अर्थात्‌ योग की लालसा से माया और 

l मोह को अपनो सुट्टी भें कर लिया, (ओर) अन्त में समझ बहा कर (ज्ञान-दृष्टि से 

| राज-कुअंरों ने) देख लिया, [fa इस असार संसार में (अन्त मे किसो का) साथ 

नौ Y सब कोई साथ छोड देंगे, श्रकेले-दी उस ईश्वर के यहाँ जाना पड़ेगा । 

| Bu. इस से उत्तम Y, कि जो लोग अन्त में सेरे संग को छोडेंगे, झै पहले-हो से उन 


छोड दिया। (ओर इस प्रकार से ज्ञान-चचुषा सब सुख-दु:ख को असार समझ, सब 7 
` राज-कु्र विरक्त हो, ईश्वर मे मन को लगा कर) दुःख और सुख दोनो को तज | | 
कर, (संसार से) अलग हो गये॥ राजा (रनन-सेन) अकेला उसी को (सोई) aa ^ 
करता है, जिस के मागे में चेला हो कर, खेलता है, अर्थात्‌ कवि कहता है, कि रे ) 
(मन, वा प्रेमी जन,) राजा जिस पद्मावतो के लिये Wa का चेला बन कर, 


3 d मागे मेँ 
ee खलता v, अर्थात्‌ बौरहे के ऐसा नाचते कूदते चल रहा है; इदय मे अकेला, अर्थात । । 
E केवल उसो पद्मावती को स्मरण करता है, अर्थात्‌ सब से परे प्रति-रूप qup डा 
A पद्मावती-हो को मान कर, उसी के ध्यान में निमग्न हो रहा है॥ (राजा) सब को | 


छोड कर, नगर नगर, ओर गावं गावं, ओर स्थान स्थान, चला, अर्थात्‌ पद्मावती के | 
ढूँढने के लिये नगर से नगर, गावं से गावं, [ 


à , ओर स्थान से स्थान को, चला ॥ (महम्मद 
कवि कहते हें, कि जब za की sig रुल गई तो निश्चय हो गया, कि) किस का 


< ह. र भर किस की मठ-माया, अर्थात्‌ घर को सम्पत्ति। सब कुळ fuu का Y, जिस का, 
fa जोव चार शरीर है, वर्षात्‌ जिस सच्चिदानन्द का दिया यह जोव ओर शरीर है, 


उसी का सब i PF 
कुक है। जो अपना कहे, सो झूठा और संसार की माया में eat हुआ है ॥ 
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लोगों का संग ay ]॥ (यह सोच विचार कर के) सब किसी ने कुटुम्ब लोगो को ‘a x 


१३६-१३७] सुधाकर-चन्द्रिका | 


सब गरुए रंग का वेष कर, अर्थात्‌ गुढ्री इत्यादि सब पहिरावा makeh O 

कर, योगियाँ की (सोरइ हजार कुरेर की) सेना चलो | (उस घड़ी ऐसी va 
जानो बोस कोश तक चारो ओर पलाश फ्ला हुआ है। फल लगने को बेर | 
पलाश के पत्त सब झड जाते बहुत feat तक पलाश-वन में चारो ओर फल 
ललाई-हो अनल-ज्वाला के ऐसो दिखाई देतो है; इभो पर विहारी ने अपनो सत 
सई में sda किया है, कि 

“फिरि घर at नूतन पथिक चले चकित चित भागि। 

Ta देखि पलास-बन ag? समुझि दवागि॥? 

(लाल-चन्द्रिका, दोहा ५६७) 


Wat के झड जाने पर रेख जो फलता है, उस पर feat कवि ने ग्रन्योक्ति से 
पलाश से पत्ते का उलाइना देना कहा है, कि 


“सोत सहे वरषा सहे आतप सहे पचास। 
इम AgS तुम फूलिहो ऐसे मौत पलास” | 


इस पर पलाग्रान्योक्ति यह है, कि 


“ फूले. फूले कहत हैं. भले Y सब लोग। 
मोत तुमारे सोग से wap हैं जोग ॥' ॥ ९३६॥ 


चडपाई | 


आगइ सगुन सगुनिअइ ताका। ZRS माँछ रूपइ कर टाका | 
भरे झलस तरुनी चलि आई। o «fes लेह खालिनि गाइराई ॥ 
मालिनि आइ मडर लेइ गाँथर। खंञन बइठु नाग के AAE N 
दहिनइ मिरिग आइ गा धाई। प्रतीहार बोला खर बाई ॥ 
बिरिख wafcar दाहिन बोला। बाई दिसि गौदर तह डोला ॥ 
बाएं अकासौ धोबइनि आई। लोवा दरस आइ देखराई। 


बाणं कुररो दहिनइ gnl पहुँचइ भुगुति जइस मन रूचा। | 
34 - Rak CK 
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 श्रष्टाद्श पुराण के कर्त्ता ॥ 


पदुमावति । १२ | जोगौ-खंड | | [129 


- दोहा | 


“ जा कह सगुन होहिं अस अड गवनइ su आस | 
. असट-उ महासिद्धि afe जस कबि कहा AATE ॥ १३७ | 


E आगद्‌ -- श्रये --आगे । सगुन कुन = कार्यारम्भ के समय ओर uai के दशन 


"ar चेष्टा से काये की सिद्धि वा असिद्धि जान Sar) सगुनिश्नद = शाकुनो = शकुन- 


विद्या (ग्राकुन) के जानने-वाला = सगुनिया। ताका = ताकद्‌ (ama) का 'ऋत-काल = 
तर्क किया, वा देखा। दहिउ = दधि, वा खार्थ क प्रत्यय से दधिकम्‌, ure में afeat 
= दक्षो माँछ = मत्य = मळलो = Ww! रूपइ = रोष = रूप्य = चाँदौ । टाका = टाङ्क- 
पाच, जो राँको से गढ कर बनाया गया हो। भरे=भरे हुए = भरित। कलस= 
घट। तरुनी = तरुणे = सौभाग्यवतो युवतो। लेड = dy (लाति) का लोट लकार में 


N य॒ 
मध्यम-पुरुष का वहु-वचन। fafa = गो-पालिनो = अहिरिन। गाहराई = (चर्षरायते | 


= पुकारती हैन गाइराती है। मालिनि= माली की स्तौ = मालिनो । मडर = मयूर 
= मधूर के आहति को फूल पत्ते कौ टोपी, जो विवाह के समय gay के शिर पर 


मङ्गल समझ कर, बाँधी जातो डे । गाँथइ 55ग्रथाति = गाँयतो है । खंजन= खञ्जन = 


खिडरिच = एक प्रसिद्ध पचतो, जो nga मे देख पड़ता है, ओर खान विशेष a 
जिस के दशन से बहुत शुभाशुभ फल कहा जाता है । नाग=सपें, वा नाग= इस्तो। 
माथद = मस्तक = माथ | दहिनद = दक्षिण = दहिने भाग से । मिरिग=म्टग = हरिण 
= एक इरिण। प्रतीहार = द्वारपाल = डवढो-दार। बोला = बोल (aenfa) का wa- 
काल । बाई = बासे = वाम भाग से =बाई ओर | बिरिख = ट॒ष = बेल । wifes = 
शामलक = काला | Net = गौढ्ड = Jp = füU* अकासो = आकाशीय = आकाश 
को । घाबद्दनि धोबिन = धावनो, यहां आकाश में उडने-वालो लाल Dew, जिसे 


चेम-करी भी कहते Yo) लोवा = लोमाशिका = लोमडी। दरस = दर्शन। कुररी = 


कुरला = टिटिइरी = टिट्टिभ । कूचा = क्रोञ्च= कराकुल = ताल का wat जो पङ्कः 
बांध कर अकाश में उड़ते Yo) भुरति=भुक्ति=भोग। scu = जेसा = यथा । रूचा 
= रुचा = रोचते ॥ गर्वनद्‌ = ( गम्यते )। आस = आशा = gu. = इच्छा । असट-उ = 
अष्टापि= आउ-हू | कबि=कवि। बिश्रास = व्यास = प्रसिद्ध भारत के रचयिता तथा 
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१३७] सुधाकर-चन्द्रिका | 


२८.५ 
(राजा के यात्रा-समय) आगे, अर्थात्‌ राजा के संसुख, शकुन के जानने 


Iga को देखा, कि (कोई) चाँदी के पात्र में eH भार मत्य ले कर '। 
गाङुन-ास्त्र में नोचे लिखे ५० मङ्गल द्रव्य हैं जो याचा वा wean 
देख पड़ने से शभ फलद Y— 
“ द्ध्याज्यदूर्वाचतपूणंकुम्भाः सिद्धान्नसिद्भार्थकचन्दनानि | 
आ दशेशङ्कग मिषमो नम्दढद्वागो रो चनागोमयगोमधूनि ॥ ‘ 
गौर्वा एकीणाफलभड्रपो ठपुव्पा ्ननालङ्करणायुधानि | 
ताखूलयानासनवड्धंमानध्वजातपत्रव्यजनाम्बराणि ॥ 
अम्भोजशङ्गारसम्हड्वन्गिगजाजवाद्याङुशचामराणि | 
रन्नानि चामीकरतायरूयं बद्धेकपश्चोषधयः सुरा च ॥ 
वनस्पतिनतनग्राकमेव माज़ल्यपञ्माशदियं प्रसिद्धा । 
शुभेषु कार्येब्वशभेषु चेव agai gue: सदेव ॥ › 
( वसन्तराज-शाकुन, पञ्चमवर्ग, २-६ झोक) 
इ देशौ १ । छत २। दूर्वा (दूब) ३। चावल ४ । जल-पूर्णो कलस ५। पका हुआ 
= 8 41 सरसो (शर्षप) 9| चन्दन ८। दर्पण ८ । mE १० । मांस ११। 


E स्य RARA ( महो) १३। गोरोचन १४ । STELSTER ९७। 
/ | देवता को प्रतिमा १८। वौणा १८ । फल २० | मट्रपौठ ( सिंहासन) २१ । पुष्य २२। 


अञ्जन (काजर वा सुरमा) २३। अलङ्करण (आभ्षण ) २४। TE tul ताखूल 
(पान) २६ 1 सवारो (यान) २७ । आसन २८ । वद्धंमान (जैनियाँ का एक विशिष्ट 
RBAI पाच) २० । ध्वजा २०। छाता ३१। UBT RR I वस्ल ३३ । कमल १४ | 
WR (सुराहो) २५। बरतो आग ३६- चाथो ३७। बकरा १८। बाजा ३८ | 
WET ४० | चामर (WT) ४१। रन्न (AU इत्यादि) ४२ । सुवण (सोना) ५ ३। 
तामा ४४। चाँदो ४५। dur हुआ uu ४६। ओषधि ४७। सुरा (मदिरा) ४८। 
वनस्पति ( वन-टच) ge | नया साग Yo ॥ ४५ at मङ्गल-द्र्व्य चाँदो हे, इस लिये 
चाँदी के पात्र में दधि और मत्स के कहने से तोन ayers (१,९ २,४४ ato) 
हो गये॥ कलस को (नल से) भरे सोभाग्यवतो युवती चलो आई। (सामने से) 
afaa “दरौ लो (ze) लो?) पुकारने लगौ ॥ मालिन (राजा के सामने) आ कर, 
मौर ले कर, गायतो है, अर्थात्‌ मालिन मौर को गाँयने लगी, अर्थात्‌ ee at 


पढुमावति । १२ । जोगौ-खंड । [ १३७ 


/ पुष्प का दर्शन भो राजा को हुआ। खञ्जन, नाग (=सपं वा wat) के 
e Sz गया (जिस का दर्शन भो राजा को हो गया) ऐसे खञ्जन के दर्शन से 
„ «st का वाक्य हैं, कि राज्य-प्राप्ति होतो है- 
7 “तुरङ्गमातङ्गमहोरगेपु सरोजगोछचढ्घेपु येन। 
पूर्व च दृष्टोऽहनि खञ्जरौटो निःसंगयं qu भवेन्नुपचम्‌ CI 
: (वसन्तराज०, १० वर्ग, १४ wt) 
“राजा की दाहिनो ओर दौड़ कर, एक हरिण आ गया। «fuu भाग में ओज 
(विषम, अर्थात्‌ १, ३, ५ इत्यादि) हरिण शुभफलद्‌ हैं । 
जाः AN ग्रस्ता BAT: सनकुलाण्डजाः | 
(agio cu wo, ४३ झो० ) 
प्रतोद्दार भार खर बाई ओर बोला, श्र्थात्‌ जेसे द्वार-पाल राजा को देख कर 
"4 से बाई ओर खड़ा हो कर, जय बोलने लगा, उसो प्रकार बाई ओर ue! 


हो कर गदहा भो अपनो भाषा मे राजा के लिये मङ्गल-ध्वनि करने लगा | 1 
NGANG a 
“ओजा RM ब्रजन्तोऽति धन्या वामे खरखनः। › Im d 
( मुहृत्ते-चिन्तामणि, याचा-प्रकरण, १०४ ate) I ना B 


काला दष दाहिनो ओर बोलने लगा। mga में साधारण किभी बैल का दि, | 
ओर शब्द शुभ लिखा है | कवि ने कृष्णा गौ के सदृश कृष्ण बैल को पवित्र समझ कर, | 


au विशेषण दिया है। v WE 


“ वामोऽनुलोमञ्च रवः खुरेण we चाग्रे खननं प्रथिव्या: | 
ग्रस्यते ढ्चिएतञ्च चेष्टा तथा fama निनदो ave ॥ › 
(वसन्तरा० १० qo, १० wo) 

तहां पर, अर्थात्‌ जहाँ राजा था वहाँ बाई ओर गोदड (आ कर) डोलने लगा | 
शकुन के सब ग्रन्थों में बाई श्रोर wma का आ कर, न चलना अशुभ फल को 
देने-वाला Y, इस लिये लेखक-प्रमाद से जो “नहिं? लिख गया था उस स्थान में 
‘ae’ किया है। और गादुर, जिसे चमगादुर भो कहते हें, राचि-चर है, दिन को 
उस के दशन से अशुभ फल होता है, क्योंकि सामान्यतः रात्रि-चर जन्तु, प्रायः दिन को 


निर्भय हो कर दिखाई देँ तो mga मे भ्रशुभ-फल कहा है, इस हेतु ` गादुर › के 
स्थान में "uc किया है। 
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8e d, 


ii “ अन्थहेतुर्गतिशब्दहोनः सदा xma: खलु दृष्टमात्र: | 

j " 1 xefs वामा गतिरस्य wet वामो निनादो निशि यो बहूनाम्‌ ॥? ^ 

| 1 | (वसन्त०, १४ de, ४० gie )॥ : 
1 आकाश at घोबिन, अर्थात्‌ चेम-करो, वाये भाग में आई। कहावत है, कि 

| वसुदेव कृष्ण को नन्द के घर पहुँचा कर, वहाँ से यशोदा कौ कन्या को उठा लाये 


और कंस ने उसो कन्या को देवकी के श्रष्टम-गर्भ की वालिका समझ, पत्थर पर 
पटकने के लिये, उस बालिका के पेर को हाथ से पकड़ कर, ऊपर को ओर wan 
% , गा; उस समय वह वालिका दसो चेम-करो का रूप धारण कर, कंस के हाथ से 
निकल, कंस को शाप देती हुई, आकाश मे उड चलो । फिर मिर्जापुर के पास 
विन्ध्याचल पहाड के ऊपर देवो-सखरूप हो कर zed, जो अब तक सब लोगों से 
) पूजित vi देवोपुराण के ४० वें अध्याय में लिखा है, कि 
i “चेमान्‌ देवेषु सा देवो wer दैत्यपतेः चयम्‌ | 
Bag शिवेनोक्ता पूज्या लोके afafa 
इस के दशन के समय उसो स्थान में 
l “कुङुमारुणसर्वाङ्गि कुन्दन्दुधवद्ञानने | 
LE. मत्यमांसभ्रिय देवि चेमकझरि नमोऽस्दु ते ॥, 
bs यह प्रणामार्थ मन्त्र भौ लिखा है ॥ संप्रति प्रसिद्ध dea शाकुन-य्रन्थों में इस पक्षे का 
कोई विशेष फल नको लिखा है, परन्तु लोक में प्रसिद्ध है, कि याचा में इस का 
दर्शन RA Ya तुलसो-दास ने भी अयोध्या से जनक-पुर में बरात चलती समय 
लिखा है, कि “छमकरो कह Eu विसेखौ'। कवि ने स्वो-लिङ्ग होने के कारण, अथवा 
कुररो के सदृश समझ, शभ-फल के लिये वायं का ग्रहण किया है। ज्ञोमडो आ कर 
(राजा को अपना ) दर्शन दिखाया, अर्थात्‌ दर्शन दिया। शाकुन-शास्त्र मे लिखा है, कि 
‘ faa] सदा सवेसमीदितानां स्थान्ोमशो दर्शनमात्रभेव ।? 
(quo, १४ do, ४४ Ate ) I 
बायें भाग मे कुररो (टिटिइरौ) और दहिने भाग में क्रौञ्च बोलते देख पडे। 
(mA को) जेसा मन में रुचे वचो भोग (उस के पास) पहुंचता है, (जिन के देन 
से प्राणे मनो-वाञ्कित भोग को पाता झै) | 
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c « 
E. j = “ata प्रवासे. रटितं हिताय तथोपरिष्टादपि टिट्टिभख। 


t : T AA शान्तं टिटिटौति Ni nasi चास्य वुधा वदन्ति ॥? 


5 (वसन्त०, € do, १३ Wo) = 


+ै।कुन-शास्त् से एक जोडे क्रौञ्च के दर्शन से फल कहा है, We यह जोडा | 
Eu ` 'चाहे जिस दिशा में देख पड़े सर्वत्र शुभ-हो फल Ya इस पत्ती का cud भी है, कि | 
सारस 3 ऐसा सदा नर-मादे दोनों संग-हो रहते Yo) इस feu यहाँ “ कूचा” से | 
| 
\ 


एक जोड़ा कूचा समझना चाहिए। We सब भाग कौ श्रपेचा दहना भाग विशेष 
wu के उत्तम है। इस लिये ग्रन्य-कार ने aRar? ae लिखा Va सारस के जोडे 
A के ऐसा क्रौञ्च के जोडे का भो फल लिखा vg | 


+ 'vgruüfufg: सकलासु feq स सारसदन्द्विजी कनेन” | i | 

E ] À । 

(वसन्त०, & qo, ८ झौ०) | 
| 


‘a वेद्तिव्यः कथितोऽर्थकारो क्रौञ्चदयस्थाप्ययसेव मार्ग: ! › 
(वसन्त०, € qo, ९१ Ate ) il 


| 
जिस को ऐसे शकुन होते है, भार (ax इन शकुनाँ से) जिस को आशा qe । 
गमन करता है। तिस को (वह आशा पूरी होतो है, शार) आठो महा-सिद्धि sni | 
Wat है, जेसा कि (मझा) कवि व्यास ने कहा है। (आठो सिद्धि के लिये ४६ प्रष्ठमँ | | 
१८-२२ df देखो )। भारतवर्षोय विद्वानों को विश्वास हे, कि अन्धकासुर मारने 3 | 
के लिये पहले महादेव जो ने इन शकुनो को प्रगट किया; उस के पोळे तारकासुर के 
मारने के लिये, जब महादेव के पुत्र स्रामो कात्तिकेय जो उद्यत हुए तब शिव ने | 
इन को उन शकुनाँ को बताया। फिर जम्पदेत्य के मारने की बेला में खामी 
कात्तिकेय ने इन्द्र को इस शाकुन को बताया। इन्द्र से कश्यप, कश्यप से गरुड ने za 
ज्ञान को पाया | शिव जो के अनुग्रह से अत्रि, wi, wy, व्यासादिकाँ ने पाया। 
; ge , इस परम्परा से यह शाकुन-शास्त्र vay पर आया। भारत ओर वाल्मोकि रामायण A 
AL भो अनेक स्थानों पर निमित्तों का, अर्थात्‌ शएभाएभ गकुनोँ का वर्णन है। ऋषियों में 
भगवान के चौबोस अवतार के मध्य १७ वें अवतार में व्यास कौ गणना होने से, 
कविं ने यास को महान्‌ समझ कर, व्यास-हो का ग्रहण किया ॥ १३७॥ 
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7 चडपाई | 5 a 
| SEV पयान चला पुनि राजा। सिंगि-नाद जोगिन्छ कर ब. 

(३ asi आजु किछु योर पयाना। काल्हि पयान eft इइ जान 
M अहि मेलान जउ पहुँचद् कोई। तब इम काइब पुरुख भल सोई 


| इहि आगइ परबत कइ पाटौ। बिखम पहार अगम सुठि घाटी ॥ 
बिच बिच नदो खोइ अड नारा। ठाउँदि ठाउँ gate बटपारा ॥ 


इन्व,  सुनब पुनि इाँका। दहुँ को पार होइ को थाका ॥ 
अस मन जानि ANE आगू। अगुआ केर vig पछ-लाग। 
[^W 

दोषा | 


afe vara भोर उठि पंथ कोस दस जाहि। 
dsl पंथा जे चलहिँ ते का रहहिं जआानाइिँ॥ १३८॥ 


पयान = प्रयाण = यात्रा | सिंगि-नाद = शएङ्गो-नाद्‌ = HY बाजे का शब्द । बाजा \ 
= बजइ (वाद्यते) का waar किछु = किञ्चित्‌। योर = योड = चोडा = कम । \ 


| h a आगामि दोनों feat के लिय व्यवद्दार किया जाता है= कल | दूरि = दूर । जाना = 
OF यानम्‌ = गमनरु । मलान = मेलन = मिलान = मेल में ausi जड = यद्‌ = जों । 
कइब = कहेंगे | पुरुख = पुरुष = आदमी | भल = भर = भला = भव्य । सोई = स एव = 
वचो RSR का ब-वचन= अदिं । अगद = अग्रे = आगे । परबत = पर्वत । 
पारी = पडका = पटिया = शिला । वा पाटी = परम्परा = एक के वाद दूसरा । बिखम 
= विषम = कठिन = iw ऊंचे। पहार = प्रहार = पर्वत । अगम = गस्य = जाने योग्य 
नों । सुठि = सषु = अच्छी तरह से = अत्यन्त । घाटी = घट्टौ = सङ्कुचित राइ । बिच 
बिच= बोच बोच। खोइ = खन्धक = कन्दरा। नारा = नज्ञ = नार। ठाउँ = ठावं = स्थान | 
gafé— उठइ (उत्तिष्ठते) का बु-वचन। बटपारा = वाट-पाल = राह के माक्षिक = 
Sig) इनुवंत = इनुमन्तः = इनुमान्‌। सुनब = सुनियेगा। vis = SER = गजेना | दृं = / 
देखें = क्या wr) थाका = स्थगित होता हे= थकइ (खगति) का भ्रत-काल। "UT 
= अग्रग वा श्रयुक (प्रात में उकः ATA) = आगे आने-वाला। पछ-लागू = पद्चाइम्न = 


s" wo. 


M 


p 
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_वाला | भोर = श्रि =प्रातःकाल = दिन = सबेरा। कोस = क्रोश । दस = दश | 
€ जाइ (याति) का बदु-वचन। पन्थो = पथिक। पंथा = पन्थाः = माश | जे = ये। 
हैँ - wee (चलति) का बहु-वचन | का = किम्‌ = क्या | vxf« = xg (रहति) 

g p SEG STAN = ओआनाइ (अवनमति ) का बहु-वचन = AA जात d 
- यात्रा हुई और (पुनः) राजा चला। (चलने के समय) योगियाँ का शटङ्गी-नाद 


` बजा, अर्थात्‌ यात्रा में मङ्गल के लिय चलती बेला योगियाँ (सोर हजार Wil) ने 


अपनी अपनो सिंगी को बडे उच्च-खर से बजाया ॥ (मागं से सब योगी आपस से ) 
कहते हैं, कि आज (तो) कुळ थोडीही यात्रा है, अर्थात्‌ am: चेमाय भवति 
(किद्यी कार्य के करने में आरम्भ में उस का थोड़ा करना भला होता हैं), इस 
सिद्धान्त से आज तो थोडा-हो चलना है, (परन्तु) कल से पयान से दूर जाना v. 
अर्थात्‌ कल से मंजिल कड़ी होगो ॥ (सो) यदि कोई उस (m) (मंजिल से) 
मेल से पहुंचे, mala पीछा न दे बराबर साथ देता रहे, तब इम (लोग) कहेंगे 
कि वह भला, अर्थात्‌ उत्तम मनुव्य vog (क्याँकि) आगे पर्वता को शिला = aaa 
पर्वते की परम्परा Y, (और वे) पहाड (बडे-हो) विकट (विषम) 9, (उन at) 


चाठी अत्यन्त अगम्य हैं ॥ बोच बोच में (उन पहाडोँ के) नदो, कन्दरा ओर नारेप | 


है । स्थान स्थान पर राइ के मालिक, अर्यात्‌ ठग वा sig लोग, जो पर्वतो मे अपनो 
अपनी सीमा बाँध कर, उन सोमाओं तक के राजा बन 2 हें, वे लोग (अपनो 
कोमा के भीतर पथिको के आने पर “ कर-झलौनी” कर के लिये, वा विशेष घनो 
समझ wea के लिये) उठते हैं ॥ (योगी लोग कहते हैँ, कि फिर आग दक्षिण 
लङ्का के निकट हम लोग) चनुमान्‌ की हाँक सुनंग, (उस हाँक को सुन कर) देखें 
कौन (साहस कर, विना घबड़ाये) पार होता है, (ओर) कौन (घबडा कर) थक 
जाता है, अर्थात्‌ थक कर, वरं रह जाता Vi कहावत है, कि जब राम-चन्द्र लङ्का को 
जोत कर, इस पार सेतु-वन्ध के पास आये, तब वहाँ के साधु-जन बडे विनय से कहे, 
fa कुछ काल बोते «rui के सन्तान जब बहुत बढ जायगे, तब फिर वे लोग इस 
पार आ कर, इम लोगों को नाना प्रकार को पोड़ा देंगे। सो हे भगवन्‌, भक्तवत्सल, 
अनुग्रह कर, हम लोगों के कल्याण के लिये कुळ उपाय कर जाइये। इस cr a 


हनुमान को ज्ञा दिया, कि तुम अपने अंश का एक दिव्य पुरुष नियत कर, उसे 
A यहाँ चौकी-दार कर दो, जिस से राचस लोग भय से इस पार न श्रावें। इस आज्ञा से 


E १३९ ] सुधाकर-चन्त्रिका | RE d, 


हनुमान अपना एक दितोय रूप बना कर समुद्र के तट पर स्थापित कर fa | 
समय समय पर हाँक मारा करता हे, और उस win के भय से राचस लोग-. 
लक इधर नदो बढते ॥ (योगो लोग आपस में ae कर औरे को सावधान व 
1 हैं, कि) ऐसा मन में (gila मार्ग को) जान कर (सब कोई) आगे (अपने के 
|: संभारो; (और खबर्दार, संग न छोडो) आगे-वाले के पछ-लग हो अर्थात्‌ जो आग 
चले उस के We पोछ क्रम से लगे हुए सब कोई चलो जिस सें संग न छट | 

£j (इस प्रकार योगौ लोग सावधान हो कर प्रत्य) भोर को उठ कर याचा करते 
/ हैँ (और प्रति दिन) दश कोश जाते है (क्षौं रुकते नहों हैं )। (कवि कहता =, 
j कि) जो पथिक, मागे में चलते हैं, बे (ते) क्या रच जाते हैं? (और किसी अन्य 
A पदार्थ के लिये वे लाग राइ में) क्या झक जाते So; अर्थात 3 am सदा अपनो 
मंजिल पूरी किया करते हैं, भार राह में रुकते नहों, ओर दूसरी ag कौ लालसा 
से उस ओर sad नहों। जे Gg मन में बस गई है, उसी के ध्यान मेँ उसी के 
आश्रम सें पहुंचने का यन्न करते हैं ॥ ११८१ 


चडपाई | े X 


. ` करहु ढ्सिटि थिर vig बटाऊ। आगू देखु धरह सुई पाऊ। 
©. जो रे उबट होइ परहि भुलाने। गए मारे पंथ चलहिं न जाने ॥ 
mre पहि[( लेहु सब पर्वरी। काँट चुभइ न गडइ शँकरवरी ॥ 
P e “परेड आइ अब बन-खंड माहाँ। डंडाकरन बौझ-बन जाहाँ। 
ॐ सघन ढाँख-बन चहुँ दिस फूला। बहु दुख मिलिहि उहाँ कर भूला | 
' झाँखर जहाँ सो छाड॒हु पंथा। हिलगि मकोइ न aE कंथा ॥ 
दिनः विद्र RÜ nkl दहुँ केहि Yis बाट q a 
Stet) 
Y एक बाट गइ सिंघल दोसर लंक समौप। 
इहि आगइ पथ दूअऊ दषु गवंनव केहि दीप ॥ १३९ ॥ 


दिसिटि = दृष्टि = आँख = नज़र। थिर = स्थिर । बटाऊ = वारेइः (arew-£r- 
इच्छा यस्य) = बटोशो = राही । आगू = आगे= अग्रे। देर tex (दृश्यते) का 


= 
be 
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_ बार में मध्यम-सुरुष का एक-बचन। धर = धरइ (धरति) का लोट लकार में | 
i पुरुष का एक-वचन । Y= ala पाऊ = पाद = पर = पायं । vas gar = 
| “४ -मार्ग | परहिं -- परइ ( पतति) का बहु-वचन = पडते हैं। भुलाने = भेलेन ATU 
ट्‌; हरि = परिधाय = पहन कर । पहिरि wx = पहर लो = पहन लो। पर्वरौ = पामरी 
= पादुका = लतरो। काँट = कण्टक = काँटा। चुभइ = ( चोपेत्‌, चप अन्दायां गतौ भ्वादि ) 
TH गडइ =( गडेत्‌ ) गड | अकरवरी = कर्करी = AKT = सिकटी | बन-खंड = qa- | 
खण्ड = वन-विभाग। डंडाकरन = IEMA = दण्डक-बन। बोझ-बन = व्यह-वन = सेना- | 
संबन्धि-वन | वा बौझ-बन = विन्ध्य-वन = विन्ध्याचल का वन। जाहाँ = जहाँ = यत्र । | 
सघन = गज्झिन = गक्कर । ढाँख-बन = ढाँक का वन=पज्ञाश का वन। सिलिडि-- 
मिलेगा। झाँखर = झटि-खर न कंटोले डच -- झरबेरे इत्यादि। हिलगि= हिरिकि = \ | 
हिरुक्‌ न नगोच हो कर = निकट हो कर। मकोइ --मकोय = एक कंटीला वन-द्रच | 
fret = विदभ-देश, यहाँ राजा नल रहते थे और पोळ से जहाँ राजा Da रहते थे! | 
जिस को कन्या रुकिणों कृष्ण से याहो गई Xp) चंदेरी = चंदेल राजपूत को 
राजधानो, जहाँ का fax राजा था, जिस के साथ रुकिणो का विवाह होना... _ 
निश्चित हो गया था। यह चदेलो पहले निजाम हंदराबाद के राज्यान्तगत वर्हाड , ` ij 
(बरार) जिले के amia थो। लाडे विलिसलो (Lord Wellesley) के समय म | 
इंद्राबाद के प्रधान Aral राजा चन्दू-लाल के प्रवन्ध से फौजी खर्च के लिये निजा 
को ओर से वाड श्रङ्गरेजो गव्नभेण्ट को दिया गया। चदेलो 3 wu, सारी च्रे 
पाग बहुत-हो प्रसिद्ध 2) एक एक सादे डुपट्टे पाँच पाँच सो के बनते हे | आज =. 
यह ग्वालियर tamia है। दुं = देखे= क्या जानें। होव = होंगे । दुं = AAI 
ठाए त ठाव न खान ॥ दोसर = दूसरा वा दूसरी। समीप = निकट पास 
दोनो । गवनब = गमन करेंगे = जायंगे | दोप ८ दीप ॥ 
(राजकुंश्रर आपस में कहते हें, कि हे) ats स्थिर हो, दृष्टि करो, आगे देखो 
(ओर सावधान हो कर) दमि में पेर को धरो ॥ (क्योंकि ), रे (भाई), जो (कोई) 
Sele, अर्थात्‌ मार्ग से भ्रष्ट हो कर, श्ल से ( Fatt राह a) पड़ । (वे लोग 
निश्चय समझो, कि) मारे गये। (और वे लोग faga समझो कि) चलना नहीं 
जानते ॥ (सो) सब (कोई) पैरों में पावरी को पहन लो (जिस में पेरों में) न 7 
काँटा चुमे और न कंकरो गडे। (देहलो-दीप-न्याय से न का दोनों 


r ला, 
॥ 


| SAR = \ 


ओर संबन्ध 3) ॥ 


१३६ ] सुधाकर-चन्द्रिका। 


6 s १८५. 
अब (सब कोई) वन-विभाग से आ कर पडे हो, जहाँ दण्डकारण्य 


व्यूह-वन है, अर्थात्‌ सेना-संबन्धि वन है वा विन्ध्याचल का वन है। पुराक्ु-वचन | 
V, कि gain का एक दण्डक नाम राजा था। ay एक दिन सेना के Ay का 
के लिये दक्षिण दिशा कौ ओर गया। वहाँ शुक्र को कन्या को देख कर, fue 
हो, उस से बलात्‌ व्यभिचार किया । इस पर शुक्राचाय्य ने शाप दिया, कि aa 
तुम जड-सखरूप ga हो जाव। इस प्रकार शुक्र के शाप से दण्डक-वन हुआ, fü 
सब वच सेना के संबन्ध-हौ से हुए, इस लिये कवि का कहना बहुत Zim है। रा 
di al वन-यात्रा मे अगस्य के कहने से राम ने इस दण्डक-वन W प्रवेश कर, 
ig किया Sl अरण्ण-काण्ड मे तुलसो-दास ने भौ अगस्य-वाक्य कहा है, कि 
E ढ्ण्डक-बन पुनोत' प्रभु GO उग्र साप सुनि-बर कर ete’ संप्रति दक्षिण 
त्तासिक-प्रान्त के सब स्थल, पञ्चवटो इत्यादि दण्डक-वन के अन्तर्गत-हो हैं ॥ (आगे) 
रो दिशा मे पलाश का सघन वन फूला हुआ Yop वहाँ के खले को, अर्थात्‌ यदि 
wf WE राइ खल जाय, तो उस को बहुत-हो दुःख मिलेगा सो (सब कोई) 
हाँ झाँखर, अर्थात्‌ कंटोले ww हो उस राह को छोडो, (ओर) मकोय के पास जा 
| और, (उस के ais से) कंथे को न फारो ॥ (आगे) ceat ओर विदर्भ ओर बाई 
cp चंदेरी हैं, (सो) देखें (हम लोग) दोनों स्थानाँ सें (जाने के लिये जो दो 
ई उन दोनों में से) किस बाट में Hr, अर्थात्‌ देखें किधर चलना होगा। 
Re से राजा पूर्व की ओर चला Y, इस लिये राह से दहनो ste विदर्भ का 
al और बाई ओर GEC) का Sear यह संप्रति aan से भो ठोक ws जाता कै ॥ 
(आगे बढ कर) एक राइ सिंहल को ओर दूसरो लङ्का के पास गई है, (और ) बे ' 


faa हो, किसो से कुछ बात-चोत नकौ करता है, इसी से राज-कुअरों को पक्का भेद 
' नहो मालम हे, कि किस राह से और कदां चलना चोगा। ओर राजा को भी राह तो 
विदित-हौ «xl हे, केवल प्रेम-रस से मतवाला चो शक के कहने से चल पड़ा; इस लिये 
जय सब योगो-रूपं FAC आपस में इस तरह की बात-चौत करने लगे, तो चौरा-मणि 
समझा, कि राइ न मालूम होने से ये लोग भटक रहे हैं, ओर संशय में पडे Y, इस ह 
उन लोगों का संशय मिटाने के लिये अगली चौपाई में एक का बोलना न्याय-प्राप्त है॥ 
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पदुमावति | १२ । जोगी-खंड | [Ree 


ः € चडपाई | 
E. बोला gm सरेखा। अगुआ सोई पंथ जेइ देखा॥ 
मार्ग / उडइ न जेहि तन पाँखु। लेइ सो पलासहि बोडइ साखू ॥ 
ट इरि- अंधा अंधइ कर संगो। पंथ न पाउ होड सह-लंगी ॥ 
= पान्न मति काज चहसि जउ साजा। बीजा-नगर बिजइ-गिरि राजा ॥ 


Tag जहाँ गॉड अड कोला। तजु बाणं अंधिआर खटोला N | 
Y | 
| 
| 


x =. E छ RS 
cr IU TOES, z 
रका a 


छ ढ्क्खिन दहिनइ रहहिं तिलंगा। उत्तर माँझडि करइकटंगा ॥ | 
माँझ रतनपुर सोह-दुआरा। झारखंड देइ बाउँ WENT | 


दोहा | | | 
 आगइ बाउँ उडइसा बाणं देह सो बाट। ७ 
ढ्हिनाबरत देइ कइ उतरु समुद्‌ के घाट ॥ १४० | z 
~ D i ài 
इति जोगौ-खंड ॥ १२॥ y io 


Nw 


| चा 
तत-खन =तत्वणऐ - उसे बेला मे । बोला = बोलद (भलते, भल परिभाषणहिंस, रा 
दानेषु wi. वा वढ्ति, वद्‌ Barat वाचि भ्वा.) का खूत-काल। GA = Nx i. 
सरेखा = सु-लेख = E  अगुद्या = अग्रक वा अग्रग = आगे चलने-वाला । साई = सोझै 


ER. | 


आ | 
—W Wadi पथ = पन्थाः = माग | जदू = यन = जिस ने। देखा = देखदू 2 | 
| 


(Ema) का भत-काल। का = क = किम्‌ = क्या। उड़द = उडे = उडइ (जड्शौयते) का E 
fer लकार में प्रथम-पुरुष का एक-वचन । तन=तनु = शरीर | पाँख्‌ = पच = पंखा । us 1 | 
पलासहि = पलास को ( पलाशम्‌ = पतर = पत्ता) = पत्ते को। बोडइ -बोरइ (बोडयति) ˆ £ ) 
etn EC = बोरता है बुडाता है - डुबाता है । साख = शाखा = डार। अंधा = अन्ध। अंधद = 
E — AlL संगो=सङ्गो=साथो। पाउन पावे= पावद्‌ (प्राप्नोति) का लिङ लकार में 
} i प्रथम-पुरुष का एक-वचन। viz = भवतित होता है। सह-लंगी = सह-लग्न = साथ-लंगा, वा 


९सह-लंगो = सह-ल्गी = साथ साथ लाँघने-वाला। सुनु = प्रण = सुनो । काज = कार्य | | 
निहसि = (चतसि वा चढ्सि वा चहसि) चहद का मध्यम-पुरुष में एक-वचन। साजा = 
. जानत करना = पूरा करना। बोजा-नगर = विजय-नगर। बिजदू-गिरि = विजय-गिरि = 

काँटा दुनगर का IRIS | गांड = एक जङ्गलो मनुव्य-जाति = कहारेँ का एक Secus dedi 

| 

| 

/ 


८ | 
x = 


a हु 
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स्ट | 
फ-वचन | 
\ 


नाति = भोलों का एक Hz, जो मध्य-प्रदेष का 
ॐ है । तजु= तजइ (त्यजति) का लोट शिर 
: बाई MI अंधिआर खटोला =< 
टोला = अन्ध्रो का स्थान y. X प्रभेद से एक जाति। पाणिनि ने `, 
व्याकरण में लिखा है, ‘waar, * S 
कायग्रकाश WO लिखों 3, fe | E 
‘aq DA E 
यश्चोहत्तशुजङ्गहार S 
यस्थाः शशिमच्छिरो हर 
पायात्‌ स॒ खयमन्धकचयकरस्यां^ S 


न सें $ 


यह ata शिवपच्च और विष्णपक्ष दो 
ओर fuu सें अन्धक = यदुवंग्रियाँ को प्रॅमेद्‌ । यह अ kn, 
à! १ जब कि भगवान्‌ कृष्ण मथुरा को छोड कर, Wl 
(क्न = दक्षिण | दहनइ = ढ्चिण = seat ओर । तिलंगा = Fay, 
पञ्चद्राविड में एक जाति। करइकटंगा = कर्णाटक । र॒तन-पुर = रत्न 


o 
P 


EN 


9i 
le Mega = सिंह-दार = जगन्नाथ जौ के यहाँ जाने के लिये प्रधा 


Ea: im बोला, (कि घबडावो मत) wt वच्चो है, जो छि | 
राह को. देख हुए VQ श्र्थात्‌ W*exrw का देखने-वाला आगे हूं घबडाने की | 

बात नहीं ॥ जिस के तनु में पच नहों है वह (सो) क्या उडे, अर्थात्‌ वुच् ` 
सकता । वच (सो) (at) पत्ते Hest कर, शाखा को sat देता 3 


$ 


प्रदुमावति । १२ | जोगो-खंड | [१४० 


— 


ल पनी agate ast नाव समझ उस 3 ऊपर बडी डार को धर कर, 
जिस कर्म से डार-हो बड जाती हे। A का तात्पय है, कि आप लोग 
डः ^ faeta सो आप लोगों की सामर्थ न do कि इस माग को पूरा कर 


^ 


»7 तो के देश में पहुँच, भरर आप लोगों का साहस करना qur-w[ है, जसे 


`. के ऊपर डार (शाखा) को धर उस 7 समुद्र-पार ले जाना ॥ (और ) जसे 
अन्धा अन्ये का साधो हो, (आर ठोक) TP को न पावे (झार लाचार हो कर h 
gu wap के) साथ लगा होता है, अर्थात्‌ ERG होने पर भी उस अन्धे के साथ साथ 
लगा रहता है (तैसे-हो यहाँ आप लोगोँ/की दशा v) अर्थात आप लोग इख समय 
gy के सदृश मेरे हाथ में हैं, भै ज़िधर चाह उधर आप लोगों को फिरा सकता R |N | 
(सो में पक्षी हूँ, आकाश-मार्ग से चा/हे जिधर उड कर जा सकता ह सेरे Ta लगने से 
काम न चलेगा। राजन्‌) ald को सुनो, अर्थात्‌ मुझ से मति wt) यदि (अपना) 
कार्य पूरा करना चाहते. et (at), (आग) विजय-नगर मे विजय-गिरि का राजा F | 
जहाँ, अर्थात्‌ tae की राजधानो सें (अनेक जङ्गलो) गॉड और कोल हें, “न से 
किक ठोक राइ को) data ओर (आगे) बाई ओर अन्धक-टोला (पडेगा)) _, E. 
mis दो, अर्थात्‌ बहक कर, उस कौ ओर न जावो ॥ (जिस) दक्षिण (दिशा ५ | 
चलना $ उस राह की) Ze ओर Heg] लोग रहते हैँ, ओर उत्तर कौ अ | 
कीच में कर्णाटक लोग रहते हैँ ॥ (आगे) बोच में (wig) अर्थात्‌ राइ-हौ A3 | 
रनपुर, ओर सिंह-दार है (जहाँ से लोग जगन्नाय-पुरो जाते हैं )। झार-खण्ड | 
पहाड को बाय दे कर अर्थात्‌ बाई ओर छोड कर ॥ 


हि क (और उस के) आगे बाई ओर ester है, षो (उस) बाट को भो बायें दो, 
ams. [M अर्थात उसे भी बाई ओर छोडो, (इस प्रकार) दहिनावत्ते दे कर, अर्थात्‌ दाहिनो-हो I | 
{ 5 ओर झंकते Had समुद्र के घाट पर उतरो ॥ ९४० ॥ ER 


NN ऊपर जो अर्थ लिख आये है वह परम्परा से देशों के नाम चौर खान विना जाने | 
i SA EON qua लोगों का Sa आचारय के समय जिन जिन देशों के जो नाम. प्रसिद्ध थे उन के | 
© परिचय के लिये प्राचीन गन्धां ये खे कर, कुछ ठत्तान्त लिखते Vo इस विषय में सुन्ने क्‍ | 

| 


ho ५ पूणतया सहाय, पण्डित Haga, गवर्नेमेण्ट Ha कालेज के पुस्तकालयाध्यक्ष ने दी है। 


; उन को जहाँ तक धन्यवाद्‌ दे सब थोडा है। 
à wm st fa १४१ 


d ate में हे ओर जहाँ पहले डरा पडा n 


r! 


\ 
i 


८ 


| 
| 
| 


१४० | सुधाकर=चन्द्रिका | 


“ मिरगारन Ae भण्र्ड बसेरा” इस पाठ के अनुसार, यह वह, स्थान है जू-वचन । 
दिन नमंदा के तट पर लोग set जो कि पहले विजय-नगर में या और a का 
नौमार में है। यहाँ तोन wet के कुछ ऊंचे शिखरे! के निवेश से नर्मदा 
कोटे तीन खण्ड हो गये हें । चार वे शिखर एक पुलं के तीन ताखे से जान पड़\_ 
fare हरिण सहज से कूद जाते है । इसो खिय इस का नाम इरिणए-पाल € 
यह आज तक एक विशिष्ट तों west जाता हैं। (See Malcolm’s Central India 
Vol. L5 9. 18). : 

बिदर — बाँसवाडा, डाँगरपुर, परतापगढ, बरोदा, खानदेश इत्यादि सब बिदर में 
है, जैसा कि Cunningham साहब 3 प्राचोन भारतवर्षौय खगोल के नक्शे से स्पष्ट है । 
ओर Col. Tod साहब के राज-स्थान, (Tod's Rajasthan, Vol. I., p. 166, ed. 2nd, 
1877), नामक पुस्तक से मौ विदित | 

चंदेरी - यन्ध-कार के समय बुंदेलाँ के अधिकार में थो। ओर इस कौ सोमा 
मालवा तक थो। परन्तु अब छोटा सा एक नगर ग्वालियर के राज्य में चँदेरी नाम 


— का रह गया है, जिस का उत्तर अचांश २४°। ४२'। ओर ग्रौनविच से पूर्वदेशान्तर 


£i ११ ॥ यहाँ कौ पगडो (मण्डौल) ओर qui इत्यादि बहुत प्रसिद्ध va और 
gj" अकबर के समय से मालवे के GIF बारह सकारे! से से एक सर्कार था। 
E मय इस की दचिण-सोमा उज्जयन के सर्कार से मिलो हुई थो। सरोज, जो कि 
TATA के निकट है, वह भो दसो के अन्तर्गत था । (See Thornton's Gazetteer, 
p. 194, and Ain-i-Akbari, Vol. IL, pp. 201-203, Jarrett’s translation). 
| - बिजय-गढ — ग्रन्थकार के समय में नमंदा के दोनो ओर Gar हुआ प्रसिद्ध 
( राज्य था । परन्तु समय के फेर फार से अब एक छोटा सा नगर इन्दोर के राज्य में 
| रह गया Y, जो कि नमंदा के दाहिने तट पर YO यह अकबर के समय, wa 
' मालवा के बारह सरकारे! में से एक सर्कार या। इस का उत्तर अचांश और देशान्तर 
( नोमार के आसन्न श्रचांश RRI ३० । ye Wo ७७°। १'। epum के कथना- 
नुसार यहाँ के गावने-वाले बहुत प्रसिद्ध थे। बौजानगर केर बड गुनो” ऐसा Ta-Va के 
सभा-वणन में कहा है, जब कि अलाउद्दीन चढ आया WD] यहाँ पर Tis, भील, 
श्रार कोल बहुत रहते थे आर यह देश नौमार से ले कर दक्षिण-पूव कौ ओर 
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y 
a नाम से प्रसिद्ध S". और किसी समय में यह सब देश गढ-मण्डखा के | 


, तार में थे, जहाँ गाँड-लोग राज्य करते थे, MT अब भी गॉड-लोग वहाँ i 


PER IS ; 
हुप्रधियार (Anjari) = अकबर के समय बिजय-गढ के २८ महालों में से एक is 
. झल था, जिस का चेत्रफल १३७१३ बीघा था, आमदनो १७०७०९८२ दाम XE 
qw नर्मदा के तट पर एक कोटा सा राज्य था। कदाचित्‌ अनूजार नदी के तट पर S 
/ अब मौ इस के dew fad जो, कि हुशज्ञाबाद आर इंडिया के जिले से होतो हुई 
नमेदा में दक्विन की ओर से मिलतो है। अनूजार का suu अधियार जान पडता 


ड , आज कल अब इस का पता नरो मिलता (See Am-i-Akbari, Vol. Il, 
7 pp. 204-206 ; and, for Anijala river, Hunter's Gazetteer, Vols. V., X., pp. 442 
Ap and 327 respectively, under Hoshangabad and N imar). 

| खटोला- का राज्य अँधियार के राज्य से लगा हुआ उत्तर की तरफ था, | | 
faa से आज कल, सागर, दमोह, शाहगढ इत्यादि जिले बने हें । यह राज्य nz- | 
मण्डला. के राज्य का पश्चिमभाग था। जिस को राजधानी बुन्देल-खण्ड में करो 
mens के निकट खटोला के नाम से प्रसिद्ध यो। ईशा के ११ वें शतक से v 
राज्य गढ-मण्डला के राज्य से अलग हुआ जिस को कि १४ वें शतक के अन्त 
राजा वोर-सिंह देव ओरकछावाले ने नष्ट किया । (See Hunter's Gazetteer, Vo 
IV., p. 108, History of Damoh ; Ain-i-Akbari, Vol. IT., p. 200). और यह नगर b. 4 me 
अकबर के समय qur मालवा के सर्कार कन्नौज (गढ-मण्डला) के ५७ महालों P 
एक महाल था, जिस की आमदनो १२१००० दाम थो। MIT अकबर की तरफ. 
५०० सवार ओर ४०००० AUN रहते Wi उस समय भौ यह isl को 
बस्तो खटोले-हो के नाम से प्रसिद्ध यो। इस खटोले से स्पष्ट विदित होता है, कि 
. अनजार हो यन्ध-कार कां अ्रंधियार Ya 


Ta eof 
rey 


UU 


उस समय वर्हाड (बरार) देश को तेलंगाना कहते थे और अब भी quis 
नाम से इतिहासे में प्रसिद्ध Ya 

cm गढ-कटंग (See History of the Garha-mandala Rajas, by 
in V S. B., Vol. VL, pp. 621 and also Ain-i-Akbari, Vol. IL., 
39-200 See also Blochmann’s translation, Vol. I., Index). गढ़ यह 
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एक प्राचौन नगर नमंदा के तट पर संप्रति जबलपुर के दक्षिण को ओर रेश वचन | 
पर था। इस का उत्तर HST RY ८।। पूर्व देशान्तर ८०°। १६ | जबदेष का 
WAT RR I ९१ । Ue We ८०°। १६'। जो कि बहुत काल तक समग्र TENT 
का प्रधान राजस्थान था। कटंगो-एक ट्टा-फटा नगर भाँडर पहाडी के fag 
हिरण-नदो के उत्तर तट पर जबलपुर से २ x मोल वायकोण पर सागर की सडक, 
पर्‌ 31 "ne I ९६ | १० 1 €» sa १० पूर्वं vu ar छा qut y 
] पहले बन्दूक अच्छी बनतो थो। गढ-कटंग वा गढ अकबर के समय VA मालवा के बारह 
j खर्कारो में से एक सर्कार था। यह आज कल जबलपुर रेल के स्टेशन के निकट पड़ 
^1 जाने से सब भ्रष्ट हो गया। केवल एक मदन-महल नामक स्थान बच गया = ti 

| रतन-पुर = रज्न-पुर — (See Hamilton's Description of Hindustan, Vol. IL., 
p.22; and also Cunningham's Archæolosical Survey of India, Vol. VII 
pp. 214-216). जो कि आज कल बिलास-पुर के जिले सें Y | उस समय भी इसी 
नाम से प्रसिद्ध था। इस का उ० Ho २२९। २१ और पू० Zo TRI ea ॥ 


f सोह-दुआरा (Chhindwara). (See Thornton's Gazetteer p. 908 and 


\ 908, ed. of 1857 ; and also the Atlas of the Society for the Diffusion of 
eful Knowledge, Vol. I., Map of India No. 6) E 


/ छिन्द्वारा', जो कि मध्य-प्रदेश में आज कल एक जिला है, पहले यहो सिंदवारा d : 

` स से प्रसिद्ध था। इस का To अ० w3^| 21 ३० Zo ७८°] ue! Jo} R 
` झारखंड - छत्तीसगढ और गाँडवाने के उत्तर-भाग को सुसल्माने ने अपने 
कंहास-ग्रन्योँ में झारखंड नाम से लिखा है। इस में उत्तरोय गोँडवाने का बहुत 


।भाग पहाडौ-भाग है जो कि सर्कार gare ओर aa बिहार तक चला गया है | 
i \ See Hamilton's Description of Hindustan, Vol. IL, p. 6; and Ain-i-Akbari 


Vol. I., Index) 
\ | उडौसा- यह आज तक इसो नाम से प्रसिद्ध gg 
| । गज-पति- कलिङ्गदेगाधिपति, महेन्द्राधिपति (UAN) उत्तरोय-सकार 3 
| | प्राचोन राजाओँ कौ पढ्वौ है, जो कि समुद्र के अधिपति कहलाते थे। ( रघुवंश, 
७ स० । झो० १४) । ओर जिस का बड़ा बन्दर कोरिङ्गा नदौ के किनारे पर (जो 
कि महानढौ कौ एक शाखा है) है। यह बन्दर प्राचौन समय से प्रसिद्ध है। को रिङ्गा 
का उ० We ९६'। ४० ॥ Re ८२°। ४४' Qe । राजमहेन्रौ का उ अ० ९६९ y elg 
36 
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rg 


। wal god अलाउद्दोन ने (११८१५ $o) जब qfuw पर चढाई कौ | | 

< RE: ( ८) ) ने राजमहेन्दी के राजा को खतन्त राजा कहा 3! | 

^ ^zHamilton's Description of Hindustan, Vol. IL., p 80) D 

Cig इन सब से सिद्ध होता है, कि माँझ रतन-पुर सोइ-ढुआरा” का रतन-पुर और / | 
E sagara दोनों के बोच से होते । और झारखण्ड के पह्दाडौ-भाग को बाई ओर 
E ^e छोड़ते (झार-खंड दइ बाउ पह्दारा) चलना चाहिए ऐसा अथ करना चाहिए | इन 
2a ag देशों के अनुसार जिध माग से राजा रक्न-सेन चित्तौर से समुट्र-घाट तक पहुंचा 
| नकशा अलग पत्र पर लिखा voi विशष सभव ४, कि उस समय यहो राह 


GG 


mi = 


उस का 


रचो हो | 
राइ में आज कल जो नगर पडते È उन के नाम 


चित्तौर, निंवारा (Nimbara), नोमच, मण्डलेश्वर, sist, रतलाम, Ye | 


aram (म्टगारण् = इरिए-पाल ), बोजानगर, इँडिया, हुशंगावाद (अंधियार, खटोला), | | 


मण्डला, wisi, नवागढ, जयपुर, राजमहेन्द्री, क रिङ्ग | 

हरिण-पाल तक सब देश राजा के परिचित थे। इस लिये वहाँ तक सुगमता से/ 
यात्रा हुई। इसी लिये इस का वर्णन अनावश्यक समझ कंवि ने नही किया। fm / 7] 
वहाँ से प्रति दिन दश दश कोस चलने पर एक ana के आसन्न से लोग गज-र्पा' C20 | 
यहाँ usd  मासक लाग चलत ate बाटा !। ART रिए-पाल से TIRÈ ES A 
तक नापने से राइ ७५० अ्रंगरेजो” मोल होतो है, जिन के हिन्दुस्तानी कोस २ 
होते हैं जो कि प्रतिदिन दश कोस चलने से ३२ दिन मे पूरे पडते 
नियम से जो राइ san सें है वह प्रायः ठोक मालूम होती ya कवि ने मध्य-प्रदेश 
से विशेष परिचित होने के कारण, वहाँ के अनेक ख-समय के प्रसिद्ध देशों के नामे क | 
लिखा 31 फिर आग झारखण्ड, उडोसा कह, झट गज-पति तक पहुचा दिया। उस i 


समय उधर डाँकु के रहने के कारण बहुत प्रसिद्ध नगर भो नक्तौ a 
OE bess — E 


लन्दस्तामो कोष = ८००० हाथ | बंगरेजो मोल = ५९८० फु ° = २५१० चाथ, XV लिपे यदि 
दिन्दुतानी कोस में र, मोळ समको तो ८००० य २५१० र | १९९० का BIT देने से PUT = we 
H ११, तो र = १४ | चर्थात्‌ अंगरेजो १५ मोल म चिन्दुस्तानौ १९ कोस चोते हैं ॥ 


सुधाकर-चन्द्रिका | 


अथ राजा-गजपति-संबाद-खंड ॥ १३॥ 
BR डा 
चडपाई | 
Fa yaa जाइ fea केरा। मिरगारन Ae होत IRUN 
कुस-साँथरि भइ सेज सुपेती। करवट आइ बनो भुई Sati 
पया मइल तस YEA मलीजइ। चलि दस कोस ओस तन भोजइ | 
स्रं ठाव सब date चेला। राजा जागइ आपु अकेला ॥ 
(SR ar पेम-रंग ज्ञामा। का तेहि भूख नोद्‌ बिसरामा॥ 
जन अँधिआर रइनि fum) wes fave usu अति भारो ॥ 
कंगरी हाथ ae बइरागो। पाँच तंत ufa यह प्रक लागौ ॥ 
दोहा | 


नयन लागु afe मारग पदुमावति sife दौप। 
E | aza सेवातिहि सेवई बन चातक जल MTN १४१॥ 


| | पयान = प्रयाण = यात्रा= गमन । मिरगारन = र्टगारण्प = जिसे वन में केवल 
` उ॒ग-चौ रहते हैं । बसेरा = वास = शिविर = डेरा। कुस-साँयरि = कुश-संस्तर = कुश का 
akata का डासन। सेज = शय्या । सुपेतो = सौ प्तिकी = रूतने के umi 
` करवट = प्राते कडिवट्टौ = संसक्ते कटि-टृत्तिः=करवट करना वा लेना वा बदलना = 
"essi में इधर से उधर फिर जाना। बनी त वर्खा = वर्णन के योग्य शोभित Ya 


! पदुमावति । ९३ | राजा-गजपति-संबाद्‌-खंड । [१३९ | 4 
y. ) | 
स्ने c 
G |. | सेती=से। कया = काय = शरीर | aga = मल = भेलः। पुहुमि 
ri पुमो | मलोजद न मालन होती है (मलिनायते )। दस = दश | कोस = 
a fag) qao शरीर । भोजइ = 


Lf sg अवश्याय, यहाँ पसोने का जल i ; 
z y चमकती है = भोगतो है । वा, भोजइ = भिनत्ति = भिद्यमान Bat * | ठाव = 
| E x । tate — सोअद (Wd) का बहु-वचन। जागइ = जज ता i! a = 
Rs _ आत्मा = खयम्‌ । अकेला = एकल; | fuss हृद्ये = चद्य lI Bs = प्रेम्‌ | 
भूख =बुसुच्ा। नोद्‌ = निद्रा । | 


रात। a- | 


रंग=रङ्ग। जामा=जन्म लिया, वा जम गया। 
बिसरामा = विश्राम = आराम । अंधि्रार = अन्धकार | र्‌इनि = रजनो = 0020 
आरो = fam का स्वोलिङ्ग। भाढ्ड = भाद्रपद्‌ = भदन महोना, जो aiea ur | 
मध्य में होता हे। विरह = विरह = वियोग । ad = वेरागियाँ की सारंगो, | 
वाद्य-विशेष । गहे = ग्रहण किये | बदरागी = वे राग्यो = वैरागी = योगो । पाँच = पञ्च । 
तंत= तन्तु = किंगरी के तार । धुनि= शब्द = आवाज । लागो = लगौ । मारग = | 
मार्ग = राइ | पदुमावति = पद्मावतो | दौप= द्योप 5 सिंहल-द्योप। जइस चत्यथात् | 
Sar) सेवातिहि--स्वांती को। सेवई = सेवद = सेवते । चातक = पपोद्दा (eU ay E. 
Aat देखो) । सोप --सोपी = शक्ति, जिस में मोती उत्पन्न Stat Yu LA 
दिन को यात्रा होतो जाती है, अर्थात्‌ लोग दिन भर चलते हें, (जब wur. ; 
समय sat है, तब) BUTE में डेरा पडता है, अर्थात्‌ जिस वन सँ ब्याप्रादि प्राण” ' 
हिंसक जन्तु नचो रहते, केवल म्टग-हो रहते हैं, ऐसे वन में, प्राण जाने का भय 
रहने से, लोग ठहर जाते हैं । वा अपने परिचित स्थानें के बाहर जाने के लिय E 
लोगों ने नमंदा के तट पर mu (हरिण-पाल ) में पहला वास किया॥ कुश की / E. P 
चटाई (साँयरि) (वहो) सोने योग्य way हुई है, अर्थात्‌ जो लोग मखमल को। | 
wer पर सोते थे, वे लोग अब gM को चटाई पर सोते हैं । करवट भ्रामि से आ ५ 7 | 
ax बनौ है, mala 'ऋमि-्ो पर करवट लेने को शोभा Y, क्याँकि चारपाई पर , | 
तो सावधानो से करवट लेना पड़ता Y; सावधानो न रखने से भूमि पर गिर जाना | 
पडता है, ओर भूमि में तो बे-खटके Wet करवट लेते कई बल खाते जाओ, परन्तु 
गिरने का डर नही; सो लोग जमोन-हो पर करवट लेते हैं ॥ (राह में चलते 
- www पदाघातः्धूलियों से शरौर भर जाती है, इस लिये) जेसी uf (खर कतवार, © 
घर इत्यादि से) मलिन चोती है; उषी प्रकार (लोगों कौ) शरोर मलिन झो जातो है _ | 


\ 
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दश कोस चल कर, अर्थात्‌ दश कोस की कडो मंजिल करने से, गरी वचन । 
(ओस) से भौँग जातो हे । दग के ग्रहण से कवि ने स्पष्ट किया, कि प्रति का 
qu कोस चलते थे, जो राजकुअंरो के लिये बहुत है ॥ (डेरा पड़ने पर) सेर 
अर्थात्‌ कुरर लोग, (यथा योग्य) स्थान स्थान में सोते हैं, (परन्तु) राजा आप ॐ 
(पडा) जागा करता है ॥ (राजा को क्यों «xp निद्रा आतो इस पर कवि कह 
है, कि) जिस के चदय में प्रेम-रङ्ग का जन्म हुआ, वा जिस के हदय में (गाढा हो 
o तर) प्रेम-रङ्ग जम गया, (फिर) तिस को क्या we, निद्रा आर विश्राम, अर्थात्‌ 
| इस मेम-रख कौ ऐसो नशा है, कि इस से «ख, प्यास, निद्रा, विश्राम, सब शरीर से 
| as नाचेर हो जाते हैं; चदय, आँख, नाक, कान, बुद्धि, सब मे वषो प्रेम-रस बस कर 
| के तरङ्ग मारा करता है ॥ (सघन aan के कारण) अन्धकार वन में, (और) अंधेरी 
gu UT में (राजा के लिये पद्मावती का) अत्यन्त भारो fare (जो है सोई जानो) 
क्क दिये (वर्षा के बोच का मास) हो गया (usw) ॥ (ऐसी भादेँ को अंधेरी घन-घेरी 
= ta में ) वैरागी, अर्थात्‌ संसार से विरक्त हुआ राजा रल्ल-सेन, हाथ में किंगरी को 
लिये (a3), (बजा रहा है, जिस के) पाँचो तारे कौ धुनि में यहो एक (पद्मावती) 
लगौ है, अर्थात्‌ पद्मावती, पद्मावती” यहौ पाँचो तारो में से घुनि निकलतो है 
(जेसे वैरागी सिद्ध होने के लिये अपनो शरोर-रूपो सारंगो के पञ्चतत्चरूप वा 
एञ्चप्राण-रूप तारे से “राम राम’ यहो धुनि लगाये रहता है) ॥ 
| ` (राजा के) नयन तिसो माग में लग गये, जिस दौप में कि पद्मावती है, (S 
योगी के नयन चदय-द्ोपान्तर्गत परब्रह्म-रूपा प्रकृति पद्मावती हौ की ओर लग जाते 


| A 


Y): जैसे वन में चातक, जल में सोपो, (ये दोनो) खातो को सेवते हैं, अर्थात्‌ 


‘ खातो-हौ का भजन किया करते हैं, (तैसे-हो राजा ने सब संसार के जाल से बाहर 
) vt, केवल पद्मावती पद्मावती रट लगाया 3) । आद्रा, पुनवेसु, पुष्य, MAM मघा, < 
VARY, उत्तरफार्गुनो, wa, चित्रा आर खातो। इन quí नक्षत्रों में जब तक s 


gå रहता है, तब तक वर्षा ऋतु vd] है, परन्तु यह प्रसिद्ध कहावत Y, कि चातक 
. (पपोदा) खातौ-हौ का जल पोता है । तुलसो-दास ने भौ दसो कच्षावत पर 
` लिखा है, कि 

तुलसी के मत चातकहि केवल प्रेम fuum | 

-३ पियत खाति जल जान जग जाँचत बारह मास ॥ (AN) ३०८ दो०। 


Do o oaa e 


; an S, ओर उस पानी-हो से उस के पेट से मो 
ga कवि ने इसो कहावत पर समुद्रान्यो क्ति कहा है, 


ज~ ~क 


पदुमावति | ९३ | राजा-गजपति-संबाद-खंड । [१४१-१४२ | | 


P / 

a को लोग पालते Y, 
पा, कि Sa यह कहावत भारतवर्ष में प्रसद्ध हुई | क i 
„ Em ग्रहति बदल जातो दो । यह A प्रसिद्ध aaa है, कि समुद्र में जो / 9 
wt एक जन्तु-विशेष, रहता है, वह समुद्र में रह कर भो केवल खातो-चौ का ue / 
तो का जन्म होता wor किष 


ओर qw सब ASAT का जल Qar है। में नकौ 
दाचित्‌ पालने से 


ud 


श समंदर देख लो इम ने तेरी दरया दिलो | | E 

Aq wa रक्वा सदफ्‌ को बूँद पानी कौ न दौ ॥ i 
deo bp us & d Ago 202५० (४! । | 
"C Soy ०१ ioe ७४० lo ॥९४९॥ ~ | 
चडपाई | A | 
मासेक लाग चलत तेहि बाटा। उतरे जाइ समुद्‌ के घाटा N | 
रतन-सेन भा जोगी जती । सुनि azz आवा गज्-पतौ॥ | 
जोगी आपु कटक सब चेला। कवन दीप कह चाहिं खेला VES 7 
wate आफ अब माया कीजिञ्र। पहुनाई ae ag दौजिअ॥ | j 
gag गज-पतो उतरु हमारा। हम तुम्ह रक-इ भाउ निनारा ॥ = | 
Sang तेहि जेहि wx यह भाऊ। जो निरभउ तेचि लाउ नसाऊ॥ | | 
eee बहुत जउ बोहित पावउँ। तुम्ह तईं सिंघल-दीप सिधावड d | 
^ | 


ater । I } 

जहाँ aife fay जाना कटक DS लेइ पार। ve | 

जड रे जिअड तब SE फिरउँ ATTA ओहि के बार ॥१४२॥ | va 

Aaa = मासेक = एक ASAT | लाग = लगा | उतरे = GATE ( उत्तरति) के 3d - ISI Y | 
का बहु -वचन | घाटा «घट्ट = घाट । जोगो= योगो । जती = यतौ । भेंटइ Her । / 
आवा = आयात्‌ = आया। गज-पतौ = गज-पति = कलिङ्ग देश का राजा, जो आज कल y 
विजयनगर का राजा मद्रास हाते में Y, इस राजा के यहाँ दग्र इजार हाथो रत c 
थे; इसो हाथियाँ की अंधिकता से इसे लोग गज-पति wea थे। आज कल इ | 


। ईूजानगर के राजा हैं उन के नाम के संग भो 'गज-पति' यह उपाधि लगी हुई हे d 


१४२] 


सुधाकर-चन्द्रिका | SCA, 


जिस राजा को आज्ञा से प्रोफेसर म्याक्समूलर ने दूसरो वार ऋग्वेद को र वचन | 
उस का नाम पशुपति-श्वानन्द्-गजपति-राज था। कालिदास भो कलिङ्ग d का 
प्रशंसा में लिखते =, कि शिर 


प्रतिजग्राह कालिङ्गस्तमस्तेर्गजसाधनः | र 
wasted TA ग्रिलावर्षौव uda: ॥ 
` (रघुवंश, Be, ४० wte) 
असो महेन््राद्रिसमानसारः पतिमेहेन्द्रय मह्दोद्धेस्च । 
E यस्य चरत्सेन्यगजच्छलेन याचासु यातोव पुरो महेन्द्रः ॥ 
SH केट (TYAN: que १४ go) 
à faa प्रकार कलिङ्ग-राजा बहुत हाथो के रहने से गज-पति कहाता है, oat 
परब्प्रकार बहुत Wisi के रहने से केकय-राजा को (जिस की gat केकेयो, अयोध्या के 
किराजा दशरथ से व्यातौ थो) अश्व-पति कहते हैँ । वाल्मोकि ने लिखा है, कि 


| ME स तत्र न्यवसङ्भात्रा सह सत्कारसत्हतः | 
jj = : ~ 
i मातुलेनाश्वपतिना पुत्तल्लेहेन लालितः ॥ 


| (वाल्मी ० रामा०, अयो० का०, श्स० २ Fo) 
| 


aR = wer (चदति, चहतिवा इच्छति) का बहु-वचन। खेला = क्रोडा WC 

| ` आया करुणा = कृपा = दया | कोजिश्र = कौ जिये । पहुनाई = प्राघुणेयः = पान के 
'' ` योग्य सत्कार = पहुनई। सुरारिनाटक में लिखा है, कि पाहुणहत्थेण aaa खु 
| vé (mauga सर्पमारणं खल्वेतत्‌ ) | आसु = आज्ञा। दौजिश्न = दोजिये। उतरु = 
उत्तर। भाउ = भाव = अभिप्राय । निनारा = निराला = निरालय। ATAS = ade 
\ ` (निमन्त्रयति) का लोट्‌ लकार में मध्यम-पुरुष का एक-वचन। भाऊ = भाव। निरभ = 
ll निर्भाव=विना भाव का। लाउ — लगावो (लगयत )। नसाऊ = नसावो = (ID) | 
| ढुह-द्‌ = यहौ। जड = यदि = जो । बोदित = बडी नाव = जहाज। तुन्द तढ = तुन्द तें = 
| qu wi सिधावउ त सिधाइ (सेधति) का लोट्‌ लकार में उत्तम-पुरुष का एक-वचन = 

ws ॥ fay = निज = खयम्‌ = आप । बार = द्वार = डेवढो ॥ 

fau बाट 8 चलते एक मास लगा । (लोग) समुद्र के घाट (पर) जा कर 
उतरे ॥ (उस घाट का अधिपति क्लिङ्गाधिराज) गज-पति, यह सुन कर, कि 
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Q ° / f 
पदुमावति । ९३ | राजा-गजपति-सबाद-खड | [ १४२ jd 


| i : z का राजा) रन्न-सेन योगी यतो हुआ ईं, अर्थात्‌ योगो यतौ छो कर 
भ... भँट करने आया ॥ (और विनोत चो कर कहा, कि) आप योगी, (और ) 
कु ना (आप 3) शिव्य, कौन रौप कौ सेर किया चाहते हैं ॥ (बहुत दिनों से 
सेट .सा चौ, कि आप का देन हो, सो) अच्छा हुआ (भलंचि) (कि आप) आय, 
र ब (सेरे ऊपर) अनुग्रह (माया) कोजिये; ओर पहुनाई के लिय (uu) आज्ञा | = 
ms अर्थात मेरै ऊपर अनुग्रह कर मेरे आतिथ्य को Stare कौजिय ॥ (इस 
बात को सुन कर राजा रन्न-सेन ने कहा, कि) हे गज-पति, हमारे उत्तर को 
सुनिये; (इस W संशय नहीं, कि राज्य, धन, यश, प्रताप, कुल, गोत्र, गौरव इत्यादि 
में) इम तुष्द एक-हो हैं, अर्थात्‌ कुल, गोत्र ओर राज्य-श्रो के नाते से हम आप | 
ya S, (समान मेँ पहुनई करना शास्त्र-संमत-हो है, परन्तु इस समय मेरा) भाद 
निराला है, अर्थात्‌ में ust से विरक्त हो कर योगौ हो गया हँ, और आप | 
राज्य श्री में अनुरक्त हँ, सो योगी ओर भोगो की केसो पहुनाई, यह लोक-विरुद्ध vU | 
(सो) जिस में यह भाव हो, अर्थात्‌ जो तुमारे ऐसा राज्य-ओ में अनुरक्त हो, fad 
Fo नवतो। (आर) जो निर्भाव है, अर्थात्‌ जो राज्य-श्रौ से विरक्त हो गया है, तिसे (sll | 
" ; आतिथ्य at) लगावो, अर्थात्‌ उस का जो आतिथ्य करो (तो उसे) नसावो, अथात्‌ छि V 
D उस के तप को नाश करो, अर्थात्‌ योगी को भोग-विलास.की ओर ले जाना मानो “७7 | 
उस के योग को नष्ट करना है॥ (सो मेरे लिये) यही बहुत (सत्कार है, जो आप से) Ü 
जहाज को पाऊँ, ओर (आप के अनुग्रह से) सिंहल-दौप को जाऊँ। अर्थात्‌ आप यहाँ / [5 
# के प्रधान अधि-पति हैं, सो विना रोक-टॉक के जद्दाज दत्यादि के साहाय्य से मुझ ८/ ७ 
'सिंहल-दौप को पहुंचा दे, यको सेरे fea सब से बढ कर सत्कार I Mt 
जहाँ, अर्थात्‌ जिस सिंहल-दौप में , मुझे स्वयं जाना है, (सो भो अकेले नहो, किन्त) 7 
कटक ले कर पार होऊ, अर्थात्‌ कटक ले कर पार होना चाहता हू) (सो) अरे गज-पति, | 1 k 
जो NS, अर्थात्‌ यदि जीव Y, मर न गया, (तो यचो इच्छा है, कि पद्मावती at) : 
ले कर तब fae; ओर मरू तो उसो (पद्मावती) के द्वार पर Ae, अर्थात्‌ या तो ' 
पद्मावती को संग-हो ले कर फिरूंगा, या उस को डेवढौ पर प्राण तजू गा ॥१४२॥ 


| 
* sfawiai से we के कि चित्तोर-राज-वंश हो का गज-पति था । व्याज कल के जो विजयनगर के | | - | 
राजा हैं. वच भो अपने को उदयपुर ( चिचोर) महाराज के वंश भे बतलाते हैं ॥ uf | 


E सुधाकर-चन्द्रिका | २८५ 
चडपाई | पचन | 


गज-पति कहा सौस पर माँगा। प्रतनौ बोलि न होइहि खाँ 
ए सब WS आनि नज-गढे। फूल साई जो मद्ेसह चळे 
ug गोसाइँ as एक बिनातो। मारग कठिन जाब केहि भाँतौ॥ 
सात समुद्र अरूझ अपारा। A मगर मच्छ घरिआरा॥ 
Wax लहरि नहि जाइ संभारी। भागहिं काइ निबइइ suum 
a 0% सुखिआ अपनइ घर राजा। प्रत MATS «weg केहि काजा ॥ 
a, सिंयल-दौप जाइ सो कोई। हाथ लिए आपन जिउ होई॥ 
के र' 

We 

e खार खोर दधि जल-उढ्घि सुर किलकिला अकूत | 
ogg चढि नाँघइ समुद्‌ र (सात-उ) इइ का कर अस बूत॥ १४३ d 


दोहा | 


a गज-पति = समुद्र-तट का अधिपति = कलिङ्ग का राजा। सीस = शोषे = far! माँगा 
` माँगा छुआ = याचना । पतनो = इयत्‌ । बोलि = बोलो - वचन । चोइदि = होगौ । 
uum = खञ्ञ = खालो | आनि = आनोय = ले आ कर = आन AT! नड-गढे = नव-गढ़े 
_ नये ae sua महेसहि= महेश को । पइ = अपि = परन्तु | गासाइं = गो- खामी = गो 
( इन्द्रिया) के स्वामी = इन्द्रियां को अपने आधौन रखने-वाला। सउ = से = से | 

बिनाती = विनति = विज्ञप्तिका = विनय। मारग = मागं = राइ। जाब=जाइयगा = जाइ. 

याति) का भविश्व्काल | भाँतौ = भङ्गौ = रोति sit काठिन्य को भग्न करे = प्रकार । . 
॥ gla = 88) समुद्र = "सुद्र । अस्र WAI = जो AUT योग्य नचो =जो न देख पडे 
वा असूझ = ALE । अपारा = अपार = जिस का पार न हो । मगर = मकर एक विशिष्ट 
| 'नल-जन्तु। मच्छ Wu = रोहू, ufea, तिमिङ्गिलादि | घरिश्रारा = ure = घरियार i 
| आगि = भाग्येभ्यः = भाग्यों से । निबचदू = निहति = निवहता हे । बदपारो = व्यापारो 
\ यापार करने-वाला = वणिक्‌ । सुखिश्रा = सुखो =सुख-चाचने-वाले | अपनद = अपने । 
। त = इयत्‌ = इतना | जोखीउं = जोखिम = नुकसान = हानि | सह = सहर ( सहते ) 


हवि ने १६९ वें दोहे में मान-सर कहा wa नाँच 


प्रदुमावति | १३ | राजा-गजपति-संबाद-खंड | [ ९४३ | | 


र= खारा। खोर = चौर = 
ag । किलकिला = “किल- 
| अकूत = अकूतः = जिस को 


C dan में मध्यम-पुरुष का बहु-वचन॥ खार =च्षा 
सुरा = 
ty) जल-उद॒थि — जल का समुद्र । सुर = सुर 


7 लहरो से घोर शब्द करने-वाला समुद्र 
y से परिपूरित हो, इस का नास 


दर्‌ = WAT = wid ara = 


"£M 


न an fa, इतना ४, gala जो असंख्य Tal 


लांचे | बत = wid = पराक्रम ॥ d हि | 
गज-पति ने कहा, कि (आप कौ यइ) याचना, (कि मुझे बोहित मिले, जिन a | 


3 | 
सेना समेत, समुद्र पार हो कर, को जाऊं) मेरे fat पर हें, E. DER | 
चाप को आज्ञा शिरो-धार्य है। इतने वचन में जुटि (कसर) न चोगो, अथ | 
आप के इस वचन को में अवश्य-हो पूरा करूगा॥ स सब (जहाजाँ) को (भें) न | 
ag su देऊं, अर्थात्‌ जो जहाज नय-गढ हुए Y Tm से आज तक PITT | 
aay लिये गये V, उन सब को ला कर श्राप के लिये में दे सकता हं; (क्योंकि i | 
जो फल महेश (महादेव) को चढे, वदो फूल फूल है, अर्थात्‌ महादेव के शिर iu FE 
चढने-हो से फल का नाम TA पड़ा Y» नहों तो वे किस काम के। इसो a 
आप ऐसे wx prat कौ उचित सेवा करने ही से भें गज-पति कहलाता हं, न 
तो के chew का रहनेवाला किस गिनती में। इस लिये जेखे चुन चुन के 5 
yea ईशान के पूजन के लिये लोग रखते हैं इसो प्रकार में भो चुन चुन T / 
अति नूतन-ही बोहिंतां को आप की सेवा में समर्पण करूगा | NU गो खामो RE 2] 
आप योगि-राज से, एक विनतो है, कि (सिंहल को) राह कठिन v, (आप) किस ` A | 
प्रकार से जाइयेगा, अर्थात्‌ श्राप के जाने योग्य सिंहल की राइ नहो है॥ (क्याँकि 3 | 
उस राइ d) "Vs और अपार सात समुद्र हैं, (जिन मं) मगर, मच्छ am^ | 
चरियार (प्राणियों को) मार डालते हैं ॥ (उन सातो में एसो) लहर उठतो हैं जो ५ 


agat कौ क्या गिनती Wa भाग्यौँ से (हजारों में) कोई (एकाध) बपारो निबह 
जाता है, अर्थात्‌ उन सातो के पार झो जाता है॥ (सो) आप, है राजा, अपने घर के ' 
(uar के) सुखिया हो, किस काम के लियं इतना जोखिम सचते हो, अर्थात्‌ काहे 


Be | - S3 ऊपर खेलते झो ॥ (राजन्‌, निश्चय जानिय ) वह कोई (विरला) सिंइल-द्दौप को 


संभारो नहों जाती हैं, mala उन के धक्का थे बड़ बड़ जहाज नक्तो संभर सकते ) | 
| 


जाता है, जो कि अपने जोव को हाथ में लिये हो, अर्थात्‌ जो अपने जौव को, | ` 


i * 
T 


Be 
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१४५] 


eer] सुधाकर-चन्द्रिका | 


काल के ढ्नार्थ, संकल्प करने के लिये हाथ में लिये हो, वह सिंहल+ एक-वचन | 
सकता हैं; आप ऐसे सदा के सुखियाँ का काम aN, कि सिंहल-दोप शृरुष का 
साहस करे II a गिर 
चार, चौर, दघि, जलोदधि, सुरा, किलकिला और अकूत, ये सात समुद्र IN 
(ऐसा हैं जो जहाज पर) चढ कर, इन सातो wai को नाँघ (ओर) किस का ऐं 
पराक्रम हैं (जो इन सातो के लाँघने के लिये साहस करे)। पुराणां म सवच चार, 
चौर, दधि, छत, इचु-रस, सुरा, और खादु-जल के समुद्र लिखे हैं; इन से चार, 
NG दधि, सुरा, खादु-जल = जल, ये मलिक महक्षद के कहें हुए समुद्रों से मिलते हें; 
केवल इचु-रस ओर छत इन दोनों के स्थान में यहाँ किलकिला ओर अकूत हें | ऊख 
के रस को जब कराहे में खौलाते हें, तब वह भौ भयङ्कर तरङ्ग आर किलकिला अव्यक्त 
शब्द करने लगता है, (भारत शल्य पर्व, अध्याय ३०, सो, ४६ में भो लिखा Y कि “ततः 
किलकिला शब्दः प्रादुरासीदिशान्पते!।) और दूध से दधि, दधि-मन्यन से तब सब qui 
का रल्न-रूप छत उत्पन्न दोता है । इस लिये जान पडता है, कि कवि ने भयङ्कर किलकिला 
`द को ले कर इचु-रस के स्थान में “किलकिला”, ओर Tat से भरा रत्न-रूप, मानसर 
TRA, रन्न-रूप त के स्थान सें रक्‍्वा। ऐसे तात्पय से एक-वाक्यता चो जातो है ॥ १४३ ॥ 


i 
चडपाइ | 


ज-पति यह मन-सकती सौऊ। पइ जेहि पेम कहाँ तेहि जौऊ ॥ 
at पहिलइ सिर देइ पगु धरई। मूर aft Wig का करई॥ 
। सुख संकलपि दुख साँबरि लौन्हा। तड पयान सिंघल कई कीन्हा ॥ 
। भवँर ज्ञान पइ ade पिरौती। जेहि dw बिथा पेम az बौती ॥ 
wu Gz समुद पेम कर देखा। तेइ हि समुद बूंद परि-लेखा ॥ 
' सात समुद्‌ सत कीन्ह संभारू। जड धरतौ का गरुअ पहारू॥ 
| Sg पइ जिउ बाँधा सत बेरा। बरु जिउ जाइ फिरइ नचि फेरा ॥ 
: दोच्चा | 
रंग नाथ STH कर हाथ ATET के नाथ। 
गहे नाथ सो खाँचई फेरत FATS न माथ ॥ १७४॥ 


ae 
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oe C93 | | 
प्रदुमावति । १३ | राजा-गजपति-संबाद-खड | | | 
तो 55 मन:-शक्ति 5 मन को शक्ति, अर्थात Ma) सोड = शिक्षा = सौख । 
प, यहाँ परन्तु । पेम=प्रेम। जोऊ=जोव। सिर fat) दइ = दत्त्वा = 
Gt f पशु = प्रग = पग = UT । q= (uA) धरता w! मूए मरे ए = 
Ski मीच =म्दत्य। ATE = (करोति) न करता F | संकलपि = WAY = सकल्प कर 
दे कर । gu Gd | साँबरि = संवल uw! तड = तदा = तब | पयान = 
प्रयाण = गमन = यात्रा | जान = SÜD = (जानाति) । mde = कमल | पिरीतो= ^; gg 
S qx! बिया =व्यया=पौडा। वोतो = Tax (व्यत्येति) का waa म | 
ag का एक-वचन। खसमुद =ससुद्र। बूँद = विन्दु । परि-लेखा = परि-लिखइ ..... 
(परि-लिखति) का 'त-काल। सात=सञ्त। सत=सत्‌ WAH । संभारू = | 
सम्भार =भार = बोझा । धरती =धरित्रो ub) । गरूआअ गुरू = गढू = भारी 
हारू= प्रहार वा प्रस्तार ठ पहाड। बाँधा = बाँधद्‌ (AA) का 'ऋत-काल | बेरा = 
बेडा = नाव। बरु-वर = बल्कि = चाहे । facro ( स्फुरति) फिरता है = लोटता है। | 
फेरा= फेरने से = लोटाने से ॥ र॑ग =प्रेम-रङ्ग। नाथ=नाथा हुआ (नाथु बन्धने) 
हु = श्रस्मरि=ङ्गं । हाथ -- हस्त । नाथ = बन्धन = नकेल | गहे = ग्टहन्‌ = पकडे हु / 7 
खाँचई =(कर्षति) खौँचद्‌ = खौँचता है। फेरत = फेरने WI साथ = मस्तक, यहाँ fy o | 
(राजा tata ने कहा, कि) गज-पति, यह (आप को) शिक्षा मन को E A 
(जीव) से है, अर्थात्‌ यदि जोव sara रहे, तो मन इस शिक्षा को मान सकता ` 
परन्तु जिस के (दय WO प्रेम हुआ, अर्थात्‌ प्रेम ने प्रवेश किया, तिस को 
जोव, (क्याँकि एक म्यान में दो तलवार नचो रह सकतो, एक वन में दो रि. 
नक्तौ रह सकते, एक नगर में दो राजाओं का अधिकार नहौँ चो सकता, सो जोव / | 
से बडा प्रतापी जो प्रेम, सो मेरे चदय में अधिकार कर लिया, अब जोव का कहाँ, E 
डेक्राना)॥ जो पहले-हो fuc दे कर, पेर धरता है, (१२५वे दोहे में झुक वे - | 
उपदेश से राजा ने संकल्प कर लिया था, कि पद्मावती के प्रेम-मार्गे सें शिर का. ¦ | | 


ev 


= Ay v ; id CN e = / 
कर दे दूंगा, आर उस मागे में चलूंगा; (दस पर राजा कहता Y, कि में प्ले-है। / | 


(लकार 


fux दे कर तब इस प्रेम-मार्ग में चलने को तयार हुआ । सो जो पहले-हो से शिर | 
दे कर मार्ग सें पेर को धरता है, ae तो मरा-हो है, और मरने पर तब मार्ग i 

चल रहा हे, इस लिये मार्ग में परम ay को मर्यादा है रूत्यु सो) मरे हुए को mU 
क्या करती. है, अर्थात्‌ कुछ wel कर संकतो, मरे को क्या मारेगो ॥ (भे) gu 


EN —À 
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सुधाकर-चन्द्रिका | 


` खाइ = खावे - 
"a र (इस राह को) aN दःख-हो को लिया, अर्थात पह्ले-ई 
P बेगि = वेग = 3 et न। 


. जु बा इस प्रम-माग में ढुःख-हौ खाने पौने को मिलेगा; (ऐसा awa e. 
. 0 इल कौ यात्रा किया ॥ (हे गज-पति, मेरी इस बात को सुन कर, संभ 
'प मुझे मन सें पागल समझते $1) परन्तु ( निश्चय समझिये, कि) निश्चय 

CY कमल को प्रीति जानता है; जिस में प्रेम कौ यथा बोतो है, अर्था. 
“मल-विरह से जो असह्य Tet होतो है, उसे wax भोग चुका Y, तब कमल-औति के 
Se को जानता है, जिस से way हो-रात में कमल के संपुटित होने पर केदी-सा 
| पडा रहता है, परन्तु वहाँ से टरता नहीं । सो आप के ऊपर प्रेम-व्यथा नहों बौती 
हैं, आप इस को EY जान सकते; कहावत है, कि “न चि वन्ध्या विजानाति सूतिका- 
परिवेदनाम्‌! 'बाझ न जान प्रसव कौ पौर”। 'जा के पेर न फटौ बेवाई । वह का 
जानइ पोर पराई? ॥ और जिस ने प्रेम का समुद्र देख लिया, तिस ने इस समुद्र 
(चार, चौर, इत्यादि) को बूंद लिखा है, अर्थात्‌ तिस के मत से ये समुद्र, जिन का 
भयङ्कर उत्तान्त आप ने सुनाया है, एक जल-विन्दु के समान हैं ॥ सत्‌, अर्थात्‌ सेरा 

य-प्रेम सातो समुद्रो का संभार किया है, अर्थात्‌ सातो समुद्रों का जो दुःख-भार है, 

: मेरा सत्य-प्रेम संभालेगा, (क्योकि) यदि प्रथ्वी है, (तो उस के आगे) पहाड कौ 

ता (भार) क्या है, अर्थात्‌ कुछ भी नहीं Sa पौ सब पहाड़ों कौ gear 
उभाले-हो है; इसो प्रकार धरित्रौ-सदृश मेरा सत्‌ (सत्य-प्रेम) पहाड-सदृञ्न सातो 

gat के दुःख-भार को अवश्य संभालेगा॥ et ने निश्चय से, जीव से सत-रूपो 
“नाव को ater है, अर्थात्‌ जोव को पक्का कर सत-रूपो नाव को जो तयार कर 
लिया हैं; वे लोग (उस नाव पर चढ कर) चाहे Ma (चला) जाय (परन्त) फिर 
रने से नहों फिरते॥ 

(सो हे गज-पति) रंग, अर्थात्‌ प्रेम-रङ्ग, (जिस का वर्णन १४१ वें दोहे में 
जदि के fee पेम-रंग जामा। का तेचि खख नोद्‌ बिसरामा॥' यह कर आये F) 
जिस का में नाया हूँ, उसो के दाथ में नाथ है, अर्थात्‌ नकेल है। (वक्ष Haag) 
|नकेल को पकडे खौँच रहा है, (मेरा) शिर (माथ) फेरने से नहों फिरता, अर्थात्‌ 
ki को fuer मन में आतो है परन्तु क्या करूं, लाचार m पद्मावती का प्रेम- 
(ङ्ग मुझे नाथ कर अपने प्रवल कर से पद्यावती-हौ कौ ओर खोच रहा है, किसी. 
(कार से मेरा fat फेरने से नक्तो फिरता Fu १४४ ॥ 


seg पदुमावति | १३ । शाजा-गज प्रति-संबाद-खंड | 8३ E 


sux | 
सोख । 


ARAJ अइस अउगाहा। जहां न वार न पार न za 


जउ वह समुद्‌ गाइ प्रहि ui AT अडगाह इस fea हुए = 
wi पदुमावति कर भिख-मंगा | fefafe न आड ससुद अड गंप कर 
अहि कारन fas काँथरि-कंथा। जहाँ सा मिलइ जाड तेहि पंथ = 
अब pfe समुद परेड हाइ मरा। पेम मोर पानी कइ FTI 
मर हाइ बहा कतहुँ लेइ जाऊ। जोडि के पंथ कोउ घरि खाऊ ॥ 
अस मन जानि समुद्‌ ae ups जड कोइ खाइ बेगि निसतरङ N) 


दोहा | | 


सरग सौस धर धरती fea सा पेम-समुंद। 
नयन कउडिआ हाइ रहे लेइ लइ उठहि सा बंद ॥ १४५ ॥ 


प्रेम-समुदर = प्रेम-समुद्र = प्रेम का समुद्र | अदस = एतादृश = ऐसा । ABUT) .. 
अवगाढ = कठिन | वार = जिधर खडे हो उधर का तट। पार = दूसरी ओर का त, 
याहा =तल=थाइ। जउ-यदि। wa = समुद्र । गाइ = गाध= थाइ = जो अः । | 
न xl— जिसे थहा सकते Y | अडगाह = अगाध = अ्तल-स्प= जिस के तल का rud / 
पता न लगे = जिस की गहराई का पता न लगे । हंस= एक पक्ति-विशेष, यहाँ प्राण uc | 
fex— इृदय । तरेः=तरइ (तरति) का भ्रत-काल मे बहु-वचन पढुमावति = * A | 
पद्मावती । भिख-मंगा= भिचुक = भिखारी = भौख माँगने-वाला । fefefe— LE [. E 
नेच- आँख | गंगा=गङ्गा, प्रसिद्ध पवित्र नदहौ। कारनन कारण सबब रू हेतु (“ [5 | 
गिड ८ ग्रीवा = गला । काँयरि = कथरो =गुद्रो । कंथा = कन्था = गुदरी का चोलना! ' 
faex - मिले = faar (मिलति) का लिङः लकार में प्रथम-पुरुष का एक-वचन ९, | 
मरा = मर 5 म्टतक = मुदी । पेम =प्रेम। पानो =पानोय= जल । करा =कला = / 
30 = भाग। बद्दा = बदर (वहति) का म्रत-काल। कतं = कुत्र हि = कुत्रापि = कक्तौ ।/ | | 
घरि न ला = घर्‌ कर = पकड कर। खाऊ = खाउ = खावे = खाइ (खादति) a 
fee का प्रथम-पुरुष में एक-वचन | जानि=ज्ञावा=जान कर। परऊ = परर 
(पतति) का लोट्‌ में उत्तम-पुरुष का एक-वचन, यहाँ परऊं = परडं= पड़ता हं” | 
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सुधाकर-चन्त्रिका | 


खाइ = खावे = खाय = खाइ (ac) का लिङ में प्रथम-घुरुष का एक-वचन | 
बेगि = वेग = शौत्र निसतरऊं = निसतरद (निस्तरति) का लोट में उत्तम-घुरुष का 
4 1 एकवचन ॥ सरग = स्वगे = आकाश। सोस = शोषं = गिर । धर = धरा = घड़ fax 
| के नोचे का शरौर-भाग | धरती = धरित्री TEN | पेम-समुंद्‌ = प्रेम-ससुद्र। कडडिआ = 
= कोड gaf = उठइ ( उत्तिष्ठते) का बहु-वचन | ae = विन्दु ॥ 

एन-सेन गज-पति से कहता है, कि) प्रेम का समुद्र ऐसा कठिन है, जहाँ 
पार, न थाइ हे, अर्थात्‌ उस के सोमा का पता-की नहीं है, कि RET 
र न उस को गञ्जौरता-हौ किसो के मन में श्राती॥ (सो) यदि इस 
, बिश्रोगप्राप के कहे समुद्र) में पडने से (परे) वह ( प्रम-समुद्र ) गाध हो यदि 
पन्त जांघ हो (परन्तु) चदय के xw, अर्थात्‌ प्राण, ( उस प्रेम-समुद्र को अवश्य ) तरे 
अन्श्र्थात्‌ अवश्य तरंगे, यद निश्चय $) हंस उड़ने में कभी थकते नरी, चाहे तो 
|t Xm जड़ा करे; इसो तात्पर्य से aAa ने अपने प्राणों को हंस बनाया, 
6 ये चलने मे थकने-वाले नहों ; इस लिये अवश्य-हो प्रेम-समुद्र को तरेंगे। भारत | 

\कथा- Ay कि एक वेर सब पक्षियों ने मिल कर हंस को अपना राजा बनाया 
ध पर वश्य-पुत्रों के बहकानें से काक कहा, कि हंस से कोन गुण है, राजा 
5 ने के योग्य E | इस विवाद पर काक चौर प्रधान हंस दोनों समुद्र के इस 
PX से उस पार ओर विना विशाम लिये उस पार से इस पार आने के £ 
7 R उडे। ' गक इधर से जाति-ही यक कर, wax से गिर पडा, और हंस, 

विश्राम के इस पार से उस पार चला गया, ओर उधर से इस पार चला 
wW Ta राइ मेँ aama जल में पड़े काक को भो पोठ पर लादे हुये चला 
| शि aeq से पचियों को निश्चय चो गया, कि इंस के उड़ने का वेग अम i? 
al saati, अध्याय ४१) ॥ (रन्न-सेन कइता Y, कि में) पद्मावती का « 
A, i lam हूं, अर्थात्‌ मुझे जिस भिचा को इच्छा है, वह भिचा पद्मावतौ-दी के पा 
am JE लिये में दूसरे के दार पर भिचुक बन कर, उस fret को नच पा 
AN ptt Re पद्मावतो-हो के दार का भिचुक हूँ, (इस लिये संसार के सुख-साधन- 
p के लिय प्रधान जो रत्न, उन से भरा) समुद्र, और (परलोक-सुख को दाजी ) e 
(दोनो) (AQ) दृष्टि में नचो आते, (क्योंकि जिस vm का में भिचुक छ s 

Y (न दोनों के पास नहो डे)॥ (सो) जिस (पद्मावती-रक्ष के रूप“, फसाया था, 
१ 
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२८६ पदुमावति | ९३ | re 

कथरी का कन्था (पड़ा) हैं; 3* (सो) जहाँ मिले उसो राइ में मे जाऊ, र्यात्‌ हुए = | 
j दा हो कर, पडा हूँ; जिस म, जयकर | / 


ह ) सेसु 

जाऊंगा ॥ (सो) अब (तो) इस (प्रम-ससुद्र 

É qa जिस समुद्र में मेरा प्रेम पानो का भाग हैं अर्थात्‌ जेसे दूध, ददो, सुरा रञ्च = 

" ES में क्रम से जल के स्थान मे दूध, exp ओर सुरा है gat प्रकार इस प्रेस के TN 
है ॥ (सो अब तो) gai हो कर CAP CNN 


समुद्र में जल के खान में मेरा प्रेम cx 
gat हैं, (चाहे ae aga) करों ले जाय; (चाहे) SFC | निसतरङं॥ 
मो परवाह नो )॥ | 


कोई पकड कर (घरि) खावे (मुझ इस कौ कुछ 
जान कर, (इस) समुद्र म पडता R| यदि कोई (मुझे) खावे तो (भल ; | 


दूस अपार विरह-सागर से) wa fai, अर्थात्‌ ma निस्तार पाऊ ॥ '। 


T, 7 


G 
| | a — (मेरा) शिर तो खगे पर (टगा) हैं, और धड़ धरतो पर (पडो) ३१४५ d = | 
7 is EN fux में जो मस्तिस्क (मगज़) v. वदद नष्ट हो गया हें, केवल धड pg ede | k | 
ET — धरतो पर पडो Y, (और) चदय म वह (st) प्रेम-समुद्र इ, B. R A * 
^ प्रेम-समुट्र, तरल तरङ्ग मार रहा हैं। दोनों नयन ( उख समुद्र के) कौडो छो र A | 


c . dett ले कर उठते हैं, अर्थात्‌ पद्मावती के ध्यान से जब तक नयन बद रू i 
= = तब तक जानौँ नयन-रूपो कोडी उस प्रम-समुद्र म डबो रचतो हें, AT 
| aaan से aga होने से उन नयनों में जल-विन्दु भर जाते हैं, तब जो 
खुल जाते हैं, डन को छवि ऐसो है, जानें उस प्रेम समुद्र की कोडियाँ प्रेम-विन्दु ः 
ले ले कर ऊपर उठ m हैं । कौडी, Wd के सदु एक समुट्र का जल जन जीव 
जो प्रायः waa प्रसिद्ध x | भाषा म नथन गन्द पुलिङ्ग हे, इस लिये K3 qw 
"x * पाठ “हाइ रहे” को उत्तम समझ, मूल म fama किया 21 बहुत रोते 


J क-वचन | | 


आँखाँ की काली पुतलो में THAT आ जातो है, दस लिये आँखो में विशेष २ suu ( | 


। द्रा जाने से कौडी कौ उपमा देना बहुत-हो योग्य है॥ १४५ d mJ 


चोलना | | 


चउपाई । . j FEN 
= परइ { 1 


a बिज्चोग जोग दुख-दाहू। जरत मरत दोइ ओर निवाता इ” 
लज्जा ae दुअ-उ गवाँनो। Vex किछू न आगि न पाः j 
^ ओहि आगइ धावा। पानि देखि तेहि ase धसाः 


$ 
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सुधाकर-चन्द्रिका | 


| 1 9" बाउर न बुझाए qari जउनहि भाँति जाइ का RNN 
BEC Cre हिअइ न लेखा। AJ we पारभा देखा॥ 
मन्दिर = अँड न wife आहि सिंघ से दूरा। काठ-हु चाहि अधिक सो करा ॥ 


दोहा | 
जो किछु द्रव अहा संग दान दोन्ह संसार । 
का जानो केहि सत सती दइड उतारइ पार॥ १४६॥ 


ताप = जलन | जरम = जनम =जन्म। जरत = जरता हे = जरइ = न्वलति। ओर = 
A अन्त = अ-लव । निबाहृ=निर्वाह। डर =भय। लज्जा = लाज = गर्ने । दु अ-ड = 
j/ N द्वावपि दोनों । गवाँनो = गमन कर जाती Y = चलो जाती खो जातो हैं । 
ve (टू किञ्चित्‌ = किछु = कुछ । आगि = श्रश्मि= आग । पानो = पानीय । आगइ = 
[= आग | धावा = धाव = धावइ (धावति) | aS = सन्मख = सामने । धसावा = 
'वा-आवा = घसा आता इ, धसा = WE (ध्वंसते) का भ्त-काल । आवा = आव = 
N "raw (आयाति) = आता छें। बाउर = वातुल = बोरहा | बुझाए = बुझाने A= सम- 
| AS wa से। बुझा बुझद = (बुझते)। avafe—a एव नु हि-जौन। भाँति = 
T wW भंड्क्नो = रोति, जिस से संशय भन हो। सूझा = qu सुन्दर ऊहा, यहाँ सूझा = 
| i N देखा = Us (VAM) का खत-काल। मगर८मकर = एक भयङ्कर जल जन्तु । 
N ie मच्छ= मत्य, Xx, पहिना cafe: fusr— इद्ये= इद्य में । लेखा = लेख = 
faux ( लिखति) = लिखता है = त्र्थात्‌ ख्याल करता 3) पारभा = प्रभा = अपने 
पारे को कान्ति, जिस का कि प्रेम उत्पन्न हुआ है। खारि खाद (खादति) का 
अ चदन | सिंघ = सिंह = प्रसिद्ध गज-वरो जन्तु | सदूरा = शादूल = एक प्रकार का 
ara (शादूंलदीपिनौ anit, अमरकोश) | काठ- = का्ठतोऽपि = काठ से भो i 
वादि=च हि निश्चय से झरा = झौएं = सूखा । काया = काय = शरौर । माया = 
दारादि का खेइ। आथो = अस्ति= सार ag) जिउ= जौव । सडपा = समपेण 


ह टान ( 


= | राखि XT 


|| प्रकाश | काया माया संग न आथौ। जेहि जिउ S सोई साथी । | 


fasta = वियोग = विरइ = जुदाई । जोग = योग | दुख = दुःख । दाह = दाह = 


la | 
| 
/ | 
: 1 २८८ प्रदुमावति । ९३ | राजा-गजपति-संबाद-खंड | [s é Yu । t 
PE. 
* E >> हि E = = gam ( उत्तारयति. 
| Bec e स्र सारान्‌ देबर AA Sada Dadak D a TTI त 
| क-वचन ॥ Pe 
f का लिङ लकार d प्रथम-पुरुष का ए ua  / 


(कवि कहता है, कि) वियोग के योग से, अर्थात्‌ facwrfu के संयोग से कठिन 
दुख-दाह है, अर्थात्‌ कठिन दुःख देने-वाला दाह (ताप) उत्पन्न होता x, (जिस 


4 f IAA) जन्म (भर) जरा करता है, अन्त में निर्वाइ होता है, अर्थात्‌ अन्त मे रा॥ s 
| | प्राण देने-हो से छुटकारा पाता है, और कोई उपाय-हो set, जिस से वह ताप गक ॥ 
| \ ma हो। कवि का अभिप्राय है, fa योग साधते साधते मर कर, दूसरौ रक ॥ fe | 


काया पाने से, और सिद्ध हो जाने से, जिस का विरइ हुआ है, उस के मिलने-हो से, O । 
\ वह दाह ma होता Su तहाँ, अर्थात्‌ विरहाप्नि-दाहावस्था मे डर और लज्जा! । 

4 | दोनो निकल जाती हैं, अर्थात्‌ जेसे साधारण आग मे सुवणं को तपाने से सुवण-मिलित 

afaa wa हो जाते हैं; उसो प्रकार विरहाझ्मि के बोच में पडने से शरोरस्थ / | 

लोकापवाद-जन्य लब्जा, ओर प्राण जाने का भय, ये दोनों भस्म हो जाते हैं, (इस MET | 

लिये वह facet प्राणी) न आग, न पानो, कुछ भो नहीं देखता है (wis ara 

तो तब जब प्राण का भय चो)॥ (ae विरहो) आग देख कर, डस के आग- हजरत \ 

दौडता $1 पानी देख कर, उस के सामने धसा आता Y d Sq बौरहा समझाने x " 


उस को कुछ qu पडता है? अर्थात्‌ नकौ रूझ पड़ता, (उसो प्रकार से विरहो के वति-- । 
भी कुछ vel qs wear) ॥ (वह विरहो) इदय में मगर मच्छ के डर का लेखा टु) 4 
नहों करता, अर्थात्‌ समुद्र में जाने से मगर मच्छ खा जायेंगे; इस का उस Mga // 
कुछ परवाह-हो «wp; (वह) आप-हो प्रभा को देखा चाहता है, अर्थात्‌ जिस केचोलना | 
विरह-दाह से मर रहा Y, उस के कान्ति-दशन- हो को वह सब से प्रधान समझता छे ॥ वचन !' 
ओर उसे सिंह व्याप्त भो नहीं खाते हैं (खाने के लिये जहाँ उस के निकट wget | 
तहाँ विरहास्नि ज्वाल से उन के qe जरने लगते हैं, इस लिये सिंह व्यान्र भी face ae! | 
को I खाते, यह कवि का तात्पर्य है )। विरहिणो के वणन में' खानखाना ने भोत्र) का: 
यह बरवा लिखा v - mc 
ai H “बिर॒हिनि ढुंढन बन गइ बाघ भटान। quar ala न खास बिरहिनि जान tear पि, 
"4  विरच-ज्चाल के ताप से) वह ( facet) काठ से भो अधिक निश्चयेन झर, | 

Teal है ॥ उस के संग मे न (उस कौ) way, न (घर को) माया 


|. 


उँ । Em TomDen 


डि छट को IN 


3 Foundation USA 


Wang) सुंधाकरनब्चन्द्रिका | 


ग अस्ति (कुछ खाने पौने कौ चीज) कुछ भो नहों teat, जिस कौ (उभ ने अपना ) 

फायदा । Sa सोप दिया है, aA (केवल उस का) साथो है, अर्थात्‌ जिस के लिये घर वारं 
| अन्दिर्‌ = घर कोड, प्राण देने को तयार है, qur डपास्थ-देवता-सदूृश उस का साथी है qo 

Ine । मूर (सो) ot aa xu संग में झो, सब को संसार में दे दिया, अर्थात्‌ राजा रल्न-सेन 


“| एक मने, इस afg से, उस LE गज-पति के राज्य में सत्पाच लोग थे सब से 


, सीखा = अपने सा का घन दान दे कर, लुटा दिया, कि क्या जानें fau सत्‌ (पुरुष) ओर 


जे d =F सतो (i) (के आशौर्वाद) से भगवान ( समुद्र के) पार उतारे, क्योंकि शास्त्र में लिखा 
(ऽहे, कि दान uu से क्या नहों होता। कहावत है, कि एक वार अकबर ने Drax 
पन्‍् से dar कि संसार में सव से बढ कर कौन कमै है, जो ae को भो कुछ काल के 
वचन लिये हटा दे; इस पर बौरबर ने कहा, कि प्रथौनाथ, यह सामर्थ दान-हो में है 
7. afer कि way को भौ कुछ काल के लिये हटा देता है। इष पर बादशाह चुप हो रहे । 
v. का, B दिन बौते बादशाह बौरबर को संग लिये वाटिका-विहार करते थे। अकस्मात्‌ 
oe (सो) £ के ऊपर एक काक ने कीट कर दो, उस के धोने के समय sinat से पानो न 
MC (दिया इथ बुद्धि से बादशाह ने अपने मोहर कौ अंगठी को निकाल, बौरबर के हाथ में 
एसो कोई ग और कहा, कि खबरदार इसे खो मत देना, खो देने से जान से हाथ wt बेठोगे। 
Ag) कथा भेन Vez पर, स्मरण न रहने से NET, अंगूठी अपने जेब में रकखे, अपने घर 
| | yi परय, और बादशाह अपनी महल से पधारे। वहाँ बादशाह को स्मरण हुआ, कि 
|e e. WR के छकाने के लिये यह अवसर अच्छा उपस्थित हुआ हे; सो यह सोच fas b 
`| पत्तलोवत्र चार के द्वारा बौरबर के जेब में से उस मुद्रो को चुरवा मँगाया, और जिस DS 
T त रजे किष प्रकार से मुद्रिका न पाई जाय, यह विचार, उभे अपने हाथ से यमुना मेँ a 
Wan बुध फेक दिया, र प्रातःकाल होते-हो सुद्रिका के लिये बौरबर के घर fuse को o 
पाय आदेभेजा । बोरबर अपने जेब में मुद्रिका को न पा कर, बहुत घबराये, और सिपाही से 

A efaae, कि बादशाह से प्रार्थना करो, कि सन्ध्या के समय दर्बार में में मुद्रिका के 

E * quam खवसुपस्थित ह्ँगा। fsuréb के चले जाने पर, सब घर बाहर ढूँढा, सुट्रिका 

र n न मिलो, तब बादशाह कौ आज्ञा स्मरण कर, बौरबर अपने AR कौ आशा 

$ E दाना! कर, और यह विचार कर, कि अब मरण समय से दान पुष्य करना चाहिये, 3 

| pai को दान देने लगे। दान-दुन्दुभि सुन कर, नाना प्रकार के लोग बौरबर के चर em 
J । एक Here भौ एक विशाल मत्य को, जिसे त्रन्त-हो यमुना भे फंसाया था, E 


4 = 


प्रदुमावति । ९३ | राज 


डा और वौरबर को व aa मेंट में दिया, 


a आज्ञा दिया, 
खाने लायक Zt, 
ने मत्य को फाडा तो उस के पेट 
जिसे ले कर, बडे आनन्द से बो 
हाथ में उस सुदरो को ay 
i बौरबर से कहा, कि इसे तो में ने स्व 
s बोरबर ने कहा, कि uu. दान 
इख पर बादशाह ar विश्वास हुआ, 
Soa इसो बुद्धि a राजा xa 
भौ दान-मदिमा- वणन के लिये उद्य 


धनि NAA अड ता कर Stal | 
feat सो सब जप तप quie | 
रक दिआ तई दस-गुन लाहा | 
feat करइ AF उंजिआरा। 
दिआ मँदिर निसि करड ART | 
इातिम करन feat जो सीखा | 
दिआआ सो काज दुल् जग आता 


(नरमर पंथ कीन्ह तिन्ह 
fag न कोइ लेइ जाइहि 


जगत्‌ =संघार। दौश्रा दान = दत्तः 
उपराहों = उपरि चिं= ऊपर । जग = 


(-गजपति-संबाद-खंड | 


में से वच बादशाहो मोइर-वालो मुद्विका 


रबर सन्ध्या को दर्बा 
। बादशाह ने मुद्रिका क 
यं यमुना में फेक द्या 
के प्रभाव से यह qa मत्य 
कि सत्य रै, 
ने भी सवंख-दान 
त हुआ ॥ १४४६ tl 


चडपाई। 


। ser जो दिआ जही जग पावा Wag! = | 
"qa xm M 


चनि=धन्य। जीश्रन ठा जोवन । Sat we 
वा दौआ = दौपक = दीप = दीया = PI. m 
«| € 


जगत्‌ = संसार | fag = किञ्चित्‌ = d as <.की, | 
क्‌ 


 ते=वे। दसत्तदश | एन m! दस-गुन = द 


[२७६-५० 


= „£ 
जिस के बदलें ava से ya । 
वा = 


कावो, और जो गरीब, q 

faa suiit S= 
निकलो,'स; TT 

र्‌ में पहुँचे, और बादशाह aa 707 

+ देख कर, बडे area में दो LATTA mu 
था ae कैसे मिलो? । [ऊ | | 
नेट सें से मिकी! 'ऊँ॥ । 
बड़ी ast विपत्ति दान wc, . | | 
दिया । आगे को चौपाई. में कवि ; | 


ऊँच जगत Hw जा कर दोआ TNI E 
NA 7 त, / 

feat बराबर जग किछु ATEN त्‌ 
ww | 
feat देखि सब जग HN चाइ क्या, ३. eR 
जहाँ न दिआ तहाँ EEG] 
feat नाहि घर quíé चोरा ॥१- | | 
feat रहा UTA He लोखा छु L. y 


= 


Thy 
|| \ 
Fa \ 

| 


दोहा | | 
Ne f 


fave रे दिआ fag हाथ | A D | 
feat जाइ पई साथ ॥ १४७ 1 | 
| 


मन्त = = E जगत = | 
। ऊंच są ऊचा | a ar 


-गुण = दस-गुना | लाहा त ai= | ` 
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| सुधाकर-चन्द्रिका | 


wv | : | 

Wa, न्यदा । SAMU = उञ्ञ्वलकार = उज्ज्वल । श्रँधिशारा = अन्धकार । मंदिर = 
 प्ादरारन्दिर = घर । निसि= निशि = रात्रौ = रात में । अंजोरा = उञ्ञ्चल = उजेला = 
न्तर काश। सूसचि qum ( सुष्णाति) का वहु-वचन । चोरा = चोर । झातिम = मुसंल्यानों 


हाँ रोखा = शिचा पाया, वा सोखा = शिखा = चोटी । धरभिन्ह = घर्मिणः = धर्मि जन । 
| as पु खा - लेखा = गणना | काज = कार्य = काम | दुह = at दि= दोनों। आता = आव = 
7 ag ( आयाति) । wxi— इच्च = यहाँ ॥ निरमर =निर्मल = उज्ज्वल = खच्छ = साफ | 


faa का, कि दान, वा दौया (प्रताप) जगत्‌ में सब से ऊंचा, अर्थात्‌ बढ कर vg 
| वह (सो) दिया अर्थात्‌ दान, वा दोया (प्रताप), सब जप (Arx) तप के ऊपर है। 


` ऐसे कोई वस्तु नहों जो दान वा प्रताप की बराबरी करे। भारत, गा न्तिप्व, सर्ग Re 
(को कथा में व्यास लोग ऊपरी कथा कहते हैं, कि राजा Bui Se 
"A y di ने पर, खेत से झ हुए at को चुन लाये ओर उन से जो सत्त तयार हुआ, 
pn ७. "RD ब्राह्मण, अपने, val, पुत्र, आर पुच की wap के हेतु पाँच विभाग कर, 
i gi पत्तलो में परोस, ब्राह्मण का भाग अलग निकाल, जैसे-हो जेंवने के लिये बेठे, तेसे-हो 
| a राजा के ws को wa करने के लिये Aafaa पहुंचे, आर कहा, कि “राजन्‌ 
Veg JUN इस पर राजा ने ब्राह्मण का अलग रक्खा हुआ भाग उन के आगे बड़े 
ढक आद्र से रख दिया। उस के खा जाने पर सुनि ने कहा, कि “राजन्‌ नैतावता भोजनेन 
| ies afaatar’ | तब राजा ने क्रम क्रम से अपना, अपनो vat का, तथा पुत्र का आर 
ie पुच-बधू का, सब भाग विश्वामित्र को खिला कर, उन्हें आढ्र-पूर्वेक विदा किया। और 
te a चुधा-बेदना से चारो के प्राण स्॒र्ग-प्रयाण के लिये उठ खडे BUI इस कठिन 


RS | 


aM (fear) वा दौया (प्रताप) के बराबर जगत्‌ में कुछ नहीं है, अर्थात्‌ संसार में - 


—— 
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३२ पदुमावति | १३ | शाजा-गजपति-संबाद-खंड | Es ie | | 
ओर बहुत ब्राह्मण को भोजन yi 


सोने की दो गई। जब युधिष्ठिर ने राजसूय किया, 
ज्ञ मे ब्राह्मणं को जूठो पत्तलों 


स समय उस नेडरे ने यह सोच, fa उस य 
देह अवश्य सोने की हो जायगौ, वहाँ आ कर, घूर | 
पर पड़ी st पत्तले के ऊपर लोटना आरम्भ किया | युधिष्ठिर के खाय कोठे पर! 
SZ कृष्ण उस नेडरे के, वार वार लोट कर, रौर के निरेखने पर खिल खिला कर 

हंस उठे। युधिषिर कुछ आमे से eal का कारण dam लगे। युधिष्टिर के हर: 
पकड़ने पर कृष्ण ने उस Sgt को देखाया और कहा, कि देखो राजा रन्तिदेव के- 
्राह्मए-भोजन के उच्छिष्ट में लोटने से इस की आधो देइ सोने कौ हो गई है, |! 
अवशिष्ट देह को भो सोना बनाने के लिये qa यज्ञ के ब्राह्मण-भोजन के | | 
उच्छिष्ट मै लोट रहा है, ओर वार वार अपनी देइ को निरख रहा है, विं : | 
सोने की हुई, कि नको, परन्तु वह देह ai को at बनो है, सोने को नहों | | 
sa 2) इस पर युधिष्टिर ने लब्जित हो कर, aaa gar कि क्या मेरो | 
यज्ञ fafig पूरौ नदौ EX! Um ने कहा, कि. युधिषिर, तुमारी यज्ञ अवश्य | 
fafan पूरो हुई, परन्तु राजा रन्तिदेव के यज्ञ की बराबरी नहों कर सकतो। = | 
राजा रन्तिदेव ने अपना पेट काट कर, ब्राह्मण के सुख में छत किया, सो उन AA —/ 
यज्ञ स्वोत्तमोत्तम Sk) सच है दान के बराबर जगत्‌ सें कुछ नहीं है, तहां a | | 
ऐसा दान, जिस से कि प्राण पर आ बने ॥ एक देने से दस-शुना लाभ होता > X. | 
अर्थात्‌ जगत्‌ में सब प्राणियों की यक्षी इच्छा रहतो है, कि कुछ नुक्सान हो जाय, rah 
परन्तु प्रतिष्ठा लाभ हो, सो आद्र-पूर्वेक एक से प्रतिष्ठा पाने के लिये तो उस को 
दान दिया, और उस ने दस जगह दानी की प्रशंसा किया, जिस से उस दानो को |" + 
दञ्-ुणित प्रतिष्ठा हो गई। जैसे एक दौये से द्स-गुना लाभ होता हैं, अर्थात्‌ E | 
दसो fem को dp प्रकाश x मिल जातो है। दिया (दान) को देख कर, (दानो lg | 
के ओदाय पर) सब जगत्‌ (उस zat के) सुख को चाहता है, अर्थात्‌ सब कोई k ) 
चाइता है, कि ऐसे quran के मुख का दर्शन हो। जैसे DA को देख कर जग al È 
उब कोई उस दीये के मुख को चाहता Y, अर्थात्‌ दौप-शिखा को woe समझ, है 
सब कोई प्रणाम करने के लिये उस दौये के सुख का gia चाइता wa दि si 
(दान) आगे उजेला करता $, अर्यात्‌ परलोक-मार्ग को देखाता है, जैसे a | 
आगि (ure WO) उंजेला करता Wa जहाँ दिया (दान) qui S, तहाँ अन्धकार है, 


कराया, उ 
पर लोटने से मेरो बाकी आधो 
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QU उस के लिये परलोक-मार्ग अन्धकार-मय है, जेसे जहाँ दिया (दोप) नही = 
QU अन्धकार रहता हैं ॥ दिया (दान) रात को घर मे उँजेला करता छे, अर्थात्‌ 
रात को घर में दानो के सो जानें पर भो दानप्रताप ऐसा प्रकाशित रहता हैं, 
कि उस के आतङ्क से चोर, चाई, कोई भौ, उस के पास aly पहुंच सकता; वह 
ते रान-प्रताप सदा sam रखता है, जेसे दोया (दोप) रात को घर में उँजेला करता है। 
“(जुहाँ ) दिया (दान) नहो हें (उस) घर को चोर मूसते हैं, अर्थात्‌ न देने से छृपण के 


दानं भोगो नाग्स्तिस्दो गतयो भवन्ति वित्तस्य । 
यो न ददाति न शुङ्के तस्य erar गतिर्भवति ॥” (भन्तेहरि-नौतिग्रतक ) | 
ग भो एक प्रकार का दान-चौ है, किन्त gura में देने से इस दान से कोई 
^ ^ AA) जेसे दौया न रहने से घर को चोर मूस लेते हैं ॥ हातिम और कणं ने 
Z ¬ : देया (दान) को सोखा, अर्थात्‌ दान देने का जो अभ्यास किया; (zat लिये 
/ 3 तक उन दोनोँ का) दिये (दान)-हो से धर्मियाँ में गणना रहो Y, अर्थात्‌ 
(qu कौत्ति-हो से आज तक उन के नाम धमि-गणना से वत्तेमान Y, वा, हातिम 
र ec कण के, दिया (दौप, प्रताप) कौ जो शिखा (प्रज्वलित हुई है, उसो कारण 
इ) दिया (प्रताप) धर्मियाँ के बोच लिखा रहा है, अर्थात्‌ उन के प्रताप का 
fuii वर्णन ufaat के वोच आज तक इतिददासाँ में लिखा हुआ Fu fear (दान) 
जो S सो दोना जगत्‌, mala इस लोक ओर परलोक दोनों, में काम आता है, 
ka नेसे जग में दिया (दौप=दीया पो है सो दोनों, अर्थात्‌ घर के भोतर बाहर 
| T काम मेँ आता है । यहाँ, अर्थात्‌ इस लोक में, जो कुछ दिया हुआ है (a€p) 
CiQg दूसरे जगत्‌ मेँ, अर्थात्‌ पर-लोक में, पाया जाता है, अर्थात्‌ अन्त समय कुछ भो नहौँ 
qii आता |n न कोई संग चले, एक दान-पुण्य-रूप weed साथ देता है, आर 
\ हो साथो हो कर, fat के यहाँ सहायक होता है। शास्त्र में भो लिखा है, कि 
Ir {धर्मं एकः सहाय: जेसे यहाँ जिस का दिया (घर्म-दौप-प्रकाञ्र) है वहौ परलोक 
| जाँ भो (प्रकाश के लिये उस wat at) मिलता Y od 
a. (कवि कहता है, कि) रे (मन, वा faa) जिस ने (must) हाथ से कुछ दिया, 
gua दान-पुण्ण किया, (निश्चय समझो, कि) तिस ने (पर-लोक यात्रा से अपने 
लय) निर्मेल राह किया है, अर्थात्‌ वहो दान-दौप को उज्ज्चल-शिखा उस के अन्त 


akg Se 


अतिज्चानुसार बडे बडे दुःखों को भोग कर, हातिम ने उन उत्तरे को t 
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समय खगे जाने में निर्मल राह देखातो है। कोई कुछ भौ नहों ले जायगा, (पर 
निश्चय से दिया (दान) अवश्य साथ जाता है, अर्थात्‌ अन्त मे सब कोई साथ छो 
देता है परन्तु दान-धमे-हो सदा साथ fes रहता vow x 
हातिम मुसलमानों W एक बडा प्रसिद्ध वौर, धोर, ओर दानो हो गया है। जैसे 
विक्रम को प्रशंसा में सिंहासन बत्तीसी, बेताल-पचोसो बनो हुई qul प्रकार दस र्‌ 
कौ प्रशंसा में पारसो में हातिम ताई? बनो है। इस के पिता का कुल त वश HOT d 
इस लिये इसे लोग हातिम ताई कहते हैं, अर्थात्‌ हातिम d वंश का। एक सौ देव के- | 
कौ कन्या हुसनबानू से विवाह करने के लिये एक राज-पुत्र, मुनोरशामो ES | 
हुआ । परन्तु हुसनबानू को प्रतिज्ञा यो, कि जो कोई मेरे स्थिर किये WU. के | | 
gat का उत्तर करेगा उभो से में विवाह करूगो। सुनौरणामौ को, उत्तर xi. c | 
sqaq ने वर्ष दिन कौ अवधि दौ थो। यह रोता हुआ वन भे गया; वहां चास्ति नहीं | | 
az si) झातिम ने प्रतिज्ञा को, कि मै तेरे बदले सातो प्रश्नाँ का उत्तर करू. 2a | 
| 


अवश्य 
/ 
ओर मुनोरशामो से हुसनवानू का विवाह कराया। यह हातिम यमन नगर कती |” 


राजा था। एक वार एक भेडिय ने एक प्रसूता हरिणो को, भक्षण करने के fs. A 
पकड लिया । अनाथ उस ait का बच्चा केसे जोयेगा; इस विचार से भडिय Sn | 
दधौचि के ऐसा अपने चतरे की मांस दे कर, इरिणे को छाडाया। यह ऐसा (| 
दानो, मानो ओर सत्यभाषी था, कि पशुँ मं भो इस का यश फेल रहा था। E | 
जेसे ऋत्त-पति जाम्बवान्‌ नें कृष्ण से अपनो कन्या जाम्बवतो का विवाह किया; उसी | 
प्रकार जब हुसनवानू के पहले प्रश्न (एक वेर देखा डे, qu वार देखने ws |! 2 4 
अभिलाषा हे) के उत्तर की खोज में इस ने वन-यात्रा किया है; उस समय इस का ia | 
यश XIX नाम सुन, उस समय का ऋत्त-पति नें इस के साथ अपनो कन्या का विवाह m AN 
करना निश्चित किया। परन्त चातिम ने अ्रखौकार किया। इस पर wu-ufa ने +e 
हातिम को ac किया। अन्त a एक दिव्य-पुरुष के कइने से हातिम नें उस = | 
पति को पुत्रो से विवाह किया और उभी के प्रसाद से पहले प्रश्न के उत्तर को रैन, ' 

Wat) यह सब मनोहर कथा 'हातिम ताई” में हैं । «ep नवलकिशोर ने इस far 


चिन्दो अनुवाद भो wuar दिया है जो आरायश-महफिल' (Ji^ uU) दस ना xs 
से प्रसिद्ध हे। 
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gan, विवाह होने के पहले एक दिन यमुना नहाने गई थो। डस की शोभा को 
ख, qs उस पर आसक्त हुए। उसो सूर्य के शुक्र से कर्ण की उत्पत्ति हुई। us के 
gue से कुन्तो का कुमांरो-धर्म नकीं नष्ट हुआ । पोछे से यह पण्ड से व्याहो गई। 
(न्ती ने ad को जन्मते-हो लोकापवाद-भय से यमुना में बच्चा fear यह बहते 
ma प्रयाग में गङ्गा जो में आया। वहाँ से aed wd विहार में पहुचा। 
हाँ एक रथ-कार (लोहार वा बढदै) कौ खौ राधा ने इसे पकडा ओर dy में 
कोई, पुत्र न रने के कारण, अपना पुत्र मान लिया। राधा का पति इन्द्रप्रस्थ a 
a के यहाँ रथ बनाने पर नोकर या। नोकरो पक्की हो जाने पर पोछ से 
राधा XY अपने पुच कणं को लिये, अपने पति के साथ TRAE से रहने लगी । 
दर्याधन की मित्रता से क्ण wafagu ओर बडा प्रख्यात हुआ। यह बडा-हो 
e शोर, घौर, और दानो cura जिस घडो यह पूजा कर के उठता था, उस समय 
dd कोई सत्पात्र जो कुछ मागता था, नाको नचो करता था। इस का जन्म TU 
A आर कुण्डल के साथ हुआ था। एक वेर पूजा के समय इन्र ने आ कर, कवच 
र कुण्डल को माँगा। इस ने तुरन्त अपनो शरोर से से नोच कर, इन्द्र को कवच 
ओर कुण्डल दे दिया (भारत आदिपवे, aate ६७, Me १४९१-४३) इस 
ala पर व्यास लोग कर्ण के औदाय पर अनेक कहानो Balt हैं । 
| यधिष्ठिर ने एक वेर aw से dan कि wart लोगों से कौन दानो हें, 
| = ने कहा, कि कणं; इस पर ufufex उदास SUI कुछ दिन did वर्षा-ऋतु में 
एक ब्राह्मण आ कर, SU के साथ कोठे पर बढ युधिष्ठिर से विनय किया, कि 
cx, ब्राह्माणि को लडका हुआ है, सो शोत-निवारणार्थं कुछ इन्धन NRT | 
यथिष्टिर ने भण्डारी को आज्ञा दिया, कि ब्राह्मण को vem दो। भण्डारो ने 
द्रण से कहा, कि इस समय भण्डारे मे इन्धन नहों है; aga वन में भेजा 
^ डे; आप एक पहर के बाद आइये, यथच्छ इन्धन 'मिलेगा। इस पर ufufex ने 
भे ब्राह्मण से यहो कहा, कि पहर भर के बाद आ कर, भण्डारी से यथेच्छ इन्धन 
r^ | qw ब्राह्मण वहाँ से फिर कर, कण के घर पर आया. जो युधिष्ठिर के 
न के एणमने-हो था। और उन से भो इन्धन के लिय प्रार्थना की । कण ने भो 
| aa के लिये भण्डारी को आज्ञा feat) देवात्‌ उन के यहाँ भी भण्डारे से इन्धन 
रहा। इस लिये भण्डारी ने ब्राह्मण से विनय किया, कि देवता, पहर भर के बाद 
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cam मिलेगा। इस पर wd ने omg हो कर, भण्डारी को sten कि CUN 
भर में तो संभव है, कि ब्राह्मणी शौत के कारण व्याकुल हो, सो मेरो ES : | 
चोर कर, आज के लिये ब्राह्मण को यथेच्छ इन्धन दे। इस पर भण्डारी ने क 
कई चारपाइयों के पाटी गोडे चिरवा कर, ब्राह्मण को TAA RM i RE e 
यधिष्टिर को देखा कर कहा, कि क्या आप के पास चारपाइया न RE à 
$ — को आप इन्धन दे सकते? सो देखो कणं को उदारता। इसो लिय में 1 / 
m तुमारे लोगाँ में सब से अधिक उदार कर्ण को कहा है। इस बात को सुन 
j afafex ने लज्जित vt नोचे fux कर feu | 
x व्यासा की दूसरी कहानी ऐसी S— | बडे भोर कणे की सत्यता ANT c 
शौलता देखने के लिये एक वेर योगी बन कर, महादेव जो आये ! जेसे-हौ योग 
द्वार पर पहुंचा, तैंसे-हो अन्तःपुर से. बाइर कर्ण उठा हुआ चला आता था। योगो ९ 
चार आँख होते-हो, प्रणाम करने के अनन्तर, बडे भोर योगी के आने का कार 
पूँछा । योगी ने कहा, कि आप से कुछ मांगने आया हूं, यदि श्राप तीन वेर वचन 
दें तो भै माँगूं। कणं ने कहा, क्रि योगि-राज, आप माँगिये में निःसंशय gar 
दूँगा, dur! इस प्रकार dis वेर वाचा बंधा कर योगी ने कहा, कि qu - 
विकणं को मांस खाने चाहता हं। उस में नियम यह, कि आप S TIE 
डस का भिर काटिये, चोर आप कौ पत्नी उप कटे शरोर कौ बोटी बोटी चीर कर $ 
, पानो से अच्छी तरह धो कर, बटलो-हो मे धर कर, पकावे। पकने पर वक्ती थारी à di 
पले, ओर, आप सुझे नवा, भार श्राप को वहो STEM 
१ कर छुँ, बठी बनिया डोलाबे। परन्तु इतना ध्यान रक्वो, कि इस हत्य के आदि से| 
। अन्त तक तुमारे और तुमारौ wt के आंखों से आँख के एक बंद न निकले ( 
किसो के आँख um बूंद 'भौ टपकेगा तो में a ले। wl 


भोजन न करूंगा श्रि € 
तुमारी सब श्रो भस्म कर डालूंगा। OE CAM र्‌ शाप A 
पास गया; थोर कदाचित्‌ पुच के शिर कारने के अ नी ३ 

से यह वित्न करे, ओर यथो चि] 


योगो के नियम का न पालन करे 
ae ° इस भय से, अनेक मनो an 
पत्नौ कौ सेवा में लग गया। पति-ब्रता पत्नी भी बड़े PN E i ] 
७ ` q [^ 
p कर, विनय करने लगी, कि नाथ, ऐसा कौन wr कार्य-भार बर a 
लिय इस दायो को इतनो सेवा में आप के सब भङ्ग नाना ON EU | | 
एर कौ भङ्गो में ज | 
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SUS) कणं ने कहा, कि यदि तुम राजी हो कर देने को कहो ओर कार्य में 
vist न पडो, तो मे कहं। पत्नो ने कहा, कि प्राण-नाथ, मेरे लिये संघार मे Tat 
सार qu नहौँ जो आप की आज्ञा से बाइर हो; तन, मन, धन, परिवार-जन, 
सब आप का है; fep आज्ञा हो दासी सर्वे प्रकार से आज्ञा पालन करेगो | 


- 


uA} के इस वचन पर कणं ने योगो के दत्तान्त को सुना कर, कहा; :कि भे यह सब 


करने का वचन vu दे आया हूँ, अब, प्राण-प्रिये, तुमारौ-हो देरौ हैं; इस पर 
afa आज्ञा को-- 

T “गुरुर ग्रिर्डिजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो गुरु: । 

पतिरेको गुरुः AU सर्वेत्राभ्यागतो गुरुः d^ 


Su सनु-वाक्य से सब से भारो समझ, वह भो पति के साथ सब काम करने को तयार 
ggi निदान योगो के नियमानुसार दोनों ने वेसा-हो कर देखाया। जब gaaja 
परोस कर कर्ण योगी को जवाँने लगा, आर उस को पन्नो बेनियाँ डालाने लगी, तव 
अत्यन्त प्रसन्न हो कर, धन्य धन्य ud, AST जो प्रगट हो कर, उस के पुत्र विकणं को 
(निला दिया, और बहुत कुछ वर-प्रदान देते दम्पतियाँ कौ सत्यता को सराहते अपनो 
ऐलासपुरी को पधारे। जेवे श्रवण, गोपोचन्द, woeft के चरिचाँ को लोग गाया 
gum है; तिसी प्रकार बहुत से लोग इस करखँ-कहानौ को भो अनेक मनोहर 
Mat में गाया करते हैं ॥ १४७॥ 


4 


चडपाई | 


¦ सत न डोल देखा गज-पतो। राजा दत्त सत्त ge सतो। 
O आपुन नाहिं कया पइ कंधा। जौउ ae अगुमन तेहि पंथा॥ 


¦ निहचइ चला भरम डर खोई। साहस जहाँ सिद्ध ae होई ॥ 
i P d 
| fewwz चला छाडि कइ राजू बोडिति दोन्ह Qe सब साजू ॥ 
"5 चढा बेगि अड बोहित पेले। धनि वेइ पुरुख पेम-पंथ Bay 


YN 


3 पेम-पंथ AT पहुँचइ पारा। बहुरि न आइ मिलइ तेहि छारा ॥ 


| तिन्ह पावा ऊतिम कबिलाछ । जहाँ न मोचु सदा सुख SIG 
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ETT T 


orm 


ee ते उरता ३, कि सच ह, जिय ने) आगे-दो से उस 


orks 


e अपना) ओव दे दिया है; उस को अपनो-हो शरौर agr 


'बाद-खं [yes 
e पदुमावति | ९३ । राजा-गजप्रति-संबाद-खंड | 
i Qe | ( | 
pfe MAA कइ आस का जस सपना तिल आधु । 
मुहमद्‌ जिअत-हि जे मुर तिन्ह पुरुखन्द कह साधु॥ १४८॥ 
' इति राजा-गजपति-संबाद-खंड ॥ १३ ॥ 
सत = सत्य = सत्य-प्रतिज्ञा = सत्य-सङ्कल्य । डोल = डोला = दोलित हुआ = डगा = 
Stax (दोलति) का भ्रूत-काल। दत्त=दान। सत्त=सत्य=सत्य-त्रत। सतो = 
समौचौन=सच्ञी। कया =काय=गरोर। पद = अपि = निञ्चय। AWAIT आगमने = 
आगमन-हो में - प्रारस्भ-हो से --आगे-हो । निरत्तद fau = निःसंशय | चला = 
चलद्‌ (चलति) का Sa | भरम = भ्रम = संशय | डर= भय । खोई = खो कर ¬ 
नष्ट कर। साहस = विना समझे बुझें कर बैठना = हिम्मत से विना विचारे काम करना | 
fag = सिद्धि = मनोरथ का पूरा होना। छाडि = छोड कर (BHT) | राजू = राज्य, p 
वो हित = वो हित = जहाज = बडौ नाव। दीन्ह = 9€ (दत्त का AAT) सव =सरवं | ~ 
राजू = साज= सामय | चढा = चढइ (चरति) का छत-काल। वेगि = वेगेन = Wy । P 


AN ~ ~ २० S EG Pid 
पेले = पेले गय = चलाय गये = dez (पेलति) से कम में प्रत्यय है। धनि = धन्य । £m" \ 
~ v ~ ~ 
पुरुख = पुरुष = मनुष्य | पेम-पंथ = प्रेम-पथ प्रेम का मार्ग। खेले --खेलर्िं गरे a 
खलइ न (खलति) का वहु-वचन । जडउ=यदि । पहुंचइ-- पहुंचे । पारा = पार é | 
स्‌ 


बहुरि =न्दयः= फिर । आइ = आगत्य = अआ कर ।. मिलद = मिलति । छारा =( | 

चार्‌ न भन राख। ऊतिम= उत्तम | कविलाख = कैलास, वा कविलासू = क-विलास — + | 

ब्रह्मा का विलास, अर्थात्‌ ब्रह्म-सुख । मोचु ug | बाख वास = खान ॥ जीअन = | 

जोवन | "TH = आशा = उम्मेद | जस = यथा = जैसे | सपना = खप्न । तिल = तिलान्न। | 

"TH = 38 = आधा । साधु = समौचौन ॥ | 
(वार वार समझाने पर भो) गज-पति ने देखा, (कि राजा JC | -- 

अर्थात्‌ सिंहल जाने का सत्य-सङ्कत्प न डगा। (और 3 8 faya f mh 

राजा का दत्त, अर्थात्‌ दान (जो अभो' fafdg समुद्र- Na 

ओर सत्य-सङ्कल्य दोनों सञ्च हैं, अर्थात्‌ राजा के जो से लग गई 


j 
/ 
i 


पार होने के लिये किया & 
है, कि में सिंहल a 
राह में (जाने के लिङ्ग 


2 उ WT 


CN 
कन्या Y 
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rN = S 50 
|o न समझो किन्तु कन्या समझो, जो कि निर्जीव और Sara Fu (गज-पति मन a 


कहता है, किं राजा रन्न-सेन) संश्रय और डर को खो कर, अर्थात्‌ भुला कर, निश्चय से, 
अर्थात्‌ दृढता से, (सिंह को) चला हे, सो, जहाँ (ऐसा) साहस है तहाँ ( अवश्य-हो) 
सिद्धि (मनोरथ-सिद्धि) होतो है ॥ सो राजा निश्चय से राज्य को छोड कर, ( सिंहल को) 
चल्ला हैं, (यह गज-पति ने अपने मन में निश्चय कर, TAWA को) जहाज fear 
। (और जहाज-उपयोगि) साज (सामयी) को भो द्या ॥ (राजा) WH (जहाज पर) 
wat और जहाज चलाये गये। (कविं कहता है, कि) धन्य वे पुरुष हैं, जो कि 
प्रेम-मार्ग मेँ खेलते हैँ, अर्थात्‌ जो कि सब से उत्तम मन-बद्दलाव प्रेम-माग-हौ को 
जानते हैँ ॥ यदि (कोई) प्रेम-मागे के पार पहुंचे, (तो वह) फिर (इस ससार में) 
iat कर, तिस (संसार के) भस्म में नहों मिलता X, अर्थात्‌ वह जन्म मरण से मुक्त 
MT प्रेम-मय atag में लौन चो जाता है॥ वे लोग (fae) उत्तम केलास वा 
i -जह्म-विलास को पाते हैँ, जहाँ ag नहों है (र) सदा सुख से खान है, अर्थात्‌ 
| : जहाँ agaa से सुक्त चो, प्राणे सुख से अचल खान में विराजता डे ॥ 
i (gama कहते V कि) इस जोवन की क्या आशा, जेसे खप्न भर तिल का आधा, 
laat जेसे खन्न को स्थिति बहुत थोडे काल तक Teal है, आर एक तिल-हो छोटे 
परिमाण के कारण बहुत BH काल तक एक स्थान में रहता है, dui तिल के आधे E 
IM fafa तो ओर भो बहुत अल्प है; एक चण में दृष्टि-गोचर हुआ, दूसरे चण म 
/ | वायु-वेग से अन्यत्र चले जाने से अगोचर हो गया । दूखौ प्रकार मनुष्य का जोवन x 
| इस चण में वत्तेमान है, दूसरे क्षण में नहों जानते, कि इस को स्थिति कहाँ AN | 
| (इस fad जब यह जोव चण-भङ्गर Y तब इस के ठहराने का यन्न सब निष्फल हे, 
। सो) जो लोग जोते-हो मर गये हें, अर्थात्‌ जो प्रेम-पथ में चले हे, (क्याँकि 
प्रम-पय-च्षौ में पहले fax दे कर, तब wes चलता हे; इस लिये spat जीता-हौ 
(मरे के समान हे) AA पुरुषों को (में) साध, अर्थात्‌ समोचोन, कहता F | 
sn का तात्पर्ये S, कि जब निश्चय Y, कि शरोर चण-भङ्गुर है तब यह प्रम-पथ में 
fa खोई जाय तो अत्युत्तम; इस लिये जो प्रेम-पथ में शरौर खोवे उसो को में 
सच्चा साधु महात्मा समझता Fi १४८॥ 


: 
i! 


इति राज-गजपति-संवाद-खण्ड-नाम चयोदश-खण्डं समाप्तम्‌ ॥ १३॥ 


] 
| 


अथ बोहित-खंड ॥ १४॥ | | 
चडपाई | 


जस रथ रंगि चलइ गज ठाटी। बोहित चले समुद गे o urba 1 
wrafé बोहित मन उपराहों । सहस कोस प्रक पल HY जाहों ॥ | 
WE अपार सरग AT लागा। सरग न घालि गनइ बइ्रागा -A 
 ततखन WES एक देखरावा। जनु धवला-गिरि परवत आवा ॥) . 
उठो हिलोर जा चाल्ह नराजी। लहरि अकास लागि भुई बाजी ॥ 4 


tet | । १ 


a 
ON गुरु हमार GE राजा इम चेला तुम्ह नाथ। | 
B जहाँ पाउँ गुरु राखइ चेला राखइ aig | १४९ ॥ | 


सन यथा = जैसे । रेंगि-- (रिगि गतौ ) Ryu कर =रेंग कर्‌। गज enh , 
ठठम्‌ = उट = यूच | गे -- गये | Wel = पाटनम्‌ = पट | | 


| à YAR = घाव 
ASAT | उपराहो = उपरि-हि = ऊपर | WW = qun — ý 
= set का साठवाँ भाग। अढाई पल का एक. 


atum हजार || 


मिनट होता है | 


| 
| 
| | 


राजा सेति FAT सब कही । अस अस मच्छ समुद मंह अररी | C 
afe र पंथ हम चाइहि गवँना। vig संजूत बहुरि नाइँ अवना॥ न 
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Y aay = जाहिं = जाइ (याति) का बहु-वचन। सरग = खर्ग। लागा= लग्म हुआ हैं = 
4 लगा S. घालिं=गलि= गल कर =चौण हो कर, वा घालि= डाल AT! गनइ = 
(गणयति) = गिनता $) बइरागा = वेराग्येण = वेराग से । ततखन = qa = faut 

| क्षण में । चाल्ह = चालः = चेल्हवा = एक प्रकार का सफेद मत्य | देखरावा = देखने a 
आया । धवलागिरि = धवल-गिरि = धवलाचल = सफेद पहाड। परबत = पर्वत । उठौ = 

भ्ुत-काल का एक-वचन | हिलोर = हिल-लोल = 


m 


| 
es . gag (उत्तिष्ठते) का स्त्रो-लिङ्ग में 
हिलने से चञ्चल । नराजी= नाराज हुई- चिठी = चिढ गई। लहरि = लइरो = | 
| तरङ्ग अकास = आकाश । लागि= लग कर — wu हो कर। WE gf बाजो = 
| बर (वजति = ब्रजति) का स्वो-लिङ्ग में भत-काल का एक-वचन। सँति = संतो = से। 
| कुरर = कुमार = राज-कुमार | अश = एतादुश = ऐसे | मच्छ = मत्य। अहरौ = अददि 
E meq (अस्ति) का बहु-वचन । refé— चाइइ (चइति, wafa वा इच्छति) का 
बन्गह-वचन। गर्वेना = गमनम्‌ = जाना । संजूत = संयुत = सावधान । बहुरि = यः = 
da = फिर | अवना = आगमनम्‌ = आवना = आना ॥ पाउ = पाद्‌ WC! राखइ = 
qr = ( रचेत्‌ ) = रक्‍्ख ॥ 
| S रथ में गज का ठट्ट रंग कर चलता चे, (sul प्रकार सब) जहाज चले, 
“ae से) समुद्र पट गये, अर्थात्‌ समुद्र में जहाँ देखो ताँ जहाज-चो जहाज देख 
lues प.डते !, समुद्र का जल देख-हो नहौँ पडता.॥ जहाज मन से भो ऊपर दौडते हैं, 
i (अर्था seat की गति मनो-गति से भौ अधिक है। एक पल में हजार कोस 
/ lara S ॥ समुद्र (ऐसा) अपार है, अर्थात्‌ ऐसा अपार जल-राशि है, जानौँ आकाश 
(at) में लगा है, अर्थात्‌ भूमि से आकाश तक saa जल देख पडता है। 
‘aa भयङ्कर खान में राजा) गल कर (घालि), अर्थात्‌ पद्मावती के विरइ में चोण 
हो कर, वा अपने को डाल कर, वैराग्य से खगे को नहं गिनता है, अर्थात्‌ 
प)झावती-विरह-जन्य-वैराग्य के कारण eq (सरग- खगे) को नहों गिनता है॥ 
| A चण में एक चाल्ह देखने में आया। (उस कौ शरोर ऐसो देख पडो) जानौँ 
| (cee नहौँ किन्तु) धवलाचल uda आ गया हो॥ (जहाजों के देखने से) जो चाल्ह 
A IN (तो पुच्छ और प्त के लाने से समुद्र में बडो) हिलोर उठी, (जिस के 
का रण) लहर आकाश में लग कर ula में आने लगो॥ (इस भयङ्कर-लौजा को 
iq कर) सब THOR राजा से कइते है, (कि ma महाराज,) ऐसे ऐसे 
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पदुमावति 1 १४ | बोचित-खंड | [९४६ 


अथ बोहित-खंड ॥ १४ d 
चडपाई | 


जस रथ Cit चलइ गज sat | बोहित चले समुद गे पाटी॥ ' 
urate बोहित मन उपराक्ती । सहस कोस प्रक पल मंह जाह्ौँ ॥ | 
समुद अपार सरग जनु लागा। सरग न घालि गनइ बइरागा॥ 2) 
ततखन चाल्ह एक देखरावा। जनु धवला-गिरि परवत आवा y 

उठो हिलोर जा चाल्ह नराजी। लहरि अकास लागि भुई appa | 


राजा Afa KAT सब कदी । अस अस मच्छ समुद्‌ मं अहक । ] 


ater | [3 


। 
गुरु इमार Ge राजा हम चेला तुम्ह नाथ। | 
जहां पाउ गुरु राखइ चेला राखइ ayy | १४८ ॥ | 


[= यथा = जैसे 1 रेंगि-- (रिगि गतौ ) रिङ्गण कर = रंग क 


की. s र्‌ । गज = हाथो } 
Gece TETI पारौ = पाटनम्‌ = पट | wa =y | 
(धावति) का बहु-वचन | उपराहो --उपरि-हि- ऊपर | IM BS 
VEA y. = सष = हजार । 

[| रिश डी का wu भाग | अढाई प का एक निन xis ^ | 


(| 


dfe रे पंथ इम चाइदि गर्वैना। दोह संजूत बहुरि नाइँ अवना॥ न 


है 
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ara) = जाह्िं= जाइ (याति) का बच्छ-वचन। सरग = खर्ग। लागा = लग्न हुआ है = 
लगा है। घालि=गलि= गल कर त चौण हो कर, वा घालि= डाल कर | गनद = 
(गणयति) = faa है। बढ्रागा = वेराग्येण = वेराग से । ततखन qan = तिसों 
क्षण WI चाल्ह = चालः = चेल्हवा = एक प्रकार का सफेद HE । देखरावा = देखने a 


“आया | धवलागिरि = धवल-गिरि = धवलाचल = सफेद VETS | परवत —wddq! उठी = 
. gax (उत्तिष्ठते) का स्वो-लिङ्ग में ख्त-काल का एक-वचन । इिलोर = चिल-लोल = 


feat से चञ्चल । नराजो = नाराज छई = चिढो = चिढ «Ed लहरि = लदरो = | 
तरङ्ग। अकास = आकाश । लागि= लग कर = ल हो AT) भुइँ = भूमि । बाजो = 
बुडू (वजति = ब्रजति) का wifey में ख्त-काल का एक-वचन। संति = संतो = से। 
agit = कुमार = राज-कुमार | अस = एतादृश = ऐसे । मच्छ = मत्य। अहहों = अददि 
Lag (अस्ति) का बहु-वचन। चाहहिं= चाहइ (चइति, चदति। वा इच्छति) का 
बढ्ड-वचन । TAT = गमनम्‌ = जाना । संजूत = संयुत = सावधान। बहुरि = न्वयः = _ 
(न: = फिर | अवना = आगमनम्‌ = आवना = आना ॥ पाउँ रू पाद त पर । राखइ = 
राख = (xq) = रक्ख ॥ 
| sq रथ में गज का se रंग कर चलता ४, (उस्तो प्रकार सब) जहाज चले, 
जन से) समुद्र पट गये, अर्थात्‌ समुद्र से जहाँ देखो avi जहाज-चो जहाज देख 
पडते हैं, समुद्र का जल देख-हौ नहों पडता.॥ जहाज मन से भो ऊपर asa Y, 
“(अर्थात्‌ जहाजों की गति मनो-गति से भो अधिक हैं। एक पल से हजार कोस 


/ (जाते हैं ॥ समुद्र (ऐसा) अपार हें, अर्थात्‌ ऐसा अपार जल-राशि हे, जानौँ आकाश 


(खग) में लगा है, अर्थात्‌ भूमि से आकाश तक जल-हो जल देख पड़ता RI 
( ऐसे भयङ्कर स्यान में राजा) गल कर (चालि), अर्थात्‌ पद्मावती के विरह में चौण 
हो कर, वा अपने को डाल कर, वैराग्य से at को नहों गिनता है, अर्थात्‌ 

झश्ावती-विरह-जन्य-वैराग्य के कारण रूत्यु (सरग= खगे) को नहों गिनता है॥ 
aya चण में एक wee देखने में आया। (उस को wat ऐसो देख पडो) जानां 
(se नहौँ किन्तु) धवलाचल पर्वत आ गया हो॥ (smi के देखने से जो चाल्ह 
fy गया (तो पुच्छ ओर पच के हिलाने से समुद्र में बडो) हिलोर उठी, (जिस के. 
कारण) लहर आकाश में लग कर शमि में आने लगो॥ (इस भयङ्कर-लौला को 
देब कर) सब veu राजा से कहते Y. (कि अहो महाराज,) ऐसे ऐसे 


| 
| 
j 


1 
| ; 
— a 

2 


सुनत : सुनते = RGT: | गवेजा = गोजन्‌ — गौगा = 
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(पर्वेताकार) WY समुद्र में Y d (सो) अरे (भाई) तिसो राह में (जिस में ऐसे 
ऐसे भयङ्कर मत्य हें) हम लोग चलना (गमनम्‌ = गर्वना ) चाहते हें, (सो सब कोई) 
सावधान हो (और निश्चय रक्खो, कि अब) लौट कर नहो आना होगा, अर्थात्‌ सब 
कोई इसो राइ में गल पच जायँगे, लौट कर घर पहुंचने कौ कोई EE 


(कुअंर लोग करते हैं, कि) राजा, आप हमारे लोगों के गुरु हैं, (इस fT 


आप खामी (नाथ) Y, (ओर) इम लोग चेला हैं, (सो हम लोग इस भयङ्करे 
मार्ग से नहों डरते, अर्थात्‌ इमारे लोगो का यह साझ्र्यवचन सुन, आप UL 
मन में न समझें, कि ये लोग आगे चलने से हिचकते vo क्याँकि शास्त्र को मर्यादा 
है, कि) जहाँ गुरु पेर tae, वहाँ चेला माथ vwd, अर्थात्‌ जहाँ गुरु पेर से चलने da 
इच्छा करे, वहाँ चेले को शिर के बल चलना चाहिए। इन सब बातों से gA गे 
राजा से यह aga किया, कि आप खय विचार कर ल॑, कि ऐसे भयङ्कर माग |» 


à 
चलना चाहिए, fa नक्तो, ओर इम लोग तो आप के अनुगामो होने को मनसा 


. वचसा HAUT तयार Y ॥ १४० ॥ 


चडपाई | 


केवट इसे सा सुनत गवेंजा। समुद न जानु कुआँ कर मजा :' 
WW तड़ चाल्ह न लागइ कोलू । का कहिहहु जब देखिइह ÜR । 
अब-हो तई तुम्ह देखे नाची | जेहि मुख अइसे सहस aay’ h 
राज-पंखि, afe पर मेडराही । सहस कोस जेहि कइ परिवाह ॥ A 
wx वेइ मच्छ ठोर गहि लेहो । सावक-मुख चारा wg Sey // 
गरजइ गगन पंखि जड बोलहिं। डोलहि समुद्‌ डयन जड State ॥ ||| 
TET न चद्‌ न सुरुज अरूझा। चढइ सो जो अस अगुमन बझा | 
दोहा । | 
दस मइ रक जाई कोइ करम धरम सत नेम | 
बोहित पार E जड तउ कूसल अड खेम ॥ १५०॥ 


 केवट=केवत्त=मलाइ। Y हंसद (हसति) का wane में ब 
Saq 


बतकहो। न नु= वित । 


= 


| 
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A जानु = जानइ = (जानाति), वा जानु = जानुँ = जानौँ । कुँ = कूप = qmi! में जा = 
मच्जा = अपवित्र जल, मज्जा के सदृश | तड =तो । चाल्ह = चालः = चेल्हवा | लागइ = 

(लगति) लगता $a कोह = क = कुळ भौ । कचिइछ = कहोगे = Hes ( कथयति ) 

कः भविश्य-काल W^ बहु-वचन। देखिइछ = देखोगे = Que (दृश्यते) का भविष्य- 

——— wa में बहु-वचन। रोझ = रोहित; = एक प्रकार का मत्य | तइ = तक । WA 5८ 

E एतादृश = ऐसे। सहस agai = हजारे । समाहो = wax = समाद्‌ (समाप्यते) का 
बहु-वचन । राज-पंखि = राज-पक्षो = बडे बड gat । पर = उपरि = ऊपर | मंडराहो 
SATUS = मंडराइ (मण्डलयति) का wwe कोस=क्रोश। परिछाहों = 
परिच्छाया = परकादीँ | Sip dst लोग। वंइ=तान्‌=उन। मच्छ = ELI 
होर =स्थौरम्‌ = चाँच । गदि = we Bal = गइ कर = पकड कर | सावक-सुख 
- बच्चे के ww से । चारा = चार = भक्चण । गरजद्‌ = (afa) गर्जता xi पंखि= 
wa) जड=यदा=जब। बोलचिं= tem (afa वा वदति) का बहु-वचन | 
डीलहिँ त डोलइ़ (दोलति) का बहु-वचन | डयन = डयनम्‌ डेना । चाँद = चन्द्र । 
Ws = uui अरूझा = FAT = WW = न देखने योग्य, वा ATE | wem (चलति) 
‘gat $2 अस = एतादृश = ऐसा । AJAT = आगमन आगे-हो = पहले-हो । बुझ = 


23) काइ = कोऽपि = कोई | करम = कर्म | धरम = घरमे । सत = सत्य । नेम = नियम | 

2j uate Sint | तड=तब=तदा। कूसल = कुशल | खम = चेम = क्या: N 
4 (arg को देख कर जो राज-कुश्रराँ ने बतकचौ की) उस (सो) qqmet को 
ES केवट Xu, (अर BEA लगे, कि आप लोग) समुद्र को Hat का मज्जा 
जानते हैं न, अर्थात्‌ जैसे gaa थोडे घेरे मे थोड़ा सा भेला पानो छोटे छोटे 
जल-जन्तुँ से संयुत रहता इ; gat प्रकार आप लोगों ने समुद्र को समझ लिया 
Het? (सो) यह चाल्ह तो कुछ भो नहीं (दृष्टि सें) लगता है, अर्थात्‌ यह at 
समुद्र के wet मे कुछ भो भारी नशो 9a (आप लोग जो इसो को बहुत भारो 
aa लिया, तो) जब (समुद्र का) रोह देखोगे तब क्या कहोगे अर्थात्‌ चाल्ह-दर्शन- 
KA जब बुद्धि चकरा गयौ, तब नहों कह सकते, कि रोहू के देखने पर क्या 
गति डोगी ॥ BAY तक आप लोगों ने (रोहू को) vel देखा, जिस के (रोहू के) 
gig में ऐसे (ma) mÜ समा जाते हैं, अर्थात्‌ “तिमिंगिल-गिस्तोऽप्यस्ति 

| 40 


‘ z 
. o— y 
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तङ्भि्ोऽयस्ति राघवः’ (समुद्र मे मछलियां के निगलने-वाला Wl =, SEE 
भो निगलने-वाला दूसरा AG च और उस को भो निगलने-वाला राघव X)! 
(कहावत है, कि समुद्र मे राघव और यादव नामके दो परस्पर प्रतिस्पर्धा 
महापर्वताकार्‌ मत्स v. जो परस्पर एक एक को लड़ने के लिये got फिरते ह । 


जिस दिन दोनों से भेंट होगो ओर वे दोनों लडन लगेंगे, उसो दिन उन के प्रवल uet 


वेग से समुद्र तरङ्गित हो कर, पृथ्वी के चारो ओर फल जायगा, जिस से संसार e 
प्रलय हो जायगा)॥ तिस (रोह) के ऊपर राज-पचो मेडराति हैं, जिन at REE y 
हजारौँ कोस तक को होतो है॥ (र) जो, (कि) उस AA (रोहू) को S ३ 
पकड़ लेते है, (आर उसे) ले कर (अपने ) बच्च के सु a चारा देते हैं ॥ जब à 
पत्ती (राज-पच्षो ) बोलते V (तब प्रति-ध्वनि से) आकाश गजता ४, अर्थात्‌ आको 
गर्जने लगता $a (और) जब (उन के) SA डोलते हैं, (तब) समुद्र डोलते 3 
अर्यात्‌ समुद्र डोलने लगते हैं ॥ (मलाइ कहते V, कि आगे वडे बड़ भयड़ 
समुद्र v) dui न चन्द्र, (ओर) न ga हे, (सव) "QS है, अर्थात्‌ तहाँ wh 
सूर्य तारा-गण कुछ भो vel देख पडते। ऐसे (कठिन समुद्र) को जो पहले-*. 
समझ बझ लेता है, अर्थात्‌ पदले-हो से समुद्र कौ इस स्थिति को समझ बूझ कर, B 
Si धरता है, सो (पार होने के लिये जहाज पर) चढता है॥ & 
(अपने ) सत्य कर्म, सत्य धर्म, (ओर ) सत्य नियम से, दस में कोई एक (समुद्र, 
पार) जाता है, (सो) जब (समुट्र-) पार जहाज हो जायगा, तब कुशल WT Fh, ; fa | 
(समझना चाहिए)॥ १५०॥ | N 
FIT | 


sR कहा ae सो पेमा। cfe र्‌ कहाँ कर कूसल खेमा ॥ 
qe Gay जड खेवइ पारहु। जइसइ आपु तरह AT ang 
; "f HAT कर सोच न ओआता। कुसल होत जड जनम न होता | 
- धरती सरग sia पर दोऊ। जो तेडि बिच जिउ बाँच न कोक |" 
इड अब कुसल रक पइ माँगड। पेम-पंथ सत बाँधि न eins, 
_ जड सत few तड नयनदि दोआ। समुद्‌ न डरइ पइठि मरजोआा 
ze a x fa * ढिढोरो | tt 
Ae लगि हेरड समुद । जइ लगि रतन पदारथ जोरी 


i NI | 


a 
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A i Stet | 

सपत पतार खोजि जस काढेउ बेद गरथ। 

सात सरग चढि may पढुमावति afe पंथ ॥ १५१॥ 
- 4 zfa बोहित-खंड ॥ १४ ॥ 


nw 


राजइ = राजा ने। कह = AKT (कययति) का नत-काल 5 एक-वचन | 
कीन्ह = करइ (करोति) का ऋूत-काल। सोस एव=वह। पेमा=प्रम। कूसल = 
qua | खेमा = चेम। Baz = खेवद (खेवते) का लोट्‌ से मध्यम-पुरुष E बहु-वचन। 
qoute) खेवइ = WR में । पार = पारइ (पारयति) का खोट्‌ सा सयम uem 
lip agama जइस्द = जैसे-हो = यधैव । आपु = आप ८ आत्मा । तरह ARE | 
( तरति) का लोट्‌ में मध्यम-पुरुष का गज पा ब लोटू मे 
“जन्त का रूप। सोच = ग्रोच = अफसोस | ओता = तावान्‌ = उतना | जनम = जन्म | 
`  रतो = घरित्री = एश्वौ । खरग = स्वगे | जात सतत ना पौसने की चक्की । 
: ८ na नीचे ऊपर की चक्की । बाँच = बंचइ = (वञ्चति ) ( वञ्चु ui कोऊ = 
cd :क्ापि- कथमपि | qus = कुशल । माँगड = माँगइ (AFA) का d से उत्तम-पुरुष 
| ^ का एक-वचन | पेम-पंथ = प्रेस-पथ — प्रेम की राइ । सत च्सत्य । बाँघि = बन्धचिला = 
| 4 बाँध कर्‌ । wind खाग (खञ्जति) का लोट्‌ में उत्तम-पुरुष का एक-वचन। 
| \ चत्र = उदय । तड=तदा = तहिं। NAN दीप =दोया । डर्‌इ"-(दरति ) STAT 
a । पदूठि = प्रविश = पेठ कर । मरजोआ = मर कर uc समुद्र मे गोता 
! जगाने-वाला = गोता-खोर । BUS = BE (Sed) का लोट्‌ is उत्तम-पुरुष का 
bn | डिढोरी = ढक्का-डोल कर के = ढिढोरा फेर कर = डाँडौ फिरा कर | 
qaas) पदारथ = पदार्थ=वसख्ु। जोरो = gi = K | सपत = wW E | 
प तार = पाताल | खोजि we ( खुज SR) वा स खोज कर uis 
(पजोजति) से बना Èl काढेड = काढइ GG) 3i लोट्‌ से प्रथम पुरुष 5 एक- 
वचन । बेढ्‌ = वेद्‌, EL यजुर्वेद, साम, अथवण । गरंय=यरन्य। सात = सन्त | चढ़ि = 


र्‌ । धावडं= घावद्‌ (धावति) का लोटू से उत्तम-पुरुष का एक-वचन ॥ 
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E d पदुमावति | १४ | बोहिंत-खंड । > 


राजा (रन्न-सेन) ने (क्षेवटाँ से) कहा, कि रे (केवट) जिस ने उस (सो) प्रेम को ^1 
किया, अर्थात्‌ जिस ने प्रेम-पथ मे पेर डाला (उस को) कहाँ का कुशल (और) | 
चेम, अर्थात्‌ उस को इस की चिन्ता नहों, कि कुशल और चेम हो॥ (सो) तुम 
लोग यदि (जहाज को) खे सकते हो (तो) खेवो। जैसे आप तरो, (Fa) ga (मी) 
तारो, अर्थात्‌ जैसे तुम लोग आप पार उतरोगे, Awe सुझे-भी उतारो ॥ (जितना EN i | 
- तुम लोगों को कुशल का सोच Y) उतना मुझे कुशल का सोच नहीं | यदि aa 1/ d 
होता at कुशल होता, अर्थात्‌ जब जन्म ले कर प्राणी संसार में आया तब ai 
कुशल; कहावत प्रसिद्ध हे, fa “कुशल होत जड जनम न vid इस लिये qu 
कुशल कौ कुछ-भो चिन्ता नहों ॥ (क्योंकि) धरती आर खर्ग (थे) दोनो जाँत & 
wa हें। जो (जोव) तिन (ui) के वोच मे आया (फिर) (वह) जीव कथमपि 
नचो बचता है, अर्थात्‌ विना मरे नहीं रहता | कबोर-दास ने भी कहा है, कि; Hà 
“दो wat के बोच में सावित गया न कोय | is 
यहो तमासा देखि के कविरा दोन्हा रोय |? 2 
में (इउँ-हौँ- अहम्‌) अब निश्चय कर्‌ (पडू) एक कुशल माँगता हूं (rad 
प्रेम-पथ WO सत्य बाँध कर we न WH, अर्थात्‌ प्रेम-मार्ग में चलने का जो सत्य [. 
सङ्कल्प किया हे, वह न टूटे ॥ (तुम लोगों ने जो वर्णन किया | 


J केया है, कि आगे बड़ 
भयङ्कर समुद्र इ, “At न चाँद न qas "WU सो इस की परवाह WS «ur AN ` — x 
तो (at सत्य) नयनों a दौप है, अर्थात्‌ सत्य ) 
अन्धकार से भौ नयनों की ज्योति को अविहृत रखता Y. (सत्य-सङ्घन्प-दो से मोती 4 
निकालने के लिय) गोता-खोर समुद्र में पेठ कर (भो) नहीं डरता है, अर्थात | i 
मोतो को निकाल लेता है॥ (सो गोताखोर के ऐसा में भौ) RAU दे कर, तहँ / | 
तक WR को Ve, अर्थात्‌ ZET, जहाँ तक, कि रत्न पदार्थं कौ जोडी है, i | 


jT 
क्याँकि) यदि चद्य में सत्य है, 
| 
मोतो पाने के सत्य-सङ्कल् से, गोता-खोर समुद्र के भीतर भी siai की अविछत-ज्योति से l Jj 
| 
जहाँ तक कि मेरी AA पद्मावती है, तहाँ तक डंका पीट 


८ af 


p 


E 


२५९ ] सुधाकरु-चन्द्रिका | RR 


सातो खगो के ऊपर चढ कर (उस राच WO) धाऊं, अर्थात्‌ ढौडँगा (qur लोगों के 
डरवावने खे नहौँ डरूंगा)। (सात पाताल चार सात खग के लिये १ दोहे की टीका 
देखो) ॥ पुराणा से कथा है, कि नास्तिको के कारण जब वेद जहाँ aut छिन्न भिन्न 
हो गया, तब व्याच जो ने बडे. परिश्रम से uds से खोज खोज कर यावच्छक्य सब 
Sat को फिर uagi किया। vat faa आदर के लिये लोग व्यास को वेद-व्यास 
ते है झार भगवान के चोवीस अवतारो WO १७ वाँ अवतार मानते हैं । कवि ने 
fuz GARR कारण ass क्रिया के कत्ता वेद-व्यास को दोहे सें समावेश न 


z कोड दिया Sa wife उस का अध्याच्चार करना कुछ कठिन XY | वेद-व्यास 
व्‌ । शगौसङ्कागवत, प्रथम-स्कन्ध, अध्याय ३, ATA २१। 
| “ततः सप्तदश जातः सत्यवत्यां पराशरात्‌ | 
star चक्रे वेदतरोः mar get पुंसोऽल्पमेधसः q^ ऐसा लिखा है॥ १४१॥ 
ए ~ ° D 
|. इति वोहित-खण्ड-नाम चतुदश-खण्ड समात्तम्‌ ॥ १४ N 
छः 
Y 
e | 
d 
; 
f. 
a 
| lig E NM 
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E , पदुमावति | १५ | सात-समुदर-खंड | LER 
अथ सात-समुदर-खंड ॥ १५ ॥ 
iiem wa gi | 
c ata 
ASUTE | antl | 


| 
सायर तरइ fears सत पूरा। जड जिउ सत कायर पुनि छू 4 | 
dfe सब ated ux चलाए। जहि सत पवन du जनु ल A | 
सत साथी सत गुरु सहिवारू। सतइ खेर लेइ लांवइ पा ॥ 
सतइ ताकु सब आगू पाछू। जहे sé मगर मच्छ अड काई] | 
उठड लहरि जनु SS पहारा | चढइ सरग अड परइ WANT y 
डोलहि बोहित लहरई खाची | खन arate खन होहिं उपराही | 


राजइ सो सत हिरदइ बाँधा। जोडि सत टेकि करइ गिरि काँधा i, (TR 
QTI | ) 
खार समुद्‌ सो नाँघा आए समुद्‌ v खौर। | | 
मिले समुद्‌ वेइ सात-उ बेहर वेहर नीर॥१५२॥ . | 
सायर = सागर = चार-समुद्र । तरइ = (तरति) तरता है। RaT = द्य । सत ~ˆ | D Si^ 


| सत्य । पूरा =पूण= भरा | कायर्‌ =कातर = काद्र = डरपोक | पुनि = पुन = far 
: - खरा = शर = बहादुर = मर्द । पूर न पूण । चलाए Wer (चलति) का fused 
= ' खूत-काल मे बडु-वचन। पवन त वायु ८ हवा | पंख = qq er one E | 
` सगदः (लगति) का णिजन्त, 'त-काल में बहु-वचन। साथी सार्थो : 


8 | 


सहिवारू न सहपाल = साथ में र्‌चक = सहायक-वर = श्रेष्ठ-सद्दायक = अच्छी तरह 


terme ee al 
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" मढ्त करने-वाला। खेइ= खे कर = dar (Gas) का क्का के खान में AT करने से 
4 बना हुआ प्रयोग। लंद "ले कर, we (लाति) से ल्यप्‌ किया गया। लावइ < 
लगावद = लगड (लगति ) का णिजन्त TRH पार्‌ । ताळु= AMAT (तर्कयति ) = 

ताकता है=देखता a आगू= अये= आगे। पाळू = पञ्चात्‌। मगर = मकर = 

जल जन्तु-विशेष | मच्छ = मत्य | काछू = कच्छप AA | gaz = (उत्तिष्ठते) seat 

a È | weft = लहरी = तरङ्ग | ठाढ = ( स्थीयते) ठढा इे = खडा चं । WH RT = 
ugga । चढद्‌ = ( चलति) चढता Fl सरग = BA = MAA! परइ = (पतति ) 

t । पतारा «पाताल । Aaa डोलइ ( दोलति) का बहु-वचन Wels = 

i To बहु-वचन -- लहरें । खाहों = खाचि= खाइ (खादति) का www 

í qu, aa तलक में=तल मेँ, वा तरकहिं qeu (ताड्यते) का 

clara) sare =उपरि दि=ऊपर। राजद राजा ने। चिरदइ = चदय = 


* 
ien Vy बाँधा = ats (बच्चाति का wa-ara | टेकिच टक कर =सभार AT! 


(रू „त पहाड। काँधा = स्कन्ध = कंधा ॥ खार = चार । नाँघा = नाँघइ = ( लङ्घते) का 
२. -काल। खीर = चौर qui मिले= मिलद (मिलति) का aaa म 
ब| {वचन | सात-उ = सप्तापि = सातो | Set = विरः = विधम = भिन्न। बेदर — 
डलग अलग = भिन्न भिन्न” जुदे जुदे। नोर = जल पानो ॥ 

an 2 दयसे सत्य भरा (पूरा) (राजा) सागर को तरता है, अर्थात्‌ खार समुद्र H 
चलना आरम्भ करता 31 (कवि कहता है, कि) यदि जो से सत्य (सङ्कल्प) =, 
| (तो) फिर (उसो सत्य-प्रभाव से) काद्र भो शर (बहादुर) हो जाता है (नहो तो 
\ हाथी, घोडे, पालको पर का चलने-वाला, मखमल को WAT पर विहार करने-वाला, 
वराङ्गना के हाव भाव लोला की लहरी में लहराने-वाला, बालां के रङ्ग उमङ्ग म 
= ay, राजा रल्ल-सेन, केसे Rast के सङ्ग में निःसंशय तरङ्ग-लोल-कलोल से भरे MT 

| सागर में तरने के लिये घर की मोह माया बचा, दूर आ कर, Talal से बहादुर 
नत) ॥ fae wat ने, अर्थात्‌ केवटाँ ने जहाजाँ को भर पूर चलाया” अर्थात्‌ * 
जितना वेग संभव था, उतने वेग a जदाजाँ को चलाया। जिन जहाजों से (ऐसा. m 
sha उत्पन्न हुआ ) AAT amet (wq = शत ) पवन के पंखे wer हाँ ॥ (कवि कहता 
}, कि ऐसे समय में प्राणो का) सत्य-ही साथो सत्य-हो गरु (ओर) a-t 
Qm होता है। स्त्य-ही खे कर, (Are उस प्राणे को) ले कर पार लगाता Su 


ap 


~ 


e S 
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प्रदुमावति । १५ । सात-समुदर-खंड | [ १४२- १४३ 


aa सर्वत्र, आगे Ne जहाँ जहाँ मगर, मच्छ” और HEU रहते हैं, (रचा के 
लिये) ताका करता है, अर्थात्‌ प्राणे का सत्य-हौ सब हिंसक जन्तु से बचाने के लिय 


उस का पहरा दिया करता हे ॥ (जिस समय जहाज वग से चले उस समय समुद्र म॑ _ 


रेकी) लहर उठने लगो जानौँ (लहर नहों ) पहाड खड इं | लहर खण Tm A 
कर, अर्थात्‌ आकाश A बहुत ऊच तक जा कर, फिर (ऐसे झाँक से नोचे को शोर 
oat है, कि) पाताल में पडतो है, अर्थात्‌ पाताल के नोचे तक चलो जातो हैं ॥ 
(उस समय) जहाज (इधर उधर) Stat लगते हें (ओर) लहरे खाने wa 
अर्थात लहरें के सङ्ग जहाज भो नीचे ऊंचे आया जाया करते हैं, क्षण से wT सुः 
तडकते = ahia : 


~ 


चण मे ऊपर होते हें, वा (लहरों के आघात से) चण 
* तड शब्द करते हैं, Ame फिर ऊपर की ओर de तडा कर आते हैं ॥ ( कवियमपि, 
S, कि) aw (सो) राजा (रन्न-सेन) सत्य को चदय में बाँधा हैं, अर्थात्‌ छो; नग 
दृढ सत्य-सङ्कल्प किया v, कि अवश्य-हों सिंहल को जाऊगा। (सो) जिस को T 
(उस को av] सत्य) टेक कर, अर्थात्‌ संभार कर (उस के) कंधे पर पहार 
करता है, Bala उस के कंधे पर पहाड़ धर देता छे, और वह सत्य के आधार) 
उस पहाड ( प्रम-पहाड) को BEA उठा लेता F ॥ n 
सो राजा (अपने सद्य-सङ्कच्प से) खार समुद्र को लाँघ गया, अर्थात्‌ खार समुद्र क 
पार्‌ हो गया, (और) चौर-समुट्र जहाँ है avi (लोग) आये। (कवि कहता हैं, 
fa देखने में वे सातो समुद्र मिले हैँ (किन्तु उन के) जल भिन्न भिन्न हैं, अर्थात ^ 
जल के भिन्न भिन्न आकार ओर भिन्न भिन्न खादु से वे सातो भिन्न भिन्न नाम से |) 
m जाते हैं; नहों तो aga: वे सातो मिले हुए Yo) सातो के मिलाने से / 
कवि ने यह cana, कि उ 
x pi DUE MEN ny उतरे लोग चले जाते हैं । / 
एक दौप लिखा है, इस faa 
मलिक HEE को यह कल्पना भारतवर्षीय विद्वानों के मत से विरुद्ध 21 कदाचि 
मुसत्मानो ग्न्य में यह AeA हो तो wag नक्षी ॥ १४२ | 


JST? | 


र-्समुद्‌ का बरनउँ नौरू। सेत सरूप foa जस खोरू | | 
हि मानिक मोती दौरा। दरब देखि मन होइ न थीरा। | 


ELO 


NG 


Axp- c 


११३ ] सुधाकर-चन्द्रिका | ३२१ 


मलुअआ चाह दरब अड WMT! पंथ IUE बिनासइ जोगू ॥ 
aim मनहिं उह-इ रिस मारइ। दरब हाथ GE समुद्‌ पबारइ ॥ 
दरब लेइ सो असथिर राजा। जो AN तेहि के केहि काजा ॥ 
dfafe पंथ दरब रिपु चोई। ठग बटपार चोर संग सोई ॥ 
| पंथी सो जो दरब wd रूसे। दरव समेटि aga अस मूसे ॥ 


Ae aH ATI | 


he 
z 


खौर-समुद्‌ सब नाँघा आफ समुद्‌ द्धि माँह | 
जो इहि नेह क बाउर ना तेहि धूप न छाँइ ॥ १४३ ॥ 


|. 

उर Ry समुद = चौर-समुट्र = दूध का समुद्र । बर्‌नडँ = वरनइ (वर्णयति ) का लोट्‌ में 
Tya का एक-वचन। नीरू = नोर = जल। सेत = श्रेत = सफेद | सरूप = स्बरूप = 
रू += सूरत । Qa = पिबन्‌ सन्‌ = पीने में जस= यथा =जेसे। Wie — खोर = 
छर = दूध। उलथहिं--उलथद (Syafi) का AS वचन | मानिक = माणिक्य = 
aia tal मोती = मुक्ता = मौक्तिक। चौरा = चौर = हौरक। दरव द्रव्य घन । 
[खि = देख कर = देख (दृश्यते) से ल्यप्‌ । चीर = स्थिर = अचल | AGA = मानव = 


” aaa, वा मनुआ = मनवा = मन। चाइ=चाइइ (चहति)। भोग =भोग। पंच = 


| पन्थाः= राह । भुलाद fasta = pear at) बिनासइ = ( विनाशयति) विनाश 

करता है, वा करतो a जोग=योग= फकीरो । जोगो nat | उच्द-इ = वक्षो । 
रिस = रिष्ट = अरिष्ट = अनिष्ट। मारइ = ( मारयति) मारता हैं। qam = ( प्रवारयति ) 
| पबारता है = फेकता xa असथिर = अस्थिर = चञ्चल। काजा = काय = काम । पंथिह्ि = 
*पथिक को । पंथ=पथ में = राच में । रिपु = शु दुश्मन । ठग = स्थग: = छल से 
चबाराने-वाला । बटपार = वाट-पाल = राइ-रक्ता करने-वाले कोल भिल्ल। संग = संग = 
dr = साथ। पंथो = पान्थ = पथिक। सडं = सां = से। रूसे = LAT ( रुव्यति ) का sa 


a एल में बहु-वचन | समेटि = समेत्य = wag कर के बटोर कर। मूसे 5८ मूसे गये 5 


संगी गये = सुष्ट हुए ॥ नाँघा = नाँघद्‌ (wd) का cm मे एक-वचन। इहिं= VT 
(mf) का बहु-वचन। नेह = खह = प्रेम Sf) क=का, वा, के। बाडर = 
वातुल बौरहे। ना=न, वां ना=नर। धूप तेज = घाम | छइ = छाया ॥ 

Al 


| 
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पदुमावति । १४. I साव-समुदर-खंड | 


SN 


(कवि कहता v, कि) चौर-समुद्र का क्या वर्णन करूँ, अर्थात्‌ उस की ii i d 

ads से वाहर है। श्रेत (तो उस का) ed है, (Am जल का) पौने मे (६ 

erg जान पड़ता हैं) S दूध का ॥ à | 
पुराणों के मत से दशो चौर-सागर a भगवान्‌ विष्ण लक्ष्मी के साथ शंघ-नाग | 

ऊपर da Y, ओर इसो सद्र में से चौद्दो va मथन करने पर निकले Y P 


जिन के ये नाम हें, कल्यद्रुम AAI VI वारुणे = मद्रा २। amu ऐराद , 
ES = PR: © न्‌ < S-F g 
eat ३। घेनु न काम-धेनु न गाय ४। धन्वन्तरि = वद्य ५। w= mp j 
= पाञ्चजन्य WE ® । चन्द्रमा म । कमला (aR) < । मणि = कौस्तुभ ae 3 ! 


TAT = अप्सरा ११। WET १९। विष RR । वाजी = (उच्चैःश्रवा घोडा ते i! 


दस को रामसहाय कवि ने Carat नाम की सवैया छन्द ले लिखा डे सपि 


manga बारूनि बारन सेनु घनन्तरि श्रो धनु संख निसाकर। "SI 4 
कमला मनि रंभ सुधा बिष बाजि ud प्रगटे फ्रक एक गुनाकर ॥ ND 
दन चौदह को सुख मानि लिये इरि xu सुरासुर इंद्र दिवाकर | 3 
हित d न सहाय भये तब-हो जब-हों घट-जोनि fud रतनाकर T 
cay पर कवि कहता हैं, कि इस समुद्र में लहर के उठने पर 
माणिक्य, मोतों WR (इत्यादि रत्न) उलटते हैं, अर्थात्‌ इधर से उधर उलते 
पुलरते हैं, (जिन) zat को देख कर (लोभ से) मन स्थिर aay होता है, अथा : (Tm 
उन के लेने के लिये मन चञ्चल हो जाता Su (कवि कहता v, कि यह) मनुष्य 3 | | 
मन द्रव्य ओर भोग को चाहता Y; (जो za, कि) राह (योग कौ राइ) a) | 
भुलवा कर, योग का विनाश कर देता है, अर्थात्‌ यह मन जहाँ द्रव्य Are भोग- | 
विललास में फंसा, तहाँ योग की राइ wat ओर योग नष्ट हुआ ॥ (दस लिये | 
योगी मन से उभो रिष्ट को, अर्थात्‌ उसो अनिष्ट-कारक द्रव्य को, मारता है, र्था _ ( हु 
मन से उस की वासना इटा देता है। द्रव्य हाथ से कर के, अर्थात्‌ अनायास wr 
ट्रय अआ जाने पर भौ, (उस द्रव्य को) समुद्र में फेंक देता Fy द्रव्य को जो adl | 
qw (सो) राजा चञ्चल है, अर्थात्‌ द्रव्य को लेने से राजा भौ लोभी कइलाता | | 
(आर) जो योगी है, तिस के fed (xu) किस काम का, अर्धात्‌ योगी के | 
ट्रय किसो काम का नहों ॥ पथ में पथिक के लिये ट्रय गजु है। vat (सोई 


कारण संग में ठग, बटपार ux चोर लगते हैं ॥ वे-हो (सो) पथिक (ww. 
| ip 


MR | 


१५३ - १५४ | सुधाकर-चन्द्रिका | २२२ 


जो द्रव्य से रूस गये हैं, अर्थात्‌ द्रव्य से मन को werd हुए हैं, (क्याँकि) द्रव्य के 
समेटने से, अर्थात्‌ za को एकट्टाँ करने से, बहुत ऐसे (देखे गये v जो, कि) 
सूस गय, अर्थात्‌ लट गयं ॥ 

सब (कोई) चीर-समुद्र को ata (ओर) दधि के समुद्र से श्राय। (स्तोग 
विश्राम «jt नहों लेते हैं; लगातार wd चले जाते हैं; इस पर कवि कहता इं, 
कि) जो खे के dh हैं, अर्थात्‌ प्रेम-रस के नशे से जो पागल हो गये हैं; 
fad न धं उ, काया, वा तिन acai को न धूप न छाया कुछ भो नहों समझ 


a Sera ओर सुख दोनों का ज्ञान नहों रहता, प्रेम-रस के नग म 


च? ? जिस पर प्रेम छे, उसो के मिलने का fea रात ध्यान लगा 
È पे 9 + 
he 51 2 ॥ 
s Te Pe | 
TN | चडपाई | RS 
छर, | 
छू) कर रेखत तस डदा। पेम क लबुध दगध इमि सहा ॥ | 

j i 


geb, डाढा धनि वह जौऊ। दधि जमाइ मथि काढइ ats ॥ 
(fü pa dq जाम सब Qel काँजी az बिनासइ नोरू। 
Xa Ae aaia गाढी। fee चोट बिनु फूट न साढी॥ 
afe जिउ पेम चंदन तेहि आगी । पेम विहन फिरइ डरि भागी ॥ 


` / चेम क आगि जरइ जड कोई। ता कर दुख न अंबिरथा ETE N 
ज्ञो जानइ सत आपुष्ि जारा। निसत हिआइ सत करइ न पारा N | 


| gie | 
: दधि समुंद पुनि पार भे पेमहि कहाँ सभार। 
1 भावइ पानी सिर परइ भावइ uxfe अगार ॥ १५४ ॥ 


4 
समुद्र = समुद्र । तस = तथा = तेसा | SA = दहा = SRT वा CEC (दहति) का 
yaad में एक-वचन। पेम = प्रेम । ल॒बुध = खुस = लोभो । दगध = RI । 


=~ 


दमित इद्म्‌ — दस | सदा = सहद (Ed) का AAAS से एक-वचन। डाढा = 


डाहा Sr (दाहयति) का 'ऋत-काल से एक-वचन। धनि= धन्य । जोकच्जीव॥ | 


८ ut 
पदुमावति | १५. | सात-समुदर-खंड | [९५२ 


RR 


tarr 


T x y 
(कवि कता हे, कि) चौर-समुद्र का क्या वर्णन करू, अर्थात्‌ उस को 


डे, (3 पौने M 
वर्णन से वाहर v! श्वेत (तो उस का) रूप है, (AT जल का). पौने 


डे) जे का ॥ | 

खाद जान पडता हे) जसे दूध don" 
E के मत से इसो चोर-सागर में भगवान्‌ विष्णु aN के साथ शघ-नाग | 
ऊपर सोते हैं, भर दशी VER में से चौद्हो Ta मथन करने पर निकले हूं 
जिन के ये नाम हें, कल्यद्रुम = AAS VÍ वारुणी = मदिरा २। वारण = ऐरात 


= -ysy A nh 
हस्तो ₹। घेनु = काम-धेनु = गाय ४ | धन्वन्तरि = वद्य ५। धनु = MFA 


= कौस्तुभ मंये & | 
_ पाञ्चजन्य we ७ । चन्द्रमा । कमला (लक्ष्मी) < । भणि कौस्तु at 
रम्भा = BATT ११। अम्टत १२। विष १३। वाजो = (उच्चःश्रवा घोड़ा त ty 


दूस को रामसहाय कवि ने रत्नाकर नाम को ao sa में लिखा हे= शपि | 
“कलपद्रुम बारुनि बारन घेनु घनन्तरि श्रो धनु संख निसाकर्‌ | T 
कमला मनि रंभ सुधा बिष बाजि सनै प्रगटे SR एक गुनाकर ॥ ५ 
ca चौढ्ह को सुख मानि लिये इरि संशु सरासर इंद्र दिवाकर। fi 


x 


fux ये न सहाय भये तब-हो जब-हों घट-जोनि पिये रतनाकर ॥' 

इभी पर कवि कहता हैं, कि इस समुद्र में लहर के उठने पर 
माणिक्य, मोती Wa (इत्यादि va) उलटते हैं, अर्थात्‌ इधर से उधर उलते 
पुलटते हैं, (जिन) gat को देख कर (लोभ से) मन स्थिर नचो होता है, अथा 


उन के लेने के लिये मन चञ्चल हो जाता डे॥ (कवि कइता है, कि यह) मनुष्य a | 
मन xe चार भोग को चाहता है; (जो द्रव्य, कि) राह (योग कौ राइ) को? 
भुलवा कर, योग का विनाश कर देता है, अर्थात्‌ यह मन जहाँ द्रव्य और भोग” 


faaia में फंसा, तहाँ योग को राह wet ओर योग नष्ट हुआ ॥ (इस लिये 
योगी मन से उसो रिष्ट को, अर्थात्‌ उसो अनिष्ट-कारक द्रव्य को, मारता हे, "wd 
मन से उस की वासना इटा देता हैं। द्रव्य हाथ मे कर के, अर्थात्‌ अनायास चार्या 
gu आ जाने पर भो, (उस zs को) समुद्र A Wa देता v द्रव्य को जो लेता}, 
वह (सो) राजा चञ्चल है, अर्थात्‌ द्रव्य को लेने से राजा भो लोभो कहलाता |, 
(आर) जो योगी है, तिस के लिये (xs) किस काम का, अर्थात्‌ योगी के a 
ट्रय fap काम का नचो ॥ पथ में पथिक के लिय xu चु Va इसो QN 
कारण संग में ठग, बटपार और चोर लगते हैं ॥ बे-हो (सो) पथिक (ug. 


| 


) 
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१५३-९५४ | सुधाकर-चन्त्रिका | २२२ 


जो द्रव्य से रूस गये हैं, mala द्रव्य से मन को इटाये हुए हैं, (क्योकि) द्रव्य के 


समेटने से, अर्थात्‌ za को एकट्टाँ करने से, बहुत ऐसे (देखे गये v जो, कि) | 


मूस गये, अर्थात्‌ लुट गये ॥ 

सब (कोई) चौर-समुद्र को लाँघे (और) दघि के समुद्र से आये। (wt 
विश्राम क्यों नहों लेते हैँ ; लगातार wi चले जाते हैं; इस पर कवि कहता है, 
कि) जो खेह के बौरहे हैं, अर्थात्‌ प्रेम-रस के नशे से जो पागल हो गये हैं; 
fae न्न धूप न छाया, वा तिन agai को न धूप न छाया कुछ भो नहों समझ 
पडतो, अर्थात्‌ Se दुःख और सुख दोनों का ज्ञान नचो रहता; प्रेम-रस के नशे में 


मत्त रहते हैं; जिस पर प्रेम है, उसो के मिलने का दिन रात ध्यान लगा 


eat SU १४३ ॥ 


| 
| चडपाई | 


fu समद्र देखत तस डहा। पेम क लुबुध दगध इमि सहा॥ 
परेम ३, डाढा धनि वह जौऊ। दधि जमाइ मथि काढइ घोऊ। 
«fu एका बूँद जाम सब Stel काँजो बूँद बिनासइ नोरू ॥ 
भस die मन-मंथनौ met. fear चोट बिनु फूट न साठौ ॥ 
Gfe जिउ पेम चँदन तेहि आगी । पेम बिहून फिरइ डरि भागो ॥ 


Am क आगि sux जड कोई। ता कर दुख न अँबिरथा होई ॥ 
। जो stax सत आपुहि जारा। निसत fess सत करइ न पारा N- 


\ 


| git | 

3 दधि समुंद पुनि पार भे पेमहि कहाँ संभार। 

n z : w v 

1 भांवइ पानी सिर परइ भावइ uxfe अगार ॥ १४४ d 


4 
समुद्र = समुद्र | तस — तथा = तैसा | SAT = दहा HSK वा CEE (zefa) का 
aaa में एक-वचन पेम =प्रेम। लुबुध = wap = लोभो । दगध = दग्ध = दाइ । 


ar 


दमित इदम्‌ = इस। सदा = सद (सचते) का भूत-काल से एक-वचन। डाढा = 


डाच = SIRE (दाइयति) का ऋत-काल में एक-वचन। Wf धन्य | जोऊ = जौव। 


| 


| 
5 


[ ९५४ 


३२४ पदुमावति | ९५. सात-समु दर-खंड | 


< 
: जमाइ = जमाय कर, जन्मा कर । मंथि= मन्थयिला = मथ कर | काढद = (कषति ) 1 
काढता है। घौऊ=ध्त=घी। da Ag) cm mE (जायते)। खौरू = 
बौर = दूध । काँजो = काज्ञौ = मठा = मंठा । बिनासइ = (विनाशयति ) विनाश करता 
है। नीरू=नोर =जल। साँस — श्वास । डौढ त दृढ = मजबूत | मन-मँथनो = मनो- 
मन्धिनो = मन-दौ जो मथानो। मथानो = मदने की लकडी =छोरी। गाढो = 
= हृदय | चोट= घाव = आघात। बिनु = विन = T 
कठिन। fuss = हृदय । चो बिनु = विना। पूट = फुटइ (स्फुटति ) 
फटती है। साठी = सार = बालाई । चदन = चन्दन । श्रागी = अझि = आग | बिहून = 
विह्ञोन विना । फिरइ = (स्फरति) फिरता छें। डरि= डरइ (द्राति | 
र डर कर । भागी = भागइ (भाजयति) से ल्यप्‌ ८ भाग कर ! जर्‌इ = (ज्वलेत्‌ ) = जरे। 
दुख = दुःख । JAV = आद्या = "IP = बे-फायदा = वे-मतलब | जानढ = 


Pot 


(जानाति) जानता हैं। जारा त जारइ। निसत= निःसत्य wd = सत्‌, वा Wd गत 3 
=a) करइ्‌=(करोति) करता है॥ समुंद-समुद्र। भे=भये। कहाँ कथम्‌ | 
संभार = सम्भार । भावइ = भावेन -- चाहे । परइ = (पतेत्‌) परे = पडे। अगार = 
अङ्गार = श्रंगारा ॥ 
(राजा जैसे-हो) द्धि के समुद्र को (देखा) du-w| देखते ew गया, अर्थात्‌ 
उस को ज्वाला से भस्म हो गया, (परन्तु) प्रेम का लोभो इस दगध (होने. के दुःख ) को 
सहा, अर्थात्‌ प्रेम कौ चाइ से इस दुःख को कुछ न समझा, सह लिया ॥ (कबि 4 
कहता है, कि) प्रेम ने जिस (जोव) को दग्ध कर दिया है; ae जीव धन्य है। | 
(a&i जोव इस Rata की) cel जमा कर, (उसे) मथ कर, ची ( प्रेम-तत्त-रूप / i 
अपने प्रियतम) at निकालता है॥ (यह न समझो, कि अपार प्रेम-रस का सागर, 
E, केसे दद्दौ-सदृश जमेगा) दको के एक बूंद से सव दूध जम जाता है, (अर्थात्‌ जैसे zu al 
| एक da से सब दूध जम जाता Y; SUD प्रकार यदि प्रेम-रस का एक 
(गाढा हो कर, अपने प्रियतम के रूप-रोप्य कौ संयोग-वासना से जम कर, ew «| 
जाय, तो वही द्धि-विन्दु सारे प्रेम-रस सागर को भी जमा Sa) | uz’ 
| काँजौ का एक fae (दूध को कौन कहे) जल को भो नाश कर देता है, ce 
५ E मठ के ds विन्दु से दूध तो फट कर बिगड़-हो जाता है, किन्तु जल जो है ax i 
Eu 3 संयोग से pis हो जाता है। दभो प्रकार मठा के ऐसा एक Bec 
जो प्राणी के हाथ देव-योग से लग गया Y, पतला पड़ जाने से rs" 


| 
| ¢ 
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तो फाड कर बिगाडता-हो है किन्तु प्राणे के जोवन (नीर) को भौ खादु-रहित 
कर देता है, जिस की ओर एक wae भो भूल कर, एक नयन-कोर से भौ नहं 
निरेखता । (प्रेम-सर देव-वश जम कर, यदि दधि-खरूप हो भो गया, तो भो 
उस में से अपने प्रियतम-रूप, पुनीत, नवनोत का निकालना सहज नहीं =) 
साँस-( रूपी) दृढ (xs) (र) mA मन-(रूप) मथानो रहने पर भौ, अर्थात्‌ 
प्राणायाम के बल से श्वास को दृढ ओर मन को अचलस्तम्भ के सदृश कडा कर लेने 
पर भी, विना waa चोट से, अर्थात्‌ द्धि के मध्य भे विना उस मथानो के 
आघात से, साटी vey फूटतो (जिस से कि नवनोत मिखे)। कवि का तात्पय x, 
fe योग-विद्या से श्वास दृढ आर मन अचल कर लेने से भो जब तक समाधि लगा 
कर, चद्य के मध्य, श्वास-रज्जु से फिरा फिरा कर मन-मथनौ से आघात न करोगे, 
तब तक इद्य-द्धि के अन्तर्गत परत्रह्म-रूप प्रियतम नवनोत का मिलना gee = ॥ 
(दधि-सशुट्र के दाइ को राजा ने केसे सह लिया। इस पर कवि को उक्ति हे, कि) 
fw कें जी में प्रेम है, तिसे आग चन्दन है, अर्थात्‌ प्रेम को आग में सब से बढ 
कर ज्वाला $a सो जिस का जोव उस ज्वाला से du है, उस को और आग की 
ज्वला Waa लगती Sa गर्मी खभावतः सर्वत्र सम-भाव से रचतो है, इस लिये 
अधिक-तप्त पदार्थ, अल्य-तप्त पदार्थं से जब संयोग करेगा तो सम-भाव होने के faa 
राधक-तप्त पदार्थ अपनो गर्मी में से कुछ अंश न्युन-तप्त पदाये को गर्भो से मिला 
, देगा। इस लिये अधिक-तद्न पदार्थ से न्यन-तप्त पदाय-हो ओर अधिक गमे हो 
ketam, चर अधिक-तप्त . पढाधे, कुछ गर्मी का भाग निकल जाने से, अपने को 
कुक शीतल समझेगा। इस लिये महा-प्रेमानल से झुलसा हुआ आणणे को इतर 
"ल्पानल-ज्वाल शोतल लगता हैं; यह कवि का कथन शास्त्रसंमत Si (जो) विना 
«म का है, अर्थात्‌ जिसे प्रेमानल का दाह नहीं व्याप्त है, (वह अवश्य इतर अझि से) 
( कर, (और ) भाग कर, फिरता हैं, अर्थात्‌ उस आग के आगे से लौट जाता है i 
yz करता है, fa) यदि कोई प्रेम कौ आग से जरे, अर्थात्‌ जर जाय, (at) 
NG का (यह भस्म-रूप) दुःख wur नहों होता है, अर्थात्‌ जसे सुवणं आग म 
ने से, मल भस्म हो जाने से, ओर उत्तम कान्तिमान्‌ हो जाता हें, उसो प्रकार 
(स्मि से सकल उपाधि के भस्म चो जाने पर पर-ब्रह्म रूप चो, प्राणे दिव्य-स्बरूप हो 
" S| इस feu wa हो जाने का दुःख व्यथं नहो होता। उस के बदले ax 
A 


u - . * 
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को जानता है, श्रर्थात्‌ सत्य-सङ्क्प ait ( 
आप) अपने को जारता È | (और 
ल गया S, (वह प्राणो ) 


age हो FAA सुख को पाता है॥ जो सत्य 

महिमा से परिचित है, (वह निःसंग्रय हो कर, 

जो) निःसत्य चदय है, अर्थात्‌ जिस का चदय घल से विच ^ 

aay सत्य कर सकता है, mala जिस का मन रात दिन age विकल्प से पडा Sex 

S. qw क्या सत्य-सङ्कल्प करेगा वा उस को झेकडों (पुरुष) पार नहों कर सकते i 
(कवि कहता है, कि लोग द्धि-समुद्र के भयद्धार-ज्वाला Bis से उच्रे नहीं, 

दूध के समुद्र को नाँघ कर) fux ढ्घि-समुट्र के पार हुए, (क्याँकि) HA का कहं 

संभार हो, (अथात्‌ ग्रेम का ऐसा बडा भारो बोझा है, कि इसे ले कर प्राणे एक 

स्थान में नही gat सकता; यहो पढौ रहतो है, कि केसे My मंजिल पूरी कर, इस 

बोझे को उतारे ) चाहे शिर पर पानो पडे, चाहे अज्ञार WS ॥ १५४ ॥ 


चडपाई्‌ | 


आए उदधि समुद्र अपारा। धरती सरग जरइ तेहि WITI N 

आगि जो उपनी उइ-इ समुंदा। लंका जरी उच्ष-इ प्रक बुंदा॥ 

favw जा उपना wx-$ काढा। खन न बुझाइ जगत तस वाढा ॥ 

जिन्ह सा बिरह तेहि आगि न डौठो। ave जरइ फिरि देइ न AA N ail 
जग HE कठिन खरग कइ धारा। तेहि तई अधिक बिरह कइ सारा | a. 
अगम पंथ जड अइस न होई। साधि किए पावइ सब कोई o 

dfe रे समुद मइ राजा परा। चहइ जरा पइ रोवं न जरा | 


रोष्टा | 


d ! तलफइ तेल कराइ जिमि इमि तलफइ सब नीर । 
यह जो मलय-गिरि पेम का बेधा समुद्‌ समीर | १५५ | 


gafu न जलधि 55 जल जिस में चो=जल का WE! समुदर = समुद्र । अपारा |= 
अपार्‌=जिष का पार न चो। धरतो = धरित्री = एकी । सरग = 
आसमान । जरइ = (ज्वलति) = जरता Ya झारा = झाला = 
त्राग। उपनो = उत्पन्न हुई | उच्द-द = उच-ई = बडी = 


खरगे = आकाशा = 
तेज । रागि = अञ्चि = 


उसी । समुंदा = समुद्र । लंका — 
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लङ्का रावण को राज-धानो। जरौ =जरइ का स्तो-लिङ्ग में भ्त-काल का एक- 
वचन | बुढा = विन्दु = बुँढ्‌। बिरह = विरह = वियोग। उपना = उत्पन्न हुआ । काढा = 
काढद (कर्षति) का भ्त-काल। खन=चण। बुझाइ = बुझइ = बुतइ़ (बुदति)। 
बाढा = बढद (Ud) का त-काल में एक-वचन। डीठी = दृष्टि पडतो = देख पडतो । 
age = सम्मख = सामने । फिरि = फिर कर। देइ = (दत्ते) देता है। पोठो = पृष्ठ = पोठ। 
SN जग = जगत्‌ = संसार । खरग = खङ्ग = तलवार । धारा = धार = वार = बाढ । अगम = 
अगम्य = ढुगेम = जाने योग्य नहों । जड=यदि। अदस ८ एतादृश = ऐसा । साघि= 
agi = इच्छा az= (प्राप्नोति) पाता a परा = परद्‌ (पतति) का waa में 
| एक-वचन । चहदू = (चदति, Tela, वा इच्छति) चाहता है। पढ्‌ = अपि = परन्तु । 
रोव = रोम = रोआँ । जरा sx का पुंलिङ्ग में भूत-काल का एक-वचन ॥ तलफइ = 
P तल में We फड करता P$— Ua Fi dede! SIX कटाइ = कराहा। 
| fafa = यथा =aaq = जेसे | इमि = इव = तद्वत्‌ = तसे । मलय-गिरि = मलयाचल = 
| जहाँ शीतल करने-वाला मलय चन्दन उत्पन्न होता है, जिस के इवा से सब सुगन्धित 
| और शीतल हो जाते Y । वेधा = बेधइ (विध्यते) का भूूत-काल में एक-वचन ॥ 
| l (लोग) उदधि, mala जल के समुद्र में आये, (जो कि पार किया हुआ) | 
। समुद्र से भो अपार है, अर्थात्‌ द्धि-ससुट्र से भौ बडा भयङ्कर ओर अपार Y 
FN पुराणां के मत से इसो समुद्र में «saa xor भारत के ब्यौतिषो-लोग भो «ut 
waz W बड़वाझि मानते हैं, Gux कहते हैं, कि इसो आग से जल खोल 
| ' जाने पर, वाष्य रूप हो कर, वाय-वेग से आकाश पर चढ जाता है; फिर वहो Wu 
| । हो कर, समयान्तर में पानी बरसता है। बडे प्राचौन भारत के ज्यौतिषो ओ-पति ने 
wr है, कि-- 
I | सुजल-जलधिमध्ये qredtsf स्थितोऽस्मात्‌ 
| सलिलभरनिमग्चाटुत्थिता धूममालाः | 
Ns | faufa पवननोताः सर्वेतस्ता द्रवन्ति 
1 ` द्युमणिकिरणतप्ता विद्युतस्तत्स्फुलिज्ञा:॥ ( गणकतरजङ्गिणो देखो ) । 
, भास्कराचार्य ने भो अपने गोलाध्याय के भुवनकोश में लिखा Y, कि “खादूदका- 
न॑र्बडवानलोऽसो', अर्थात्‌ सुजल-समुद्र में बडवानल a cat लिय कवि कता 3 
] कि तिस समुद्र के झार से, अर्थात्‌ तिस समुद्रान्तगंत बडवानल के तेज से wat ओर 
k 
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आकाश जरते हैं ॥ उस समुद्र में जो आग उत्पन्न हुई है, शर्थात्‌ जो बडवानल है, | 
eh के एक विन्‍्दु से, अर्थात्‌ उसो अग्नि के एक कण से ( इनुमान्‌ जो द्वारा) लङ्का 
aw हो गई है॥ (सो संसार WO) जो विरह-(त्रनल) उत्पन्न हुआ Yi eats 
(बडवानल ) काढा है, mala ब्रह्मा ने बड़वानल को face के एक कणिका को 
निकाल कर, उसो से बनाया है। यह कवि को अतिशयोक्ति Si (सो वह विरह) 
जगत्‌ सें तेसा बढा हुआ है, अर्थात्‌ तेसा ada ब्याप्त है, कि (एक) चण (भौ) नच £a 
बुझता हे ॥ _ 
रात दिन facet के चदय में पेठ, सब अङ्ग को दहन किया करता हे Xo 
ने भी इस विरहानल की महिमा में लिखा हे, कि सती amaa को बुझाने-हो 
के faa हिमालय के घर जन्म लिया आर महादेव के ललाट मे जो संसार-दाहक 
ज्वाला-मय तोसरा नयन हे, ae वस्तुतः सतो-विरहानल है। ओर यह विरहानल ड 
a. साधारण अझ्नि से बढ कर है; तब तो नारौ-जन पति-विरहानल के दुःख से छुट-कारा 
पाने के लिये चितानल में म्त-पति के संग भस्म हो जाती Y, 
जनुरधत्त सतो स्मरतापिता हिमवतो न तु तन्महिमादूता | 
ज्वलति भालतले लिखितः सतो-विरह एव exe न लोचनम्‌ ॥ 
द्इनजा न yegan fach wife नेदृशम्‌ । 
«Wen faut कथं faa: प्रियमपासुमुपासितुमुद्धराः d | ^ad 
(नेष» weg i A TEM &)! 


सो जिन्ह को विरइ (-अनल) है, अर्थात्‌ जिन्हों ने विरहानल को सह लिया 3, A 


उस को साथ साथ लिये चलते फिरते हैं । fae ( यह समुद्र कौ) आग नहीं देख ) 


पडतो, Sic वे लोग इस आग को कुछ नरी समझते। (जो विरच्चानल को सह! 
लिया इं, वह इस. आग के) सामने जरता है, और फिर कर Fz नहो देता şi NG 
अर्थात्‌ इस को तुच्छ समझ कर, इस के भीतर बराबर चला जाता है ॥ संसार ; 
(यह प्रशिद्ध Y, कि) तरवार की धार कठिन है, 
तलवार (को चमक) से (भो) अधिक $ ॥ 
(कवि कहता है, कि जिस के विरइ से यह अ 
प्रियतम) यदि ऐसे अगम्य राइ में न होता, 
प्रियतम को) पाता, अर्थात्‌ तब तो सवै साध 


En 
R 
(परन्तु) विरह को दमक (झारा) 

| 
f 
fü उत्पन्न होतो है वह प्रेम-मय 
(at) श्रद्धा करने से सब कोई (se 
रण को सुलभ हो जाने से दस 
| 


= ` 
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प्रेम-मय प्रियतम (वा Wag) का माहात्य-द्दी न होता ॥ (सो) अरे (भाई) fast 
समुद्र सें (जहाँ धरतो सरग जरद af« झारा), (उस विरहानल के बल से) राजा 
(fava पार जाने के लिये) पडा, (चार) उस में जरा चाहता है, परन्तु (उस 
विरह्ानल के प्रभाव से राजा का) रोम भौ न जरा ॥ 

जैसे कराहे में तेल खोलता है (aman), AAA (इस समुद्र का) जल खौलता 
S. (परन्तु राजा), जो प्रेम का मलयाचल Y, (तिस के) समोर (इवा) से समुद्र 
fau गया, अर्थात्‌ मलय-सखरूप राजा के अङ्ग से मिल कर जो हवा समुद्र से लगों 
उस के कारण समुद्र भौ सुगन्धित ओर शौतल हो गया। मलयाचल का धर्मे है, कि 
अपने Mat तो गन्धक इत्यादि द्रव्य भर विष-धर सर्पाढ्काँ के कारण जज्चा करता 
है, और बाहर ऐसा सुगन्धित और waa रहता है, कि उस को इवा जिस को 
a वह सुगन्धित और शीतल हो जाय | इसी प्रकार, राजा विरहानल से तो भोतर 
दग्ध हो रहा है, परन्तु ऊपर योगियोँ के सदृश, ऐसो शान्त, सुगन्धित आर शोतल 
काया को बनाये है, कि उस की हवा समुद्र में लग जाने से, अग्नि-मय समुद्र भौ 
सुगन्धित और शीतल, हो गया। यह कवि का गम्भौराशय है, ओर इस से राजा में 
विएहानल-दग्धव और मलयाचल-शोतलल ये दोनोँ धमे आ जाने से पूणोपमा wi 
(wu प्रकार समुद्र के ठंढे झो जाने से लोग सइज में इस समुद्र को भौ पार कर 


, गये; यह अध्याहार है)॥॥ १४५ ॥ 


p 
A 


चडपाइ | 


wa aqe मह राजा आवा। AZAT मद-छाता दखरावा॥ 


जो afe fang सा भावरि खेई। सौस फिरइ पंथ पइगु न देई॥ 


रेम-सुरा जेहि के faa माँछा। faa बइठइ महुआ की छाँहा॥ 
d के पास दाख रस रसा। बइरी बबुर मारि मन कसा॥ 
paves दगधि कीन्ह तन भाठो। हाड जराइ Ue जस ATTN 
नयन Ac ad पोती किआ। तस मद चुआ बरा. जड दिआ॥ 
ie सुरागनि yas माँख। गिरि गिरि परं रकत कइ CHI ॥ 


T 


{ 


les ILU Xt 
rly wate” 
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दोहा | 
मुहमद्‌ मद जो परेम का गए दौप तह राखि। 
सीस न देइ पतंग होइ तड लच जाइ न चाखि ॥ १४६॥ 


सुरा = मद्रि = मद्य । आवा = आवद ( श्रायाति) का ,ऋत-काल से एक-वचन । 
AEM- मधक -- महुए का फल, जिस से इस प्रान्त में शराब बनतो है । मद- 
छाता = मद-च्छच = मद्‌ का छाता = मादक (anal) ag का erar! जसे fears 
का छाता पानो में फेला रहता है तिमी प्रकार इस जल-महुए का मद्‌ से भरा 
छाता, saq पत्र | देखरावा = देखलाया | fuse = (पिबति) पोता है । wn 
भ्रामरौ = घुमरी । सोस = शोषं = शिर । फिरद = (स्फरति ) = फिरता Y = घूमता 
है। पंथ = पथ मे = राह में | Weg = पग = प्रग = पेर । पेम-सुरा = प्रेम-सुरा = प्रेम का 
ag) पास = पाश्व= निकट | दाख = ट्राचा = TX | रसा = लसा = लसइ (लसति ) 
का खत-काल। बढ्री = वेरो = ग्रचु। वा, बदरो = वदरो = aN = dX Fal बबुर = 


वर्वर = एक कंटोला vu जो इस प्रान्त में बहुत प्रसिद्ध है। मारि = मारयित्वा = मार 


कर्‌। कसा 55 कसद ( क्षेति) का 'त-काल में एक-वचन। facer = विरह ने | दगधि। = 
दगध्या = दग्ध कर = Teal कर । तन=तनु = WOT! भाठो = भट्टो = भस्त्रा। हाड = 
हड्डी = अस्थि। जराइ दन्द = जरा दिया । जस S = यथा | काठी = काठ = लकडी । 
सड = सें = से । पोतो = पूत = पवित्र = आग से qux कर डेगचे मे महुआ-गुड वाष्य 


हो कर जिस नलो दारा चूते Y, उस नलो के चारो ओर पाचारे के लिये जल 


रहता है, जिस से मद्य का वाष्य ठंढा हो कर, जल-रूप में हो कर, नलो के; 
सुख से दूसरे पात्र मे चूआ करता Y | इस जल को पचारे, वा पोतारे, वा पोती: 
का जल कहते Y | मद = मद्यच मद्रि | a= चुअदू = (च्यवते) चता F । बरा; = 
ate (anata) का Haaa में एक-वचन । दि = दीप दौया । सुरागनि। = 
SUSU को त्रमि से जइ = ( भ्ब्जति, भ्रसज धातु से) wsar हैं) । 
मांखू= मांस | गिरि गिरि = गिर गिर कर = गल गल कर । परहिं = पर्‌इ (पतत) 
का बडु-वचन | रकत = रक्त = | आँसू = अश्र = आँस | परेम = प्रेम । दौप्य = 
दौपक = दीया | राखि = रचयिला = रख कर। पतंग = कोट = फतंगा । तड लदि = तब 
वेक । जाइ (याति) जाता हे । चाखि= चख (चषति) से बना = चाखा ॥ A 


aa 


Ruel] सुधाकर-चन्द्रिका | 331 


राजा सुरा (ARU) के समुद्र में आया । महुआ मद के छाते को दंखलाया, 
अर्थात्‌ उस समुद्र में जहाँ देखो तहाँ महुआ के छाते (पत्र) मद से भरे देख पडते 
, जिन के मिलने से समुद्र का जल मद्रा हो गया है ॥ (इस लिये) जो तिस 
(जल) को par है वह (सो) (नशे से) WAT लेने लगता है, अर्थात्‌ घुमरौ खाने 
लगता $a शिर फिरता है, अर्थात्‌ शिर सें चक्कर आने लगता Y, (र वह पुरुष) 
राइ में पेर नहों देता हैं, अर्थात्‌ उस पुरुष का राह में सोधा पेर नहौ पडता 
S ॥ राजा उन agat की छाया में dz कर विश्राम wi नहों लेता है । इस पर 
कवि कहता है, कि जिस के हदय में प्रेम-सुरा है, अर्थात्‌ जो प्रेम-सुरा से छक गया 
है, वह agt की छाया में क्यों (कित = कुतः) बैठे (बइठदइ = बेठे = उपविष्टो भवेत्‌ = 
fata) ॥ (राजा इस समुद्र-सुरा को क्यों नहो पोता Y; इस पर कविं कहता हैं, 
कि) गरु (sim वा गोरखनाथ जिस को स्मरण कर चला X) के पास (राजा) 
अंगर रस से रस गया है; अर्थात्‌ गरू की कृपा से द्राक्षा-रूप जो प्रम उस से राजा 
की wat भर गई है, (ओर राजा ने) वैरी बबुर को मार कर, अर्थात्‌ WORT 
मोह, लोभ, क्रोध इत्यादि जो वेरो, कण्टक-स्वरूप बबुर के सदुश SE इटा कर, वा 
मोहादि जो बेर बबुर wx उन्हें इटा कर, (उस प्रेम-ट्राचा को अच्छो तरह) मन 
Bi कस लिया, अर्थात्‌ मन के भौतर भर लिया ॥ विरइ (अग्नि) को दगधा कर 
तनु (wax) को AA किया, (और) fet को ऐसा जराया जेसे कि काठ । 
( अपने ) नयन जले! से पाचारा किया, अर्थात्‌ उस भट्टो में से वइ प्रेम-द्राचा का रस 


(apg हो कर, जब गले कौ पिछलो नस-नलो से चला, तब उस को ठंढा करने 


आर जल-रूप करने के लिये नयनाग्रँ से पाचारा किया | (इस प्रकार से quat 
३: द्वारा) तेसा मद (मदिरा = सुरा) चुआ जेथे दौप बरा चो, अर्थात्‌ उस चते सुरा 
क्रा ऐसा उज्ज्वल तेजो-मय रूप है SW दोप कौ संचलित शिखा हो (इस लिये 
faa के पास अंगूरो शराब Y, वह भैलो मुए कौ बदबूदार शराब wit NA) ॥ 
( यद्यपि राजा के दय में ऐसो अंग्रो शराब भरो है, तथापि मुख-दारा wa से 
a भरने से, राजा इस के ag से वञ्चित है, क्योकि यह तो गुरूपदेश से कान को 
रह से राजा के चदय में भर गई Vo इस लिये दूसरी राइ से पेट मे जाने से 
सुख के बदले राजा को दुःख-दायिनो झो गई है)। face (इस) सुराझि से, अर्थात्‌ 
3t के स्थान में इसो सुरा को तपा अग्नि-मय कर, उस में (TATA) मांस को भज 
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= रहा S, (जिस के कारण राजा के नयनों से) रक्त कौ आँख गिर गिर पडतो हैं 
3 (ऐसी ब्याकुल-अवस्था सें राजा को दशा अत्यन्त meaty हो गई छे) ॥ 

(gema कवि कहते Y, कि यद्यपि राजा के इदय में प्रेम-सरा भरो हं, 
तथापि कर्णदारा उदर में जाने से यह अजोण हो कर राजा को आकुल किय हं । 
इस लिये “विषस्य विषमौषधम्‌” इस सिद्धान्त से यदि ओर कहो कुछ भ्रेम-सुरा मिले, 
जिसे मुख-दारा राजा पीवे, तो प्रेम-सुरा का खाढु पावे आर अजोएं भो नसावे | 
परन्तु) प्रेम का मद (सुरा) जो है, सो (तो) तहाँ (पद्मावती वा पर-ज्रह्म) EM 
( सिंहल-दोप, वा परबरह्ा-स्यान) में रख गया है, अर्थात्‌ पद्मावती के दोप W वह Ge 
(ग्रेम) @e (तेल) के agu बरता हुआ रक्वा है। (सो जब तक उस दीप में) 
पतंग हो कर गिर न दे, तब तक ae (सेह = प्रेम) चकला न जाय, अर्थात्‌ S 
दौप की शिखा में फतंगा जल जाता है। उसो तरह उस पद्मावती के दोप मे जत 

| 


— 
| 


a WA 


तक जल न जाय, तब तक उस प्रेम-सुरा के स्वादु को नहो पा सकता ॥ १५६ ॥ 
3 azure | 
पुनि किलकिला समुद्‌ मेंह आए। गा धीरज देखत डरु खाए॥ 
i भा किलकिल अस उठइ इलोरा। जनु अकास 22€ चहु आरा॥ 
wes GEC परबत कइ नाई । होइ फिरइ जोजन लख ताई॥ 
धरतो खेत सरग aie बाढा। सकल BA STAT भा ZFT 4 
नोर होइ तर ऊपर सोई। महा-अरंभ समुद्‌ जस Ae 
फिरत समुद जोजन लख ताका। जइसइ फिरइ कोम्हार क चाका |) 
भा परलड निअराना जउ-ही। मरइ सा ता कहं परलड तउ-ची t 
: दोहा | s 
गइ अउसान सबहि कइ देखि समुद कइ बाढि। 
निअर होत जनु लौलइ रहा नयन अस काढि | १४७॥ ! 
किलकिला = किल किल ऐसा जिस के शब्द में अनुकरण हो । गा = अगात्‌ | 


NA । घौरज न षेयं। डर्‌ न डर न ढ्र भय । खाए = खाइ (खादति) का 
1 बहु-वचन | भा = अन्त्‌ = भया = हुआ । Yor 


rl E | 


za- | : 
= (उत्तिष्ठते) उठता $ | हलोः) _ 


Arne 
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हिल-लोल = इधर से उधर पानियाँ का चञ्चल होना। अकास = आकाश = आसमान | 
टूटइ = (gata) टूटता है | चुं = चारो । और = अपर-प्रान्त = किनारा | उड़द = 
(डङ्ौयते) उडता है, उडती Si लहरि = aed, वा जहर = तरङ्ग | परबत = पर्वत = 
पहाड । नाई = निभ=सदूश । फिरइ (ufa) फिरता डे । जोजन= योजन, 
(चार क्रोश का एक योजन होता X) । लख = लच = लाख । qi = तक = तदन्त | 
चरती = धरित्रो = एथ्वी । खेत = लेता हुआ | सरग = स्वगे = आकाश | WW = लाभ 
कर, वा लदि = लगि = लग कर = तक। बाढा = ASE (वडूंते)। ठाढ = ठढा = खडा = 
उत्थित | नोर =जल । तर = तल= नोचे । ऊपर = उपरि | महा-अरंभ = WW = 
महावेग = महालरा (आरम्भः GARATI, अमरकोश, २ काण्ड, VEIT) | जस = 
यथा = S, वा जस = यश = यशो-गान । ताका = ताक्ने से= देखने से = तर्कतः = 
qd से । जदसइ = जेसे= यथा | काग्हार = Felt, वा कहार = कुलाल | क= का | 
चाका = चक्र= चाक | WAT = प्रलय = परलय । निअराना = निकट हुआ = निकट 
आया = नगिचाना | (जैसे भूख से भुखाना, लालच से ललचाना, WINS से घबड़ाना 
इत्यादि) | जजउ-हो = ज्यॉ-हो HFA । मरइ = (मरति) मरता है । तउ-हो = 
A-A-A I गइ = गईै = स्तो-लिङ्ग सें acala का एक-वचन, Tal का 
gag में रूप गा! होता Y agaa = अवशान्ति = स्थिरता । बाढि = बाढ = 
वर्धनम्‌ । निश्रर = निकट | होत- होते । pe (निगिलति)= लोलता हैन 
,निगलता है । काढि = काढ कर = निकाल कर = निःकाश्य । 
. (लोग) फिर किलकिला समुद्र में आए, (समुद्र को) देखते-हो (लोगों का) 
rs (चला) गया, (और ) डर खाए, अर्थात्‌ डर गये ॥ (उस समुद्र से ) किलकिल 
>सा (आब्द) हुआ, अर्थात्‌ होता है, (और) इलोर उठता है। (उस हलोर a 
श्रररर ऐसा शब्द होता S), जाने चारो ओर से आकाश टूट रहा है ॥ लहर 
पर्वत के ऐसी उडती है, अर्थात्‌ लहर में समुद्र से अलग पाड के ऐसा बडे ऊंचे तक 


जल-पुञ्न उड जाता है। (और वह लहर) लाख योजन तक हो कर फिरतो है, 
quia लाख लाख योजन तक लहर A पानो उठ जाता है तब वहाँ से फिरता है ॥ 
(जिस asi पानी ऊपर को उठता Y उस बेरा समुद्र) धरतो लेते खगे तक बढ 
जाता है । (उस समय जान पडता है, कि) aaa (सकल-स्थान ) जानेर समुद्र (हो) 
खडा हुआ रै, अर्थात्‌ खमि से आकाश तक समुट्र-दौ समुद्र देख पडता है ॥ वचो 


| 
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(सोई) नौर, अर्थात्‌ वरौ लहर का पानीय-पुङ्ञ (वत्ते के वेग से) नोचे ऊपर 
dar है । (उस के कारण जान पड़ता है) जैसे समुद्र में महा-वेग होता हो, अथवा 
महा-वेग से agg का यश होता हो, अर्थात्‌ चारो ओर से यशो-गान कौ घोर- 
ध्वनि होती हो ॥ देखने से, वा तक करने से, (जान पडता है, कि) लाख (लख) 
योजन तक (श्रावस से) पानो घमता है, जेसे (कि) काहार का चाक फिरता हूँ ॥ 
( ऐसा समुद्र) AA नियराना (AA) प्रलय हो गया, अर्थात्‌ लोगों ने यही 
समझा, कि अब प्रलय आ गया, इस में कोई न बचेगा । (प्रलय से तो सब का नाश 
हो जाता है) इस में यदि मरेंगे भो तो राजा आर राज-कुअंर-हो मरेंगे। 
fux इस का नाम कवि ने प्रलय कैसे कहा । इस आशङ्का पर कवि कहता हैं, कि) 
(जो) मरता है तिस के लिये wl, अर्थात्‌ मरण-क्षण-हो में वह (यो) प्रलय है, 
अर्थात्‌ जिस दिन जो मर जाता Y, उस के लिय जानौँ प्रलय हो गया । कहावत है, 
कि “आप डूबा जग डूबा” । प्रलय पुराणाँ में चार प्रकार का है, देनं-दिन प्रलय १, 
जो कि प्राणियाँ के मरने से प्रतिदिन हुआ करता है । ब्राह्म-लय २, ब्रह्मा की रात्रि 
श्रा जाने से; इस प्रलय से सब जोवाँ को अपने उद्र में ले कर, ब्रह्मा सो जाता 
Y | प्राझतिक प्रलय३, इस से ब्रह्मा इत्यादि सब का नाश हो जाता हे ..सब 
प्रकृति के अन्तगत हो जाते हं । आत्यन्तिक प्रलय४, उस योगी का होता है, जो 
समाधि लगा कर, पाप-पुणख को ज्ञानाम्नि से भस्म कर, wag मे लोन हो जाता 
डे । भाग्कराचार्य ने अपने गोलाध्याय के भुवन-कोश WO लिखा है, कि-- | 
fet दिने यन्मियते हि aiii d प्रलयं acta | 
Ag लयं ब्रह्म-दिनान्तकाले भूतानि galat fanfa ॥ 
ब्रह्मात्यय यत्‌ wala प्रयान्ति water: प्राकृतिक ANRT: | 
लोनान्यतः कमेपुटान्तरलात्‌ यक्‌ क्रियन्ते प्रशतेविका रे; | 
ज्ञानाप्रिदग्धाखिलपुष्यपापा मनः समाधाय इरौ परेश | 
यद्योगिनो यान्त्यनिडत्तिमस्ञादात्यन्तिकं चेति लयञ्चतुर्धा ॥ | 
EN त E E लिये गणकतरक्लिणो देखो) 
है, कि कवि 
कह Wes तउ-हो ' । दस से देनंदिन प्रलय को लिया 


~ 


ने | 
ALT साता 


4 
ü 


(सकल समुद्‌ जानउ भा ठाढा” ऐसी) समुद्र को बाढ देख कर सब का dq y 
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|| 
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अर्थात्‌ सब कोई घौरज छोड कर घबडा गये। (तरङ्ग-छूप) quai को ऐसा काढ रहा 
है, अर्थात्‌ वार वार तरङ्ग-नयनों से ऐसा गुरेर रहा हे; जानौँ नगोच saat लोल- 
ता है, अर्थात अपने लहरों को ऐसो भयङ्कर लोला को दंखला रहा हैं, जिस से 
यही जान पडता है, कि दस के नगोच हुए, कि निगला ॥९ ४७॥ 
"au | 
Safa राजा सउ बोला। इइ-ई समुद आहि सत-डोला N 
सिंघल-दौप जा enfe fagl इच्च-द ठाव साँकर सब काहू ॥ 
इह-इ किलकिला समुद गंभीरू। जेहि गुन होइ सो पावइ dle ॥ 
इह-इ ससुदर-पंथ मंक-धारा। iex az असि धार निरारा॥ 
तीस सहसर कोस wg पाटा। तस साँकर चलि सकइ न चाँटा N 
खाँडइ चाहि uzfa पइनाई। बार, चाहि waft पतराई॥ 
इह-इ ठाव कह गुरु संग लोजिअ। गुरु सँग होइ पार तड कोजिअ॥ 
| ze | 
| मरन जिअन रहो पंथ रहो आस निरास। 
परा सा AWS uta तरा सो गा कबिलास ॥ १४८ N 
Jua- झौरा-मणि। सडं = Wi wq बोला बोलद्‌ (बल्गति वा वदति) 


ow 


, का खूत-काल A एक-वचन। TER = यकी = अयं fei: आदि = है ( अस्ति)। 


\ सत-डोला = सत्य-दोलक = सत्य को डालाने-वाला = सत्य को डगाने-वाला = सत्य को 


इलाने-वाला = सत्य ळोडाने-वाला। सिंघल-दौप = सिंदल-दोप । निबाह = निर्वाह | 
ठाई = स्थान । साँकर = सङ्गटम्‌= सङ्कट = कठिन = दुःखद्‌ । गभोरू = गम्भीर = 
गहरा । गुन त गुणत विद्या=ग्रहर। वा WHAT जहाज को । पावइ = 
(प्राप्रोति) पाता है। तौर तोर = तट = किनारा, उस पार का । ससुद्र= 
waz । ससुदर-पंथ = ससुङ्र-पथ = समुद्र को राहन | मंझ-धारा = मध्य-धारा = बोच 
की घारा। sist = खण्डा = तलवार = खज्ज असि = एतादृशो ऐसो। धार = घारा। 
रारा = निरालय= बाहर निकली = निनारं = निराल = खास= अलग । ate = 


ञित्‌ | सददसर = सहस्त = हजार | कोस=क्रोग्र। पाटा =पाट= पाच | सकद = 
Y N 

|| 

|| 


| 
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|| 
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(ग्रक्नोति) सकता है । चॉटा- चाट = चौंटा । चाहि-च चि=से भौ । पइनि= 
पानी > पान जिस में हो (अनेक agat को पानो में मिला कर, उस मिश्रित 
3 पानी में पक्का करने के लिये wa को quid S | इस मिश्रित पानौ को 
B. संहिता-कारोँ ने पान” के नाम से लिखा हैं। पान जिस में हो सो पानी, जेसे दण्ड 
E A से दण्डी, दान से दानो, मान से मानो इत्यादि) अर्थात्‌ चाखाई, वा तजाई अथवा 
: Aam । पइनाई= पद्नि से धर्मेबोधक शब्द बनाने के लिये तद्धित से आई” प्रत्यय 
लगा है, जेसे पादन से पहुनाई, मोत से मिताई, खट्टा से खटाई इत्यादि । बार = 
वाल = केश (चिकुरः कुन्तलो वालः कतः AT fux, अमरकोश, काण्डर, HJA- 
adi wt ६५८) | पातरि = पतला = पत्र के ऐसा = सूच । पतराई = पतलापन 
. (चर्सवाचक में wat से “आई” प्रत्यय) । wife लोजिये। तड = तिं = तो । 
कीजित्र = कीजिये ॥ मरन = मरणम्‌ = मरना । जिश्नन = जौवनम्‌ = जौना । w= * 
यही । आस=्राश़ा sue. निरास =नेराश्य = ना उम्मेदौ ! परा = परइ (पतति) 
का भ्रत-काल में एक-वचन । पतारहि=पाताल को । तरा = (तरति) ace का 
भ्रूत-काल में एक-वचन | कबिलास = केलास = भिव-लो क ॥ l 
होरा-मणि (एक ) राजा ( रन्न-चेन ) से बोला, ( कि) सत्य को डालाने-वाला eret स्र 
- हैं ॥ सिंहल-दोप मे जो निर्वाह नहों होता, अर्थात्‌ जा नच सकते, (उस का जज 
यहो है, कि) यक्षो स्थान (किलकिला समुद्र) सब fal को कठिन हे, अर्थात्‌ यात्रियों 
को यह रोक रखता Y. इसो को देख कर लोग प्राण-भय से फिर जाते हैँ ॥ ag. 
(बडा) गन्भीर किलकिला समुद्र है। जिस को (कोई aga) विद्या वा गोन ( जहाज खोँचने V 
m डोर) हो सो (इस के उस) तौर को पाता Y ॥ ae समुट्र-पथ में मध्य-धारा 
` हैं, अ्र्यात्‌ यहो sgt का मध्य-धारा-रूप समुद्र है, इसो में सब से अधिक लहर ओई 
Er Es: धारा का वेग है | (इस को) खास तलवार के धार Up धारा है, अर्थात्‌ S kh 
सङ्ग को धारा के सझुख जाने से प्राणे टक टूक हो जाता है; इभी प्रकार इस की धारा 
सम्मुख पड जाने से, जोव, जन्तु, जहाज इत्यादि के टुकडे टुकड हो जाते हैं; 9 
M पहुंच जाते Y, क्योंकि पता नशो लगता, कि कहाँ चले si, 
गार्‌ क्रोश का (तो इस का) पाट है E J 
NE ee cant x M p SRM ex दिन है, कि Si lar 
gat से पानी के नीचे नहीं जाता, f ees ih 
| | ता, किन्तु NUR HIRT पैरा 
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करता है, तिस के लिये भो इस समुद्र का पार होना कठिन 9 । अन्यथा Vel एक 
साधारण जल भरे गडहे के पार qup हो सकता, उस को समुद्र-तरण में असमर्थ 
होने से समुद्र की क्या विशेष महिमा छई ॥ (इस समुद्र की धारा में ws को 
तौच्‌एता से भी बढ कर Peat हैं बार को पतराई से भौ बढ कर पतला-पन 
है, अर्थात्‌ इस की धारा में TA तेजी और पतला-पन है, कि छोटा से छोटा आर 
पतला से पतला Up जन्तु इस के सामने पडे, तो भौ टूक टूक हुए विना न बचे ॥ 
दसो स्थान के लिये गुरु को संग लौजिये, अर्थात्‌ गुरु को संग लेना चाहिए, अर्थात्‌ 
ध्यान से गुरु का स्मरण कर, गुरु को अपने हदय में घर लेना चाहिए | (जब) गुरु 
संग सें हो तब (इस को) पार कीजिये, अर्थात्‌ ध्यान से गुरु को अपने इट्य में 
घर कर, उसे संगी बना कर, तब इस को पार करना चाहिए ॥ 

इस (समुद्र की) राह में मरना जोना (दोनो) है। इस (राइ) से आशा, 
निराशा (दोनो) है, (क्या कि) (जो इस की धारा मे) पडा वह (सो) (तो) 
पाताल को चला गया (इस से मरना ओर निराशा दोनो xu), (आर जो) तर 
गया, अर्थात्‌ निर्विन्न पार हो गया, सो केलास सें गया, अर्थात्‌ आशा पूणे हुई, 
और, सदा के लिये जोना (असरल) हो गया। वह प्राणे जोवन्मुक्त हो पर-न्रह्म- 


स्वरूप हो गया ॥ १४५८ ॥ 
चडपाइई | 


उाजइ Seq कटक कह बौरा। सु-पुरुख होह ATE मन धीरा ॥ 
| कुर जेहि क स्र भा कोई। कटक art पुनि आपु-हि होई ॥ 
आउ «fw सती न जिउ सतबाँधा।. तड लहि देइ कहार न apu ॥ 
पेम-समुद He बाँधा बेरा। प्रइ सब समुद्‌ da जेहि केरा॥ 
ना wd सरंग क चाइउँ राजू। ना मोहिं नरक fad किछु काज्‌॥ 
qe% ओहि कर दरसन पावा। जइ मोहि आनि पेम-पथ लावा d 
काठहि काइ गाढ का ठौला। बूड न समुद्‌ मगर नदि लोला॥ 
| ger 

गहि समुद्र धसि लोन्हेसि भा पाछइ सब कोइ। 

कोइ ale न संभार आपुनि आपुनि होइ ॥ १५९ ॥ 


| 
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राजद्‌ = राजा ने । कटक” सेना । बीरा =बौटक = पान का बीड़ा = चलने के 
लिये एक प्रकार का USAT! जैसे राज-कार्य के लिये अब आज्ञा-पत्र निकलते Y. 
Se} प्राचीन समय में बोडा वरता था । जब राजा लोग किसो कार्य के लिये 
योग्य पुरुष नहौँ समझते थे, तब उस कायं के लिय द्वार्‌ भे aper रख दिया जाता 
था, कि जो कोई अपने को इस कारये के योग्य समझे वह As को उठा ले। जो 
कोडा उठा लेता था ast उस कार्य करने के लिय feum किया जाता था | 
भारत A जो ag इत्यादि के लिये प्रधान समझा जाता WD उस का मङ्गलाशीोर्वाद्‌ 
वाक्यां से वरण किया जाता था। यह रोति महाभारत से स्पष्ट हं | रामाञ्चसंघ न 
अवश्य लिखा है, कि युद्ध-यात्रा के समय वोरो को वौटक (बोडा) feat गया । 
आज कल AST शब्द वयाने के अर्थ में भी प्रचलित है। जेसे, रण्डी को बौडा fast 
गया है, अर्थात्‌ cel को बयाना दिया गया Y | सु-पुरुख = सु-पुरुष = सत्पुरुष = 
सत्य-प्रतिज्ञ । घौरा "घोर — sa) ठाकुर =ठक्करः= मालिक ८ स्वामी । क=का । 
रूर = श्र त बहादुर । जड लहि sp तक । सतो = पतित्रता स्तो, महादेव at 
val सती ऐसी - जो अपने म्ठत-पति के साथ चिता में wa हो जातो Ya जिड = 
Sia! सत = सत्य = सत्य-सङ्गल्य । बाँधा = बाँधद (बध्नाति) का भत-काल में एक- 
वचन | तउ लच्ि=तब तक । WENN = स्कन्धाधार = जो कन्धे से भार वा यान को. ले 
चलता Sa काँधा=स्कन्=कंधा | पेम-समुद = प्रेम-समुद्र = प्रेम-सागर = 

का ugal बेरा = बेडा = एक प्रकार की नाव। एइ = एते = ये। बंद = विन्द्‌ । इज: 
अहम्‌ = हों = मे । सरग = स्वर्ग = इन्‍्द्र-लोक। TES = wy ( चद्‌ति वा चहति A 
इच्छति) का उत्तम-पुरुष में एकवचन । राजू =राब्य। नरक = पापियौँ के लिये 
यम-पुरी में दुःख और पौडा के देने-वाले खान, ये ८४ हैं जो कि "NE 
पुराणादि म बहुत प्रसिद्ध हें । सिते=तें=से। amu दरसन = दर्शन | 
aA =A= आन कर आ कर | पेम-पंथ = प्रेम-पथ=म्रेन की राह | 
लावा=ले श्रावा=ले आया । काठचि=का्ठ को । काइ=क् fe=ar) गाढ़ < 
कठिन | ढोला=्षभ= शिथिल । as—aex (बुडति) asar 2) मगर = 
E एक भयङ्कर जलजन्तु । लौजात लोलइ (निगिलति)- ea $— 

ग = 

[ति) का aana में एक वचन। 
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qaz = NS = प्रष्-भाग में। संभारई denm (सम्भारयति) बँभारता हैं । आएुनि = 
अपना, वा, अपनो ॥ 

राजा ने कटक, अर्थात्‌ लेना के लोगों को, (चलने के खिय) वडा दिया, (ओर 
लोगों को समझाया, कि सव कोई) सत्पुरुष, अर्थात्‌ सत्यप्रतिज्ञ होवो, (ओर) मन 
में घौरज करो, (समुद्र देख कर घबडावो मत) ॥ (कवि कहता हैं, कि) fau 
(सेना का) erat शूर होता है (चाहे वह cer कोई हो), (तो sa कौ) सेना 
fac wee शूर दो जाती है (anaa हें, कि विना दुलहे के बरात a 
भोभा नहीं; इक तरह जहाँ नेता बहादुर DET, तहाँ VAT क्या वहादुरौ करेगो)॥ 
जब तक दद्य ये खतो सत्य, अर्थात्‌ पति बो संग भस्म हो जाना इस का खत्य-सङ्कल्य, 
aay atu; तब तक कहार कंधा xp दिता, अर्थात्‌ तब तक जिस डोलो पर 
वह बेठी S, उस को उठाने के fed नचो तयार होता ॥ (कवि का तात्पयं हैं, कि 
जब तक प्रधान, दृढ चित्त से कमर कस, अपने काम पर नहो उद्यत होता, तब तक 
सारथी साय «ep देते) ॥ (सो राजा ऐसे भयङ्कर WX a fug पार होने के 
fad तयार है, wife राजा ने) प्रेम-ससुद्र में नोका को बाँधा 3, अर्थात्‌ उस à 
पार होने के लिये तयार है, जिस (प्रम-समुट्र) के बद (के सदृश ) य सब wgx ll 
(राजा छौरा-मणि wa से कहता छे, कि) न VI का राज्य «wi चाहता, (ओर) 
ga नरक से मौ कुछ काम al, अर्थात्‌ में स्वग ओर नरक slat को we नह्दौ 


“gagan ॥ (Aqa) डस (पद्मावती ) का दशन चाहता छ; (जिस (पद्मावतो ) ने मुझ (यहाँ 
` तक) ला कर प्रेम कौ राइ में लगाया है, अर्थात्‌ यदि उस का दशन मुझ नरक म ay 


faa तो में उशी को अनुपम खगे समुझता si (पिछले दोहे में शक ने जो vu 
(किलकिला wg की भयङ्कर लोला राजा को सुनाई; उख पर शक से राजा कहता हे, 
कि) काठ के लिये क्या कठिन (और) Aa, अर्थात्‌ जो विरइ ताप से रूखे सखुए के 
काठ के सदृश है, उस के लिये भयङ्कर ML सुख-कर दोनों समान | । क्या कि वदद 
EU काठ) न WR मे ड़बता v (और) न (उसे) मगर लोलते ह, अथात्‌ सब 
कोई उसे बे-काम समझ उस पर दृष्टि-हो नहो रखते ॥ 

(राजा ऐसा कह कर, झट पतवार को) पकड कर, घस AG समुद्र को खिया, 
अर्थात्‌ आप-हो अगआ हो कर अपने जहाज को समुद्र म चलाया | (राजा को आगे 
देखेते-दौ) सब कोई (राजा के) पोछे हुए, अर्थात्‌ सब faal ने अपने अपने RAT 
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को राजा के पीछे चलाया । (समुद्र के लहर में जहाजों के पडते-हो) कोई किसी को 
संभारता नहीं है, अर्थात्‌ कोई किसी की खबर नहं लेता है, कि वह आगे हैं, वा 
पीके है, वा समुद्र में डूब गया इस की खोज कोई «wp करता Vg (सब को) 
अपनी अपनी हो रहो है, अर्थात्‌ सब किसो को अपनो अपनो पडो है। किसो को 
GA कौ खोज खबर नहों ॥१५९॥ 


sui 


Siz बोदित जस पवन उडादीँ। कोई चमकि बौजु बर जाहों॥ 
कोई जस भल थाव तुखारू। कोई जइस बइल MNE | 
कोई हरुअ जानु रथ चाँका। कोई गरुअ भार हाइ थाका | 
कोई wife mas चाँटी। कोई zfz xife सरि «Ula 
कोई «rfe पवन कर rer) कोई करहि पात बर ATN 
कोई परहिँ wat जल माँछा। फिरत रहहि कोइ देइ न बाँहा॥ 
राजा कर भा अगुमन खेवा। खेवक आगइ सुआ wary 


QT | 


कोइ दिन मिला सबेरई कोइ आवा पछ-राति। | 
जा कर जो इत साजुजस सो उतरा तेहि भाँति ॥ १६०॥ ^ 


बोहित = जहाज | जस = यथा = जेसे। पवन = वाय wat) Sere - डडडि--उडद/ 

(SAI) का बहु-वचन | चमकि= चम्‌ चम्‌ कर । बोजु = विद्युत्‌ = बिज॒लो । बर < 
वर = श्रेष्ठ । जाहो =जािं= जाइ (याति) का बहु-वचन | भल = वर = अच्छा = 
Be | धाब= धावइ (धावति) धावता हे = दौड़ता $ | RUR = तुखार = qur 

' घोडा | जइस=जेसा=यथा । बदल = बलोवई: = बेल । fenfu. 
गरह्यालय = निन्दित कमा से भरा, जो चले नको, चलाने के समय uz dz जाय 
हरुश्र = लघु (Hed WERT वा इलुओ ) = इलका। जानु = जानौँ = जनु । हाँका = दाः 

- (हाँ करोलि) का भूत-काल । गरुअ = गुरु = भार=गढ। भार बोझा । थाका = 
(खुगति) का 'इत-काल में एक-वचन। रेंगहिं = रेगइ ( रिङ्गति) का बहु-वचन। च T5 


) 


१६०] सुधाकर-चन्द्रिका | ३४१ 


चौँटौ त चाटौँ | efe—sfeat=ze कर । सरि 5-5 रखा — सर्‌ कर =सरक कर । 
माटो = मड्टो = ्टत्‌ = न्टत्तिका । खाच्िं= खाइ (खाढ्ति) का बहु-वचन | झोला = 
झाला =वेग = आघात | पात = पत्र। बर = वट SGI डोला = दोला = इधर उधर डोलना। 
परहिं= परइ (पतति) का बहु-वचन | भवर = भ्रमर = भौ र = आवत्त । बाँदा = 
TS | अगमन = आगमन = आगे "5 wq से पहले | खेवा = da = खेवने के योग्य = 
जहाज | खेवक = खेवने-वाला = ले चलने-वाला = मलाइ = केवट | सुआ = झुक = 
सुग्गा । परेवा = पणवान्‌ = पतचौ = पक्तौ ॥ सबेर्दै = सुवेला-हो = सबेरे-हो । 
आवा = आवद (आयाति) का aana में एक-वचन। पछ-राति= पञ्चाट्राचि = 
पर-रात्रि — आधौ-रात के बाद | छत = था, वा, थो । साजु = साज =सच्जः = तयारो | 
उतरा =उतरइ (उत्तरति) का wate में एकवचन । भाँति=भडङ्क्ली, fast 
की = प्रकार ॥ 
कोई जहाज (ऐसे वेग से चलते हैं) जेसे पवन उडते V | (जहाज का Baa 
अध्याहार करना चाहिए) । कोई चमक कर बिजुली से भौ बढ कर जाते हैं ॥ 
कोई ऐसा दौडते हैं जेसे अच्छा घोडा दोडे। कोई (at ऐसो मन्द दशा Y) 
जैसे गरियार बेल, अर्थात्‌ चलाने से भो नहौ चलते Su कोई (समुद्र के अनुकूल 
लहर से ऐसा) हलका (हो कर विना इधर उधर RA वेग से चलता x) जानो 
रथ हाँको जा रहो Voi कोई (प्रतिकूल लहर से ऐसा) भारो (हो गये Y^ और 
oe मन्द चलते है जाने!) बोझ से थक गये Y og कोई (ऐसा धीरे घोरे रंगते Y 
Mesi चटी (चल रहो) हैं । कोई (समुट्र-तरङ्ग के आघात से) zz कर, (ओर) 
र कर वा सरक कर wi] हो जाते हैं, अर्थात्‌ wET में मिल जाते vog कोई वाय के 
da खाते हैं । कोई (मन्द aS वाय के धक्के से एक हो स्थान में) बर के पत्ते के 
car डोला, अर्थात्‌ डग मग, करते Y ॥ कोई जल के भवर में पड़ते हें । कोई 
(भवर WO फिरते रहते हें (परन्तु साम्यं के बाहर होने से) कोई ate नहों 
ait हैं, अर्थात्‌ faa की सामर्थ नहों कि wu उस wat से निकाले ॥ (Tat 
भरंझर विकराल दशा में) राजा का जहाज सब से आगे हुआ, (ATC उस जहाज 
के ) खेवक के आगे (हौरा-मणि) झक पक्षो हुआ E 
(ऐसे भयानक समुद्र में राजा के सत्य ओर दान-पुण्य के प्रभाव से लोग डूबे 
नर जीते जागते) कोई (ww पार राजा से) सबेरे-ो दिन को मिले, कोई 
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Y 
Y 


आधी रात के बाद आया॥ जैसा जिस का जो साज था, अर्थात्‌ ser जिस का 
उत्तम, मध्यम, AVA जहाज था, उसी तरद से वह (आग Me) उतरा ॥ ९१६० N 
agul | 

GAN सतणं समुद्‌ मानसर BAIT! सत जो कीन्ह सहस सिधि पाए॥ 
देखि मानसर रूप WITT | fea हुलास पुरइनि होइ छावा ॥ a 
गा अधिआर र्‌इनि मसि छूटी। भा थिनुसार किरिन रबि फूटी N l 
असतु असतु साथी सब बोलें। अंध जा अहे नयन विधि खोले ॥ 
aia बिगसि तह बिइँसी देही। WAT दसन हाइ VIE रस WD 
gate हंस अड करहि किरीरा। चुनहिं रतन सुकुताहलि होरा॥ 
जो अस साधि आव तप जोगू। TAR आस मान रस भोगू ॥ É 


दोहा | 


भवर जो मनसा मानसर MG कवल रस आइ। ) 
JA जो हिआउ न कइ सका झार काठ तस CE | १६१॥ 


इति सात-समुद्र-खंड ॥ १५॥ | 
सतएँ = सप्तम = सातवे | सत = सत्य-सङ्कल्प, वा सत = wq(ucsg) के लिये aga । 
सदस = साहस = ढिठाई, वा, सहस 55 सहस्त इजार्‌ । सिघित सिद्धि = मनोरथ- 


fei सादावा wi = = = 
सिद्धि < Mal हिआ ८ हृट्य । लास = उल्लास = स्दुशो । पुरइनि + 


पर्णिनी =जिस में बहुत पत्ते झो = पद्मिनी = कमलिनी । छावा = छावइ (व्याति, झै 
 कत्तने) का MAT में एक-वचन।  अंधिश्रार = अन्धकार = अंधियारा । र्‌दइनि-. 
- 


Ser ARA का एक-वचन। भा = अद्वत्‌ = भया Sar । भिनुसार = अभोनासार = ARTAL 
हा5सार = प्रातःकाल = सबरा = सुवेला | किरिन= किरण । रबि =रवि= द्रं 
zx (स्मुट्टति) का स्तो-लिङ्ग सें 'ऋत-काल का एक-वचन | असतु = ug. 

हो। साथो = सार्थो = सङ्गी । सब=सवं। बोले = बोल्‌ (auf = 


Te 
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रहे। fafa = विधि - ब्रह्मा । खोले = खोलइ ( खोलति ) का पुं-लिङ्ग भ शरूत-काल का 
बहु-वचन। mu = कमल | विगसि = विकशित हो कर। बिहसौ = fazaa ( विहसति ) 
का स्त्रौ-लिङ्ग में 'ूत-काल का एक-वचन। देहो = देह = रीर । भवर = भमर = 
ait) दसन= दशन = दाँत। up wx (लाति) लेता Ji वा, लेको = ww 
(लेढि) चाटता S1 gafe— eas (इसति) का बहु-वदन | हंस = प्रसिद्ध जल-पक्तो, 
जो मोती चौरा रन्न को चुंगता op करि=करइ (करोति) का बहु-वचन। 
किशोरा = Ost = क्रीडा = खेल कूद चुनचिं = चुनद्‌ (चिनोति) का बहु-वचन । 
रतन = रन्न = जवाहिर । मुकुताइखि = सुक्ताफल = मोतो । चौरा = चौर = चौरक = 
वञ्च। साधि= साधने = साधन करने। आव = आवे (ata) का लोट्‌ में 
प्रथम-पुरुष का एक-वचन। तप= तपः = तपस्या । जोगू= योग । पूजइ = ( पूर्यते ) 
पूजता पूरा वा पूरी होतो है। आस आशा = sas । मान = मानइ (ed) 
मानता है। भोगू =भोग॥ मनसा त मन से=मन कर के। मानसर = मानससर = 
ana) YASUI EMI = wu = चद्य से प्राप्ति 5 हृदय से चाह = हिम्मत । 
सवा = सकद ( शक्कोति) का भ्ृत-काल में एक-वचन। झूर = qiu = सूखा | काठ = 
का | तस= तथा = तैसे । खाइ = (खादति) खाता x 
(लोग) सतवे समुद्र मान-सर d आये। सत्य-सङ्कल्प जो किये थे (इस लिये इस) 
aus (कर्म) खे सिद्धि को पाए, अर्थात्‌ मनोरथ पूरा हुआ । वा सचषस्त सिद्धि को 
fa, अर्थात्‌ एक पद्मावती (प्रति = पर-ज्रह्म) कौ खोज सें नाना प्रकार के चमत्कारं 
(को लोगों ने देखा ॥ शोभित मानसर के रूप को देख कर, (सब के) इट्य (सरोवर) 
X gaa (आनन्द) पुरइनि (रूप) हो कर छा गया॥ अन्धकार गया, अर्थात्‌ 
अन्धकार दूर हो गया; रात की स्याही, अर्थात्‌ रात को कालिमा, छूट गई, अर्थात्‌ 
क्रेलकिला के भयङ्कर तरङ्गा के प्रभाव से जो सूये छिप कर महा अंधिश्रारी र 
jaa अंधेरी रात हो गई चौ वह चलो गई, सबेरा हो गया; रवि को किरण 
(चारो ओर ) छुटी ॥ सब साथी ` एवमस्तु एवमस्तु’ (अब शेसा-हो प्रकाश रहे, अब 
aA प्रकाश रहे) बोल उठे । (चर लगे कइने, कि अभो तक) जो अंधे थ सो 
MA (अब) नयनो को खोल दिया॥ तहाँ, अर्थात्‌ उस मानसर मे (हृदय) कमल 
suf हो कर, (सब कौ) देह fax गई, अर्थात्‌ प्रफुल्नित हो गई। भ्रमर दशन 
à हो कर, रस लेता है, वा चाटता है, अर्थात्‌ लोग खुश हो कर जो इस रहे डे, उस को 
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८2 a wg z- 
> जानौँ हौँ हैं, ait «faf का रूप धारण कर विकशित 
ऐसी शोभा है, जानौँ दन्त नहों v» WIR द्‌ E 


EC मुख-कमल का रस लेते हैं! जव सुख-कमल sq चो जाता है तब जानो ने emen 
3 am संपुटित हो जाते हैं, और चंसने पर सुख-कमल के प्रफुल्लित होने से देख पड़ने 
लगते Sa मुख-कमल के पुराने अन्तरङ्ग मित्र दाँत हैं! अपरिचित को देख कर, 
यह मुख-कमल सङ्कोच से कदाचित्‌ अपना झुद्धरप न CG CD sa fes wr 
^E कपट से दाँताँ का रूप धारण कर, रस लेते $0 यह कवि कौ अतिशयोक्ति Sil 
(उस मानसर सें) हंस इंसते हैं, अर्थात्‌ प्रस्न वढ्न हैं, और (आपस में ) क्रोडा 
करते हैं wa, कौरा (इत्यादि) wa को चुनते हैं, अर्थात्‌ चुंग रहे हैं ॥ 
(कवि कहता है, कि) जो ऐसा तप (और) योग साध आवे, अर्थात्‌ जैसा राजा ने 
ag सह कर, तप और योग साधा; उसी प्रकार जो तप योग साधन करे, (तौ 


4 उस कौ) आशा पूरी होतो है, (और वह) इस भोग को मानता है, अर्थात्‌ मन 


* 
DOR 


माना प्रेम-रस का भोग करता हैं ॥ | 
wat जो मन से मानसर (मानस वा, मान्य-सर = डत्तम-तडाग) को लिया, 
अर्थात्‌ हृदय से सब वासना विसार कर, नाना प्रकार के क्लेशा को सह कर, जो 
उत्तम सर में पहुंचा, (तो उसी कष्ट के बदले) आ कर (अनुपम) कमल का (रस 
लिया, (are क्रिया का दोनो और अन्वय करना चाहिए)। (और) घुन जो साहस 
(feats) न कर सका, तेसा WI काठ खाता है, अर्थात्‌ आलस्य से, हिम्मत < र 
a कर, dz रहा। तिसो के कारण उस को नोरस रूखा काठ खाना पडता है।- 
; कबोरदास ने भो कहा है, कि | 
2A “जौ gat तिन पाइयाँ गहिरे पानो पेठि। 
COH वे बपुरों क्या पाइयाँ Tey किनारे बैठि ॥? | 
ik इठ-यौग के मत से शुद, लिङ्ग, नाभो, wes, कण्ड, भू-मध्य और ब्रह्माण्ड c 
स्याना में ET i = (seat के मत से इर्य ओर कण्ठ में अमेद 
से axl कमल हैं), जिन से योगो को क्रम क्रम से प्राण चढाने में Fy 
ता है। अर्थात्‌ गुद पर चढाने को अपेक्षा लिङ्ग-कमज पर चढाना काडिन्‌। 
न पर्‌ चढ़ाने कौ अपेचा नाभौ-कमल पर चढाना कठिन। यो ae 


AR 


है । सब से कठिन नोचे ga से werd भू-मध्य-कमल में ले जाना छै । 


Qu 


À 


4 
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भरा अम्दत-सुख धरा है, चर ‘aise सोइ” जिसे योगी कहते v उस vu We 
पर-ब्रह्म का जहाँ अनाहत ध्वनि से पूरित नाना रमय खान हैं, जाने में कुछ भौ 
देरी al लगतो। यहाँ यदि इन कमलों के खान में क्रम से खार, चौर, द्धि, 


` जलधि, सुरा, किलकिला और मानसर को मान लो, तो राजा (रल्न-सेन) अब 


-मध्य-कमल (किलकिला) के ऊपर अपने प्राणा को चढा लाया। इस लिय अब 
qqradi-«w सच्चिदानन्द के परम-धाम ब्रह्माण्ड सिंहल से पहुंचना कुछ कठिन 
नहों 21 ga से प्राण चढाने में स्थल-विशेषों में प्राण के आने से योगो इस 
काय-व्यह से नाना प्रकार का चमत्कार देखता है, जहाँ नाना प्रकार को हजारे 
सिद्धि, कर जोरे योगो के सामने सेवा के लिये ast रचतो हैं । परन्तु यदि भ्रमर के 
सदृश, योगो उन की माया से फस कर gel स्थाना मे अपने प्राण को न अटकावे, 
और ARA की चटक मटक में न आवे, हिम्मत कर, मानसर ( ब्रह्माण्ड = sup) 
तक चला जावे, तो अवश्य इस साहस के बदले ब्रह्म-रम्र-कमलान्तर्गत पर-न्रह्म-पराग-रस 
को aa, जिस से अजर अमर हो, जोवन्मुक्त कइलावे। अन्यथा घुन के ऐसा प्राण qut 
काय-काठ़ी में पडा उषो काठी-चौ को खाता, काठी के साथ-हो नष्ट हो जाता है। 
इस प्रकार के रूपक से संभुद्र>याचा-वर्णन सब इठ-योग-पक्ष में लग जाता है। 

शरोरान्तर्गत चक्रों के” विषय भें अनेक मत VO) देवो-भागवत, सप्तम-स्कन्ध, 
अध्याय ३५ में भो इन चक्रों का विशेष-रूप से वर्णन है। कोई ऐसा भो कहते है 
आधारे लिङ्गनाभौ प्रकटितदददये तालुमूले ललाटे 
द्वे wd घोडशारे दिदशदशदले दादशाहँ चतुष्के । 
वासान्ते बालमध्ये डफ-कठ-सहिते कण्ठदेशे खराणां 
€ d amiga सकलद्लगतं वर्णरूपं नमामि ॥ 
आधार = गुद-कमल, ४ दल, व, श, ष, स वर्णात्मक १ | लिङ्ग-कमल, ६ दल, 
ब, भ, म, य, र, ल वर्णात्मक २ । नाभो-कमल, १० दल, ड, ढ, ए, त, थ, द्‌, ध, न, 

प, फ वर्णात्मक २। चदय-कमल, ९२ दल, क, ख, ग, घ, ङ, च, छ, ज, झ, अ, 
ड, 2 वर्णात्मक ४ | तालु-मूल = कण्ठ-कमल, १६ दल, अ आ, इ. È, उ, ऊ, च्छ, 
नह, स्ट, स्ट, ए, ऐ, ओ, at, अं, अः वर्णात्मक ५ । ललाट-कमल, २ दल, च, च 
auium ६ । इस के परे त्रह्वा-रम्र-कमल, जिस में इजार दल हैं ॥ १६ १॥ 

इति सत्त-समुद्रःखण्ड-नाम पञ्चदश-खण्डं समाप्तम्‌ ॥ १५ | 
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अथ सिंघल-दौप-भाउ-खंड ॥ १६ ॥ 
PrP 
चडपाई | i 
ar राजइ WE गुरु सुआ। न SAS आजु कहा WE TAT ॥ 
पवन बास सीतल खेड आवा। काया दहत चंदनं जनु लावा ॥ 
वाब-हुँ न अइस जुडान सरीरू। परा अगिनि मद मलय-समी रू ॥ 
निकसत चाउ किरिन रबि era तिमिर गए निरमर जग देखा d 
उठइ मेघ अस जानउं आगइ। चमकइ बीजु गगन पर UT: | 
तेहि ऊपर जनु ससि परगासा। अड सा चाँद कचपची गरासा ॥ 
age नखत चहँ दिसि उँजिआरौ। mate at दोप अस aul 
Stet ॥ 
अउरु दखिन दिसि faacfe कंचन Ha देखाउ। । 
जनु वसंत रितु आवइ तस बसंत जग आउ ॥ १६२ | 


 Wgr— dex ( एच्छति ) का भूत-काल सें एक-वचन । राजइ राजा ने। xg 
ant ( कथयति ) का लोट्‌ में मध्यम-पुरुष का एक-वचन | सुआ = इएक = gar | 
नड = जानउ ps (जानाति) का उत्तम-पुरुष में एक-वचन । आजु = आज = 
QW —€€ — दहा = दशा = भाग्य। उग्र S (उद्यति) का भ्ूत-काल में एक- 

बास ला वास = वासना = सुगन्ध । सोतल = शौतल = ठंडो, वा, ठंढा । काया — 


` दृहत= द्चन्‌ = दतो A चंदन=चन्दन। enar 
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लगाया = लगदू (लगति) का णिजन्त का भूत-काल में एक-वचन | कब-हु = कदापि 
हि = कभी । दस एतादृश = ऐसो। जुडान = जुडाई = ठंढी छई = जडी-खत wi 
सरीर = शरीर । परा = परइ (पतति) का भ्रत-काल भें एक-वचन। अगिनि= 
wfü- आग । मलय-समी छ = मलय-समोर = मलय का वायु । निकसत = निःकशन्‌ = 
निकलती | आउ = आवद (आयाति)! किरिन= किरण । रबि = रवि = aa! रखा = 
लेखा = uf = पाँति। तिमिर = अन्धकार = अंधेरा। निरमर = निमंल= खच्छ। जग = 
जगत्‌ =संसार्‌ | देखा = देख पडता है । उठइ = (डत्तिष्ठते) उठता xd मेघ = बादल | 
अस = एतादृश = ऐसा । आगद = अग्रे = आगे। चमकइ = (चम्‌ करोति) चमकता 31 
ats = विद्युत्‌ = बिजक | गगन = आकाश । पर = उपरि = ऊपर । AAT = लंग 
(at) want 21 ससि su = चन्द्रमा । परगाघा = परगासइ = (प्रकाशते) का 
भत-काल में एक-वचन। चाँद = चन्द्र = चन्द्रमा । कचपचो = इत्तिका नचच जिस सछ्‌ 
तारे रहते S = जिस के तारे कचपच करते रहते Y । गरासा = गरासइ (ग्रसते) का 
Jama सें एक-वचन। अडरू= अपर = इतर | नखत= नचत्र । चुं = चारो | 
fafa = दिशि = दिशाओं में। उंजिआरो = उज््चलता = डंजेला | ठावं = स्थान। दौप = 
दौया = चिराग । वारो qnm (वत्तेयति) का खत-काल में स्तोलिङ्ख का एक-वचन ॥ 
दखिन = दक्षिण । नि्रर-चि= निकट-दौ । कंचन=कञ्चन =सुवणे। सेरु = प्रसिद्ध 
उत्तर दिशा का पर्वत wet देवता लोग रहते =) देखाउ= देखाता है = देख पडता 
S, बसंत = वसन्त= Baa का राजा। वसंत=बसता हुआ बसा SAT! जग = 


- जगत्‌ = संसार, यहाँ सव स्थान ॥ 


राजा ने (xm से पूछा, कि) हे शक गुरु, कदो (तो आज इम लोग कहाँ 
आये, क्योंकि) आज नरं जानता, (कि) केसो (कहा = कथम्‌) दशा (भाग्य) उद्य 
$ ॥ (आज) वाय शीतल सुगन्ध को ले आया है। (जो) शरोर भस्म star थो 
(उस में) जानौँ चन्दन लगाया गया हे॥ Qul कभो शरीर aay get हुई थो । 
(जान पडता है, कि) आग में मलय-वायु पडा Y, अर्थात्‌ आज मलय-वाय से सेरे 
ग्ररौर की तपन बुझ गई है॥ रवि के किरण की पङ्कि निकलती आतो है, अर्थात्‌ 
प्रातःकाल हो रहा है। अन्धकार (नष्ट हो) गय; जगत्‌ निर्मल (साफ) देख पडता 
है ॥ आगे ऐसा .( जान पडता है) जानों बादल उठा है। बिजलो चमकतो है, (और ) 
आकाश पर लगती है, अर्थात्‌ बिजली चमक चमक कर आकाश के ऊपर जा कर 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digiti S3 Foundati 


[९६२-९६६ 
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7 
प्रकाश किया हैं। चार (जो) < | 
अर्थात्‌ खाता है |! (कचपचो के | 


३४८ 


लगती हे॥ तिस (बिजलौ) के ऊपर जानोँ E 
सो कचपचो को (जानो) गरासता ४, 


EET दै Nye ow Sf a 
अतिरिक्त) आर नवतरों को (भौ) चारो दिशाओँ में उंजियाली v (उन E pss 
जगह जगह में दीप के ऐसे ( कोई चमकदार पदार्थ) बारे गये है ॥ 


E E fem में aret सुवर्णं का मेरु (पर्वत) देख पडता है। ICH 
वसन्त ऋतु आतो है तेसा, जगत्‌ बसता आतो है, gula आगे सब स्थान ऐसे छ “1 
है, जानौँ उन स्थानों में वसन्त ऋतु आ कर डेरा लगाये vi यह सब पद्मवतो-पक्त में 
सिंहल की लोला ओर ATH मे ब्रह्म-रम्रस्थ-कमल की लोला राजा वा योगि-राज 
को देख पडतो है, जिस का यथावत्‌ वर्णन अगली चौपादयों से विदित होगा ॥१ ६ २॥ 


| चडपाई | 
E. d राजा जस बिकरम आदौँ। d इरिचंद बढ्नु सत-बादौ ॥ k 
j गोपिचंद ge जीता जोगा। अड भरथरी न पूज बिओगा ॥ 


गोरख सिद्धि dte ताहि हाथू। तारी गुरू मछंदर-नाधू॥ 

जीता पेम a yefa sare दिसिटि परा सिंघल कबिलारू ॥ 

वेइ जा मेघ गढ लाग अकासा। बिजुरो कनइ कोट we पासा d 

तेहि पर ससि जो कचपचि भरा। राज-मंद्रि WAS नग जरा N 4 
अउर-उ AGA कहेसि चहं पासा। सब रानिन्ह कइ आहि अवासा di ) 


ater | 


गगन सरोबर ससि कवल FAT तराई पास। 


तूं रबि ऊआ भर्वर चाइ पवन मिल्ला लेइ बास ॥ १६३ ॥ < 
dw fasc विक्रम, safest का राजा। आदी = आदि प्रथम = 
E c witig = इरिञ्चन्र fug का पुत्त श्रथोध्या का एक राजा। बडूनु= 
FE वेत्य = वेन का पुच राजा ES, बिभ्रतो नगरी का राजा। सत-बादी = सत्य-वा ae 
vf हह ला त सत्यवका । गोपिचंद = गोपौचन्द्र = बङ्गाले का एक राजा ( १२२ 
0 EN देखो) । जोता = जोतइ (जयति) का 'त-काल में एक-वचन । 
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जोगा = योग । भरथरी -भर्चुचहरि = राजा विक्रम का छोटा भाई (१३४ वें दोहे 
की टीका Wut)! पूज = पूजा = use (पूर्यते) का खत-काल में एक-वचन । 
बिओगा = वियोग = विरक्तता । गोरख = गोरच-नाथ अवधूत जो मक्कट्र के प्रधान 
fra थे (१२८ वें दोहे कौ टोका देखो)। झाथू = हाथ = इस्त। तारी = तारइ 
(तारयति) का स्ती-लिङ्ग में ख्त-काल का एक-वचन। वा, तारो = तालो = gat = 
चाभी | शुरू= गुरु = mW मछंद्र-नाथू = मछं दर-नाथ = AA = गोरख के 
गुरु । पेम = प्रेम | पुमि = एथिवो = भूमि marg = आकाश = आसमान | दिसिटि = 
दुष्टि। परा=परइ (पतति) का भुत-काल से एक-वचन। [सिंघल= सिंहल-छोप । 
कविलाख = केलास = महादेव के रहने का स्थान= शिवं-लोक | गढ = गाढ = दुगे = 
किला । लाग=लंगइ (लगति) का Haaa में एक-वचन। FATT = आकाश | 
बिजुरौ = विद्युत्‌ = बिजली । कनइ = कणो = कणिका = कनौ वञ्च कौ । कोट= गढ। 
चहुं = चारो । पासा = पाश्वे। ससि = शशि wea कचपचि = कचपचो = हृत्तिका नचच। 
भरा=भरइ (भरति) का 'खत-काल मे एक-वचन। राज-मंदिर = राज-मन्दिर = 
राजा का घर्‌ । सोनइ = खण = gat = सोना | नग = अमूल्य रज्नाँ के टुकडे। जरा = 
जड़ा=जटित। नखत= नचत्र। ufu कहा we (कथयति) का ऋत-काल में 
एक-वचन। रानिन्ह=रानो का बहु-वचन, (रानो = राज्ञी = राज-मचिषो ) | 
आचि = अस्ति = है । अवासा = आवास = निवास-स्थान = रहने को जगह ॥ गगन = 
आकाश | सरोबर = सरोवर = अच्छा तडाग = पोखरा | AAA = कमल। FRE = कोई | 


५ तराई = तारायें = तारा-गण । ऊआ = SAE (उद्यति) का त-काल में एक-वचन। 


wit = भ्रमर = मोरा । पवन= वायु । मिला = मिलइ (मिलति) का waar में 
एक-वचन | लइ = ले कर । बास = वास = सुगन्ध ॥ 

(ga ने कहा, कि) राजा, लूँ जेसा आदि विक्रम, अर्थात्‌ विक्रमादित्य था, 
प्ेसा-हो Sa भारत-वर्षं में प्राचौन परम्परा से बडो बडी राज-धानियाँ से यह रोति 
आज तक चलो आती है, कि दो चार Dal के बाद फिर फिर राजाओं के वे-हो 
नाम wa जाते हें, s जय-पुर में राम-सिंह, माधव-सिंह, जय-सिंह, मान-सिंह 
थे-हो चार नाम राजाओं के फिर फिर होते ST कवि ने सब से पहला अतिशय 
प्रतापो विक्रम के बोध होने के लिये “आदि” शब्द का उपादान किया Ya ह्व 
सत्य-भाषी Raz (ओर) राजा gy (वैन्य) है, अर्थात्‌ wuY के ऐसा सत्य-भाषो 
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आर andt है। ते ने योग में (राजा) गोपीचंद को जौता, pum लिया | 
(वॉकर उस ने माता की आज्ञा से लाचार हो कर योग लिया भार eism p 
इच्छा से योग लिया इस लिये d बढ कर है)। आर or से, E ee 
ae भी तेरी बराबरी में नहीं पूरे हुए, अर्थात्‌ तै ने वराग्य मे राजा sni 
aa जीत लिया (क्योकि set ने अपनी पल्लो के दुराचार पर ग्लानि कर, वराग्य 
धारण किया, और d ने अपनी इच्छा से वेराग्य को लिया) p तेरे दाथ से गोरख- 
नाथ ने सिद्धि (अष्ट-सिद्धि, अष्ट-सिद्धि के लिये ३० वं दोहे की टीका सें ४६ at 
gg देखो) को दिया, अर्थात्‌ घर से चलतो बेला जो तें ने ‘fag होइ कहं गोरख 
कहा? (१२८ वाँ दोहा) इस से गोरख को गुरु मान उन का स्मरण किया, सो 
गुरु ने तेरो तपस्या से प्रसन्न हो तुझे सिद्धि दे कर सिद्ध बनाया। (ओर शुरु के नाते 
से तेरे दादा) gm (महानुभाव) मछंदर-नाथ ने (भो अपना पौत्र समझ तेरी शरीर 
को) तार दिया, अर्थात्‌ इन मद्दा्ागरे से पार कर fears वा (तुझे अपना 
पौत्र समझ उन सिद्किया की) तालो (तुझे) दिया | इस अर्थ से पहले चरण सें जो 
ae क्रिया पद्‌ है उघ का सिद्धि, आर तारो, दोना कर्म समझो ॥ तें ने प्रेम से 
s (ओर) आकाश (दोना) को जोत लिया, अर्थात्‌ सिद्ध हो जाने से तेरे लिये 
यह लोक ओर पर-लोक दोनो सुलभ चो गये। केलास (सदृश) सिंहल तेरो दृष्टि के | 
सामने पडा, अर्थात्‌ नजर. आया, वा केलास (शिव-लोक, यहाँ सच्चिदानन्द wag Eu | 
का खान) (ओर) सिंहल दोनों तेरो दृष्टि में आये, अर्थात्‌ षट्‌-चक्राकार सागरे! के 
पार हो जाने से आर गोरख से सिद्धि मिलने से, इस लोक का ख्र्ग-स्थान सिंहल / 
चर पर-लोक का उत्तम-खर्ग केलास दोनों देख पडे॥ जो मेघ है, अर्थात्‌ जिसे 
तुम सेच समझते हो, वह (वद्‌) (सिंहल में राजा गन्धवे-सेन का) गढ है, जो कि 
आकाश में लगा Y, अर्थात्‌ अत्यन्त ऊंचा है। (और) कोट (गढ) के चारो ओर 
(as पासा) जो कनो हैं, अर्थात्‌ शोभा के लिये उचित उचित स्थानों में जो क 
कणी लगाई गई हैं (वे-हो wa) बिजलो Y. अर्थात्‌ वे-हो बिजलो-सो चमकती हैं ॥ 
(और) तिस के ऊपर (जिसे तुम) कचपचो से भरा (मुंह) चन्द्र (कहते हो) सो 
नगो से जड़ा सोने a राज-मन्दिर है, wala aed राजा गन्धर्व-सेन GO TE 
का स्थान हैं, जिस मे सुवणं-मण्डल चन्द्र आर उस में जडे नग दु E 


पडते हैं ॥ ओर उस के चारो ओर (जिसे तुम) ओर नक्षत्र कहते Shae te 
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रानिया का (अलग अलग) निवास-स्थान हैं, अर्थात्‌ वह रनिवास है, जिस में 
अनेक नग-जडित मन्दिर इतर तारागण के ऐसे चमकते है ॥ 

(शक कहता है, कि राजा निश्चय समझो, कि) आकाश सरोवर में चन्द्र-कमल, 
(उस चन्द्र-कमल के पास) तारा-गण qua v. आर (आज) A (उस गगन सरोवर 
से) रवि उद्य हुआ हैं। (सो आज जो तेरे अङ्ग में शोतल सुगन्ध वायु लग रहा 
है, उसे वायु न समझो, किन्तु तुमारे रवि-रूप के उदय से जो शशि-कमल खिल 
गया हैं, इस की प्रसन्नता do) BAT पवन का रूप घर वास (सुगन्ध) को ले कर 
(आप से) निला हैं। व्याँकि रवि-क्तौ के कारण कमल के खिलने पर भ्रमर के 
सुगन्ध-वास-ग्रहए मनोरथ को सिद्धि dal Fi इस लिये जिस के aque से 
मनोर॒थ-सिद्धि हुई sa को Hz देना उचित है। यह समझ BAT पवन के कपट-वेष से 
डस ara को आप (रवि) के यहाँ भेंट लाया v यह कवि का आन्तरिक अभिप्राय 
है। adua में, गगन खे गन्ध्व-सेन का गढ-सरोवर, उस में शशि पद्मावतों 
कमल; उस के पास की सखियाँ तारा-गण, age (ue ससि vts तरायन साखो? 
दोहा ६४, शष्ठ १०१) सेना चाहिये। ओर राजा रन्न-सेन ऐसा अपूर्व रवि वहाँ 
उद्य हुआ, कि जिस के कारण उस शजि-( पद्मावती ) कमल के साथ कुझुद भो 
(सखियाँ तारागण) जो रवि-दर्शन से सङ्कुचित चो जाते हैं, प्रफल्लित हो गये ॥ 
सच्चिदानन्द पर-त्रह्वा-पच्छ में गगन-दौ सरोवर, ओर शशि-हो, कमल, ओर उस 
गजि के पास के तारा-गण gga हैं । राजा fug होने से पूरा योगी हुआ। 
पुराणा सें कथा है, कि योगो सिद्ध होने पर रवि-मण्डल को वेध कर ब्रह्म में 
Da हो जाता Sa इस लिये योगी में रविं से भो अधिक सामथ्यं होने से राजा 
रक्न-खेन अपूर्वं रवि हुआ, जिस से शशि और तारागण भो दौप्तिमान्‌ हो कर खिल 
उठे । भारतवर्षोय ज्यौतिषियों के मत से शशि ओर तारागणा में रवि-हौ के 
तेज से तेज Sa कमलाकर ने लिखा है, कि 

asat गोलकः Gat ग्रहर्जाण्यम्बुगोलकाः | 
प्रभावन्तो हि gaa खूर्यरश्मिप्रदोपिताः ॥ 
( सिद्धान्ततत््रविवेक विस्वाधिकार, ate 2 1) 

योगी षट्‌-चक्र को बेध कर जब प्राण को सप्तम-चक्र ब्रह्माण्ड में wer लगता है, 
तब ब्रह्माण्ड, आकाश, चार own वाम-खर जो नाधिका के aa पूरे से निकलता है 


* 
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जिसे योगो ईडा नाडो कहते S, उस के पास पास मस्तिष्क से मिले छोटे छोटे 
नस-तन्तु, तारा-गण AT कुमुद । ढ्चिण खर, जो नासिका के दहने पूरे से निकलता 
से योगी पिङ्गला नाडी कहते हैं, वह रविं। ओर उस के पास पास के 
fam से मिले छोटे छोटे नस-तन्तु विद्युत्‌ vem vu देखाई पड़ते इ । फिर योगो 
यदि इन के दर्शन से घबडा न नावे; शुरूपदेश से आगे प्राण को चढाता जावे, तो 
आगे ger नाडो में प्राण जायगा। फिर वहां से उसे सुन्दर सुखद राज-माग 
मिलता है, जो कि पर-ब्रह्म-स्थान तक प्राण को पहुचा कर, TAG मे मिला देता 
है, और फिर विष्णु-ग्रन्थि, wats, और eats भौ खुल जातो Y ॥ 
गुप्ता ग॒स्प्रभादेन यदा जागत्ति कुण्डलो । 
तदा सर्वाणि पद्मानि भिन्ते ्रन्थयोऽपि च ॥ 
प्राणस्य शुन्यपदवौ तदा राजपथायते। 
तदा चित्तं निरालम्बं तदा कालस्य वञ्चनम्‌ ॥ 
gyar शन्यपदवो aH मद्दापथः। 
WAT शाम्भवो मध्यमार्गस्चत्येकवाचकाः ॥ 
तस्मात्‌ gamana प्रबोधयितुमीोश्वरोम्‌ | 
ब्रह्वादारमुख सुप्तां मुद्राभ्यासं समाचरेत्‌ ॥ 
महामुद्रा महाबन्धो महावेधश्च खेचरो । 
ssai मूलबन्धश्च बन्धो जालन्धराभिधः ॥ 
करणो विपरोतास्या वञ्रोलो भ्रक्तिचालनम्‌ | 
इदं हि मुद्राद्गक जरामरणनाशनम्‌ ॥ 
(इठयोगप्रदौपिका, हतो योपदेश, झो० २-७) | 
इस प्रकार WARTS, चर पद्ावतो-पच, दोनों में सब कवि का कहा हुआ 
लग जाता हैं। ओर जो पिछले दोहे में कहा कि, उस स्थान में जानें वसन्त wn 
आई है, उस को लोला भौ इस दोहे से यथावत्‌ वर्णित हो गई। जब gag वा 
पद्मावतो की प्राप्ति हो गई, तब वहाँ जरा-मरण को निदत्ति हो जाने से सदा एक 
्नन्द-रस Ted से सवढा वसन्त-ऋतु का रहना समुचित है j 
विक्रमादित्य, जिस का संवत्‌ श्राज तक भारतवषे में प्रचलित है, उज्जयिनो वा 
धारा का राजा था, जिस के दान, पराक्रम, बुद्धि इत्यादि कौ महिमा सिंहासन-बत्तोसी 
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और वेताल-पचीयो सें विशेष रूप से वर्णित $) ज्यौतिष-ज्योतिविदाभरण के 
अन्तिम लेख से यह fag होता है, कि इन के दरवार में 
* घन्वन्तरि-च्पणका-ऽमर सिंह-ग्रछु-बेतालभट्ट-घटखपेर-का लिढासाः | 
ख्यातो वराइमिहिरो नृपतेः सभायां verfa वे वररुचिनव विक्रमस्य ॥” 

ये aaa थे। परन्तु वराइमिहिर्‌ का समय ४२७ शाका है। इस fad इस 
झोक के सत्य होने में महान्‌ संशय 2) ज्योतिर्विदाभरण का कर्त्ता कालिदास भो 
जान पडता है, कि रघुवंशादि-कर्त्ता कालिदास से भिन्न है। (गणक-तरङ्गिण्े देखों)। 
निदान विक्रम के विषय में विशेष लिखना wd Va कुछ इन के विषय से १२४ व 
दोहे की टीका में A लिख आये हैं । 

efaz राजा fang के ga और अयोध्या के राजा थे। इन की सत्यता और 
उदारता wumfug है। खप्न में भौ यदि किलो को ge देना खौकार कर लेते थे 
तो प्रातःकाल उस को विना दिये qe] रते थे। इन की सत्यता को भङ्ग करने के 
लिये एक बेर विश्वामित्र ने अपनी सिद्धि के प्रभाव से इन्दे म्न दिखलाया, कि एक 
बढे ब्राह्मण को राजा ने अपना सब राज्य सङ्कल्प कर fear) प्रातःकाल होने पर 
राजा चर से बाहर निकल उस ब्राह्मण को प्रतीचा में राज-कायं छोड कर बेठ। 
उन की पल्ली fer ware समय जान खयं सुजान पति के स्थान में आई। कहने 
लगी; कि नाथ उच्छिष्ट were के लिये यह दासी प्रार्थना करतो है। राजा ने 
कहा, कि प्रिये खन्न में इस राज्य को एक ब्राह्मण के नाम से दान दे चुका ह, 
सो जब वह ब्राह्मण आवे, और उसे इस राज्य को साँप कर, चिलोक से न्यारी aN- 
पुरी में wei, तब भोजन कहूँ। राज-पाट, घर बाहर, धन धान्य, सब ब्राह्मण का 
हो चका है, उस के धान्य को केसे भोजन करू) पति के साथ पति-त्रता शव्या भो 
सेवा करती बैठ गई। इतने-हो सें विश्वाभित्र पहुँचे आर कहा, कि आप ने स्वप्र मे 
मुझे सब राज्य दे दिया है, सो सत्य-पालन कोजिये। राजा ने कहा, कि इसो faa 
में आप A प्रतीचा-हौ में बैठा हं। राजा ने TA से जल डाल कर, झट राज्य को 
age कर दिया। ओर दान-साङ्गता fup aan से कहा, कि ब्राह्मण को हजार 
ane? खजाने से ला कर ati इस पर विश्वामित्र ने कहा, कि अब तेरा कसा 
खजाना; खजाने से तुझ से क्या संवन्ध | सो a यदि अपने को सत्य-सन्ध समझता हे 
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तो अपने राज्य के बाइर से इजार अशर्फी ला कर मुझे दे, नहों तो मे शाप दूँगा, 
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तेरी ud ge सब नष्ट हो जायगो। इस पर राजा ATEN को बड़े विनय कें साथ 
काशी मे ले श्राया आर दाघो-कमे पर अपनी पल्लो को वेच ५० १) अशीं, 
और अपने को काशो जो में केदारघाट* wn के अधिकारी डोमडे के हाथ दास- 
ad पर वेच ५०० अशी, यो इजार अगर्फी ले ब्राह्मण को सम्मान पुरःसर दे: कर, 
विदा किया । राजा उस Stas के ग्मग्रान पर get के कर को उगाइता था। 
यही उस कौ नोकरी थी । अपनो नोकरो में भो राजा सत्य से ऐसा बंधा था, कि 
राजा का एकमात्र uu feats, जो कि बालवयः-कारण से माता-ही के साथ 
Teal था, सपे के काटने से मर गया चर गरव्या अपनो आधो Wal का कफन कर, 
उस को mama में ले आई, तो राजा ने विना कर लिये फूँकने न दिया। wat ने, 
यह विचार कर, कि चिर काल से अलग रहने के कारण ओर रूपान्तर हो जाने से 
कदाचित्‌ थे मुझे पहचानते न हौँ, कहा, कि “प्राए-नाथ मे वचो आप को आज्ञालु- 
aint अभागिनों Ser x, और यह म्तक आप का वहीं प्राणाधार एकलौता पुन्न 
रोहितास है, जिस के लिये रोज रोज खोज खोज कर नये चाँदी सोने के खिलोने 
fa जाते थे। आप गोद मे लिये मारे मोद के अङ्ग न समाते WO; इस पर 
राजा ने यही कदा, कि “प्रिये में किसो को “ला नकीं हं। सब को पहचानता R | 
परन्तु भेरी नजर से सब से ऊपर सत्य-हो नजर पड़ता है। सामो से वचन दें चुका 
हं, कि आप की आज्ञा से विना कर लिये आग न दूंगा, आर न |e को PE 
EM |? इस पर अन्त में लाचार हो कर Tat ने नङ्गौ हो कर, अपनो बचो आधी 
धोतो को उतार कर, कर देने के लिये कर फेलाने को मन में इच्छा को । दम्पतियाँ 
का em अचल सत्य-व्यवहार Wu देवाँ ने पुष्प कौ दृष्टि कौ, चौर विमान को 
ले आये, उस पर दम्पतियां को खरग ले चलने के लिये बेटाना चाहा । राजा ने कहा, 
कि जितने feat के लिये झै नोकरो खोकार कर चुका हं, उन में अभो कुछ दिन 
बाकी हैं। सो सत्यभङ्ग कर, में खगे को नहो जाया चाहता। इस बात पर द्व 
लोग उस डोम को भौ विमान पर बैठा लिये, रार कहने लगे, कि ae) खग में 
बाकी feat को E डोम कौ नोकरी में पूरा करियेगा। इस राजा की cH Ew 
EE ee 

y हा, कि “भें आप से कुछ माँगा 
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E seat के सत से यह स्थान काशो में मदा WENT हे जहा अब तक इरिसन्द्रेशरर महादेव हैं 
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चाहता S71 राजा ने कहा निःसंशय afew’ | विष्ण-ब्राह्मण ने कहा, कि आप का 
आधा ढ्चिणाङ्ग शिर से पेर तक चाहता हं'। राजा ने आरे से आधी देइ को 
देने के लिये चिरवाने लगा । आरा शिर को DCA चोरते जब मस्तक के पास पहुंचा 
तब राजा की दहनो आँख से ala का एक बंद टपक पडा, इस पर ब्राह्मण ने HET कि 
“आप दान के समय दुःखित हो गये सो अब में इस कलुषित दान को न लूँगा” | 
इस पर राजा ने कहा, कि “महाराज मै दुःखित इस चिन्ता से हुआ हूं, कि आधो 
देह तो आप के काम आई पर AS बचौ आधो देह व्यर्थ न जाय यह भो किसो के 
काम में आ जाय’। इस बात पर भगवान्‌ राजा से बहुत प्रसन्न हुए ओर अभय 
प्रदान कर, विष्णुलोक को चले गये । विष्णपुराण ४ अंश०। अध्या ३। झो० १५ 
में सी इस राजा का नाम आया है। इसो को ले कर, र देवी भागवत, स्कन्ध ७, 
अध्या ० १२-२७ की कथा को मिला कर कवि लोगों ने अपनो कल्पना के साथ, अनेक 
मनोरञ्जन कथा बनाई 21 WX मित्र भारतेन्हु बाबू wfeus जो ने भौ fue में दस 
विषय का सत्य-हरिचन्द्रः नाटक ऐसा करुणा-रस पूरित बनाया है, कि पढने में पद पद 
पर, उन कौ विपद्‌ से रुलाई आतो Va भागवत के < स्कन्ध, अध्याय ® वे में मो संचेप से 
gm राजा fa कौ कथा है। ये चेतायुग में Eada में ₹८ वाँ राजा हुए € 
Sq, यह परस्परा से भ्रष्ट पाठ है, क्योकि वेनु अर्थात्‌ बेन यह तो भारतवर्षे में 

महा अधम राजा हुआ है। इस के राज्य A घर्माधमे का कुछ भो विचार नहों था; 
लोग पश्वत्‌ इत्ति उठा लो थो। इश पर मनु-स्हति WO लिखा है, कि 

नौदादिकेषु aay नियोग: कोत्त्येते कचित्‌ । 

न विवाइविधाबुक्तं विधवावेदनं पुनः ॥ 

aa RAN faafg: ugu विगहितः। 

मनुय्याणामपि प्रोक्तो वेने राज्यं प्रशासति ॥ 

u adafa भुञ्जन्‌ राजषिंप्रवरः पुरा । 

वर्णनां सङ्करं चक्रे कामोपहतचतनः ॥ 

ततः प्रति यो मोह्दात्‌ प्रमोतपतिकां स्त्रियम्‌ | 

नियोजयत्यपत्याथे तं विगइँन्ति साधवः ॥ 

(अध्याय ८, We ६५-६९) 
इस लिये इम ने “बहन? वेन्य का WRIT, पाठ THT $1 
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Sa, वेन का पुच, राजा wg! वेन जब अपने राज्य सें बहुत अत्याचार करने लगा; 
तब मुनि और देवता लोगों ने मिल कर उसे प डाला। उस a seio d ol 
हस लिये राजा होने के लिये उस से सन्तान UST दादी SENS सव अजा E. 
मुनि लोग उस की सरी शरौर को मयने लगे। मथते मधते पहले उस कौ रीर 
महापाप-रूप काला निषाद उत्पन्न हुआ । फिर दूसरो वार मथन करने से महा-अतापी; 
पाखो, दानी, दयालु, सत्य-वादी राजा शयु हुआ, जिये वेन कौ शरीर 3 उत्पन्न 
सोने के कारण लोग Fa कहते हैं । इस की कौत्ति-महिमा चतुर्थ-स्कन्ध भागवत के 
१४-२३ अध्याय तक वर्णित Va sat ने पृथ्वी को qu कर, इस FR 
gaat के सुख के लिये उत्पन्न किया। veal इस को भार्या थौ । यद्यपि आज तक 
3 अनेक राजा हो गये, जो एथ्वी को भोगते आये, तथापि vel आज तक श्थु-हो को 
भार्या कहातो है । ऐसा मनु ने मतु-रूति W कहा है, 1 
प्र्योरपौमाँ एथिवों भायां daa fag: | 
UTRA AUTAS: ग्रस्थवतो BAF ॥ 
(अध्याय <, Bo gu) 
इस प्रथु (Ba) की प्रशंसा से व्यास ने ४ wa भागवत के २३ वें अध्याय के 
अन्त से लिखा है, कि 
दैन्यस्य चरितं wei waa श्रावयेत्‌ पठेत्‌ । 
वैचित्रवोर्याभिदितं मचन्माहाव्यस्ूक्तितम्‌ ॥ 
चर्मिन्‌ छतमतिमंत्त्येः Wadi गतिमाशुयात्‌ | 
अरतुट्निमिदमादरेण wea एथुचरितं प्रथयन्‌ fagauy: | 
भगवति भवसिन्धुपोतपादे स च निपुणां wed रतिं RTA: ॥ 
E मछंद्र-नाथ वहो हैं, जो नेपाल में हुए हैं ओर des में fed eden c 
कहते हैं । Tel के fum गोरख-नाथ थे। नाथ-पंथियोँ में यह इतिहास है, कि 
शिव (महादेव) जो, जिन्दै नाथ-पंथी (गोरख-पंथो) आदि-नाथ कहते है”, किसी 
wm feet दोप में एक पुष्कर के तट पर quz एकान्त स्थान को देख कर, 
पावती को इठ योग का उपदेश देते थे। तट पर एक a मौ बैठा उन 


उपदेशों को निश्चल मन से 'सुनता था। अन्त में महादेव जो ने उसे भी सत्पाच 
समझ, जल के सिञ्चन से fag 


“पुरुष. बना दिया। प्रधान fügt में आदि-नाथ 
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(महादेव) के बाद दूसरी गणना way की Wa इठ-योग-प्रढीपिका में प्रधान 
fagi के ये नाम लिख है 

श्ौ-आदिनाथ-मत्येन्द्र-शआवरा-5$नन्‍्दभ रवाः d 

चौरफज़ी-मोौन-गोरच-विरूपाच्-बिलेशयाः ॥ 

अन्धानो act योगी सिद्धिबुद्धश् wats: । 

कोरण्टकः सुरानन्दः faguey wife ॥ 

कानेरी पूज्यपादस्च नित्यनाथो निरञ्जनः । 

कपाली बिन्दुनाथश्च काकचण्डोश्वराङ्कयः ॥ 

Raa: Way घोडा चोलो च डिण्टिणिः । 

भानुकी aan खण्डः कापालिकस्तथा ॥ 

इत्यादयो महासिद्रा इठयोगप्रभावतः | 

खण्डयिल्ा कालदण्डं ब्रह्माण्डे विचरन्ति ते ॥ 

(उपदेश १ । ate ५-८) 
—— की नव नायां में भौ गणना है। नव नाथों के लिये १२८ वें 

दोहे की टोका देखो ॥ १६२ ॥ 


WE | ^ 


बिजुरी चकर faxfé wy फेरे। अड जमकात facie जम केरे ॥ 

धाइ जा बाजा कइ मन साधा। मारा चकर APT दुइ आधा ॥ 

चाँद सुरज अंड नखत तराई। तेहि डर अंतरिख facte सबाई ॥ 

पवन जाइ तह पहुँचा चहा। मारा तइस दूटि भुई बहा। 

अगिनि उठी जरि बुझौ निञ्चाना। धुआँ उठा उठि बीच बिलाना d 

पानि उठा तहँ जाइ न छुआ। बहुरा रोइ आइ भुई चूआ॥ | 
दोहा | 


रावन चहा सउँह वाइ Wu) उतरि गए दस माथ। 
संकर धरा ललाट सुई अउरु का जोगो-नाथ ॥१६४॥ . 
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E २७%, उ 
à 


सो गढ देख गगन di ऊँचा। नयन देखि कर नाडि TET ॥ Y 
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aus 
गढ = गाढ = दुर्ग = किला । देखु = zar (qmd) का लोट्‌ में मध्यम-पुरुष का 1 
एक-वचन | गगन = ATH | तदं = तँ- से । ऊँचा उच्च। नयन = आँख। देखि = vu 


a ् QQ 


= देख कर। कर = हाथ। नादिं =न दि = a | पहुँचा = पहुंचा — usia ( प्रमुलति, 
पहुंचता दै | बिजुरो = विद्युत्‌ = बिजुलो | चकर = चक्र। फिरहिं = फिरद 
फेरे - ओर HATA | जमकात= यमकास्ल 


Wed WAS) = 
E. (स्फरति) का बहु-वचन। चजं= चारो । 
F =जोडे (दोहरे) "WW! वा, जमकात = यमकत्तेरी - यम कौ केची। TA यम = 
E प्राण ARTS यमराज। धाइ--धाय कर = दौड कर (धावति से ल्यप्‌) । बाजा = 
; बाजद्‌ (त्रजति=वजति) का दत-काल में एक-वचन। साधा = अद्धा = ATT RT I | 
E. y= wd = खण्ड = टुकडा । चाँद = चन्द्र We सूर्य | नखत = नक्षत्र तराई = | 
तारा=तरई्‌। डर=द्र= भय। तरिख = अन्तरि = आकाश और भमि के | 
Daa | सबाई=सब = सभो। पवन = वायु = इवा | पहुँचा = पहुचना। चहा = चाहा = Ai 
इच्छा किया wey (चदति वा इच्छति) का शूत-काल मे एक-वचन। मारा = ANT | 
(मारयति) का खत-काल में एक-वचन। तइस = तथा = तैसा | gfe = चुटिला = 
टूट कर। भुइं = भुवि = एथ्वो में बहा aes (वहति) का 'ऋत-काल सें एक-वचन। | 
अगिनि = अग्नि 5: आग | उठी उठद (उत्तिष्ठते) का स्लो-लिङ्ग में रूत-काल का : | 
एक-वचन। जरि=जलिला=जर कर=बर कर। बुझौ = बुझइ (बुतति) का | 
स्लो-लिङ्ग भे मत-काल का एक-वचन। निआना = निदान, निआना = निरन्य = 
विनो अन्य=विना सहायक। धु्रां = धूम = घूश्राँ । उठि = उत्याय= उठ कर। | 
विलाना= विलोन हो गया wp हो गया= लोप हो गया। पानि = पानीय = पानो। 
छूआ = छुआ = gt (gud) का ,ऋत-काल में एक-वचन। बुरा = NEU 
E (अवरोहति ) का ऋत-काल से एक-वचन। रोद त रुढ्लि त रो कर। इ = आगत्य = 

आ कर्‌ । चुरा = चुश्रा = SAX (च्यवते) का Haaa से एक-वचन॥ रावन = 
ए। W= शपथ = सोइ = कसम = प्रतिज्ञा । उतरि = उतर (उत्तरण) = कट। 


p 


| 
र | 
|| 


5i मे एक-वचन। ललाट = भाल = मस्तक = माथा । जोगो-नाथ = यो गि- 
= योगियाँ का राजा ॥ 


› कि राजा) देख वह (सो) गढ आकाश से (भो) Hat S1 


- 


ke | सुधाकर-चन्त्रिका | ३५८. . 


नरं पहुंचती है, अर्थात्‌ यह विवेक «up कर सकतो, कि कितना ऊँचा $ 
(उस गढ) के चारो ओर AJA के चक्र (रहा के लिये) फिरा करते Y! 
और यम-राज के दोहरे अस्त फिरा करते हैं, वा (रक्षा के लिये) यम-कत्तरी फिरो 
करती है॥ जो (aga) मन में शद्धा कर, दौड कर, (वहाँ) गया; (जाते-चौ 
उसे) चक्र ( बिजुरो-चक्र) ने ऐसा मारा कि दो टुकडा हुआ, अर्थात्‌ चक्र ऐसा उसे 
मार देता है, कि (ae) दो टुकडा चो जाता है॥ चन, gÅ, आर नचच, तारा, 
सब तिसी (गढ के रक्षं के) डर से (रात दिन) अन्तरिक्ष सें फिरा करते ह , 
quid चमा करते X ॥ agt (गढ तक) वायु जा कर, (गढ-पति के पास) पहुचना 
चाहा, (परन्तु जाते-हो बिजुरो-चक्र-यमकास्तों ने) तेसा मारा, fa zz (zz) कर, 
अर्थात छिन्न भिन्न हो कर, sup में बचने लगा, अर्थात्‌ अङ्ग-भङ्ग हो जाने से 
असमये हो कर, up A इधर उधर डोलने लगा ॥ (उस स्थान से पहुंचने के लिये 
प्रज्वलित और उच्च शिखा से) आग उठी, (परन्तु) निदान (अन्त) में, वा विना 
(गुरु) सहायक के जर कर, qu गई (ART तक न पच सकी) | (इस पर बाप को 
कसर निकालने के लिये उस अग्नि का ga) yat (पहुंचने के लिये) उठा। (परन्तु 
ax भो) उठ कर ATA में बिलाय गया (पता भो न लगा, कि क्या हो गया)॥ 
तहाँ (जाने के लिये मेघ-व्याज से) wat उठा, (र) जा कर (भो उस गढ-पति 
को) न eat, अर्थात्‌ न m सका । (इस लिये वहाँ से) रो कर फिरा, (और) ममि 
में च पडा, (बौरहा चो, नारौ नारो में घूमने लगा; उच्च स्थान की लालसा मन से 
बिसार नौच-स्थान-हौ में फिरने लगा)। यह सब कवि को saa R 
रावण शपथ कर (उस पञ्मावतो-प्रहति-रूपा सोता के गढ, अर्थात्‌ देह को ) चाहा, 
(fa उस के साथ सुख विलास qi सो इस इच्छापराध-हो के कारण उस के) 
दशो माथ उतर गये, अर्थात्‌ उस के ut शरिर काटे xu महादेव जो [जब राम 
ओर लक्ष्मण वन में सोता को ded थे तब उस पञ्चावतो-प्रहति-रूप, चिच्छक्ति 
विशिष्ट योता के गढ (देइ) को स्मरण कर] eat सें (अपने) ललाट को घर दिया, 
अर्थात उस को सब से परे rp शक्ति का गढ समझ कर, दूर-हो से दण्डवता किया। 
रामायण में प्रसिद्ध कथा है, कि जब जानको-इरण के अनन्तर वन मे जानकी को 
get राम जौ चले हैं, तहाँ मार्ग में सतो-सहित महादेव से भेट हुई हे । महादेव 
जौ ने राम जो को बडा समझ, प्रणाम किया। इस पर कवि की saat है, 
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MERE (न किया, न, जिस आधा शक्ति शीता की गढ 
(देह) ढूँढने x राम व्याकुल थे उस को सब से परे जान, E को zw कर 
प्रणाम किया | सो जिस गढ के आगे महादेव नें, (जो नाथ-सप्रदाय-वाला मे 
प्रधान हैं, और आंदि-नाथ कहलाते Y) अपने माय को धर दिया, (उस के पास 
पहुँचने से) चर कौन योगि-नाथ है? अर्थात्‌ और कोई नहों है (महादेव के 
आदि-नाथ होने के विषय में पिछले दोहे की टीका में wears को कथा 
देखो)। कवि ने दून वनों से देखलाया, क्रि जिस गढ (सिंहल वा ब्रह्माण्ड ) के 
पास, पवन, ufu, वायु, पच्चतत्त-मय प्राणियों में सब से प्रताफी रावण, जिस ने 
वेदि के ऊपर area किया, और महादेव, जो योगि-राज हैं, नहों' पहुंच सकते, 
ag गढ अत्यन्त दुर्घट v, उघ के पास पहुंचने की कोई नियत राह नहों । यदि 
गढ-पति (पद्मावती वा wefü-wur चिच्छक्ति) प्रसन्न चो, तो चाहे जिस राइ से, 
विना किसी के सलाह से, अपने पास बडे सुपास से बुला कर सुख से वास दे 
सकता $1 त्रन्यया कोई उपाय नहो, fa प्राणे उस अनगढ गढ के पास MA 
सातवा कमल-चक्र जो agree है, उसे गढ मानने से, चार पिछले दोहे की 
तैका में $डा, पिङ्गला आदि जो भशि, तारा-गण, रवि, विद्युत्‌ इत्यादि मान आये 
= वेसे-हो यहाँ मी मान लेने से, ओर गढ-पति को प्राति ब्यक्त sup समझ 
लेने से, सब वर्णन योग-पच में लग जाता है। इभो लिय प्रत्येक चोपाइयाँ को रोका 
में उचित खान पर कोष्ठकान्तः पद्मावती और प्रकृति इत्यादि संनिवेश कर दिया है, 
जिस में सहज में दोनों vei Fay समझे जायं ॥ १६४ ॥ 
चडपाई | 


तहाँ देख पद्मावति रामा। wat न जाइ न पंखो नामा॥ 
अब सिधि शक देउं ताद जोगू। पिलर दरस होइ तड भोग॥ 
कंचन मेरु देखावसि जहाँ। महादेव कर मंडप ताँ | 
fa क खंड जस परबत भेरू। मेरुहि लागि होइ अति फेरू। 
माघ मास पाछ्ल पख लागे। सिरौ-पंचमी visfe आगे॥ 
` उघरिदि महादेव कर TE! पूज जाइ सकल  संसारू॥ 
` पढुमावति पुनि wem आवा। iste आहि मिसु दिसिटि मेरावा ॥ 
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aret | 


तुम्ह गवँनहु ओहि मंडप इउँ पदुमावति पास। 
WE आइ बसंत जड तउ पूजिहि मन आस ॥ १६५ d 


तहाँ = तत्र। Wup— देखइ (gaat) का लोट्‌ में मध्यम पुरुष का एक-वचन | 
पढुमावति = पद्मावती | रामा = सुन्दर रमणयोग्थ युवती | वा, रामा = रमा = AY । 
wat = भ्रमर = मेरा । पंखो wel! नामा=नाम। अब = अधुना = इदानीम्‌ | 
सिधि- सिद्धि — उपाय । देडं= देइ = (दत्ते) का उत्तम-पुरुष में एक-वचन । जोगू = 
योग्य = लायक | पचिलइ = प्रथम चि = पहले । दरस = दर्शन = देखा देखो । xig 
होवे = होय = होइ (भवति) का विध्यर्थ में एक-वचन । तड =तदा = तब । भोगू = 
भोग = समागम-सुख । कंचन = कञ्चन = सुवणं = सोना | सेरु = उत्तर ga के नोचे का 
पर्वत जहाँ देवता लोग वसते हैँ । देखावसि = देखावइ (दर्शयति) का मध्यम-पुरुष म 
एक-वचन | जहाँ = यत्र! मंडप = मण्डप = मन्दिर के बाहर का भाग जो कि छाया-दार 
रहता है। क= का । खंड = खण्ड = छोटे छोटे भाग = खंभे = आधार | जस = यथा = 


जेसे। परबत = पर्वत। सेरू= सेरू। लागि = लगित्वा = लग कर्‌। अति = अत्यन्त = बडा। 
फेरू = फेर = घेरा = प्रदक्तिण-परिधि। माघ = दसवाँ चान्द्र-मास। मास = RAT | 
पाछिल = पिछला = पश्चिम = पश्चात्‌ । पख uq. लागे = लगने में = लग्ने। सिरो = 
3X) सिशी-पंचमी = श्रो-पञ्चमौ = वसन्त-पञ्चमो, भारतवर्षं में इसो दिन से वसन्तोत्सव 
आरम्भ होता Sa चोइचि= होइ (भवति= अस्ति) का भविश्यत्‌-काल में एक-वचन। 
आगे =अग्ने। उघरिदि=उघरइ (sgi) का भविश्यत्‌-काल में एक-वचन। 
qe = वार = द्वार = दरवाजा | पूजइ = पूजने | जाइ = (याति) जाता S| सकल = 
सब । संसारू= संसार = संसार सँ बसने-वाले जन। uf पुनः । पूजइ = पूजने । 
अवा = आवड = आयाति। fag = मिष = व्याज = बहाना RRR = दृष्टि = आँख = 
नजर । AAU = मिलाप = समागम ॥ गवनहु = गमन करो = जाव | हड = «Y = 


So) पास = पारं = निकट।  पूजइ = पूजे use (पूयते) का संभावना में 


एक-वचन । बसंत = वसन्त-पञ्चसी । जड = यदि । ufefu पूजइ ( पूर्यते) का भविश्यत्‌ 
में एक-वचन | आस = आशा = इच्छा = GH ॥ 
46 १ 
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(Aua शक कहता है, कि) avi, अर्थात्‌ जिस गढ की प्रशंसा पोकळे कर 
ये हैं तहाँ, पद्मावती रमणो (वा पद्मावतों प्रशति-रूपा रमा चिच्छक्तिं) है । hes 
रमणो के यहाँ) अमर नहों जाता है, (और उस के यहाँ) Tat का नाम नहं 3, 
अर्थात्‌ वहाँ भ्रमर को गति नहों Y; आर उस के यहाँ उस के पिता गन्धवे-सेन की 
आज्ञा से कोई पचतो भी नहों रहने पाता। में केवल था सो आप-हो के पास चला 
आया। (ue वाँ दोहा, ce ze देखो)॥ (सो) तेरे योग्य में xq एक सिद्धि 
देता इँ, अर्थात्‌ एक उपाय बताता m, (जिस से) पहले (पद्मावती का) दर्शन हो । 
तब (QS उस के समागम का सुख) भोग (मिले) ॥ (अब शक उपाय बताता =) 
जहाँ तुम सोने का मेरु देखलाते हो (‘ase दखिन दिसि निश्वर-हि कंचन WW 
देखाउ” १६२ वाँ दोहा) तिसो खान में महादेव का मण्डप हे॥ उसो के खण्ड 
(छोटे छोटे भाग चारो.शओर ऐसे है) जैसे मेरु के पर्वत, अर्थात्‌ मेरु के आधार-पव॑त Y । 
पुराणां में लिखा है, कि सुमेरु छत के ऐसा हे, उस के चारो शर पूर्वादि दिशा के 
क्रम से मन्दर, सुगन्ध, विपुल, ओर wur] खंभे के ऐसे आधार Wa हैं। भास्कराचायं 
ने भी गोलाध्याय के भुवनकोश में पुराणानुसार लिखा Y, कि ' विष्कम्भगेलाः खलु 
मन्द्रोऽस्य सुगन्धगेलो विपुलः सुपार्श्वः? (भास्कर के लिय गणक-तरङ्गिणे देखो) | 
(अर आधार-पर्वत) मेरु में, अर्थात्‌ ऊपर को छत में, लग कर अत्यन्त घेरा हुआ Y, 
अर्थात्‌ आधार-खंभाँ को लगा कर मण्डप की गोलाई बहुत भारो बनाई गई Sq 
माघ महोने में पिछला पच लगने पर, अर्थात्‌ झक्त-पत्त लगने पर, आगे वसन्त-पञ्चमी 
होगो ॥ (उसो दिन) महादेव (के मन्दिर) का दरवाजा खुलेगा। (उस दिन महादेव 
को ) पूजने को सब संसार, भ्र्थात्‌ सव लोग जाते हैं ॥ (उसी दिन) फिर GM 
(भो) पूजने को (वहाँ) आवेगो। set व्याज से (वहाँ-हो) दृष्टि-समागम होगा, 
अर्थात्‌ उस दिन वहाँ तुम से और पद्मावती से आपस में देखा देखो होगी ॥ 

Get) तुम sat (महादेव के) मण्डप में चलो (आर) भे' पद्मावती के पास 
(stats)! यदि ( ईश्वरेच्छा से) वसन्त-पञ्चमी आ कर पूजे, अयात निर्वित्त पञ्चमो शरा कर 
पूरी पड जाय; तब तक किसौ के यहाँ यह भेद न खुले, तो (तुमारे) मन कौ आशा 
पूरी होगी | इठ योग के खाधने-वाल् प्रायः वसन्त-पञ्चमौ-हौ से योग-क्रिया आरक्ष करते 
हैं। दस लिये यहाँ सेर थे ब्रह्म-रत्र भार उस खान में स्थित mF शक्ति को महादेव 


मानने DON 


ने से सब योग-पच में लग जाता है (१६₹ दोहे कौ टीका देखो) | १३५्‌॥ 
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E 
| चडपाई | 


राजइ कहा ट्रस जड पावउँ। परबत काह गगन कह धावडं॥ 
जेहि परबत पर दरसन लहना। सिर as wed पाउँ का कहना ॥ 
AR भाउ ऊंच a ठाऊँ। saz as पिरोतम नाऊ ॥ 
X पुरुखहि चाहि् ऊंच feats दिन दिन ऊँचइ राखइ पाङ ॥ 
सदा ऊंच पइ सेइअ बारू। Ga as कौजिअ वेवहारू॥ 
ऊँचइ WE UY खंड GA! GE पास ऊंच मति war 
ऊँचइ संग संगति निति कीजित्र। ऊंचइ लाइ जौउ पुनि दौजिअ ॥ 
रोहा । 


fea दिन ऊंच होइ सो जेहि ऊँचइ पर चाउ। 
ऊंच चढत जड खसि परइ उंच न छाँडिअ काउ ॥ १६६ ॥ 


ow 


कहा = कहद (कथयति) का शूत-काल में एक-वचन। eo! जड = 
| याद्‌ = ज । was— पावइ (प्राप्नोति) का संभावना में उत्तम-पुरुष का एक-वचन = 
| za पाऊँ । परबत= पर्वत काइ = m fW = क्या । गगन= आकाश। कईं = को = ऊपर | 
| wag = धावद (धावति) का संभावना में उत्तम-घुरुष का एक-वचन = घाऊं = दौड़ | 
पर= उपरि | द्रसन = दशन | TRA = लम्भन = लाभ = प्राप्ति सिर = शिर । सडं = 
Bois चढउं= wer (उच्छदेति, Wad छडुइ) का संभावना A उत्तम-पुरुष का 
एक-वचन = चढें । पाउँ = पाद्‌ = पेर | का = किम्‌ = क्या । कहना = कथनम्‌ | WÜCN— 
मुझे भो। भाउ= भाइ (भाति) भाता झे = सोइता इं = त्रच्छा लगता Y OD ऊच 
| उच्च — ऊँचा । ठाऊं =स्यान। ऊंचइ = उच्च: "बडे खर से=बड़ जोर से | लेडं= 
| az (लाति) का छत्तम-पुरुष में एक-वचन। पिरीतम = प्रियतम = सब से प्रिय (पारा) । 
नाऊं = नाम । पुरुखहि त पुरुष को । चादित्र = चाहिए। ऊंच = ऊंचा = पक्का = दृढ = 
बडा । fera = दियाव = इढ्यस्‌, प्रात हिश्रडच साहस = चिस्मत। ww = ऊच पर = 
उच्च पदवी पर। राखइ = Tae = vu (Tafa) का विध्यथ में प्रथम-पुरुष का एक-वचन। 
“पाक = पाउ = पाव = पाद्‌ = पैर । सदा = सवेदा = इसेश्रा = सव दिन। wu 
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विधि में मध्यम-पुरुष का बहु-वचन। Mee गा” डेवढो | SSeS 
(महा-धनी ) = महाजन । कीजिग्र = कीजिये = करिय = ATE iem) का विधि में 
मधम-पुरुष का ASAT) बेवदारू = व्यवहार लेन देन। उचइ= उच Sume 
कोठा, श्रटारी, वा धरहरा | चढद्‌ = चढे = चढइ (उच्छति) का संभावना मेँ प्रथम- 
पुरुष का एक-वचन। ऊंच = ऊंचा = दूर। खंड = खण्ड = भाग। BAT = WS (uud) 
= सझता 2) ऊँचइ = ऊंचा (बुद्धि में) = पण्डित = बहु-श्रुत । पास = पार्श्वं = निकट d 
ऊंच=ऊंची=सब से बढ कर। मति= बुद्धि = ्रकिल। qur-que (बुध्यते) = 
बहता है=जानता हे। ऊंचइ = बडे (राजा, बाबू, सिद्ध, महन्त इत्यादि) । संग = 
coul संगति = सङ्गति = ayaa = चलना। निति = नित्य = नित। ऊंचद्‌ लाइ = 
ऊंचे को लगा कर=ऊंचे के लिये=बडे लोग के लिये। दोजिश्र= दीजिये = देइ 
(दत्त) का विधि में मध्यम-पुरुष का बहु-वचन ॥ ऊच = बडा = प्रतिष्ठित चोइ = 
होता Fl चाउ = चाइ = इच्छा। चढत = wed में। खसि (खचति, प्राहत खसद से 
बना) = खसना = पतन = गिर । परइः= परे = पडे = परद ( पतति) का संभावना में 
प्रथम-पुरुष का एक-वचन। छाँडित्र= छाडिये=छोडिय (कछुडति) का विधि में 
मध्यम-पुरुष का बहु-वचन | काउ = क्कापि = कभी u 

राजा ने (एक से) कहा, कि यदि (पद्मावती का) दर्शन पाऊं, (तो) पर्वत क्या 
mam को दौड़, रथात्‌ तें ने जो महादेव के मण्डप-पर्वत पर जाने को कहा, व 
तो त्रत्यन्न सुगम Ya में पद्मावती के लिये श्राकाण के ऊपर दौड सकता S h 
(सो हे ga) जिस wa पर (पद्मावती के) दन की प्राप्ति है; (उस अनुपम 
E: Es ma sé पैर का क्या कहना, अर्थात्‌ पेर की क्या बात; झैँ उस 
पवेत पर शिर के बल चढ सकता हं॥ (क्योंकि उच्च वंश में जन्म लेने से) मुझे A 
स्थान अच्छा लगता Ya (ऊंच wj ठाऊं-उच्च से जो स्थान हो, अर्थात्‌ 
लोग से जो खान षित हो)। (में सच्चा प्रेमी हूँ, छिप लुक कर नहीं”, 

“खर से (mud) प्रियतम का नाम लेता हं (सो ऊँचे-हो पर से प्रियतम कं 


ना उत्तम है)॥ पुरुष को चाहिए, कि बडा साहस uu, (BS रावण ने 


fa fu तक 
OOE AR काट कर हवन कर दिया, तब RT का राजा हुआ)। 


fet उच्च RÀ पर पैर रखता जाय (राखद का दोनों CHE 
; fa, ऋषि, waft होते होते ब्रद्मषि हो «ui 


HN 
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वाल्मौकिं रामा० बा० Gro | wo ६१-६५)॥ सर्वदा fug कर के बडे के 
दार कौ सेवा करनो चाहिए (नोति में भो लिखा है, कि 
“ सेवितव्यो महान्‌ उक्त: फलच्छायासमन्ितः | 
यदि देवात्‌ फलं नास्ति छाया केन निवायते? ॥ ) 
(S जय ओर विजय सदा विष्णु के द्वार-पाल हैं )। ऊंचे से सवंदा व्यवहार करना 
ps. चाहिए (जिस में दशा हौन होने पर भो महाजन ओर महाधनो के कारण, az 
अपने लेन देन का तगादा असभ्य व्यवहार से न करे, जिस के कारण तुन्दं a न हो)। 
यदि व्यवहार से संबन्ध लो, तो “ऊचे से संबन्ध करना चाहिए? यह अर्थ करना चाहिए, 
[S हिमालय ने कन्या-दान दे कर, महादेव (e) से संबन्ध किया] a 
ऊंचे पर wa से दूर (ऊंचे) तक के खंड, अर्थात्‌ थ्रमि-खण्ड us पडते Fi ऊचे 
(बुद्धिवाले ज्ञानो भौर पण्डित) के पास रचने से ऊंची वुद्धि बुझ पडतो है (जसे 
उद्धव, इनुमान्‌, इत्यादि, भगवान्‌ HU और राघवेन्द्र राम के पास रचने से उत्तम 
बुद्धि को पाये। are लोगो को कहानो है, कि एक व्यक्ति ad को पोड़ा से 
aga हो पुरोषोत्सगं-हो की वेला में हा राम, हा राम, HE कह, कहँरता था । 
उसो समय उसो we से दिव्य रूप के वेष से करों इनुमान्‌ जो जाते थे सो ऐसे 
मल-मय स्थल में उस को विमल राम-नामोच्चारण करते देख, अनुचित समझ, 
w क्रोधावेश से बडे बल से उसे पादतल से मार, आगे चले गय | रात्रि में जब राम के 
TUT को सेवा में तत्पर हुए, तब राम की पोठ में बडे भारो Ass को देख कर, 
हाथ जोड़, बडे विनय से equa ने राम जो से ass पड़ने का कारण पूँछा। 
राम जो ने हँस कर कहा, कि यह गडहा लुमारे-हो कारण से पड गयाहें। 
अवं को पोडा से जब वच आकुल हो, मुझे पुकार रहा था, तब तुम ने केसे बल से 
= उस गरीब पर लात चलाई थी । यदि qw चोट उस पर बैठतो, तो वह रसातल को 
चला जाता; सो में ने उस को अपनो पौठ की ओट से बचा कर, तुमारी चोट को 
पौठ पर लो। उसो के कारण यह बडा गड॒हा है। सो इनुमान qe आज से भ्यान 
देना चाहिए, कि मेरे लिये क्या विमल, क्या मल । जब प्राणी शुद्धान्तःकरण से मुझे 
स्मरण करे, मे उसो चण में उस का अवलम्बन होता हूँ, यहौ सेरा faaan पण है। 
इस पर इनुमान्‌ जो को चेत हुआ, और आगे सावधान होने के लिये अपना कान 


उमेठा ) SIA के संग में नित्य संगमन करिये, waq बडे बडे महानुभावाँ-हो के 


"vvv 
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संग में सदा रहना चाहिए (क्योंकि उन के संग के प्रभाव से और उच्छिष्टादि प्रसाद से 
अधम भी उत्तम झो जाता है। नारद दाशो-पुक्त थ। इन MTC SRN 
dat aa करती थो, और साधुओं के उच्छिष्ट से अपना ओर नारद का पालन 
करती थी । साधुओं के ge अन्न के भचण के प्रभाव से नारद महानुभाव हो गये । 
इन की महानुभावता को देख कर, इने ब्रह्मा ने अपना ga बनाया । बेरागियाँ 
प्रसिद्ध कहानी है, कि नाभा, जिस ने भक्त-माल बनाई Y, एक ढरकारिन का 
लड़का था, जो अयोध्या में एक महानुभाव महन्त के मन्दिर के दार पर पडी रइतो 
Ai जो कुछ unge के घूर पर पड़े उच्छिष्ट पत्तलो पर पडा पावे, उसो से अपना 
और नाभा का पालन करे। उसो उच्छिष्ट के भचण के प्रभाव से नाभा महानुभाव हो 
गया । एक दिन महन्त जो खान कर भजन भाव करते थे। उसो समय एक उन के 
wm fg की चावल से भरो नाव डूब रहो थी, और उस भक्त ने अपने गुरु 
महन्त जो का ACU कर, कह रहा था, कि यदि आप को अनुकम्पा से नाव बच 
जाय, तो आधे चावला को आप के चरणां में साधु-सेवा के लिये अर्पण करूंगा। 
चिकालद्शो महन्त जो, इस बात पर ईश्वर का ध्यान करने लगे, कि डि भगवन्‌ 
उस का बेड़ा पार छगा GG इतने-हो में नाभा, जो वहाँ खडा था, बोल उठा, कि 
“महाराज आप की प्रार्थना को भगवान ने सुन कर, उस का बेडा पार लगा fear’) 
इस पर महन्त ने विस्मित हो कर, कहा, कि “अरे नाभा, dai तक पहुंच गया” | 
नाभा ने हाथ जोड कर, कहा, कि “ब्रात्ममाथ आप के उच्छिष्ट के प्रसाद से अवश्य में 
पहुंच गया’! फिर मदन्त प्रसन्न हो कर, कहा, कि अब द्वं सिद्ध हो गया, भगवङ्गक्ों के 
चरित्रों का वणन कर’। इसो आज्ञा से नाभा ने भक्त-माल बनाई। सच है बड़ों की 
अर्थात्‌ wes मचषानुभावों को सङ्गति से क्या क्या नहों होता॥ इभी पर भर्चु-हरि ने 
कहा x, कि 

“जाड्यं घियो इरति सिञ्चति वाचि सत्यं 

मानोन्नतिं दिशति पापमपाकरोति | 

चेतः प्रसादयति feq तनोति कीतिं 

सत्सङ्गतिः कथय कि न करोति पुंसाम्‌ ॥' 

(नौतिग्रतक, झो० २१) । 

Stat छगा कर, अर्थात्‌ बडे लोगों के लिये, फिर जीव (तक) दे देना चाहिए 
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(जसे इन्द्र के लिय दधीचि ने अपनो चड्डी दे कर, अपना प्राण गवाँया, जिस से आज 
तक सर्वत्र उस का यश छाया है, और इन्द्र भी उस का AG, असाधारण समझ, बडे 


~ Sw 


आदर से आज तक धारण किय =) ॥ 

जिस को उच्च पर चाइ रचतो है, अर्यात्‌ जिस को यह इच्छा रहतो है, कि E 
- मेरी प्रतिष्ठा आर यश चो, aw fea दिन ऊंचा, अर्थात्‌ बढता (प्रतिष्ठा पाता) जाता - 3 

E: $a ऊंचे चढने में, अर्थात्‌ प्रतिष्ठा पाने 3 यन्न में, वा हाथो चोडे के चढने में, 
यदि (देवात्‌) गिर पडे, (तो भो) कभो उच्च (प्रतिष्ठा-यन्न वा हाथो, घोडा, इत्यादि _ | 
उच्च यान) को न छोडना चाहिए। क्याँकि जो घोडे पर चढता Y, aN गिरता हे, E 
परन्तु गिर कर भो ae चढना नचो छोडता, क्याँकि घोडे चढने से fast मान 
मर्यादा V, ae उसे अच्छी तरह मालूम Y, दस लिये घोडे से गिर कर, मर जाना A 
5 अच्छा, पर घोडे का न USAT ASL अच्छा ॥ १६६ ॥ 3 


चडपाई | og 


हौरा-मनि देइ बचा कहानो । चलेड जहाँ पदुमावति रानी ॥ ः 

राजा चलेड सर्वरि सो लता। Wad कह जा चलेड परबता ॥ E 

i का परवत चढि देखइ राजा। Sa मँडप सोनइ सब साजा॥ | 

E अंत्रित फल सब लागु अपूरो। अउ तह लागु सजोअनि मूरो ॥ 
चउ-मुख मंडप चहूं केवारा। बइठे देवता IR दुआरा॥ 

भीतर मंडप चारि wa लागे। जिन्ह वेइ छुअइ पाप तिन्ह भागे ॥ 

संख uz घन «mé सोई। अड बहु होम जाप तह छोई॥ 

दोहा | 


महादेव कर मंडप जगत जातरा आउ। 
जस Sal मन She mz सो तइसइ फल पाउ ॥ १६9 ॥ 


इति सिंघल-दौप-भाउ-खंड ॥ १६ ॥ 


हैरा-मनि = दौरा-मणि, शक । देइ = इचा दे कर । वचा = वचन । SIL 
कथनम्‌ = टत्तान्त | चलउ wem (चलति) का 'त-काल सें एक-वचन। पदुमावति = 


२६८ पदुमावति | ९६ | सिंघल-दौप-भाउ-खंड | [९६७ 


पद्मावती । रानी = राज्चौ। ed = dug = सरण कर = समिर कर। लता = वल्लो = 
i = ज == cc = — 
प्रा शत प्राण को vat) परबत=पर्वत। e =को । जा = जो = जसे-हो | 


1 > पार्वतीय = हौरा-मणि एएक । चढि = चलिवा = चढ कर । देखइ ( दृश्यते) = 


परबत j 
सोने का। साजा = साजइ ( सज्जयति ) का 


देखता है। मंडप = AVT | सोनद्‌ = wu का = 

अत-काल में एक-वचन। अंजित= अग्टत। फर = फल। लाश = लाग NIS (लगति) 

का wala मे बहु-वचन= लगे YO अपूरो = आपूर्य =भर कर = भर = | 

anata = सञ्चौविनी = जिलाने-वालो | मूरो = मूली = मूलिका | ws-qu- WUE 

=चार qu का। चह चारो । केवारा = कपाट = केवाडा = दरवाजा — AES 

(उपविष्टाः) = 832 हैं । दुआरा= दार = दरवाजा । भौतर = ्रभ्यन्तर । चारि 

= चार । खंभ = स्तम्भ | लागे = लगे =लगइ (लगति) का wale 8 

बहु-वचन = लगे हैं gs (छुपति) = छूता 9) पाप = दुष्कामं से अनिष्ट । भागे = 

ang (वजति=ब्रजति) का बहु-वचन- भागहिं= भागते हैं । संख= शङ्ः= एक 

जलजन्तु की sq अस्थिमय देह, जिसे पूजा के समय लोग बजाते Y । घंट = चण्ड 

पौतल का, जो देवता के मन्दिर मे बजाया जाता है = घण्टा। घन = कांस्य (aW) के 

ओर बाजे (ततं वोणादिक वाद्यमानद्धं सुरजादिकम्‌ ॥ वंग्रादिकं तु सुषिरं कांस्यताला- 

दिकं घनम्‌। चतुविधमिट्‌ वाद्यं वादित्रातोद्यनामकम्‌ ॥ अम० को० | We का० | 

नाग्यवर्ग | wie २०२-२०४ ) = झाँझ, मंजोरा, विजय-घण्ट इत्यादि। बाजि बाजद 

(वाद्यते) का वहु-वचन। बहु = बहुत । होम = हवन = आग से Hal को पढ पढ कर, 

चत इत्यादि की आहुति डालना | जाप=जप web कौ भ्रभीष्ट-सिद्भि के लिये | 

o जगत "5 जगत्‌ के लोग | जातरा = यात्रा = तौर्थ-यात्रा IS = आवइ (आयाति)+-- 

आता है। झौँळा = चि-इच्छा= निश्चय से car) तदसदू-तथा हि = तैसा-हो। 
पाउन पावद्‌ (प्राप्नोति) = पाता है ॥ 

हौरा-मणि (इस प्रकार से) वचन कहानी दे कर, अर्थात्‌ वचन से उपाय बता कर, 

पद्मावती रानो (रहती चौ त) चला॥ SA-A पंत का रइने-वाला (झक) 

नही) राजा (भौ) उस (सो) लता ( पद्मावती ) को स्मरण कर, पर्वत को चला, 

लस्य देव-मण्डप के यहाँ जाने के लिये पवेत पर चढा ॥ राजा पर्वत पर 

खता है, (कि) ऊंचा मण्डप सब सोने से साजा हुआ है, अर्थात्‌ उस 

(का मण्डप खणँ-मय Ya (और उस के चारो ओर जो बाटिका है, 


rr 


~—— 


p OT 


१६७ ] सुधाकर-चन्द्रिका | 


जिस का वर्णन ९८ वें दोहे में कर आये हैं, कि Gar सुपारी जाइफर सब फर 
फरे अपूरि’ उस से) भर पूर सब wd फल लगे है । और तहाँ सत्ञोवनो ale 
(भो) लगो है (जिस से लक्ष्मण को शक्ति-जनित मूर्का fon हो गई यौ) ॥ मण्डप 
चार सुख का है, अर्थात्‌ मण्डप को चारो दिशा में एक एक दार है, (र) चारो 
(uri में) कवाडे (लगे) Vi चारो दरवाजे पर देवता ae हैँ, अर्थात्‌ चारो 
दरवाजोँ qx अनेक देवमूत्ति बनो हुई YO) मण्डप के भोतर (छोटा सा ARD मण्डप 
है, जिस में) चार wu लगे हें । (उसो में मुख्य महादेव जो हें), जो लोग उन 
(खंभाँ) को ga हैं, अर्थात्‌ अद्धा से ai करते हें, तिन के पाप भाग जाते हें ॥ 
वहाँ (सोई) पर, शङ्कु, घण्ट, घन (gig, ANU इत्यादि) बजा करते Y o) चार 
तहाँ ay, अर्थात्‌ नाना प्रकार के, होम जाप wid हैं, अर्थात्‌ मनोरथ पूरा होने से 
जिस जिस प्रकार की मनौती लोग किये रहते हैँ, तिस fau प्रकार के होम चार 
जप हो रहे हैं ॥ | 

(ga) महादेव के मण्डप में जगत्‌ के लोग यात्रा (तौर्थ-यात्रा के लिये जाते 
हैं” faa के मन में जेसो इच्छा रचतो है, वह (सो) तिसा-हौ फल पाता है, अर्थात्‌ 
कोढी काया, बाँझ वंश, ओर दरिद्रो धन इत्यादि पाते हैं ॥ १६७॥ 


इति सिंहल-दौप-भाव-खण्ड-नाम षोडश-खणडं HATA N १६ ॥ 


v . ^ T 
प्रदुमावति | १७ | मंडप-गवन-खड़ | PS 


अथ मंडप-गवन-खंड ॥ १७ ॥ 
MM 


चडपाई | 


राजा बाउर बिरह बिओगो। चेला सहस तीस संग जोगी d 
पदुमावति के दरसन आसा। दंडवत कीन्ह मंडप चह पासा ॥ 
पुरुष बार हाइ as सिर नावा। नावत सौस देव पह आवा ॥ 
नमो नमो नारायन देवा। का मोहिं जोग सकाउँ कइ सेवा ॥ 
तुई द्याल सब के उपरा । सेवा केरे आस तोचि नाकी og 
ना मोहिं गुनन जोभ रस-बाता। तुरँ दयाल गुन निरगुन दाता ॥ 
पुरवहु मोरि द्रस कइ आसा। इउँ मारग sm इरि साँसा ॥ 
दोहा | 
तेहि बिधि बिनय न जानउँ जहि बिधि असतुति eif i 
कर सु-दिसिटि अउ किरिपा Ay WE मोरि ॥ १६८॥ 


came बौरहा । विरइ = विरइ = वियोग | RAN = वियोगो, जिसे 
व रागी | चेला = fia | सहस = सह न हजार । तौस = चिंश्त्‌ । संग = 
= योगो । द्रसनं = देन = देखना । mar 


=F 


आशा = इच्छा = 
«s के ऐसा हमि में गिर कर प्रणाम | मंडप = मण्डप | 


` 
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| सिर = शिर । नावा = «ram (नमयति) का रूत-काल में एक-वचन । नावत = नावते 
| = FRR | सोस = शोषं = श्रिर। देव = देवता = मदादेव। पदं = पार्श्व = निकट | 
आवा = आवद्‌ (आयाति) का पुंलिङ्ग से ऋत-काल का एक-वचन । नारायन = नारा- 
यण = नारायणाय | देवा = देव = $ देव । वा, देवा = देवाय = महादेवाय = महादेव 
के लिये। जोग = योग = योग-क्रिया । सकउ= wax (क्कोति) का उत्तम-पुरुष मेँ 
| एक-वचन । सेवा त टचषल= खिढ्मत । तुइ = लम्‌ = तुम । द्याल = दयालु = दया के 
| घर। उपराहो = उपरि चि= ऊपर । गुन = pug जोभ = fast) रस-बाता = रस- B 
वार्त्तान- रख कौ बात। निरगुन = निगुण = गुण-रहित । दाता = देने-वाले । पुरवदु = D 
yar (पूरयति) का लोट्‌ लकार से मध्यम-पुरुष का बहु-वचन । दरस = दन | E 
आसा = आस = आशा | इडं = अहम्‌ = W । मारग = मार्ग । जोअड - जोअइ (siu E 
— ufa) का उत्तम-पुरुष भे एक-वचन। हरि त इर = प्रत्येक । साँसा = साँस = E 
ara ॥ बिधि = विधि = विधान = प्रकार । बिनय = विनय = प्राथना = off । जानडं = 
जानू (जानाति) का उत्तम-पुरुष से एक-वचन। असलुति =स्ुति। करू= करडू 
(करोति) का लोट्‌ में मध्यम-पुरुष का एक-वचन। सु-दिसिटि = सु-दृष्टि = सुन्दर 
दृष्टि । किरिपा = छपा = मचर्बानी । हौछा = चि-इच्छा = निश्चय से मनोरथ । पूजइ = F 
| पूजे (gud) = पूजद का विध्यर्थं में प्रथम-पुरुष का एक-वचन ॥ lI 
| राजा ने विरह से बौरंहा (और) विरक्त (वियोगी) झो, तौस ave योगियाँ को 

सङ्ग में चेला बनाये [पचले कहद आये x, कि सोरह सहस्र राज-कुमार योगी xu, 

(१३६ वाँ दोहा देखो) और यहाँ तोस हजार aed Y | इस विरोध को मिटाने 

के लिये सोरह इजार राज-कुमार ओर Wise EMT इतर साधारण लोगों की संख्या * 

लेनी चाहिए इशो लिये १३६ वें दोहे में राइ रंक सब भए AAN । सोरह सहस 
Xa कुर भए जोगी ॥ इस में साधारण लोगों के ग्रहणार्थं XI, रंक का उपादान है ]॥ 

पद्मावती के दर्शन की आशा से, मण्डप के चारो ओर (आ कर) दण्डवत्‌ किया ॥ 

(मण्डप के) पूर्व-दार हो कर शिर को झुंकाया, आर fux को झुंकाते हो, अर्थात्‌ 
गिर को झुंकाये-हौ महादेव (देव) के पास आया (आ कर बाहर से कदने लगा, 
fa) देवाय नारायणाय नमो नमः, अर्थात्‌ नारायण-सरूप देव के fuu AO वार वार 
नमस्कार (योगी लोग सब देवताओं को नारायण-रूप समझ, आज तक 'नारायणाय 
नमो नमः ऐसा हो प्रणाम करते Y )। मेरे में क्या योग है? भे क्या (आप कौ) 
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aid मेरे में न योग-वल है न सेवा-वल है जिन से में आप को 


सेवा कर सकता हूँ, श्र > 
आप सब के ऊपर qure हो, अर्थात्‌ सब के ऊपर दया AT- 


प्रसन्न कर सकू ॥ (सो) : 
वाले vii ae सेवा की आशा aay, अर्थात्‌ आप को War कौ इच्छा नहीँ, कि जब 


कोई सेरी सेवा करे तो में फल देऊं, इस को आप को परवाह नहीं ॥ सेरे भौ गुण 
नहीं ओर न fer रस की बात है, अर्थात्‌ न सेरे में ऐसा गुण न मनो-हर वाणो, 
faa से यह भरोसा हो, कि मैं अवश्य हो अपने गुण आर मनो-इर वाणो से आप को 
रिहा लंगा । आप दयालु हो, निगुणों को गुण देने-वाले हो (हम ने यहाँ "TQUE 
uj बह qum का प्रयोग किया है, कवि ने देव को अद्वितौय समझ सर्वत्र "Ws 
एक-वचन का प्रयोग किया है)॥ (सो हे महादेव, ) मेरी जो (पद्मावती के) दर्शन 
को इच्छा है, (उसे) पूरी कीजिये । में हर शास में, अर्थात्‌ प्रति श्वासोच्छासान्तवेत्तों 
काल में (पद्मावती के) मार्ग को जोहता x प्रतिक्षण में यही प्रतौचा कर रहा हं, कि 
कब wgrad] आवे चार दर्शन हो ॥ 

Sq विधि की आप की सुति छे, अर्थात्‌ आप जिस प्रकार की स्तुति के योग्य हैं, 
तिस प्रकार से विनय करना मै नचो जानता। (सो मेरे ऊपर) u-zfü और छपा 
करो (जिस में) मेरो निश्चय से इच्छा पूरी हो ॥ १६८॥ 


न चडपाई | 
कइ असतुति जउ बहुत मनावा। सबद्‌ अक्रृत Heu Ae आवा॥ 
मातुस पेम ws बइकुंठो। नाहिं त काह छार प्रक मुंठो॥ 


state माँह बिरह ae रसा। सयन के घर मधु अंब्रित बसा ॥ 
frame जड मरइ ता काहा। सत जड करड बटि हाइ लाहा ॥ 


बार जड मन देइ सेवा। सेवहि फल परसन होइ देवा॥ 
कई सबद्‌ मंडप झनकारा। बइठह आइ पुरुष के बारा॥ 
चढाइ छार जत आँटो। माटी xig अंत जो माटी॥ 


अड माटी सब मोल | 
माटी होइ अमोल ॥ १६९॥ 


Pa 


फ्‌ 
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असतुति = स्तुति । जड = यदा = जब । बहुत = वहुतर । मनावा = मनावद्‌ ( ATA- 
यति) का पुंलिङ्ग में श्रत-काल का URAT | सबद्‌ = शब्द = आवाज । अकूत = 
AJAR = इच्छा-खूचक = अकस्माद्‌ वाणो | veu = मण्डप। आवा = आवइ (आयाति ) 
का पुंलिङ्ग में खऋत-काल का एक-वचन। मानुस = मानुष = मनुस्य । पेम = प्रेम । 
बइकुंठो — वेकुण्ठी = वैकुण्ठ जिस को हो, अर्थात्‌ देवता । त= तो । काह = क दि = 
क्या । छार त चार = राख= राखो । ्रक=एक। मुंठी = सुष्टि = सुट्टो। विरह = 
fate = वियोगाञ्ि। रसा = रस = अम्टत-रस | मयन= मद्न= काम-देव । वा, मधु- 
सक्खियाँ का ata) मधु-अंन्रित = waza = शहद जो अम्ठत | बसा = qug ( वसति) 
का पुंलिङ्ग में 'ऋत-काल का एक-वचन। वा, बसा = व्रा = बरे । निसत = निःसत्‌, वा 
निःसत्य = जिस में सत्‌ वा सत्य न हो। धाइ= धाय कर = दौड कर । जड= यदि | E 
मरइ = मरे = मरइ (मरति) का सम्भावना में प्रथम-पुरुूष का एक-वचन। ता = A= c! 
तदा। A = काइ = क्या। सत = सत्‌ wur! वडूठि = उपविश्य = वेठ कर | लाहा = 
लाभा = लाभ = प्राप्ति। बार = वार = मत्तेव = दफे। सेवा = Baz ( सेवते) का पुंलिङ्ग में 
्रत-काल का एक-वचन। परसन = प्रसन्न = खुश । देवा = देव = देवता । सुनि कड्‌ = 
सुन कर। झनकारा = झणत्‌-कार = झन wu! बइठछ = बइठइ (उपविशति) का 
आज्ञा में मध्यम-पुरुष का व-वचन। आइ = आगत्य = आ कर । पुरूब = ud fem । 
बारा = वार = द्वार | fis = पिण्ड = WOT = देह । चढाइ = चढा कर्‌ । जेत = यतमा 
= जितना । आटो = अंटे आज्न छो च पर्याप्त हो । मारो = il uq ufu । 
अंत = अन्त AN ` मोल = मूल्य = कीमत । किछु = किञ्ित्‌ = कुछ । wy ( लभते ) 
लाभ होता Y = प्राप्त होता है। दिंसिटि = दृष्टि ॥ 

(राजा) सुति कर जब (महादेव को) बहुत मनाया (मनावा), (तब) मण्डप में 
से श्रकस्मात्‌ we आया, अर्थात्‌ राजा के लिये आकाश-वाणो हुई ॥ (कि) मनुष्य 
Rael) से देवता हुआ है, अर्थात्‌ देवता हो जाता हे, aN तो (मनुस्य) क्या है ?, 
अर्थात्‌ कुछ नहौँ है; (केवल) ua gA राख है ॥ प्रम-हो के बोच विरह आर रस 
(दोनो भरे) V । (जैसे) मदन के घर (मद्न-मन्दिर = योनि) मधु (मद्रि!) आर | 
aaa (दोनों) बसते x, अर्थात्‌ अनुचित रोति से उस घर में व्यवहार करने से | E^ 
aaa को ay (मदिरा) सदृश, बुद्धि और शरौर के नाश करने-वाले उपदंशाद्ि 
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pe रस की प्राप्ति होतो है। अथवा (33) मदन (मोम ) के घर में, अर्थात्‌ मधु-मक्हो 
के कत्ते agawa बार बरें दोनों बसते हें । ufa उचित-रौति से यनन as aN 
मधु-श्र्टत को पावो, आर यदि अनुचित व्यवहार करो तो वसा, अर्थात्‌ वर सदृश 
ayafi के डंक का विष लेवो ॥ असत्‌ (निसत) पुरुष यदि दौड कर (विरहा- 
नल में) मरे तो क्या? अर्थात्‌ कुछ नहीं, uu है। बहुत से असत्‌ कीट पतङ्ग प्रत्य 
दौप-शिखा में भक्त हुआ करते हैं । ऐसे-हो असत्‌ पुरुष यदि विरहाप्मि में भस्म हो, 
तो झो जाय, उस की इच्छा-पूरत्ति नो हो सकती, wife वह उस विरहानल में 
fa व्यवहार ( विषय-वासना) से प्रदत्त हुआ है। (रार) यदि ( कोई ) wq, अर्थात्‌ 
सच्चा यवहार करे (तो) बेठ कर लाभ हो, अर्थात्‌ एक आसन जमाये रखने-हो से | 
उस को अपने मनोरथ को प्राप्ति होतो Su यदि (कोई) एक वार भी मन दे कर, | 
अर्थात्‌ wg मन से (अपने प्रेमी के मिलने के. मनोरथ से देवता कौ) War किया, * | 
(तो उस) War] के फल से देवता प्रसन्न हो जाता है ॥ (आकाश-वाएौ कती है, 
कि इस) मण्डप के झणत्‌-कार शब्द को सुन कर, आ कर, US दार पर (आसन जमा 
कर) Fat ॥ जितना अंटे, ग्र्थात्‌ जितना पर्याप्त हो, उतना भस्म शरीर पर चढा कर, 
मट्टी हो जाव, अर्थात्‌ अपनो शरोर को wil कर दो, जो कि अन्त में (सड, गल, 
भस्म हो कर) मदो-हो होने-वालो Y ॥ 

(कवि कहता है, कि) wet कुछ मूल्य को नहों लाभ करती है, अर्थात्‌ दस 
ag) का कुछ मोल नहो, संत में मिलती है। ओर मोल (भी) सब ( रुपया, पेसा, 
कोडी, wf इत्यादि) मही-छी हैं, अर्थात्‌ खान से उत्पन्न होने के कारण सब घातु 
र Wa सच पूंछो तो wee) Ya सब N-A के विकार हैं | दस लिये यदि | 
(पाशै अपनो) दृष्टि माटौ से करे, अर्थात्‌ जगत्‌ के पदार्थमा को AAD | | 
` समझ महो-हो से दृष्टि-संवन्ध we, जो कुछ देखे उसे «na समझ, (at) a, ; s 

अर्थात्‌ श्रपनौ शरीर, मूल्य हो जाय, अर्थात्‌ समद्‌ भिल गुण होने से उस की शरोर 
WAGU हो जाय ॥ १६८ ॥ 


चडपाई | 


छाला हाइ तपा। पदुमावति पदुमावति जपा॥ 
: i सउ लागौ । जेहि दरसन कारन बहइरागी॥ 


Late. 
athe 
| ce 


१७० ] सघाकर-चन्द्रिका । ३७५ 


favit गहे बजावइ झूरी। भोर साँझ सिंगो निति पूरी॥ 

कंथा जरइ आगि जनु लाई। face uic जरत न बुझाई ॥ 

नयन रात निसि मारग जागे। चक्रित चकोर जानु ससि लागे ॥ 

कुंडल गहे सौस gé लावा। waft होउँ जहाँ आहि पावा d 

जटा छोरि कइ बार बोहारडें। cfe पंथ आउ सोस तह वारउँ ॥ 
दोहा | 


चारि-हु चकर फिरइ मन ( खोजत) डंड न रहइ थिर मार। 
WIE कइ भसम पवन सँग (धावउँ) जहाँ परान अधार ॥ १७० N 


इति मंडप-गर्वेन-खंड ॥ १9 N 


बदूठि -- उपविश =बेठ कर । सिंघ-छाला = सिंह-चेल = सिंह-छल्ली (चर्म) = 
व्याप्राम्बर = बघंबर = सिंह के चाम का आसन । तपा =तपस्वो । जपा = जपइ ( जपति) 
का पुंलिङ्ग में WANT का एक-वचन। दिसिटि=दृष्टि। समाधि= चित्त चार 
मन को एकाग्र कर, जगत्‌ के सब वस्तुं से इटा कर, केवल पर-ब्रह्म का ध्यान करता 
प्राण को ब्रह्माण्ड पर चढा लेना, जिस से श्वास तक बंद हो जातो हे, देखने-वाले 
समझते हें कि विना प्राण की शरोर Wo) भारतवर्ष सें इस का बहुत प्रचार था, 
लाहोर के मदाराज रणजोतसिंह के समय में भौ एक हरिदास नामक योगो ने 
महाराज ओर उन के दरबार में स्थित बडे बडे प्रतिष्ठित साहिबा के आगे प्राण को 
agree में चढा लिया था। महाराज ने उस कौ शरीर को संदूक सें बंद कर, ताले 
पर अपनो मोहर लगा, जमोन से गडवा, ऊपर जौ बोआ दिया और उस खान के 
ऊपर जंगी सिपादियाँ का पहरा कर fera चालोस दिन के बाद निकालने पर 
बाबा को शरीर विना जोव के मालूम होतौ थौ, परन्तु Gat के उपाय से बाबा 
इरिदास जौ राम राम कहते उठ as (बाबू बालसुकुन्द सङ्कलित इरिदास देखो) 
अब भारतवर्षं से इस क्रिया का देखाने-वाला नक्तो देखने मे आता। लागो = wm 
( लगति) का स्तो-लिङ्ग W GEH ISP का एक-वचन। दरसन = दशन। कारन = कारण | 
बइरागो = वैरागी = विरागो । किंगरौ = किं-करो =छोटो सारंगो = चिकारो जो 
योगो लिये बजाया करते हैं। गडे = ग्रहण किये = लिये। झूरो = झूठ-हो = जुष्ट = व्यथे। 
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सिंगी = WR = दरिए के WI का बाजा। 
निति - नित्य” नित । पूरी = पूरइ (पूरयति) का स्तौ-लिङ्ग में खत-काल का एकः 
वचन | कंधा = कन्या = TEST । जरद = (ज्वलति ) जरती हैं। arcu जनु = 
यथा = जैसे = यथा नु । लाई. = लगाई = जगद्‌ (लगति) का णिजन्त में रूप । बिरह = 
विरह = वियोग = जुदाई | घंधोर = धन-घुरा = धन शब्द का धुर, अर्थात्‌ लवर के साथ 
बहुत काष्ठ का जलना = होलिका = बोलो । जरत=जरता SAT Bar | 
बुझाई,“ बुझद्‌ बुतद (बुद॒ति ) = बुझता है। रात=रतक्त=लाल। निसि= निशि = 
राजि। मारग= मागे = राह | जागे= जागइ (जागर्ति) का पुंलिङ्ग मे भत-काल का 
बहु-वचन। चक्रित = चकित। वा चक्रित = चक्रोतः = कुलाल से प्राप्त अर्थात्‌ खेलौने का। 
चकोर -- एक पचिविश्येष, जो wf का अंगारा खाता Y. और रात को चन्र-ही को 
ac दृष्टि किये रहता हैं, इम प्रान्त में wd प्रसिद्ध S. कुंडल = कुण्डल = कएँ-समुद्रा, 
जो कान में योगो लोग get रहते हें (१२८ वें दोहे की छठवों चौपाई देखो) | 
कौस = शौर्ष- शिर ys ful लावा = लगाया = लगावइ ( लगयति ) का पुंलिङ्ग में 
भ्रत-काल का एक-वचन । WAR — पामरो = पादुका wen] | पावा = पाव = पाद्‌ = 
चेर। जटा "केशों के wet का समूह | छोरि = सञ्क्ड = छोर कर। बार = वाल = 
केश । बाहारउ = बोहारू = बाहारद (अवहरति) का सम्भावना में उत्तम-पुरुष का 
एक-्वचन। पंथ = पन्याः= राह । आड = आवे = आवद्‌ (आयाति) का सम्भावना मे 
प्रयम-पुरुष का एक-वचन। वारड=वारू=वारइ (वारयति) का लोट्‌ में उत्तम-पुरुष 
का एक-वचन ॥ चारि- = चारो | चकर = चक्र = मण्डल = फिरद (स्फुरति ) = फिरता 
हे = घूमता 9i डंड=दप्ड=चटो। euo (रइति)= रहता है। थिर = स्थिर । 
मार त मार्‌ कर । भसम=भस्म = राख । पदन = वायु | संग=सङ्ग=साथ। परान = 
प्राण । अधार = आधार = जिस के आसरे ठहरना हो ॥ 

(अआकाझ-वाणी होने पर मण्डप के पूवे-द्वार पर राजा) व्याघ्र-चर्म पर dz कर, 
और तपखौ दो कर, अर्थात्‌ रौर के ऊपर भस्म को रमाय कर, (आसन मार) 
B पद्मावती जपने लगा ॥ जिस (पद्मावती) के दर्शन के लिये (राजा) बैरागी 
हो गवा है, उभो से दृष्टि आर समाधि लग गई, अर्थात्‌ पद्मावतौ-हो को E Usum. 

t NE. «T किया, अर्थात्‌ बजाया किया। 
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(व्यर्थ कहने का यह भाव है, कि ध्यान तो सर्वात्मना पद्मावती-हो की ओर है, परन्तु 
मेरा यह dg लोगों पर न खुले, इस लिये जाहिरा aig wat fara, ओर सिंगो 
को बजाया करता X) ॥ (पद्मावती के विरचानल से Up राजा की WAL aq हो 
गई है, कि उस तपन से (IN) yd जरती है, जानौँ (उस ged में) आग लगाई 
गई हो। (कवि कहता है, कि सच है) बरता विरइ(-श्रनल ) का घँघोर vey बुझता॥ 


ar =v 


रात मे (पद्मावती के) मार्ग में, अर्थात्‌ ध्यान सें जागने से नयन लाल (लाल) हो 
गए हैँ, (डन को ऐसो शोभा हैं) जानौँ चकोर चकित हो कर, चन्द्रमा में लगा है 
(जिस के कारण नयन लाल हो गए हैँ । राजा को चकित चकोर, ओर पद्मावती को 
शि समझो) वा, जानौँ खेलौने का चकोर चन्द्रमा में लगा हो (जिस से पलक 
नचो भजतो, टकटकी लग गई डै)॥ (राजा ने) कुण्डल को पकडे fux को भूमि में 
लगाया, अर्थात्‌ कानों कौ मुद्रा को eat से पकडे शिर को जमीन में रगडता है, 
(अपराघ-च्सा कराने के लिये कानो कौ मुद्रा को, अर्थात्‌ काना को चाथा से पकडे, 
fax रगडता है), (ओर मन सें यहो कहता हे, कि) जहाँ उस (पद्मावती) का पेर 
हो, (वहाँ उन पेरे की मे) पनहो होऊं ॥ जिस पथ से (पद्मावती) आबे (उस पथ 
को) जटा छोर कर (अपने) Fat से sree, अर्थात्‌ are, आर avi, अर्थात्‌ तिस 
मागे में (पद्मावती के निमित्त अपने) शिर को ate, अर्थात्‌ काट कर बलि दू ॥ 
(राजा का) मन चारो ओर (पद्मावती के लिये) चक्कर के ऐसा घूमता है, एक दण्ड 
(भौ) मार कर, अर्थात्‌ पद्मावती के ध्यान को बिसार कर, स्थिर wb रहता। ( राजा 
यक्तौ चाहता है, कि) जहाँ प्राण का आधार ( पद्मावती ) है, (तहां) भस्म हो कर, 
अर्थात्‌ रौर को राख कर, पवन के संग WEY, वा घाऊं, यह अध्याइत है ॥ १७० ॥ 


इति मण्डप-गमन-खण्ड-नाम सप्तद्‌श-खणडं समाप्तम्‌ ॥ १७ ॥ 


पदुमावति । १८ । विद्योग-खंड । (१०१ 


अथ पदुमावति-विश्वाग-खंड ॥ १८॥ 


PUP HESS 1 ॥ 
At a चडपाई | 
2.7 ददुमावति तेहि जोग सँजोगा। परी पेस बस गहे बिचओगा॥ - 
नौद्‌ न परइ रइनि जो आवा। सेज कंवाँछ जानु काउ लावा॥ 
इइइ चाँद अउ चंदन चौरू। दगध करइ तन बिरह गंभौरू॥ 
कलप-समान रइनि तेहि बाढी । तिल तिल जो जुग जुग पर-गाढी d 
गहे बोन मकु रइनि बिहाई। ससि-बाइन तब रहइ आनाई। 
पुनि धनि सिंघ Stes लागइ। अइसो विथा -रइनि सब जागइ ॥ 


कहाँ हो भवर कवंल-रस लेवा। आइ परह हाइ घिरिनि परेवा। 
ह | | दोच्दा | 
B8 : P E सो धनि बिरह पतंग भइ जरा चहइ afe qtu | 

i कंत न आउ भिरिंग हाइ को चंदन तन लौप ॥ १७१ ॥ 


जोगनयोग। संजोग=संयोग। पेम =प्रेम। बस=वश। गहे = ग्रहण किया = 
- पकड लिया (ग्ट उपादाने) । बिश्योग = वियोग suma नोंद = निद्रा । पर्‌द = 
A र्‌दूनि न रजनो = राचि। सेज=ग्रस्था। wate = कपि-कच्छ = केवाँच = एक 
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काड = कोऽपि = कोई । लावा "लगाया (लग day का wa काल )। WX = Tex 
(दहति) = जलाता Y) चाँद = चन्द्र । चौरू = चौर = कपडा । दगध = ढ्ग्घ = भस्म । 
करइ = करोति = करता है । तन=तनु = शरौर = देह । गंभोरू = गम्भीर = गहिरा | 
कलप = कल्प = चारो युग का एक हजार वार बीत जाना। बाढी = eX ( वर्धते ) का aga- 
काल । जुग = युग= महा-युग = चारो युग का योग। पर-गाढी = प्र-गाढ = बहुत 
कठिन। बौन=वौणा=एक बाजा । मकु=भे-ने कहा, यहाँ कदाचित्‌ जिस से । 
fawi&- बोते । ससि-बाइन = अ्शि-वाहन = चन्द्र al सवारी इरिण। तब= तदा । 
रहद = रहता है (रह त्यागे का वत्तमान-काल) आनाई = अवनम्य = उनय कर = 
aa कर। पुनि = पुनः = फिर । धनि= धन्या (पद्मावती) । सिंघ= सिंह । sw 
उल्लेखन = लिखने । लागदू = लगति =लगतो है । अइसो = एतादुशो = ऐसो । बिया = 
व्यया = पौडा = तकलोफ। जागइ = जागतो है (जागत्ति )। कहाँ = क इ = कुच। भवर = 
भ्रमर | कवंल-रस=कमल-रस = कमल का रस | लेवा=लेनेवाला (लाति से बना 
SA)! आइ=एत्य= आ कर। परु = पडो (पततु )। हाइ = भत्ता हो कर । 
घिरिनि = fast = चक्र । परेवा = पारावत = कबूतर ॥ 
पतंग = पतङ्ग = कीट = कीडा | भइ = भई (aa) । जरा = जलना = ज्वलनम्‌ | 
चहदू =(चदते वा इच्छति) चाहती हे । दीप = दौया = चिराग। कंत = कान्त = पति। 
अड = आयाति = आता $a भिरिँग=शङ्ग= कीट विशेष जो चार Hei को भी 
अपने चो ऐसा बना लेता है। लोप = लोपे (लिपि धातु का लिङ लकार का रूप)॥ 
तिस राजा tata के योग (लेने) से पद्मावती को संयोग हुआ, अर्थात्‌ राजा के 
योग-प्रभाव से पद्मावती को खप्न भे राजा से भेंट हो गई, पद्मावती (जागने पर्‌) 
प्रेम के वश हो गई, राजा की जुदाई ने पद्मावती को पकड लिया ॥ रात को जो 


॥ ; TAWA आया उस से नोद नहौँ पडतो (इधर उधर तडपा करतो हे) जानो किसी ने 
| f i पलंग में Rate लगा दिया हो ॥ चन्द्रमा आर चन्दन से TW कपडे भो पद्मावती को 
। | जलाते हैं ओर पति का गहिरा विरह (जुदाइ) शरौर को भस्म करता है॥ तिस 


“० पद्मावती के लिये रात कल्प के बराबर बढ गई, तिल, तिल जो रात सो युग युग के 
है शसो बहुत हो कठिन हो गई ॥ ( विचार कर, कि) कदाचित्‌ रात कट जाय (इस लिये 

1 : पद्मावती ने) बोन को (बजाने के लिये) fear (उस की आवाज सुन कर) ww- 
वाइन इरिण GH कर, रह गया अर्थात्‌ वौणा के इर से मोहित हो झुंक कर ठहर 


gc पदुमावति । १८ | विद्योग-खंड | [ १७१ - १७२ 


गया इस लिये चाँद के ठहर जाने से रात और बढी ॥ (यह कठिनता देख) फिर 
yar पद्मावती सिंह की ufu लिखने लगौ, (कि इसे देख कर चब्द्र-वाहन हरिण 
wx को ले कर भागे जिस में तुरन्त रात बोते), पद्मावती इस प्रकार को पीडा से 
मब रात जागो ॥ (और मन में विलाप किया करती, कि) हे कमल-रस के लेनेवाले 
भ्रमर (कान्त) कहाँ हो, (क्यों नहँ) चक्र या कबूतर हो कर, आ कर (इस सेज पर) 
ved हो ॥ 
बह धन्या पञ्चावती विरह-आग कौ फतिंगा झो गई, तिस विरह के दोप ( दौये) 
सें जला चाइतो है। अङ्ग रूप हो कर कान्त नहों आता है (जो कि अपने हो 
ऐसा कर अपने साथ में ले)। (फिर) कौन देह में चन्दन पोते (जिस से देह set 
हो जाय) ॥ १७१ | 
चउपाई | 
परो बिरह-बन mag घेरी। अगम अरूझ जहाँ लगि हेरौ॥ 
चतुर द्सा चितवइ जनु भूलो। सो बन कवन जा मालति फूलौ॥ 
कवेल Ha SES बन पावइ। को मिलाइ तन-तपनि बुझावइ | 
अंग अनल अस कवल सरौरा। fea भा पिर पेम az पौरा ॥ 
Wes ट्रस रबि कौन्छ बिगारू। Cx दिसिटि ae कवँल अकारू ॥ 
पूछ धाइ बारि कहु बाता। तुरँ जस कवंल-कलो रंग राता ॥ 
केसर बरन हिआ भा तोरा। ATAS मनहिं wos किछु भोरा ॥ 
ater | 
पवन न पावइ संचरइ भवँर न तहाँ बईठ। 
भूलि कुरंगिनि कस ass मनहुँ सिंघ gÉ डीठ ॥ १७२ ॥ 
| fate = fate = जुदाई | बन=वन= जङ्गल | जानं = जाने = जाने = यथा | 
घेरौ = घिरी = घिर गई = गीत हुई । अगम = अगस्य = जाने लायक नहौँ । "gu 
= स्ने लायक नहौँ । जहाँ = यावत्‌ = यत्र। लगि = लगिला = लग कर । हेरो = 
TNR किया = en वा देखा (3g गतौ से यहाँ गति = प्राप्त) । चतुर = चलारि = 
T fem | Raar = चेतयति = देखती झै । जनु = जानें = जाना । शे 
E = कल गई = भम सें पड गई। कवन= क लु = कौन। मालति = मालती = एक फूल । ` 


> 
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फूलो = (फुल्ल विकसने से फल्नति का भ्रूत-काल)। कवल = कमल । भवंर = भ्रमर । 
उह-ई = वही जस एव । पावद् = पावे (प्र sawa, - आप व्याप्ती से बना)। मिलाइ = 
मेलयित्वा = मिला कर । तन = तनु = देह.। तपनि = तापन = ताप = जलन 4 बझावद्‌ = 
( बुन्ध-निशामने बन्ध्यते से)। अनल = आग । अस = एतादृश = ऐसा । सरीरा = ग्ररीर । 
हित्र = इढ्य । पिअर = पौत = पोला । पेम = प्रेम पोरा = पौडा । चह्ददू = चाइता 
= (wed वा इच्छति से)। ट्रस दर्शन। रवि=सख्ूयं। कौन्ह-- किया (wan 
करण) । बिगास्त्‌ = विकाश = प्रकाश । अकास्त्‌ = आकाश = आसमान । dar = पूछती 
है (afa) धाइ = धात्नो = घाई = दाई । बारि = बाले=हे बेटी । कहु = कथय 
=कह। बाता-वार्त्ता बात । तुइ=लम्‌ = द्ध। जस = यादृक्‌ = यथा = जेसे । 
HAT AT = कमल-कली। रग=रङ्ग। राता = रक्त लाल । केसर = केशर = एक 
सुगन्ध-पुष्प । बरन = वणं RA = wea भा = हुआ (gaa) । तोरा = तेरा (तव) । 
मानह = मन्ये = मानों । wafé— मन में। भज़्ड = भया (बलव) । किछु = किञ्चित्‌ । 
सोर = भ्रम = संशय = शक ॥ 

पवन = वायु = इवा | पावइ = पाता है (प्राप्नोति) | संचर्‌ = सञ्चलनम्‌ = भोतर 
yaa | बईठ = बैठता है (उपविशति) । कुरंगिनि = कुरङ्गो = हरिणो । कस = कैसा 
= कथम्‌ । सिंघ = fie) डौठ = दृष्टवान्‌ = देखा ॥ 

पद्मावती विर्‌ह-वन ड गई, (उस से से निकल नचो सकतो) जाने (faul 
से) घिर गई चो, जहाँ तक (आँख उठा कर, उस ने) देखा (agi तक) अगम और 
"Hisp हो जान पड़ा ॥ चारो fem को ओर (इस प्रकार से) ताक रहो है जाने 
(राइ) खल गई हो, जहाँ पर मालत (पति को शोभा) Get Y वह कौन वन Y 
(इस का पता vel मिलता)॥ जिस वन में कमल है उस वन को तो भ्रमर पा जाता है 
(पर इस के पति को) कोन भिला कर इस के देइ की जलन को बुझावे ॥ कमल-शरौर 
में अङ्ग अङ्ग आग ऐसो लग गई Y, पति के प्रेम को पौडा से चदय Der हो गया ॥ 
रवि (पति) ने प्रकाश किया (इस लिये पद्मावती ) चाइती है, किं (उस रवि अर्थात्‌ पति 


का) दर्शन हो; अमर कौ दृष्टि में कमल आकाश में है अर्थात्‌ पद्मावतो-्रमर ने देखा. 


कि पति-कमल आकाश से छिपा हुआ है ॥ (सबेरा होने पर) धाई ने. पूछा, कि. केटो 
इस बात को तो कहो, कि क्या है क्याँकि ढं ऐसो लाल रंग. की थो जेसौ कमल को 


कलो ॥ सो (आज) तेरा चदय केशर के रंग (ऐसा पोला हो गया) हे, मानों तेरे 


मन से कुळ भ्रम हो गया हो ॥ 


३८० पदुमावति | १८ | विद्योग-खंड | [ १७१ - १७२ 


गया <q लिये चाँद के ठहर जाने से रात ओर बढो ॥ (यह कठिनता देख) फिर | 
war पद्मावती सिंह को मूत्तिं लिखने लगो, (कि इसे देख कर चन्द्र-आहन हरिण 
wx को ले कर भागे जिस में तुरन्त रात बोते), पद्मावती इस प्रकार कौ पीडा से | 

सब रात जागो ॥ (ओर मन मे विलाप किया करती, कि) हे कमल-रस के लेनेवाले 
भमर (कान्त) कहाँ हो, (क्यों नहो) चक्र या कबूतर हो कर, आ कर (इस सेज पर) , 
पड़ते झो ॥ 

बह धन्या पद्मावती विरह-आग की फतिंगा हो गई, तिस विरह के दीप (sa) 
मे जला चाइतो हैं। we रूप हो कर कान्त नको आता है (जो कि अपने A 
ऐसा कर अपने साथ सें ले)। (फिर) कौन देह में चन्दन पोते (जिस से देइ ठंढी 
हो जाय) ॥ १७१ | 
चउपाई | 

परो बिरह-बन may घेरौ। अगम अरूझ जहाँ लगि हेरौ॥ 
चतुर दिसा चितवइ जनु भूलो । सो बन कवन जो मालति फुलो ॥ 

TT Wat SEL बन पावइ। को मिलाइ तन-तपनि बुझावइ ॥ 

अंग अनल अस क्ल सरौरा। हिआ भा fear पेम कइ पौरा॥ 

चहद द्रस रबि कौन्छ विगारह। भवर द्सिटि ae ade अकारू ॥ 

Was धाइ बारि कहु बाता। gt जस कवँल-कलो Gt राता ॥ 

केसर बरन हिआ भा तोरा। मानहुँ मनहिं uv fag भोरा ॥ 

दोहा | 
पवन न पावइ संचरइ भवँर न तहाँ बईट। 
भूलि कुरंगिनि कस wes मनहुँ सिंघ तुईं डीठ ॥ १७२ ॥ 


fate = विरह = जुदाई । बन=वन= जङ्गल । जानहुं-- जाने = जाने = 


» यथा d 
T= घिरो = घिर गई = ग्यहौत osa अगम = अगस्य = जाने लायक नहौँ । wu 
= खने लायक नहीों। जहाँ = यावत्‌ =यत्र। लगि = लगिला = लग कर | हेरी = | | 


` आहरण किया = get, वा देखा (3g गतौ से यहाँ गति = प्राप्त) | चतुर --चलारि = 
चारो। fazer fam | Ran = चेतयति = देखती $ | ज 


wi | र nf नु = जानहु = जानो | st 
` = छल Way सें पड गई। कवन = 


क्क नु= कौन। मालति = मालत = एक फूल । ` 
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फूलो = (फुल्ल विकसने से फन्नति का भूत-काल) । कबल = कमल । भवर = भ्रमर । 
Bes = वही = स एव । पावइ = पावे (प्र gaga, आप व्याप्तौ से बना) । मिलाइ = 
मेलयिला = मिला कर । तन = तनु = sel तपनि = तापन = ताप = जलन .। sm. 
( बृन्ध-निशामने बुन्ध्यते से) | अनल = आग । अस = एतादृश = ऐसा । सरीरा = शरौर । 
चित्र = दय । पिश्रर = पोत = पौला । पेम = प्रेम । पीरा = पौडा । चइद्‌ = चाइता 

(चढ्ते वा इच्छति से)। द्रस=दशंन। रवि=ख्यं। कीन्ह = किया (ww 
करण) | fas = विकाश = प्रकाश | अकास्त्‌ = आकाश = आसमान । dar = पूछती 
हें (एच्छति)। धाइ = धाक्तो = घाई = ढाई । बारि = बाले = हे बेटी । कडु = कथय 
SFE! वाता=वात्ता=बात। तुइ = लम्‌ छू) जस = यादृक्‌ = यथा = जैसे । 
कवंल-कलो = कमल-कलो। CHU राता =रक्त= खाल । केसर = केशर = एक 
सुगन्ध-पुष्प । बरन = वणे RN = चद्य । भा = हुआ (aa) | तोरा = तेरा (तव) 1 
ATTE = मन्ये = मानौँ | मनहिं = मन में। भएउ = (mu): किछु = किञ्चित्‌ | 
MU = श्रम = संशय = शक ॥ ; 

पवन = वायुं = इवा | पावद्‌ = पाता है (प्राप्नोति) । संचरद = सञ्चलनम्‌ = भीतर 
धना | बईठ = बैठता है (उपविशति)। कुरंगिनि = कुरङ्गो = इरिणो । कस = कैसा 
= कथम्‌ | सिंघ = सिंह । डौठ = दृष्टवान्‌ = देखा ॥ 

पद्मावती विरह-वन भे पड गई, (उस से से निकल नचो सकतो) जाना (किसी 
से) घिर गई चो, जहाँ तक (आँख उठा कर, उस ने) देखा (तहाँ तक) अगम ओर 
SEA चो जान पडा ॥ चारो दिशा की ओर (इस प्रकार से) ताक रहो है जानें 
(राइ) sum गई हो, जहाँ पर मालतो (पति को शोभा) wem है वह कौन वन है 
(इस का पता wel मिलता)॥ जिस वन में कमल है उस वन को तो भ्रमर पा जाता है 
(पर इस के पति को) कोन मिला कर इस के देइ कौ जलन को बुझावे | कमल-शरोर 
में अङ्ग अङ्ग आग ऐसो लग गई है, पति के प्रेम की पौडा से द्य Der हो गया ॥ 
रवि (पति) ने प्रकाश किया ( इस लिये पद्मावती ) चाइती है, कि (उस रवि अर्थात्‌ पति 


का) दर्शन हो; अमर को दृष्टि में कमल आकाश से है अर्थात्‌ पद्मावती-्रमर ने देखा 


कि पति-कमल आकाश से छिपा हुआ है ॥ (सबेरा होने पर) धाई ने. पूछा, कि. बेटी 


इस बात को तो कदो, कि क्या है क्याँकि दं ऐसी लाल रंग. की थो जेसी कमल की 
कलो ॥ सो (आज) तेरा चदय केशर के रंग (ऐसा yer हो गया) है, मनें तेरे. 


मन मे कुछ भ्रम हो गया हो ॥ 


पदुमावति । १८ | विद्योग-खँड । [ १७२ - १७३ 


जहां इवा भीतर नहो धसने पाता तहाँ भ्रमर (भो) नहं बेठता अर्थात्‌ तहाँ 
भ्रमर मी नहीं बैठ सकता। सो द्वं: लो इरिनो के ऐसो क्यौँ हो गई, माने सिंह ने 
तुझे देखा हो (जिस के डर से पोलो झो गई) ॥ ९७९ ॥ 


चडपाई | 


धाइ सिंघ बरु खातेउ मारो। कइ तसि रहति आहि जस वारो ॥ 
जोबन gas कि नवल बसंतू तेहि बन परेड हसति मइमंतू ॥ 
अब जोबन बारी को राखा। कुंजल face बिधाँसइ साखा d 
मई जानेउँ जोबन रस-भोगू। जोबन कठिन संताप AAT N 
E. जोबन गरुअ अपेल पहारू। सहि न जाइ जोवन कर ATE I 
E. . जोबन अस मइमंत न कोई। cz हसति जउ आँकुस होई॥ 
जोबन भर MET जस गंगा। लहरइ देइ समाइ न अंगा॥ 


दोप | 


परिर्ड अथाह धाइ wd जोबन उदधि गंभीर । 

. तेहि चितवड चारि-हु दिसि को गहि लावइ तौर ॥ १७३ ॥ 
घार = घाचौ = धाई | सिंघ = fig बरू = वरम्‌ = अच्छा । खातेउ = खाता (खाडु 
aaa से बना 3)! मारो = मार कर = मारयिला। कइ = कि = या = अथवा | तसि = 
 तथा=्तेसो। NASRA (रह त्यागे से बना है)। आहि = आसोत्‌ = शौ । 
 नस=यथा=जेकी। वारौ = वालिका = लडकी = थोडे उमर की | जोबन = यौवन = 
` जवानौ। सुनेडं= सुना (खु श्रवणे से बना है)। नवल = नया। वसंत = वसन्त RA 
We का वन । बन=वन। पर्‌ड = पडा (प्र-उपसर्ग पूर्वक पत पतने. a 

= f = तो = हाथो M un : S 

D: इसति = हस्तो = हाथो | ATHA मद्मत्त = मद्‌ से मम्त । अब = अधुना = 
बारी = वालिका = वाल, वा वाटिका | को=कः= कौन | राखा = tag = 
गल = SAT = vet = हाथो । बिरह = विरह = पति की जुदाई। विधासदू = 
ता है "नाश करता है | साखा = शाखा = डार । मरं = मैने । 
रोधने से SEM 3)1 सफल भोग । Ta = सन्ताप = qm | 


१७३ - १७४ | E सुधांकर-चन्द्रिका [i 363 


fata = वियोग = जुदाई । गरुअ = गुरु = भारौ | अपेल = हटाने योग्य नहों | पहारू 
= पहाड = प्रहार । wf = सचन = बर्दाश्त । जाइ = जायते = जाता दे । भारू = भार = 
बोझा । अस = ऐसा = एतादृश । कोई = कोऽपि । नवद = नमति = gaa है। जड = 
यदि = जाँ । आँकुस = अछुश । होई = हो (भवेत्‌)। भर= भरो = पूरौ । भादड = 
| भादव = भाद्र पद, बरसात का महीना i= गङ्गा नदौ। खहरद्‌ = लकर = तरङ्ग । 
| E देइ = war हे=दत्ते। समाइ = समाता है = संमाति | अंगा अङ्ग ॥ 
afte = पड गई । अथाह = अस्थल = अतल = अगाध। इडं = अचम्‌ = में । उद्घि = E — 
समुद्र । गंभोर = गम्भौर = गहरा । तंहि = तिस से= तिस कारण से | चितवड = चेत- 
af — देखती EI चारि-हु--चारो। दिसि=दिशा। को=कः=कौन। afe— E 
| ग्ट्हौला = पकड कर । लावइ = लावे = ले आवे । तोर = तट = किनारा ॥ ; 
। (पद्मावती md] है, कि) हे घाई fee मार कर, खा जाता तो अच्छा होता, 
अथवा जेसो लडकपन-में थो qup हो (अब भो) Teal तौ भौ अच्छा ॥ सुना था, कि 
| जवानी नया वसन्त-खतु का वन है, सो उस वन में मद से मस्त (विरइ-रूपी) हाथो 
B. (आ कर्‌) पड गया अर्थात्‌ डेरा ले लिया ॥ सो अब (इस) जवानी-वाटिका को कौन 
रख सकता है, (क्योंकि) विरइ-हाथी (wx एक) (अङ्ग-रूपो) शाखाओँ को नाश कर 
Re रहा है ॥ में जानतो थो, कि जवानी (अच्छे) रस-भोग (का समय) Y, (ux अब 
| wat, fa पति के) वियोग से जवानी कठिन सन्ताप है ॥ जवानी भारो अटल पहाड 
है, जवानी का भार नहो सहा जाता ॥ जवानी के ऐसा कोई मद-मत्त नहों है, यह 
(जवानी) हाथो (तभो) (नौचे कौ ओर) झुंकता है यदि ug हो । जवानों area 
कौ भरो जेसी गङ्गा लहर मारती है, तेसो (इस देह A लहर मार रहो हे), अङ्ग 
में समाती नहो (बाहर उमगौ चाइतो हैं) ॥ 
I .. हे घाई मे गहरे जवानो-समुद्र के अथाह (जल) Ww पड गई = तिसो कारण चारो | 
दिशा देख रहो हं, कि कौन पकड कर, मुझे किनारे ले आवे ॥ ९७३ ॥ 


कै ww 
— प्रदुमावति तू समुद सयानौ। rfe सरि समुद्‌ न पूजइ रानो ॥ 

नदी समाहिं समुद्‌ He आई। समुद डोलि कह कहाँ समाई ॥ 
अब-चौ कवँल-करी हिआ तोरा। अइचइ AAT जा तो WE जोरा॥ 


पदुमावति | १५ । विद्योग-खंड | [१३४ 


जोवनःतुरौ हाथ गदि लौजिअ। जहाँ जाइ तहँ जान न दौजिअ N 
जोवन जोर मात गज अहई। गइ ग्यान आँकुस जिमि रहई ॥ 
gafe वारि तुईँ पेम न खेला। का जानसि कस चोइ WW 
गगन द्सिटि करु नाइ तराही। सुरज Wu कर आवइ नाही | 


RTL 


जब लगि पौउ मिलइ ताही साधु पेम कइ पौर। 
जइस सीप सेवाती कहँ तपइ समुद HS नीर ॥ १७४ ॥. 


पढुमावति = पद्मावती । ढं = लम्‌ | समुद = समुद्र सयानो = सयान का fay, 
सयान = सज्ञान = ज्ञान से भरा। सरि = सदृश = बराबरी । पूजइ = पूर्यते = पूरा पडता। 
रानी = XTS | warf समाइ का वहु-वचन, समाइ = संभाति = धसता है वा धरुती 
है। मं = मध्य= वीच | आई = एत्य = आ कर । डोलि = आदोल्य = डोल कर = इधर 
उधर चल कर्‌ | क़ = कथय = कदो । कहाँ -- क्ष ह = कुच । अब-हो = अधना = अभी । 
कवंल-करो = कमल-कलो | fr xeu अददद = आयास्यति = आवेगा । भर्दर = 
भ्रमर । जा=जो=यः। तो = तव। कह = को। जोरा = जोडा = योग्य। तुशे = बरी = 
घोडा । हाथ = हस्त । गदि = ग्रहएम्‌ | लोजिश्र = लीजिए (ला उपादाने से बना $) | 
जहाँ =यत्र। जाइ = जावे (या प्रापणे का लिङ का एक-वचन) । तई = तत्न । जान = 
 जाने=यानम्‌। दौजित्र= दीजिए (दा दाने से बना दै) 1 जोर = वलो । मात = मत्त 
 ==मस्त। गज= हाथौँ । अरई = अस्ति = है । wee ग्टहाण = पकडो । TITA = ज्ञान | 
स= अङ्कु । , जिमि = यथा जैसे = जिस में । रई = रहे (रह ah का 
लिड के प्रथम पुरुष के एक वचन का रूप) | बारि = वाले हे बेटों । तुइ = लम cal 
| खला = Ges का HA, मध्यम-पुरुष का एक-वचन। जानसि जानासि 
कस = कथम्‌ = HAT होद = होवे ( भवेत्‌ ) । दुहेला = etal = बरी खेल = 
= आकाश = आसमान । द्सिटि= दृष्टि। करू कुरु = करो। नाइ = 


से बना दै) | कर = हाथ । आवइ = श्रायाति = आता S | 


| कर = नवा कर । SUY = तल = नीचे । सुरुज खयं । (देर = देख ` 


——— (à — —— 


p 


TETI 


जव = यावत्‌ । लगि = लग्न जब लगि "5 जब तक । पोज = प्रिय = पति । मिलद्‌ = 
fas (मिल सङ्गमे से)। साधु=साधय। पौर=पीड़ा। जइस = जेसे= यथा | 
सोप = षोपो = शुक्ति । सवातो = खातो । que = तपति= तपतो है । मंझ = मध्य । 


नोर = पानो ॥ 


(घाई कहतो है, कि) हे पद्मावती & समुद्र है आर समझदार है, हे रानी ad 
बरावरो में समुद्र भो नहीं पूरा पडता ॥ नदो तो आ कर, समुद्र में समा जातो है, 
(पर) कहो तो समुद्र इधर उधर चल कर कहाँ समाय ॥ अभों तेरा xcu कमल को 
कली है, (खिलने पर) जो तेरे लिये (विधना ने) जोडा लिखा है aw ( पति-रूपी) 
भ्रमर आवेगा ॥ (अभीं ) जवानो-घोडे को हाथ से पकड लौजिए जहाँ जाना चाहे 
वहाँ मत जाने दौजिए। जवानो बलौ मस्त हाथो है, (उस के लिये) ज्ञान-अदुश को 
पकडो जिस में (वह हाथो) रहे, इधर उधर न जाय॥ Y बेटी wd] d ने 
) क्या जाने, कि (प्रेम-खेल भें) कैसा दुःख 
होता है ॥ आकाश कौ ओर जो दृष्टि है उसे gat कर, नौचे कौ ओर कर । देख, 
qu हाथ में नहों आता, अर्थात्‌ नहीं पकडा जाता ॥ 

जब तक तुझे (सपने WO) पति मिलता है तब तक प्रेम कौ Yer को साध, अर्थात्‌ 
सह | जेसे कि SI] समुद्र के पानो के वीच (पडी) खाती के लिये तप करती Yo 
(AÙ खाती के लिये १४१ वें दोहे कौ टोका देखो, इस ग्रन्थ का ए० RTR- 
२८६) ॥ १७४ I 


® 
LAS A 


प्रेम-खेल को नहौँ खेलो v (इस 


(ws = जोबन अउ जौऊ। 
करवत wey चोत दुइ आधा। 
बिरहा सुभर समुद असँभारा। 
बिरह नाग हाइ सिर चढि sar i 
जोबन dut face बिआधू। 
कनक-पानि कत जोबन कीन्हा | 
xm जलहि fave मसि छ्आ। 


6111-51-21? 


झुधाकर-चन्द्रिका | 


चडपाई | 


होई परइ अगिनि ae घोऊ॥ 
सहि न जाइ जोबन कइ दाधा ॥ 
wat मेलि जिउ eÈ मारा ॥ 
अउ हाइ अगिनि चाँद AS बसा ॥ 
awc wes कुरंगिनि खाधू। 
अउटन कठिन face ओहि tet ॥ २. 


act पदुमावति | १८ | विद्योग-खंड | [९७४ 


gre | 


जोबन चाँद उआ जस विरद HVS संग राह । 
qafe घटत छीन भइ AS न पारउ TF I oy ii 


दद्‌ = दहति = जलाता है। धाइ = धातो = धाई । जोबन = यौवन = जवानी | 
अ्ड=अपि च-और | जोऊ=जीव। MHA परइ =पडा। अगिनि= अग्नि । 
मंह= मध्य । घौऊ= चत । करवत =करपच्न= रा | Wei सहे = सतो हँ । 
होत= होतो है (भवति) | दुइ = दौ = दो | आधा = अधे = खण्ड = टुकड़ा | दाधा = 
दाह । बिरहा = विरह = जुदाई । सुभर = श्न = अच्छा = साफ = भारो । असभारा = 
संभारने लायक नहो = संभार = सम्भार । WAC = BAT = वत्ते = ait! सेलि= 
भेलयिला = मेल कर =डाल कर । जिउ =जोव। लहरदिं= लहरें aui 
मारा = मारयति = मारता है । नाग=सपे=साँप । होाइ = होइ भला = हो कर | 
. सिर=श्रिरः। चढि = चढ कर = उच्चरारुह्म । डसा = दशति = डसता Y = काटता है। 
चाँद = «x1 बसा = वसति = वास किया है। पंखी = पचौ। विश्राधू = व्याध = बहेलिया | 
केहर = केशरो = सिंह। कुरंगिनि = कुरङ्गो = रिणो । खाधू = खाद्य = भक्ण = खाने को 
वस्तु। कनक = सुवणं = सोना पानि = पानोय = पानो। कत = कुतः = कस्मात्‌ = काहे को । 
अडटन = आवत्तेन = Meat । जलहि= जल को = पानी को | मसि = मषो = UMS | 
छुआ "T का प्रथम पुरुष मे भत-काल का एक-वचन। Ta = फूलइ का qF- 
वचन (फुल्ल विकशने से बना है)। भवंर त मर । फरदिं=फरदू का बहु-वचन 
(फलति से बना) | भा = dg = भया = हुआ, यहाँ हो कर । QND— शक = सुग्गा | 
उगा « उन्नत त्रा = ऊगा। जस= यथा = जैसे । संग = सङ्ग= साथ । राह = एक 
दत्य जो wx «t निगल जाता है। घटतदि घटत = घटते घरते = कम होते होते (घट 
चेष्टायां wa से)। छीन = चण = दुव । कहे = कहने से = कथनेन | पारडं = पार 
हो सकतो इं। काहु = कापि वा किसी से ॥ ZU s 
(पद्मावती कइतौ है, कि) हे धाई, (विरइ) जवानी और जोव ( दोनों ) को जला 
Cmm) श्राग में घो पडा चो ॥ (देइ जानो) आरे से दो टुकडे हुई जाती 
at भौ)सइतौ हूँ; जवानो की जलन नहीं' सो जाती ॥ पति की जुदाई 


AP 


Fo dation USA 


वह जोव को भोर में डाल कर लहरें से मार रहा है॥ 


eS 


"" E 


E 


१७५-२७६] ` सुधाकर-चन्द्रिका | ३८७ 


विरह साँप हो कर, शिर पर चढ, काट रहा Y; और आग हो कर, चन्द्रमा मेँ 
जा कर वास किया है (इस से चन्द्र-किरण मेरे ऊपर आग बरसाती हैं) ॥ विरहिए को 
चन्द्र-किरण आग ta जान पडतो Y यह वात uud काथ्या में बहुत प्रसिद्ध हे । 
औहर्ष ने भो नेषघ में लिखा है। जब चन्द्र-ताप से दमयन्ती व्याकुल हुई हैं तब 
सखो से कइतो है, कि -- 
कुरु करे गुरुसेकमयोधनं वहिरितो मुकुरं च gw से। 
fanfa तत्र यदैव विधुस्तदा सखि wurefed IR तं द्रुतम्‌ ॥ (weg झो० ५७ ) 
जवानो पक्षो है उस के लिये विरह व्याधा है; विरइ-रूपो सिंह का जवानी-इरिणगे 
wau Xa (विधना ने) क्यों जवानी को सोने का पानी बनाया, जिस को कि विरह 
कठिन (कड़ी आँच में) टन देता है, अर्थात्‌ आटता है। जवानी-रूपी पानी को 
विरह-स्थाही ने छू दिया (जिस से वह पानो मेला झो गया); (जवानी में) भ्रमर 
फूलते हैं और at हो कर फलते हैं (जवानी के आरम्भ में स्तनाय पहले कुछ काले 
रहते हैं, वे हो जानौँ भ्रमर के ऐसे काले फूल Yo; फिर स्तन वढने पर शक के ऐसे 
पोले झो जाते हैं, बे हो सुग्गे के ऐसे फल Y ॥) 
Sq हो जवानी-चन्द्र उदय हुआ aa हो संग में ARSE लग गया; (इस 
कारण है घाई) घटते wed में चौण (gaa) हो गई किसो से कहद कर (अपनो 
दशा के) पार नहों हो सकती ॥ १७५ ॥ 


चउपाई | - 


नयन जा चाक फिर हिं चहु ओरा चरचइ धाइ समाइ न कोरा॥ 
कहेसि पेम जड उपना बारौ। FYE सत मन डोल न RII 
sfe जिउ Ww सत होड पदारू। परइ पचार न बाँक बारू॥ 
सती जो जरइ पेम feat) जउ सत हिआ तउ सौतल आगी ॥ 
जोबन चाँद जा चउढ्स-करा | face क चिनगि चाँद पुनि जरा ॥ 
पवन-बंध सो जोगी जती। काम-बंध सो कामिनि सती W 
आउ बसंत फूल फुलवारो। देओ-वार सब जइइहि auta 


"E murs - 


` प्रदुमावति | ९९ विद्योग-खंड | : [ ९७६ 


तुम्ह पुनि जाहु बसंत we पूजि मनावहु देउ । 
AT पाइ जग जनम कद Ws पाइ कइ ST ॥ १७६॥ 


नयन = आँख | चाक = चक्र= कोहार का चाक । qs = चारो = चलारि | और = 
य करती है = दुलारतो है । समाइ = p- 


अपर, वा अवार = तरफ । चरचइ = चर्चयति = उपा 
(कथ व्यक्तायां वाचि से बना F) | 


समाती है =संमाति। कोरा = क्रोड | कहँसि = कहा 
पेम = प्रेम। नड = यदि ठ जाँ। उपना = उत्पन्न हुआ। वारौ = बालिका = बाला = बेटी । 


gig = बाँधद्‌ का मंध्यम-पुरुष में लोट्‌ लकार का एकवचन। सतन सत्‌ = सत्य 
wal डोल= डोले = चले (ete सञ्चलने से) | भारे = भार जिस में हो । जिड = 
जीव । मंह=मध्य। पहारू= प्रहार = पहाड । परइ = पडे (प्र उपसगे-पूर्वक पतुपतने 
à)! बाँकइ=बाँके=वक्र हो=टेढा हो। वारू= बाल | सती = पतिब्रता स्त्रो = 
समीचीना । नरइ = जनतो है (ज्वलति) । fus ग्रिय= पति। लागो = लग्न हो कर 
= लिये। Razga तडत तहिं -- तदा = तो । सोतल = शौतल = ठंढौ | आगो = 
श्रम्नि= श्राग । जोबन त यौवन त warp) चाँद = चन्द्र । चडदस-करा = चलुदश-कला। 
। बिरह = विरह = वियोग = जुदाई । चिनगि = चित्कण = स्फुखिङ्ग = चिनगौ । जरा = 
` जलता हे (aa att से qur)! पवन-बंध = पवन बाँधनेवाला = इवा रोकनेवाला | ae 
जोगी = योगौ । जतो = यति | काम-वंध = काम रोकनेवाला | कामिनि = कामिनौ = 
` काम को इच्छा करनेवालो स्वो । श्राउ- आयाति = आता Y । बसंत = वसन्त-चतु । 
T [स न फलतो = (फुल्नति)। फुलवारी = पुष्प-वाटिका | देआ-बार = देव-दार | सब = 


ड = देव=देवता। जौउ न जौव । पाइ = प्राय = पा कर । जग = जगत्‌ = 
म = जन्म । पौड = प्रिय = पति । सेउ = सेवा । | 

; E^ ) जी आँखें हैं (सो) चारो ओर फिरने लगीं; घाई उपाय करती 
| और घौरज देती है कर गोद में लेती है पर पद्मावती) गोद में 
BARN घाई ने कहा, कि बेटौ यदि (पति का) प्रेम 


भूमिका 
इस वात का पाँच छ: वष हुए होंगे, जब काशीनागरी- 
प्रचारिणी समा में रक्षित हस्तलिखित हिंदी पुस्तकों की जाँच 
का गई थो आर उनको सूचो वनाई गई थी । उस समय दा ऐसी 
पुस्तक का पता चल्ला जो बड़ महत्त्व को थो, पर जिनक विषय सें 
किसी को पहले कोई सूचना नहीं थी । इनमें से एक तो सूरखारार 
का हस्तत्तिखित प्रति थी और दूसरी कबीरदासजी के dat की दो 
अतिया था । कबीरदासजी के ग्रंथों की इन दो प्रतियों में से एक 
ते संवत्‌ १५६१ की लिखी है और दूसरी संवत्‌ १८८१ की । दोनों 
प्रतियाँ सुंदर अच्चरों लिखी हैं और पूर्णतया सुरक्षित हैं। इन 


आज 


दोनों प्रतियों के देखने पर यह प्रकट हुआ कि इस समय कबीरदास : 


जी के नाम से जितने ग्रंथ प्रसिद्ध हैं, उनका कदाचित दशमांश भी 
इन दोनों प्रतियों में नहीं है । यद्यपि इन. दोनों प्रतियों के लिपि- 
काल में ३२० वर्ष का अंतर है पर फिर भी दोनों में पाठ-मेद बहुत 
ही कम्र है। संवत्‌ १८८१ की प्रति में संवत्‌ १६६१ वाली प्रति की 
अपेक्षा केवल १३१ दोहे और ५ पद अधिक हैं। उस समय यह. 
निश्चय किया गया कि इन दोनों हस्त-लिखित प्रतियों के आधार 
पर कवीरदासजी के ग्रंथों का एक संग्रह प्रकाशित किया जाय । यह 
कार्य पहले पंडित अयोध्यासिंहजी उपाध्याय को सौंपा गया और 
उन्होंने इसे सहर्ष स्वीकार भी कर लिया । पर पोछे से समया- 
भाव के कारण वे यह कार्य न कर सके | तत्र यह सुके सौंपा गया। 
मैंने यथासमय यह कार्य आरंभ कर दिया। मेरे दो विद्यार्थियों 


` ने इस कार्य में मेरी सहायता करने की तत्परता भी प्रकट को, पर 


इस तत्परता का अवसान दो ही तीन दिन में हो गया । धीरे धीरे 


aee. 


ध रक्खो (जिस में | 
E के ऊपर) urs 
) ॥ सती जो प्रेम से 
बो (उस को) आग 
amt का चन्द्र दै, 
रता $1 (चलुदंशो 
! जलन से घबडाना 
I, कहाता है; और 
क्रिया करनेवाले को 
“का देखो yo ge) । 
' तब) सब लडकियाँ 


“tat ले कर) जाओ 
. 1 कर जोव तो पाया ` 
॥ १७६ ॥ 


tfefa कह जाई ॥ 
[स कलपइ NS N 
हि जनु काँटे॥ 
प्रलइ-गिरि पौऊ॥ 
अ लाइ गरासउँ॥ 
ए wefe पुनि घटे ॥ 


भोग का करना॥ 


n जशा छाछ ec ere काज | 


धनि कुलवंति जा कुल धरइ कइ जोबन मन लाज ॥ १७७ ॥ 


इति पदुमावति-बिओग-खंड ॥ १८॥ 


“ay 


सर्वे। नइदचि 


नयन =? 


` अपर, वा अवा 


क फशतो 
=| 


Lm 


( 8 


मैंने इस काम को खयं ही करना आरंभ किया । संवत्‌ १८३ के 
भाद्रपद्‌ ala में बहुत बीमार पड़ जाने तथा लगभग ar वर्ष तक 
निरंतर अस्वस्थ रहने श्रौर गृहस्थी संबंधी अनेक दुर्घटनाओं और 
आपत्तियों के कारण मैं यह कार्य शीघ्रतापूवंक न कर खका | बीच 
में जब जब अन्य झंमटों से कुछ समय frat और शरीर ने 


M 
बीच 

A A e र 
कुछ कार्य कस्ने में समभैता प्रकट की, तब तब में यह काय करता 
रहा । इश्वर की ET है कि यह कार्य अब समाप्त हो गया | 


जैसा कि मैंने ऊपर कहा है, इस संस्करण का सूल भधात 


की कवीरदासजी की समस्त रचनाएं इसमें खंगृहीत हैं। यह प्रति 
(क ) मानी गई है। इसके प्रथम और अंतिम दोनों पृष्ठों के 
चित्र इस संस्करण के साथ प्रकाशित किए जाते हैं | 

दूसरी प्रति ( ख ) मानी गई है। यह संवत्‌ १८८१ की 
लिखी है अर्थात्‌ इस प्रति के और ( क ) प्रति के लिपिकाल में ३२० 


जा 


समाती Rt i RM 
ta = प्रेम। न daq १५६१ की लिखी हस्तलिखित ति है PN aaie 
P के पढ़ने के लिए मलूकदास ने काशी में लिखी थी । यह पक्षा नहा 
उ ay am कि ये खेमचंद HX मलूकदास कौन थे । क्या बे मलुकदास 
धमे SSI ' कबीरदासजी के बही शिष्य ते नहीं थे जा जगन्नाथपुरी में जाकर 
QE E add जिनकी प्रसिद्ध खिचड़ी का वहाँ अब तक भोग लगता है तथा 
से)। aar जिनके विषय में कबीरदासजी ने स्वयं कहा है मिरा गुरु बनारसी | 
समौचोना | 5 चेला समंदर div ? यदि ये वही मलूकदास = ता इस प्रति का 
3 = लिये । fe महत्त्व बहुत अधिक है। यदि यह न भी हो, ते भी इस प्रति का 
5 अग्नि= जग. मूलय कम नही है। जैसा कि इस संस्करण की प्रस्तावना में सिद्ध 
विरइ face किया गया है, कबोरदासजी का निधन संवत्‌ १४७४ 8 हुआ था | 
` जलता है (= यह प्रति उनकी मृत्यु के १४ वषे पहले की लिखी हुई है । अंतिम i 
हो गो | १४ वर्षा d pup a zi कुछ कहा था यद्यपि वह इसमें K 
E — “ian है, तथापि इसमें संदेह नहीं कि संवत्‌ १५६१ तक 
| 


A HE. ; | 2m i . "UK vn —— 
तौ र हिन देतो है और गोद में लेती है पर पद्मावती) गोद में 
pr तो है)॥ धाई ने कहा, कि बेटौ यदि (पति का) प्रेम 


॥ 


६२६-२७5] * सुधाकर-चन्द्रिका | sce 


(चदय सें) उत्पन्न हुआ, (तो अभो) भारी सत से मन को बाँध रको (जिस में | 
इधर उधर) न चले॥ जिस के जो में सत्‌-पददाड होता हे, (उस के ऊपर) पहाड 
(भौ गिर) पडे (तो मौ उस का) बाल नहीं बाँकता (Set होता) ॥ सतो जो प्रेम से 
पति के लिये जलतो है, (उस के) इदय में यदि wq ua है तो (उस को) आग 
ठंढी (जान पडतो हैं)॥ जो जवानी चतुदेग-कला अर्थात्‌ चतुदंशो का चन्द्र छै, 
उस में facerfy की चिनगी पड जाने से फिर वह चन्द्र जला करता FI (चतुर्दशो 
के wx के लिये १६ दोहे की टोका देखो ४० २२) । इस जलन से घबडाना 
न चादिए)॥ जो xar को रोक रखता है wp योगो, यतौ, कहाता है; आर 
जो काम को रोक xad वच्ौ wal सती (कहातो) हैं ॥ (योग-क्रिया करनेवाले को 
योगी कहते हैं; यति के लिये ३० दोहे की चौपाइयाँ की टोका देखो ए० ४ e» 
वमन्त-ऋलतु आता Y (जव) फुलवारो फूल उठतो Y | (उस समय तब) सब लडकिया 
(दर्शन के लिये) देव-द्वार में sms ॥ 
फिर तुम (भौ) वसन्त ले कर (वसन्त के फूलाँ के ऐसी सखियाँ को ले कर ) STA 
और देवता को पूज कर मनाओ, (कि हे देव) संसार में जन्म कर जोव तो पाया © 
(अब) पति पा कर (उस की) सेवा ( करूं ऐसा वर दान देओ) ॥ १७६ ॥ 
चडपाई | 
जब लगि अवधि चाह सो आई। दिन जुग बर बिरहिनि कह जाई ॥ 
ae भूख अइ-निसि गइ दोऊ। छइ मारि जस कलपइ कोऊ॥ 
aa रोअँ जनु लागछिँ चाँटे। aa wa ate जनु काँटे॥ 
द्गधि कराइ जरइ जस घौऊ। बेगि न आउ मलइ-गिरि पोऊ॥ 
कवन देओ कह जाइ परासउँ। जेहि सुमेरु femp लाइ गरासउँ॥ 
aga जो फल साँसहिं परगटे। अब होइ ex dete पुनि घटे ॥ 
W सँजोग जो रे अस मरना। भोगी गए भोग का करना॥ 
- ape | 
जोबन चंचल ee इइ करइ निकाजइ काज।। | 
धनि कुलवंति जा कुल धरइ कइ जोबन मन लाज ॥ १७७ ॥ | 
इति पदुमावति-बिओग-खंड॥ ९८) | 
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e पदुमावति IRS! विद्योग-खंड । j [199 
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जब लगि = यावत्‌ = जब- तक । अवधि = feme वसन्त-च्छत्‌ का समय | सो a LE 
- वह । आई = आवे = ( आ-डपसगै पूर्वक या प्रापणं से बना )। E = युग | T= 
वर = बडा । विरहिनि= GAN कहं = को । जाई = ur डे = जायते । नोद = 
' निद्रा! खख = बुभुचा = खाने की इच्छा । अह-निसि = gers fea रात। गइ = | 
गई = अ्रगात्‌ -दोऊ = दोनों = दावपि । चित्रईं = इदये = इद्य H | मारि = p ES 
_ मार कर। su यथा=जेसे। कलपद्द = कल्पति = काटता है (ay छदने) । 
कोई = कोऽपि। रों = लोम = रोआँ। जनु = जाने = जानों। लागि = लगइ (लगति ) 
का बहू वचन, लगते हैं । चाँटे = चौंटे = चादुक । खूत = रूच = एक परिमाण (दो रूत 
का एक पेन और चार पेन का एक इंच)। बेधद्िं= बेघद्‌ (विध्यते) का बहु-वचन | 
काँटे =कण्डक | दगधि = दग्ध्वा = दग्ध हो कर HAG हो कर। कराइ = कटाइ = a 
कराहा। घौऊ= त= घो । वेगि त वेगेन = जल्टौ । आड = आता = (आयाति)। 
मलद गिरि = मलय-गिरि = मलयाचल | पोऊ = प्रिय = पति । कवन = को नु = कौन । 
देशो = देव = देवता । जाइ =जा कर (या प्रापण से बना है)। परासडं= परसडं 
(खुग्रानि ) =छूऊं । लाइ = लगा कर। गरासउं = uus ( ग्रसानि ) = qu = निगल जायं । 
ग॒पुत=शुत्न= छिपा । साँसदिं= श्वासे= साँस में। परगटे=प्रकट हुए = परगट 
E (प्रकटयति) का प्रथम-पुरुष में लिट्‌ का एक-वचन | सुभर = शुख = अच्छा । चहहिं = 3 
[- www (wed वा इच्छति) का बहु-वचन। पुनि= पुनः त फिर । घटे = घटना = घटनम्‌ 
(घट. चेष्टायां से बना)। भए=भए। संजोग- संयोग । अस = एतादृश = ऐसा । 
मरना=मरण | भोगौनभोग करने-वाला। गए= जाने पर | भोग = सुख-विलास। 
करना = करण ॥ 
जोबन = जवानो = यौवन । चंचल = चञ्चल | ढोठ = षष्ठ = ढीठा । इड्‌ = अस्ति = 
है। करइ= करता है (करोति)। निकाजद्‌ = निः कार्य का = बेकाम का । काज = - 
कार्य। धनि--धन्य। कुलवंति= कुलवती = कुल-वधू । घरद--घरती है (घरति)। 
कह = छता र्‌ कर । लाज = छष्जा । 


जब तक ae (मन-)चाहो मिती (वसन्त-च्टतु) mA, (तब तक) facet 
( पद्मावती ) को दिन बडे युग के ऐसा जाता है (Aam $) n दिन रात नोद आर 
. m दोनों (चलो) गई। (ऐसा जान पड़ता है, कि) कोई चदय में मार कर काट 


रहा हो ॥ जाने रोएँ रोएँ में चोंट लगे हैं, ओर qa सूत पर काँटे चुभते हों ॥ 


BEX 
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जैसे कराइ में भस्म हो कर, घो जलता हो (aa WI पद्मावती का जो जल रहा =) 
मलयाचल-रूप पति जल्दी से नहों आता है (जिस से जो को जलन बुझ) ॥ ( पद्मा- 
वतो कहती है, कि) किस देवता को जा कर, = जिस से सुमेरु (सुमेरु ऐसा पति) 
को चद्य में लगा कर (इस जलन को) निगल जाऊं अर्थात्‌ बुझाऊ feu हुए फल 
(जलन-रूप फल हा!) भ्रव साँस की राह से प्रगट हुए, अर्थात्‌ गर्म साँस चलने लगौ; 
सो अब (से) अच्छो (कान्ति की) हो कर, फिर घटना (मलिन हुआ) चाहतो mU 
अरे यह जो संयोग सो ऐसा (आ गया जिस से अब) मरना होगा; सुख-दिलास 
(का समय) कौत जाने पर भोग करनेवाले को (ले कर) क्या करना होगा ॥ 

(कवि कहता हैं, कि) जवानी चञ्चल चौर AA है; बेकाम हौ का काम करतो E 
$a धन्य कुल-बधू है (कि इस) जवानी में मन में लब्जा कर (अपने) कुल को E 
धरती है, aula «ep छोडतो ॥ १७७ ॥ 


इति पद्मावती-वियोग-खण्ड नामाष्टादश खण्ड TAMA ॥ ९८ ॥ 


ve [ass 
पदुमावति । ९६ | सुद्या-भठ-खड | 


अथ पढुमावति-सुआ-भेँट-खंड ॥ १८ ॥ 
E pea 
—owsu । 


तेहि बिज्ञाग हौरा-मनि आवा। पदुमावति जानहुँ जिउ पावा॥ 
ag लाइ em सो रोई। अधिक मोह जउ मिलइ बिछोई ॥ 
बुझा उठा दुख feme गंभोरू। नयनहिं आइ चुआ हाइ AE 
रही रोइ जडं पढुमिनि रानी। इँसि पूछहिं सब सखौ सयानी॥ 
मिले रहस चाहिआ भा दूना। कित Cum जउ मिला बिछूना ॥ 
तेहि क उतर पदुमावत कहा। विछरन दुख जा हिआईं भरि रहा ॥ 
मिलत fex आफ्रउ सुख भरा। वह दुख नयन नीर WIE ढरा॥ 
ATI 
बिछ्रता जब zw सो जानइ जेहि "xd 
` सुक्ख सुहेला उग्गवइ दुक्ख झरइ जिमि भेह ॥ vec 
ऑग न वियोग । हौरा-मनि न हौरा-मणि शुक । अवा = आया = आयात्‌ । 
= जाने = जानां | जिउन जौव । पावा = पाया = प्राप्नोत्‌ । कंड = कण्ड = mera 


लिट्‌ का एक-वचन। अधिक न बहुत । जउ = यदि = जो । मिलद = 
fag = विको = विच्छुरित = विछुडा हुआ । बुझा = बुझद 


| 
| 
| 
| 


€ 
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दुख = दुःख । fex- इदये = wes में । गंभोरू = गम्भीर = गहिरा। नयनच्तिं = 
आँखों सें। आइ = एत्य = आ कर। चुआ = Bae (च्यवते ) का प्रथम-पुरुष में लिट्‌ का 
एक-वचन। चाइ = WET = हो कर। नोरू= नोर = पानो । रचो cxx (रहते) का 
प्रथम-पुरुष में लिट्‌ का एक-वचन । रोइ = रूद्ला = रो कर | जडं = ज्यौँ = जेसे-हो । 
पदुमिनि = पद्मिनो | xfu— इसित्रा = हँस कर । पूछहिं = पूछद ( एच्छति) का प्रथम- 
पुरुष में लट्‌ का बहु-वचन | सयानो = सयान (सज्ञान) का स्तो-लिङ्ग। मिले = मिलने 
में (मिल age से) । रहस = क्रोडा = सुख | चाचित्र = चाहिए (wy = इच्छति से 
बना )। भा = भया, यहाँ होना। दूना fequi कित = faga = qii! रोदअ = ÜU 
(Cag = रोदिति से बना )। विछूना = विच्छुरित = बिकुडा। क = का | उतर = उत्तर | 
कहा = HVE (कथयति) का प्रथम-पुरुष मे लिट्‌ का एक-वचन । fau = विच्छुरण | 
भरि=भर कर | ढरा = ढरइ (अवधरति) का प्रथम-पुरुष मं लिट्‌ का एक-वचन ॥ 
Raw = विच्छुरित = बिकछुडा हुआ । जब = यदा । Hex (मिलति वा अभ्यटति ) 
= भेटता है। जानइ = (जानाति) जानता $) नेह = खे | सुक = सुख। सुहेला = 
शोभित = सोहावना । उग्गवइ = उद्गच्छति squ होता है। दुक्ख= दुःख। झर इ = 
झरता है (झरति)। जिमि = यथा = जैसे | भेह = मेघ = बादल ॥ 
fast (पति-)वियोग (की पीडा के समय से) चौरा-मणि झुक आ गया, 
(उस के देखने से) जानो पद्मावती जोव को पा गई। वह (पद्मावती) wat को 
"गले में लगा कर रोई, (सच S) यदि बिछुडा मिले तो बहुत ate होता है। 
(gat के बिछुडने का) दुःख बुझ गया और गहिरे इदय से उठा; आँखा मे आ कर 
पानी हो कर चू पडा । जसे-हो पद्मिनो (पद्मावती) Tat रो कर (चुप हो) रहो; 
(Aa) सब सयानी सखियाँ xu कर पूछने wal (कि fags के) मिलने में 
चाहिए कि दूना सुख चो; जब fager मिल गया (तब) क्यों रोना चाहिए। तिस के 
उत्तर भें पद्मावती ने wer कि fue" का जो दुःख चद्य में भरा था (उस के स्थान में 
fags के) मिलते-हो सुख आ गया और इदय में भर गया (सो वह दुःख हलका 
हो कर) आँखाँ से पानी हो कर गिर पडा ॥ 
(कवि कहता है कि) जब बिछुडा हुआ (आ कर) Hea लगता Y (उस समय 
कौ दशा) वरी जानता है जिसे कि Ae है; (उस समय) सोहावना सुख उदय होने 


लगता है और दुःख झरने लगता Y जैसे कि मेघ ॥ १७८॥ 
50 


पदुमावति । ९९ | सुआ-मेंट-खंड । ` [ १७६ 


चडपाई | n 


` पुनि रानी इँसि क्रसर पूछा। कित गवनेहु En FT ॥ | 
रानी तुम्ह जुग जुग सुख पाटू। छाज न fefe पौजर ठादू ॥ | 
जउँ भा पंख कहाँ थिरु रहना। चाइ उडा पाँख TT STAT N 4l 
पौजर मँह जो परेवा घेरा। आइ मंजारि कीन्ह तहँ फेरा ॥ | 
दिवस-क आइ हाथ पइ मेला । तेहि डर बनोबास कहँ खेला N | 

तहाँ बिआध आइ नर साधा। छूट न पाउ Aly कर बाँधा॥ 

वेइ धरि बँचा बाम्हन हाथा। जंबू-दौप ape तेहि साथा॥ 
) QT | ^ 

asi चितर चितउर-गढ चितर-सेन कर राज। 
टीका दीन्ह पुतर we आपु लोन्ह सिउ-साज॥ १७९ ॥ 


पुनि न पुनः 5 फिर । रानौ = राज्ञो | इंसि = हसिल्ला = हंस कर । कूसर == कुशल | 
पूछा = yx (च्छति) का प्रथम-पुरुष में लिट्‌ का एक-वचन । कित = faga = क्योँ 
गर्वेने्र न गए (गमन से बना)। AA = पञ्जर = पिंजडा । कइ = हला = कर | 
डूँा = खाली (छो छदने से)। जुग=युग= एक काल-परिमाण | पाट्‌ = पट्ट = 
सिंहासन । छाज = सोइता है (aad) । पंखिहि = पक्षो को। ठाट= स्थिति। जडं = 
. -RNI भात बञ्चवत छथर du पच्= पर। कहाँ = कुतः = काडे को । 
 चिरु=स्थिर। रहना = रचयं (रद्‌ से बना Y)! चाइइ = चाइता है (चदते या | 
इच्छति) | उडा = [उड़द (उड्डोयते ) से बना È] उडना । पाँख = पचत = पर seat = “कं 
E. j = डैना | मंह = मध्य | परेवा = पारावत, eel पच्षौ। घेरा = A । आइ = एत्य = | 
1 कर | मंजारि = मार्जारो = बिलेया। तहाँ = qui फेरा = स्फुरण = फरी | दिवसक = | 
एक = एक दिन | हाथ = हस्त । पढ्‌ = अपि = निश्चय । सेला = मेले | 
॥ डर = द्र = भय | बनोबास = वनवास। खेला = Bux ( खेलति ) का उत्तम-पुरुष मं | 
l एक-वचन। बिद्याध = व्याध = बहेलिया | आइ =एत्य=च्रा कर्‌। नर = | 
नलौ wu जिस से बहेलिया खोँचा मारते Y । साधा = साधइ 
पुरुष fee का एक वचन। कूट=छुटइ (छुट gum), 


( सेलयेत्‌ ) = 


3 Foundation USA 
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पाउ = पाता है (प्राथते)। मोचु= मत्यु = मौत | बाँधा = बंधा -बद्ध । वेद = वह । 
धरि =ष्टला= घर्‌ कर = पकड कर । बँचा त dux (विक्रीणोते) का प्रथम-पुरुष में . 
लिट्‌ का एक-वचन । sre = ब्राह्मण । जंब्‌-दौप = जम्बू-दौप । गण्डं= गया (गाङ्‌ 
गतौ से बना =) | साथा = सार्थ = सङ्ग ॥ 

fuac = चित्र = विचित्र। चितडर-गढ = चित्तौर-गढ। चितउर =चित्रवर वा चित्रपुर i 
गढ= गाढ = दुर्गे =किला । चितर-सेन = चित्रसेन । कर = का । राज - राज्य । टीका = 
तिलक | पुतर = पुत्र = बेटा । आपु = आत्मा = खयम्‌ । Whe = लिया = we (लाति) 
का प्रथम-पुरुष सें लिट्‌ का एक-वचन। सिउ = शिव = महादेव । साज = सच्जित वस्तु॥ 

फिर रानो ने हँस कर कुशल पूछा (ओर कहा कि) पिंजडे को खालो कर di 
चले गए। (Ga ने कहा कि) हे रानो लुम युग युग सुख से सिंहासन (पर बेठो); 
प्तौ को पिंजडे की स्थिति नहौँ सोइतो। जहाँ (जेंसे-हो) पर हुआ (फिर) कहां 
ठहर कर रचना; जेसे-हो SA में पर wu (तैसे-हो पचतो) उडना चाहता है। (मै) 
पक्षो जो पिंजडे में घिरा था, तहाँ बिलेया आ कर फेरी करने लगी । (मै ने सोचा 
fa) एक दिन आ कर निश्चय हाथ डालेगो; तिसी डर से वन-वास के लिये खेल 
किया अर्थात्‌ चल दिया। तहाँ आ कर बहेलिये ने लग्गो को साधा; मौत का बंधा 
छूटने नहों पाता। (A फंस गया) उस ने पकड़ कर एक ब्राह्मण के हाथ WW दिया, 
उस (ब्राह्मण) के साथ साथ जम्बू-दोप में गया ॥ 

agi विचित्र चित्तौर-गढ में राजा चित्र-सेन की राज है, (उस ने) बेटे को 
तिलक (राज-गद्दो) दे कर आप खयं महादेव के साज को लिया, अर्थात्‌ मर कर 
शिव-लोक को गया ॥ १७८ | 


 चडपाइ्‌ | 


azz जा राज पिता के ठाऊँ। राजा रतनसेन आहि नाऊं॥ 
का बरनउँ धनि देस दिआरा। जह अस नग उपना उँजिआरा ॥ 
धनि माता ag पिता बखाना। जेहि के बंस अंस अस आना ॥ 
लखन ales कुल निरमरा। बरनि न जाइ रूप अड करा॥ 
वेइ इडं लोन्द अदा अस भागू। चाइइ सोनइ मिला साहागू ॥ ka 


Umen NEU Rape ener erica नकल चल meni c Epi Ris 
` 


३८६ प्रदुमावति | ९९ | सुभे ट-खंड । [ १८० 


सो नग देखि Sar भइ मोरौ। इइ यह रतन पदारथ जोरो ॥ 

जोग इइइ पइ भानू। तहँ तोहार HE कीन्ह बखानू ॥ 
AI | 

कहाँ रतन रतना-गिरी कंचन कहाँ WWW 

«xs जो जोरी दुई feat मिली सा कउन-हुँ THE ॥ १८० | 


बइठ - बैठा =बेठइ. ( विशति) का प्रथम-पुरुष में fee का एक वचन। राज= 
राजा वा राब्य। पिता=बाप। ठाऊं = खान । रतन-सेन = रक्न सेन । नाऊ नाम | 
का = क्या = कथम्‌ | वरनउं = वये ada करूँ। धनि = धन्य । देस = देश । दिआरा 
= दौपाकार=दीए के ऐसा sew) जइँ- जहाँ = ud अस = एतादृश = ऐसा । 
नग = पत्थल, यहाँ cw उपना =उत्पन्न हुआ (उत्पद्यते से लिट्‌ का प्रथम-पुरुष में 
एक-वचन) | उजिआरा = उज्ज्वल | बखाना = वर्णन-योग्ध । बंस = वंश । अंस = अंश = 
अवतार | आना = आनद (आनयति) का प्रथम-पुरुष में लिट्‌ का एक-वचन। लखन = 
wow | बतोस-उ = दाचिंग्रदेव= बत्तोसो । (इस यन्थ का ७६-७७ 9० देखो) | 
निरमरा = निर्मेल — साफ । जाइ = जाता है (याति)। करा = कला = तेज = कान्ति ।. 
इडो = €, यहाँ qua अदा = आसोत्‌ = यौ | भागू = भाग्य । WET = चहदू 
(wed या इच्छति) = चाइता Fi सोनइ = खर्ण सोने से । भिला = मिलना = 
सेलनम्‌ | साहाग्‌ = सोहागा। देखि= देख कर (get) | होंछा = हि-इच्छा = निश्चय, 
इच्छा। भइ = भई = हुई (बहव) । मोरो = सेरो = मम । इद = है (अस्ति) । यह = 
अयम्‌ । रतन = रन । पदारथ = पदार्थ = वस्तु । जोरी = जोडी = योज्य। ससि = ahh = 
xt धान । SESE EE | पर= अपि छ निश्चय । भानु = भानु = 
खये । ताहार = तुन्हारा । मद नभै । बखान = वर्णन ॥ 
भाग्य) = ब्रह्मा = विधि । दृं = दोनों की = 
इयोरपि। लिखो = faar (feufa) का प्रथम-पुरुष सें fuz का एक-व 
कउन-हुँ = किसो = केनापि i फेरु = फेर = स्फुरण = चाल ॥ 1 E 
पिता के स्थान पर जो राजा बैठा, 
दौपक के ऐसा (ay) देश धन्य है। ज 


इइ ससि 


उस राजा का रन्न-सेन नाम है । क्या वर्णन करूँ। 
हाँ कि ऐसा उजला नग ( रज्न- सेन ) उत्पन्न हुआ | 


03७ SUS 1 सुधाकर-चन्द्रिका | ३८७ 


वर्णन के योग्य माता और पिता घन्य हैँ faa के वंश में (ब्रह्मा ने) ऐसे अंश को 
खे आया अर्थात्‌ ऐसे पुरुष को उत्पन्न किया। (रन्न-सेन में) बत्तीसो लक्षण हैँ 
(इस ग्रन्थ का ७६-७७ s. Wut)! (रन्न-सेन का) निर्मल कुल, रूप 3m तेज 
बखाना नहों जाता। (मेरो) ऐसो भाग्य थो कि vet ने मुझे लिया (खरीदा), 
(क्याँकि) सोने से सोह्दागा (रल्न-सेन में पद्मावती) मिलने चाहता है। उस नग 
(रन-सेन) को देख कर, निश्चय कर मेरो इच्छा हुई कि, यहो रन्न ward ( पद्मावती ) 
at जोडी Fi यक्षो खर्य निश्चय कर चन्द्र (पद्मावती) के योग्य है; (इस लिये) तहाँ 
पर में ने तुम्हारा वर्णन किया ॥ 

(देखो) कहाँ रन्नाचल में रत्न और कहाँ सुमेरु मे सोना। (पर) देव ने जो 
दोनो को जोडो लिखो थो (इस लिये) किसी न किसौ चाल से दोना को जोडी 
मिल गई। (सोने की अंगूठी में va चौ जड़ा जाता है, दोनों के मिलने-हो से शोभा 
बढतो है। दक्षिण भ्रुव के पास रन्नाचल में ca होता Y ओर उत्तर ya के पास 
सुभेर मे सोना। पर दोनाँ को जोडी लिखो थी । इस लिये अंगूठो में दोनो uai 
हो जाते हैं । इसो प्रकार तुम दक्षिण दिशा सिंहल में और राजा रल्ल-सेन उत्तर 
दिशा चित्तौर में । परन्तु यदि जोडी लिखी है तो अवश्य मिलना चोगा)॥ १८० d 


चडउपाई | ` 


सुनि कइ बिरह-चिनगि आहि परो। रतन पाउ जउ कंचन-करो॥ 
कठिन पेम बिरहा दुख भारौ। राज छाडि भा जोगि भिखारो ॥ 
` मालति लागि war जस होई। होइ बाउर निसरा बुधि खोई d 
कहेसि पतंग होइ धनि aa सिंघल-दौप जाइ जिउ ud 
पुनि ओहि कोड न छाडि अकेला। ATE सहस qeu भएर चेला ॥ 
HIE WAL को संग सहाई। महादेआ-मढ मेला MI 
खरूज पुरुस ट्रस कइ ताई। चितवइ चाँद चकोर कि नाई ॥ 
Stet | 
तुम्ह बारो रस जोग जेहि कवंलहि जस अरघानि | 
तस रूरुज परगास कइ wat fees आनि॥ १८१ ॥ 


पदुमावति । १€ । स॒ुआ-भेंट-खंड | [SR 


सुनि कद्र = चुला = सुन कर। विरह = विरह = वियोग = जुदाई । चिनगि = चित्‌- 
` कण- आग की कनो =स्फुलिङ्ग । परौ = परइ (पतति) का प्रथम-पुरुष में लिट्‌ का 
waal रतन v) पाउ = पाता है (प्राथते | जड= यदि | कंचन = कञ्चन = 
रोना । करी = कली = कलिका । कठिन = कडा । पेम = प्रेम । दुख = दुःख । भारी = 
जिस में भार (बोझा) चो। राज =राज्य। काडि= छोड कर (wal)! भा= 
हुआ (aa) जोगि = योगौ । भिखारी = भिचुक ( भिचालु )। मालति = मालती = 
एक बरसात का लता-पुष्प। लागि=लग कर (लगिला) = लिये। भवर = भ्रमर | 
जस= यथा =जेसा। होई-- होता है (भवति)। होइ -होइ हो कर (aT)! 
बाउर = वातुल = बौरहा | निसरा = निःससार = निकला । बुधि = बुद्धि । खोई = 
खो कर =गवाँ कर | awfu कहा (कथ व्यक्तायां वाचि से बना) । पतंग = पतङ्ग = 
फतिंगा | धनि = धन्या = पद्मावती | लेऊं = लेवे = लेइ (लाति) का सम्भावना में उत्तम- 
पुरुष का एक-वचन। सिंघल-दोप = सिंहल-दोप । suy जा कर (याला)। जोड = 
जोव । देऊ = देवें= देइ (दत्ते) का सम्भावना में उत्तम-पुरूष का एक-वचन | अकेला = 
एकलः = एकाकी | सोरह = षोड । सहम = सह्न। कुअँर = कुमार = राज-कुमार | 
भए = भए = हुए (angi) | चेला = शिव्य । गनदू = गने = गणयेत्‌ | सहाई = सहाय = 
सहायक | महादेआ = महादेव । मढ़ = मठ = मन्दिर । भेला = मिले = डेरा किए 
(मिल सङ्गसे से)। जाई=जाइ=जा कर । रूरूज = सूये । पुरुस = पुरुष । दरस = 
द्शेन। कद ताई =के feda चितवइ = (चेतयति वा चिन्तयति)= देख रहा है । 
चॉट्‌= wx । चकोर Ux Tel | नाई = निभ = सदृश = बराबर ॥ 
बारी = बालिका थोडी अवस्था की या वाटिका। जोग = योग्ध। क्लि = कमल में । 
अरघानि= MAN = सुगन्ध | परगास = प्रकाश । मिलाएऊं = मिलाया (मेलयेयम्‌ ) । 
आनि=त्रानीय=ले आ कर ॥ 
(sw बात को) सुन कर उस के (दय में) facerfü कौ कनो पड गई, (सच है) 
कञ्चन को कलो झो (तभी) रन्न को पाता € प्रेम (होने) से विर्‌इ का दुःख 
आर होता Y; (वह) राज्य छोड कर भिखारी चो गया। मालती के 
लो (दशा) Wat है; (AA) बुद्धि खो कर, पागल हो कर 


S3 Foundation USA 
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अकेला न ate (इस लिये) सोरह हजार राज-कुमार चेला हुए (ओर संग में चले)। 
और संग में जो सहायक (चले उन को) कौन गिने; (इस प्रकार वह) जा कर 
महादेव के मठ में मिला है अर्थात्‌ उतरा Ya (वह) रूये-पुरुष (qum) दर्शन के 
लिये (चारो ओर) देख रहा है, जेसे चकोर चन्द्र के लिये चारो ओर देखे ॥ 

तुम wel अवस्था को जिस रस के योग्य हो जेसे कि कमल में सुगन्ध-रस, 
तैसा-हो Ga को प्रकाश कर, अर्थात्‌ लुन्हारो प्रशंसा से उस के इदय सं विरह-रूपो 
रूये का प्रकाश कर (उस) भ्रमर (रन्न-सेन) को ले आ कर, मिलाया Fu १८१ ॥ 


चडपाई | 


हौरा-मनि जो कही यह बाता। सुनि कइ रतन पदारथ राता॥ 
ga eat Pug हाइ आपा। तस भा face काम-दल कोपा d 
पइ सुनि जोगी केर बखानू। पदुमावति मन भा अभिमानू॥ 
कंचन जउ कसिअइ कइ ताता। तब जानहु ee पोत कि राता ॥ 
कंचन-करो न काँचुहिं लाभा। AS AT CH पावइ तब सोभा d 
नग कर मरम सा जरिआ जाना। जुरइ जा अस नग होर बखाना ॥ 
को अस हाथ सिंघ-सुख घालेइ। को यह बात पिता as चालइ | 


tet | E 


सरग set डरि काँपइ बासुकि डरइ TAN | 
कहँ अस बर पिरिथुमो aife जोग संसार ॥ १८२ ॥ 


होरा-मनि = होरा-मणि, wal कहो = कहा का wifey (कहा, कथ व्यक्तायां 
| वाचि से हुआ )। बाता त वात्तां= बात । सुनि कइ = सुन कर = श्रुवा । रतन रत्न । 
E. पदारथ = पदार्थं = वस्तु (पद्मावती ) । राता = रक्त त खाल । रूरुज = ख्यं । देख = 
देखता है ( दृश्यते ) । हाइ = हो कर (war) । ओपा = आउप = आतप | तस = तथा = 
Su. भा= हुआ ठ ब्व । विरह = विरद = वियोग । काम-दल = काम को सेना । 


geo पदुमावति । ९६ | galu | [१०२ 


कोपा = कोपद (कुष्यते) का प्रथम पुरुष में लिट्‌ का एक-वचन। पइ = पर = परन्तु । SE 
जोगी = योगी । केर का | बखानू = वणन | अभिमान्‌ = अभिमान । कचन = कञ्चन = 
सोना । जड यदि्‌। कसित्रई = कसिए = THE (कषति से बना इँ) कइ = कर = mI 
ताता=तप्त= गमे । जानु = जानिए (ज्ञायते)। दङं= दोना मत कित श्रवा | 
Aaa पौला। कंचन-करो = कञ्चन-कलो। काँचुहि= काच = काच मे । लोभा = लोभाता p. 
(लभ धातु से) । नग = नगोना = रन्न | हा= होवे (भवेत्‌ )। पावइ=पाता हैं | 
(प्राणते) । सोभा = शोभा AA = मम= भद्‌ | जरिआ = जडिया = जडने-वाला = 
जोटक। जुरइ= जुटता है (जुट बन्धने) । चौर = होरा। अस ऐसा = एता दृग | 
हाथ = इस्त। सिंघ = fee! सुख = सुह । घालइ = घालं = डाल (द्-प्रखवण) प्रा. AAT! 
सडं=से। चालद्‌ = चलावे ( चालयेत्‌) ॥ | l = 
सरग--खर्ग । इंद्र = इन्द्र डरि=डर करत ढ्रिला । कापड = कापता है 
(कम्पते) | बासुकि = वासुकि = नाग (इस ग्रन्थ का १६४ ४० देखो) । डरइ = डरता 
= (द्रति) | पतार = पाताल (३ ४० Sat) | अस = ऐसा = एतादृश । बर = वर = 
Lc श्रेष्ठ = विवाहयोग्य। पिरिधुमीं = प्रथिव्याम्‌ = एथिवो में | जोग = योग्य | संसार = जगत्‌ ॥ 
होरा-मणि शक ने जो यह बात कहो, (उसे) सुन कर La का पदार्थं (रल्ल-सेन के 
योग्य पद्मावती) (तप कर्‌) लाल हो गया। जैसे सूये के देखने से ओप (तप) चढ हि 
जाता है; तेसे-हो विरह (ओर भो तक्ष) हो गया और काम को सेना (और भौ) 
कोपित हुई। पर्‌ योगो का वर्णन सुन कर पद्मावती के हृदय में अभिमान हुआ | 
- कि यदि कञ्चन को कलो को तपा कर कसिए तब जान पडता है कि पीला है कि 
o लाल। कञ्चन कौ कलो कांच में नहों लोभातो; यदि (सच्चा) नगीना हो तभी 
शोभा को पातो (p जो जडनेवाला होता है aA (सो) नग का भेद जानता है; E 
वन के योग्य नगोना दौरा हो तो जटे, अर्थात्‌ यदि रक्ल-खेन war पुरुष-रत्न 
तो उस का और मेरा साथ हो सकता है। (परन्तु) ऐसा कौन है जो सिंह के 
ह में हाथ डाले; कौन इस बात को पिता से चलावे अर्थात्‌ कौन ऐसा निडर 


——— 


| 
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१५७३ | सुधाकर-चन्द्रिका | 


चडपाई | 


तँ रानो ससि कंचन-करा। वह नग रतन रूर निरमरा॥ 
बिरह बजागि बौच का कोई। आगि जा छुअइ जाइ जरि सोई ॥ 
आगि बुझाइ धाइ जल काढइ। वह न बुझाइ आगि अति बाढइ ॥ 
face कि आगि खूर afe टीका । रातिहिं दिवस फिरइ अड धोका ॥ 
TA सरग खन जाइ पतारा। : थिर न vez तेचि आगि अपारा | 
धनि सो NS दगध इमि सहा । अकसर AT न दोसर GET 
सुलगि सुलगि भौतर होइ सावाँ। परगट हाइ न कहा दुख नावाँ ॥ 
दोहा | : 

कहा कइउँ ow ओहि at safe दुख ate न मेट। 
तेहि fea आगि ac पहि (बाहर ) ww जेहि दिन सो Az ॥ १८३ ॥ 
दूँ -- लम्‌ । ससि गणित चन्द्रमा । कंचन-करा = कझ्नन-कला = सोने कौ कला | 
रतन =रन्न-सेन। सूर = सूयं । ` निरमरा = निर्मल = साफ | बजागि = वज्रा्मि = fast 
की आग । वौच 5-८ मध्य । mp किसु क्या । qs = Sat = (स्पुग्रति)। जाद्‌ जाता 
= (याति)। जरि=जर =ञ्चवलित। सोई=स एव=वच्षो। बुझाइ= बुझा कर 
(अपबुध्यते से)। धोइ=धो कर = ्राधूय। जल= पानो । काढइ = काढता है = 
'निकालता है = निःकाशयति । अति= बहुत | वाढइ्‌=बढतो है (qud)! टोका = 


Gaz (टीकते, Da गत्यर्थ) = टिकता है=ठचरता 21 रातिचि= राचि=रात। 


fam fasi फिरद त फिरता है (स्फुरति)। घौका न ढ्हकद्‌ (eat) = ढ्हका 
करता $1 खनिं = चण में। सरग = खर्गे । पतारा B ede = 
र्ता है (रदति)। अपारा = अपार =जिस का पार न हो। धनि = धन्य । जोड = 
जोव। दगध = दग्ध qma इमि = एवम्‌ = ऐसा । सहा = सहद (सहते ) | अकसर = 
एकसर = अकेला । जरइ=जलता है (ज्वलति )। दोसर = दूसरा = दिः-सर । 
कहा = कह्‌ (कथयति) = कहता Ya सुलगि=सुलंग कर = सु-लग्य। भौतर = 
अभ्यन्तर । हाइ = चोद्‌ = होता है (भवति) | सावाँ = श्याम = काला | परगट = प्रकट । 
हाइ = होइ = हो कर (war) । दुख = दुःख । नावाँ= नाम ॥ 


४०२ पदुमावति | १८ | सुञआ-भंट-खंड | [१८३-१०७ . 


कहा= किंसु wr! कहउ = कहूं ( कथये) | हर आरम i put | | 
स॑=उस से। मेट=मेटर=मिटाता Y (मठि wth, मण्ठते )। करड = करू | 
(करवाणि) | बाहर = बहिः। भेंट (भट wat वा, अभ्यटति से) = मुलाकात ॥ Y 

(हौरा-मणि ने कहा कि) हे रानो (पद्मावतो) dp चन्द्रमा ओर सोने कौ कला है | 
और वह (waa) निर्मल gå और नगोना है। (जो तुम कइती हो कि कौन ; | 
बोच में पडे आर इस बात को पिता से कहे सो) विरह-बिजुरौ की आग के बोच | 
क्या कोई पड़े; (पडना दूर रहा) जो कोई (उस) आग को छूने वहो जल जाय। | 
(साधारण) आग को पानो से बुझा कर (उस में पड़े सोने को) धो कर (आदमो) 
निकाल लेता है, (पर) वह (बिजुरो की) आग (पानो से) नहो gaat (किन्तु) | 
आर अधिक wed! है | विरइ की आग से qu नरो seta है; रात दिन घूमा * 
करता V ओर (जलन से) दहका करता Y p (कवि कौ saar S कि भगवान्‌ को 
आँख से जिस दिन ae बिकुडा, उसो दिन से जुदाई की आग से व्याकुल हो दिन 
रात तपा हुआ घमा करता हैं, ठहरता नहीं । पुराणों में कथा है, कि ai को 
उत्पत्ति भगवान्‌ कौ आँख से Y) तुलसो-दास ने भौ विनय-पचिका में लिखा है कि 
Tage ससि रबि मन नयनन्ह तें, ८८ वाँ पद देखो)। क्षण में खग ओर चण में 
पाताल जाता है; faut अपार (विरइ कौ) आग से खिर नहों रहता। धन्य qu 
'जोव (रन्न-सेन) S जो ऐसे (आग कौ) दाह को सचता है; अकेला जला करता 
(पर) दूसरे से नहों कहता । सुलग सुलग कर भीतर काला हो जाता 
UIS हो कर दुःख का नाम (तक) नहीं कहता है ॥ - 
सें उस से (ब्रह्मा से) क्या ad जिस ने दुःख को तो किया अर्थात्‌ द्या (पर | | 
उस को) मिटाता नहों; (सो हे पद्मावति) जिस दिन वह (रन्न-सेन) भेंट करेगा = | 

गौ (feat) दिन इस आग को बाहर करूँ अर्थात्‌ करूंगा (घबडाओ न अभीः जहाँ E. 
बने इस आग को दवा कर चदय में रको, भभकने न पावे ) ॥ १८३ ॥ 


= 
है (पर्‌) 


चडपाई | 


इ धनि जारी अस काया। तन भउ साँच fes भड माया ॥ 
GNE जस भानू। कंचन जरइ अधिक होइ बान॥ 
जड qm पेम बि ~ = Tf जेहि À 
ANS सा पेम बिआगौ। हतिआ मोहिं जेहि कारन जोगौ।॥ 


Po : 


१८४ | सुघाकर-चन्द्रिका | ४१३ 


होरा-मनि जो कही तुम्ह बाता। रहिइउँ रतन-पदारथ राता॥ 

जड वह जोग संभारइ छाला। exes मुगुति देह जय-माला॥ 

आउ बसंत कुसल d पावर्ड। पूजा मिस मंडप ae आवउँ॥ 

गुरु के बइन फूल मई गाँधे। देखउँ नयन चढावउँ माँथे॥ 
| etal | 


कर्वल-भवँर तुम्ह बरना मई पुनि माना Me | 
चाँद खर कहे चाहिअआ जड रे खूर वह होइ ॥ १८४ ॥ 


sf ALT= सुन कर त खुल्ला । धनि = धन्या (पद्मावती )। जारो = जारइ (ज्वाल- 
यति) का प्रथम-पुरुष में लिट्‌ का एक-वचन | त्रस = ऐसा = एतादृश । काया = काय = 
रौर = देह । । तन= तनु = श्ररीर । भड = भई (बन्धव) = हुई । साँच = सच = सत्य । 
feat = हदये = N माया = मोह | देखडं = देखें ( पश्येयम्‌) । जाइ = जा कर = 
याला । जस = यथा = जैसे | भानू = भानु = uui अधिक = बहुत । चाइ = चोड = 
होता है (भवति)। बानू = वणं न रंग =रंगत। जड=यद्ि। मरइ = मरे (मरेत्‌)। 
पेम = प्रेम AAN = वियोगो = विरहो । हतिआ = हत्या | कारन = कारण । जोगी = 
योगी । हौरा-मनि=होरा-मणि। कचो = कहा का स्त्रो-लिङ्ग (कहा, कथ चक्रायां 
वाचि से)। वाता =वार्त्ता= बात । रहिहड = CS । रतन = रत्न पदारथ = पदार्थं । 
राता = रक्त= खगो । जोग= योग । संभार्‌इ = सम्भरेत्‌ = संभाले । काला = चेल त स्टग- 
छाला = स्टग-चर्म | देइहडं = दूंगो = देऊंगो (दास्ये) । भुगुति = भुक्ति = भोग-विलास । 
देहडं = देऊंगो । जय-माला = जय-माल = विजय को माला ( खयवर मँ स्लौ जिसे पसंद 
करतो v उस के गले में जो माला पहना देतो है, उसे जय-माला कहते = । यह 
प्रायः महुए के फूल को होतो है, काथ्या में 'मधूक-माला? मिलता है )। आउ = आता है 
(आयाति) | बसंत = वसन्त-च्छतु | कुसल = कुशल | पावडं = पावे (प्राप्नुयाम्‌ | मिस = 
मिष = व्याज = बहाना | मंडप = मण्डप = देव-मन्दिर। आवडं = MAM (आयास्यामि) r 
गरुन हौरा-मणि= शक । बइन= वचन = बात। फूल= फुल्न पुष्प A । 
aia = गाँथा = «faz ( ग्रशाति ) का उत्तम-पुरुष में लिट्‌ का एक-वचन। नयन = आँख | 
चढावडं = चढाऊं ( उच्चालयेयम्‌ )। माँये=मस्तकल . EE. 


४०४ प्रदुमावति | १९ | स॒आ-सेंट-खड | [r58 - १८५६ 


कर्वेल = कमल । भर्वेर = भ्रमर । वरना = SUIS (वर्णयति) का सध्यम-पुरुष में 


लिट का वहु-वचन | माना = मानद्‌ (मन्यते) का उत्तमपुरुष म fug का एक-वचन | 


सोइ=स एव=उसौ को। चाँद =चन्र। खूर = खय । चाहिअ = चाहिए, [ चाहद 


(इच्छति) से ]। होइ = होवे (भवेत्‌) ॥ 
(रत्न-सेन ने) इस प्रकार से शरोर को जलाया डे (इस बात को) धन्या (पद्मावती ) 


सुन कर, WAT में सत्य हो गई, अथात्‌ एक कौ बात को सच माना, और दद्य में 
मोह (उत्पन्न) हुआ | (कहने लगी कि इच्छा होती है कि) जिस प्रकार से सये 
( रत्न सेन) जल रहा है (उस लोला को) जा कर देरूँ; (क्याँकि) सोने के जलने से 
(उस में) बहुत रंगत vid Vi (यहाँ सोने से रन्न-सेन को समझो जो कि 
Raf में जल रहा S)) अब वह विरही यदि (मेरे) प्रेम से मर जाय (तो) wu 
हत्या लगेगी जिस के कारण कि (वह) योगो हुआ xp छे होरा-मणि, तुम ने जो 
बात कहो (उसे मे ने मान लिया अब में) रन्न-पदार्थ ( रन्न-सेन-रूप वस्तु) में लगो 
Tem अर्थात्‌ उसो का ध्यान fea रात किया करूंगी । यदि वह (Xen wp) aT- 
छाले के ऊपर योग को सभाले (योग fans न, अन्त तक सघ जाय), तो (अवश्य) 
मुक्ति देऊंगो, आर जय-माल (भो) देऊंगो, अर्थात्‌ उसो के गले में जय-माल पहना 
अपना पति बना कर, उसी से भोग-विलास करूंगो । suspe आता है, (यदि wu 
ऋतु को) कुशल से पा जाऊं, तो पूजा के बहाने देव-मन्दिर में आऊंगो । मे शुरु की 
( तुन्दारी) बात, फूल के ऐसी गंठिआ (बाँध) लेत E; (भगवान्‌ से प्रार्थना है, कि 
उस विरहो को) आँखों से G (और आदर के साथ) माँये पर vm ॥ 

आप ने (qm) (उस) कमल-भ्रमर का वर्णन किया, फिर में ने भी उसी को 


मान लिया। यदि रे (शक) वह ad है, तो wx ud हौ को चाहिए, अर्थात्‌ मैं 


उसो के योग्य ई॥ १८४ ॥ 
1 : चडपाई | 

गैरा-मनि जो कही यह बाता। MS पान use मुख राता॥ 

T सुआ तब UA कहा। भा जो पराउ सो कइसइ TET 
त चलइ सवारइ पाँखा। आजु जा रहा काल्हि को राखा ॥ 


wv 


TSE SAT आण्ड मिलइ चलेहु मिलि सह ॥ 


Foundation USA 


x 


~~ 


asa | i सुधाकर-चन्द्रिका | ४०५. 


मिलि कइ विछुर मरन कइ आना। कित आफ्रउ जड चलेह निदाना ॥ 
अनु रानो इउँ Teas राँधा। कइसइ TEs बचा कर बाँधा। 
ता करि दिसिटि अइस तुम्ह सेवा। जइस aa मन सहज परेवा d 
z < दोका । 

बसइ मोन जल धरती अंबा वसइ अकास। 

जड पिरोति uz दोउ Ww अंत wife फ्रक पास ॥ १८५ ॥ 


चोरा-मनि = हो रा-मणि Wa । कहौ = कहा का lias (कथ व्यक्तायां वाचि से )। 

यह = अयम्‌ | वाता = वार्त्ता = बात | पाछड = पाया (AMNA) | पान= पणं । भड = 

ES भया (वभव) हुआ । सुख = शुद । राता Xm = लाल । चला = चलद (चलति) का 

्रथम-पुरुष में लिट्‌ का एक-वचन। सखुआ = शक = qNI— खुग्गा । तब=तदा। 

भा=भया (awa) = BM । पराड = परस्य = पराया = दूसरे का । कइसइ = केसे = 

कथम्‌ । रहा =रहे = रहद (रहते ) का प्रथम-पुरुष में लिङ का एक-वचन। निति = 

नित्य । चलद = चलनाय = चलने के लिये। संवारइ्=संवारता है ( संमाजेयति) | 

पाँखा = पख = पक्त = पर | आजु = आज (अद्य) । काल्हि = कल = क्य | राखा = रक्खे 

SS. (aq) । जनडं = जानता हं (जाने )। कहाँ = कुत | दं = दशा । कञ्चा = उद्य हुई 

(उदगात्‌ ) | आड = आए (या प्रापणे से )। मिलइ = मिलने (सेलन)। was = चले 

(चल सञ्चलने से)। मिलि= मिल कर (मिलिला)। रूआ = शक = सुआ | बिछुर = 

विछुडना = विच्छुरण । मरन = मरण = मरना । कइ = का = के। आना आगमन | : a 

'कित= किसुत=क्याँ। जउ "5" यदि । निदान 5"अंत Hi अनु = आन = शपथ, (अण $ 
हि ग्राणने से)। वा अनु=[अनइ्‌ (अण शब्दार्थे का अणति) से] कहता ह। हड = 
अहम्‌ = में । रइतड = रहता (रह त्यागे धातु से) te = राधित= भगवान्‌ का नाम 
लेता वा ध्यान करता (ष्णाय राध्यति देवं पर्यालोचयतोत्यर्थः, सिद्धान्तको सुदो, दिवादि )। 
रहड = रह (रह त्यागे से)। बचा=वचन। कर=का। बाँधा = बाँधा हुआ (बध 
बन्धने Ww)! ar करि=तिस को (इस ay का ७ ए० ५ वें दोहे की ३ चौपाई 
देखो ) । दिसिटि = दृष्टि । अइस = ऐसा = एतादृश । सेवा = Way (सेवते) का मध्यमः 

पुरुष में लिट्‌ का बडु-वचन। जइस = यथा = जैसे। कूंज = कुञ्ञ=वन को झाडो। i 

सहज = खभाव चौ से। परेवा = पारावत, यहाँ साधारण Wald | 


ow ४५ ७. 4 cy 
४०६ प्रदुमावति | १८ | Eun खंड | [९ 


` बसदू = वसता हे (वसति) | मौन - मछली । जलन पानी । धरतो = धरित्रो = 
afa | अंबा = आस = आम | अकास = आकाश। पिरोति = प्रौति। पइ FF 
परन्त। दोउ = दोनों = दयोः। मंह = मध्य = में। अंत- अन्त AR हे. 
(वत्ति) । एक = एक । पास = पाश्चे निकट ॥ 
o Surf ने जो यच्च बात कचौ (कि तेरे योग्य पुरुष-रज्न ले आया छ, इस से 
पद्मावती के हाथ से झौरा-मणि ने) पान (कीडा) पाया, (जिस से उस का) FE 
लाल हो गया । (वहाँ से बिदा हो कर) शक (हौरा-मणि) चला; तब रानो 
(पद्मावती) ने कहा कि जो दूसरे का हुआ ae (सो) कैसे रहे। जो नित्य चलने के 
लिये परं को संवारा करता है, वह आज जो रहे (तो फिर) कल (उसे) कौन Ce, 
अर्थात्‌ कोई नहौँ रख सकता। हे एक, नहों जानतो कि आज कहाँ से (आ कर 
सेरी) दशा उद्य हुई, (कि तुम) मिलने आए (ओर अब) मिल कर चले । मिल 
कर बिकुडना, मरने को ले आना है, अर्थात्‌ मरण के समान है; यदि अन्त में (ae) 
चलना हो था तो क्यों आए । (शक ने कहा कि, रानो (तुन्दारी) शपथ, या रानौ 
(मेँ सच) कहता ह कि, भगवान्‌ का स्मरण करता A (यहाँ) रह जाता; (पर्‌) 
वचन से बंध कर (में पद्मावती से समाचार कह अभो आता हूँ, ऐसी प्रतिज्ञा रह्न-सेन से 
कर) (यहाँ) केसे रहूं। (इस में संशय नहों कि) तुम ने तिस को (अगवान कौ) 
. दृष्टि (wur) से (मेरो) Be सेवा को; जेसे कि खभाव हो से पक्षियाँ का मन 
वन कौ झाडियाँ को सेवता है; अर्थात्‌ जेसे पचियौँ का मन वन की झाडियोँ मेँ लगा 
रहता Y, उसी प्रकार तुम्हारा भन मेरे में लगा रहता है ॥ 


आकाश में बसता हे, अर्थात्‌ रहता हैं; पर दोनों में जो प्रीति है (इस से) 


iat) मिलने से बहुत हो खाढु होता है। इस पर किसी मेचिल-कवि ने 


T) एक संग झो जाते हैं । [मछलो कौ मांस में खटाई (नोवू या 


ase | सुधाकर-चन्द्रिका | 


चडपाई | 


आवा सुआ बइठ ae जोगी। मारग नयन बिओआग fas ॥ 
| आइ परेवई कहा संदेख। गोरख मिला मिला ITR ॥ 
i" तुम्ह कहँ गुरू मया बहु ier! कीन्ह अदेस आदि कह दौन्हा ॥ 
I सबद्‌ एक WIE कहा अकेला। गुरु जस भिंग पनिग जस Cem d 
| मिंगी आहि dul uz लेइ। vafe बार गइद्च जिउ देई॥ 
ता कहँ गुरू करइ असि माया। नड अउतार देइ नइ काया॥ 
होइ अमर अस मर कइ जोआ। भवर कवल मिलि az मधु पोौआ N 


दोहा | 


sas रितू बसंत जब तब मधुकर तब बासु | 
जोगी जोग जा इमि करइ सिद्धि समापत तासु ॥ १८६ ॥ 


इति पदुमावति-सुआ-भेंट-खंड ॥ १९ ॥ 


i» आवा = आया = ( आययो ) । सुआ = झुक सुग्गा । बइठ = बैठा था = उपविष्ट । 
जहाँ = यत्र। जोगी = योगी । मारग = मागे = राह | नयन= आँख । बिश्रोग = वियोग = 
विरह । faa = वियोगी = विरहौ । आइ = एत्य= आ कर। परेवईं= परेवा ने= 

| पारावत ने, यहाँ vat ने। manen (कथयति) का प्रथम-पुरुष में खत-काल का 
|: एक-वचन। संदेसू = सन्देश = संदेसा। गोरख = गो रख-नाथ = गो रक्ष-नाथ । मिला = 'मिलइ 
| -— (मिलति) का प्रथम-पुरुष में खत-काल का एक-वचन। उपदेस्त्‌ = उपदेश त शिक्षा | 
गुरू=गुरू। मया = माया = मोह ”प्यार॒-कृपा। बहु= बहुत। अदेस = आदेश = — 
| आज्ञा | आदि = मुख्य = असल = पहली । सबद = शब्द्‌ = बात । चाइ = होइ = हो कर 
(खला) । अकेला = एकलः = एकाकी । भिंग = खङ्ग एक ale! पनिग = पतङ्ग = 
फनगा = फतिंगा । चेला = feni भिंगो = spa पंखो = पक्ष जिस में झो = फतिंगे | 
पढू = अपि = निश्चय कर । लेई = लेइ = लेता है (लाति)। बार=वार। गहइ = 
गहता है (स्वाति) = पकडता Wa जोउ=जोव। देई = देइ (ददाति वा दत्त) = 
देता है। ता कहं = तिस को। करइ = (करोति) करता है। असि = ऐसो = एतादृशो। | EC 


४०८ पढुमावति | ९६ | सुञ्-भंट-खंड | [चद्‌ 
नदू्‌=नई=नवा। काया = काय= 
रूत्यु-रहित । मर कइ=मर करे 


कर्वंल = कमल । मिलि कइ = 


नउ =नव= नया | अउतार = अवतार = जन्म | 
_ शरौर | होइ = (भवेत्‌ ) AJI अमर =जो न मरे= 
(sz) | जौ्रा = जोवेत्‌= जोवे । भर्वेर = भ्रमर | 
मिल कर (मिलिला)। मधु = TRR |) पौत्रा = पौवे (पिबेत्‌) ॥ 

आवद्‌ == आता है (्रायाति)। a= छठ । बसंत=वसन्त। मधूकर = भमर | 
बासु = बास = सुगन्ध। जोग = योग। इमि = एवं = दूस mami सिद्धि = मनोरथ-सिद्धि। 
रमापत = समाप्त = पूर्ण = पूरौ । तास = तस्य= तिस का ॥ 

जरा योगी (cada) (शुक को) राइ की ओर sia लगाए और विरह से 
विरही हो कर बैठा था, (वहाँ पर) Wa (हौरा-मणि) आया । पक्त (शुक) ने 
आ कर संदेशे को कहा, कि गोरख मिला और (उस गोरख से) उपदेश भो मिला | 
(गोरख से यहाँ पद्मावती है। गोरख के लिये २४० ४० देखो ।) तुम्हारे ऊपर गुरु 
(पद्मावती, गोरख-रूप) ने बहुतः रुपा कौ; आज्ञा को (कि cata को चेला 
करूँगा) और पहरो बात को भी दे दिया mala बता feat) (पद्मावती ने) 
अकेले में हो कर एक बात कहो; कि गुरु जेसा सङ्ग और चेला sr फतिंगा है 
(अङ्ग के लिये १५.७ ४० देखो) । wy उस फतिंगे को निश्चय से लेता है, आर एक 
हो वार पकडता है र (उस में अपना) जोव (डाल) देता है। तिस (फतिगे) के 
ऊपर शुरु (सङ्ग) ऐसो कृपा करता हैं, कि नया जन्म और नई शरोर दे देता है, 
Ecc अपनी जाति का बना देता $2 इस प्रकार (फतिंगे के ऐसा) मर कर जोवे 
m vH आर (तब) भ्रमर के ऐसा कमल मं मिल कर मधु, अर्थात्‌ कमल-रस, 
को NA ॥ 
. जब वसन्त-ऋतु आतो है तभो भ्रम x DM 
; भो होती है; जो योगी इस is M s E ॥ 
E 00. ; योग को करता है, 
सनोरय-सिद्धि पूरो झो जाती है ॥ १८६ ॥ 


पद्मावती-शक-संमिलन-नामकोनविंशति-खए्ड समाप्तम्‌ ॥ १९ gd 


EE e aum ert ie EMO ERR 


EU. ES 


१८७] सुधाकरु-चन्त्रिका । 


अथ बसंत-खंड ॥ २० N 
चडपाई | 

«sx दइअ कइ सो रितु गवाँई। सिरी-पंचमी पूजी आई॥ 
we हुलास ave रितु माँहा। खन न सोहाइ धूप AT छाँहा N 
पदुमावति सब सखौ इँकारौ। जावँत सिंघल-दौप कइ बारो॥ 
आजु बसंत नउल रितु-राजा। पंचमि होइ जगत सब साजा ॥ 
ave सिंगार बनाफर कौन्हा। सोस परासहि ax दौन्हा॥ 
£ बिगसि फूल फूले बहु बासा। Ha आइ लुबुधे चहु पासा ॥ 

| fus पात दुख झरे निपाते। सुख vay उपने हाइ राते ॥ 

4 ter ई 

अवधि आइ सो पूजी जो इच्छा मन कीन्ह d 
i qag देउ-मढ गाइने चइउँ सा पूजा दौन्द ॥ १८७॥ 
A «v4 — देव। कद्‌ = कर = | रितु = च्छत्‌ । (Wed में ऋतु पुंलिङ्ग Y परन्तु 
| RA में पुंलिङ्ग और स्वो लिङ्ग दोनो है, कवि लोग दोनों का प्रयोग करते v "m 
गवाँई = बिताई (गमु गतौ से) । सिरौ =A । पंचमी = पञ्चमो | शो-पञ्चमो = वसन्त- 
पञ्चमो = माघशक्का पञ्चमी = जिस दिन से वसन्तोत्सव आरम्भ होता हे। पूजो = पूजइ | 
( पूर्यते ) से प्रथम-पुरुष में भात-काल का एक-वचन। राई = आइ = एत्य= आ AL) _ 


Tn ung = भया (34H)— हुआ । हुलास = उल्लास = "TRI | नउल = नवल = 
52 À 


४९०. पदुमावति | २० | बसंत-खंड | [९०७ 


खन - चण। Sree =सोहाइ (शोभते) = सोइता है। धूप = घाम = धाम = रविकिरण । 

gist = काइँ = छाया | इकारो = इँकारइ (इं कारयति वा इक्कारयति ) का 'ऋत-काल = 
पुकरवाई = बोलाई । जावंत = यावन्तः = जितनो | सिंघल-दोप = सिंहल-दोप । कइ = 
कौ । बारी = वालिका = लडकियाँ । आजु = अद्य = आज । बसंत = वसन्त । रितु राजा = 
ऋतु-राज = ऋतुओँ का राजा। होइ" होता Y (भवति)। जगत = जगत्‌ = संसार । 
सब=सवं। साजा =साज= सञ्जित=तयारो । सिंगार = RFR । बनाफर = वनस्पति, 
med में वनप्फडिआ । सोस = शोष = शिर। परासहि न पलास के। सेंदुर = सिन्दूर = 
संधूर । विंगसि = विकाश = विकश्रित हो कर=खिल कर। फूल = qw = पुष्प । 
फूले=फूले Y (फुल्लन्ति)। बहु= बडुत। वासा=वास=सुगन्ध। भवंर = भ्रमर | 
लुबुधे = लोभे Y (लोभन्ते)। w= चारो = चलारि। पासा = पास = पार्श्व = ओर । 
पिश्रर = पोत = पीला । पात = पत्त = पत्ते दुख = दुःख | झरे = झड पडे = गिर गए = 
झरद (झरति) के प्रथम-पुरुष में श्रृत-काल का बहु-वचन। निपाते = निःपत्त = बेपत्ते के। 
पल्नड=पल्लव= नए पत्ते। उपने = उत्पन्न ए = उपनइ (उत्पद्यते ) के प्रथम-पुरुष में 
अत-काल का बहु-वचन | हादच होइ उ हो कर। राते= रक्त - लाल ॥ 

अवधि = मिति = मितो । चलद = चलो wem (चलति) का आज्ञा में मध्यम- 
पुरुष का बहु-वचन | देउ-मढ = देव-मठ = देव-मन्दिर | गाइने = गोपन के लिये = 
रचा के fed न साथ । चइउँ = चाइतो हूँ ( इच्छामि) ॥ 

(पद्मावती ने) है देव, है देव, (इस शिशिर ऋतु को शीघ्र बिताओ, ऐसा कह कर 
हर) उस (सो) ऋतु (ARR) को बिताई; औ-पञ्चमो आ कर पूरी हुई, 
| पहुचो । नए ( वसन्त) ऋतु में (बडा) MET हुआ; क्षण क्षण पर न घाम और न 
हि राग seit हैं, अर्थात्‌ घाम में जाओ तो घाम कडा मालूम होता है ओर काया में 
om तो En लगतो * (वसन्त का यहो wd है)। पद्मावती ने wheat को और 
eat मे जितनो लड़कियां a सब को बोलवाया | (और कहा कि) आज 

CAM mari भगवान हृष्ण ने भगवद्गौता में कहा है 
| SSAC.) । वनस्पतियाँ ने भौ नए RAT को किया है , (देखो) 


गर में ec को दिया है। (वसन्त में पलास को डालियोँ में लाल 


होते हैं जिन्हें लोग Zu का फूल भो कहते हैँ । उन की ऐको 


अर्थात्‌ 


BRN. 


° m 


ma 


+= 
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ee शोभा Y जानोँ वनस्पति ने पलास के शिर में सँढुर दे कर eyn किया et)! बहुत 
फूल सुगन्ध से भरे खिल कर qa हैँ; (उन के) चारो ओर भ्रमर आ कर खोभे हैं । 
दुःख-रूप पोले पत्ते झड पड़े Y (aa सब) d-wd के हो गए हैं; ओर सुख-रूप 
पल्लव लाल लाल हो कर उत्पन्न हो रहे छे ॥ 
सो जो में ने मन में इच्छा को यौ उस को मितो आ कर पूरी हुई, अर्थात्‌ 
हि पहुंची; (सब कोई) साथ साथ देव-मठ A चलो; (इच्छा पूरी होने से देवता को, 
मानो हुई) सा (उस) पूजा को, दिया weal हं ॥ १८७ ॥ 


चडपाई | 


faa आन रितु-बाजन बाजे। अड सिंगार वारिन्ह सब साजे॥ 

F TILA पढुमावति रानो। हाइ मालति stag बिगसानों ॥ 
तारा-मँडर पहिरि भल चोला। अड पहिरइ ससि नखत अमोला ॥ A 

सखो FNS सहस दस संगा। सबइ सुगंध चढाए अंगा॥ A 

सब राजा रायन्ह E बारौ। बरन वरन पहिरहिं सब Wn 

सबइ सरूप पद्मिनी जाती। पान फूल Wax सब रातो॥ 

E करहि कुरेल सुरंग रँंगोलो। ay चोआ चंदन सब गौलौ॥ 


| दोच्चा | 


| ay दिसि रहौ सु-बासना फुलवारी अस फूल। 
। वेइ बसंत as al गा बसंत चाहिँ भूल ॥ १८८ ॥ 


| फिरौ = fux (स्फुरति) का प्रथम-पुरुष मे भ्वत-काल का एक-वचन। आन = 
| —. आज्ञा | रितु-बाजन"-झलु के बाजे जो वसन्त-ऋतु में बजाए जाते हैं, ढोल, डफ 
| इत्यादि | बाजन = वादन = वाद्य बाजे = बजइ (वाद्यते) का प्रथम-पुरुष से त-काल 

का बहु-वचन | सिंगार = शटङ्गार । बारिन्द = बारी (बालिका) का बहु-वचन। साजे = 
| सजइ (VAT) का प्रथम-पुरुष में भ्त-काल का AS वचन | कवंल-करो = कमल-कलो । 
मालति = मालतो = एक लता-पुष्प जो बरसात मे फलती है। जानं चु जाने = जानें | 
बिगसानो = विकशित हुई = प्रसन्न चो कर खिल उठी = x feat) तारा-मंडर = 


A E ws 
प्रदुसावति | २० | बसंत-खंड | [3 


४१२ 
= = पहर कर = पहन 
मण्डल = तारा-गण = ताराओं का झुंड । UR SSI M Eas 
कर्‌ । भल= 


kc अमोला = अमूल्य । कुमोद्‌ = 
(afe) | E | E. ., MM | सबद्‌ = सभो । 
कुमुदिनी 5 कोई | सहस= सह| qu—4 MEN og का 
; =चढाइ (उच्चालयति) का प्रथम-पुरुष SCR 
E. Be रायन्द -- राय का वहु-वचन (राय राजा हौ से बना है 
d E. E को राजा से छोटा समझते Y | S67 रि फर 
पहिरहिँ- पहिर्‌द का agawa! सारो = साडौ | iw agit = 
'पद्मिनो। जाती - जाति । पान= पर्णं। फूल = फुल्ल = पुष्प । 00 सिन्दूर । xm 
रक्त=लाल। करहिं=करइ (करोति) का बहु-वचन। कुरेख = कुलेल = खेल = 
क्रीडा । सु-रंग = सर्ग = अच्छे रङ्ग से । रंगोली = रंगो ई । चोआ = च्यत = चुचाने से 
नो सुगन्ध-द्रथ हो । चंदन = चन्दन | गोलो = आद्रे = भोंजो = गलित ॥ 
चं= चारो = चलारि। दिसि= दिञ्रि। रहौ = wx (रहते) का प्रथम-पुरुष में 
खूत-काल का एक-वचन। सु-बासना = सुगन्ध । फुलवारी = पुष्पवाटिका । खलो = श्वल 
गई भुल (भल परिभाषए भलते) से]। गा = गया = अगात्‌ ॥ EL 
(चारो ओर) आज्ञा फिर गई, gee के बाजे बजने लगे ओर सब लडकियां 
WAN को सजने GN । कमल-कलो सो 'पद्मावतो रानो जानौँ मालती हो कर 
विकग्रित ई (कमल-कलो जाल चोतो है, हंसने कौ उपमा श्रेत से दो जाती है। 
असन्गता से कमल-कलो सौ पद्मावती हंस देने से श्वेत हो गई, सो जाना मालती 
— हो गई। मालतो का फूल श्रेत होता Y) । पद्मावती ताराओं के ऐसो अच्छी चोलो 
पहन कर, (चोलो के कपडे सें चारो ओर तारे के ऐसे 42 निकाले हुए हैँ 
न की शोभा ऐसो है जानें पद्मावती तारा-गणें झी को पहने हुई है), ओर 
Get को) पइनती है, जैसे चन नवत्र को पच्ने । (sx पद्मावती और 
आद्षण हें) कोई (ऐसी) qw हजार सखी संग F हैं जो सब कि E 
चि चढाए (लगाए) हुई हैं। सब राजा और cai को लड़कियाँ हैं; सब भाँति 
si पहने हुई हैं। सब सुन्दर Y और जाति में पद्मिनो T कल 
= (हो रहो) हैं । (पद्चिनौ के लिये ४० ४७ देखो) (en) 


ई इलेल करतो हैं भरर चोआ चन्दन से सब भोजो हुई हैं ॥ 


4 
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चारो दिशा WU gaa छा रहो है; ऐसा (जान पड़ता है कि) फुलवारी के 
(सब) फूल Y' | वे सखौ सहेलियां वसन्त-कतु से हलो हुई हें और वमन्त-ऋतु 
उन में शला हुआ है, अर्थात्‌ वसन्त की शोभा में सब सखियाँ मोहित ^ आर 
सखियोँ की शोभा देख वसन्त भौ मोहित हो गया है; वसन्त की शोभा चार सखियों 


= की शोभा एक एक से बढ कर हैं ॥ १८८ ॥ 
चडपाई | 


भइ आहाँ पढुमावति चलौ। छत्तिस कुरि भई गोहन भलो॥ 
भइ गडरौँ सँग पहिरि पटोरा। बाँभनि ठाउँ सहस अंग मोरा॥ 
अगर॒वारि गञ-गर्वेन करेई। बइसिनि wis इंस-गति देई॥ 
चंदेखिनि sma पगु ढारा। aft चडहानि होड झनकारा ॥ 
चलो सानारि साहाग साहतो। अड कलवारि पेम-मघु मातो॥ 
बानिनि देइ सेँदुर भल माँगा। कइथिनि चलो समाहिं न आँगा ॥ 
पटइनि पहिरि सुरँग तन चोला रड बरइनि सुख खात तमोला ॥ 


दोह्या! 


चलो पडन सब गोइने फूल डार लेइ हाथ। 
बौसुनाथ कइ पूजा पदुमावति के साथ (ced 


भइ = भई (asa) | आहाँ = आकह्लान = पुकारने की बोलो | पदुमावति = पद्मावती । 

चलो +- चलइ (चलति) का प्रथम-पुरुष में 'ऋत-काल का एक-वचन। छत्तिस = 

Be छत्तीस = षट्चिशत्‌ । कुरि = कुछ = कुल को = जाति को । गोहन = गोपन = रक्ता = 
साथ। अलो = अच्छी = वरा। गडरो = गौरो = undo) सँग = सङ्ग साथ । पहिरि = 
पहन कर (परिधाय) । पटोरा  पट्टोएं =पट्ट Are ऊए. के वस्त्र = रेशमो आर ऊनो 
कपडे । बाँभनि=न्राह्मणी । w= qa) सहदस= सहस्त। अंग =अङ्ग। सोरा = 
मोरती है = एंढतो है = मोडतो है = मोरइ = मोडइ (सुड मदने से । अगरवारि = 

अगरवालिन = अगरवाले को स्त्रो गज-गवेन = गज-गमन = हाथो की चाल। ALE = 

करइ (करोति) = करतो है। बइसिनि = बैसिनि = वेश्या वा बैस ठाकुर कौ स्लो । 


D ७, TE 
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gig = पेर = प्रग = पाद्‌ | उना सा नो एसी चाल । d jd Aa 
0108 जो दूध पानी को अलग wet EE 3 र चदशा 
= देती है। चंदेलिनि= चदेले की स्तो, (चंदेली में जो चचिय बस गए P. ) 
कहते हैं, चंदेली के लिये ४० ९७० देखो) | ठमकहि = ठमकइ (QNA i 
SE) कुक स्का के Sc पर । ढारा = घारा = धरतो इं = 
छ amit चलो = चलइ (चलति) का प्रथम- पुरुष में METRIS 
बहु-वचन | चउहानि= चौहान की wd (चौहान एक प्रकार के चचिय Ya दिल्लौ का 
न्तिम राजा एथ्यौराज चौहान हो था)। vicc होता है (भवति)। झनकार = 
झणत्कार = गइनों का झन झन शब्द । सानारि = सोनारिन= सोनार कौ NES 
सुवर्ष-कार | साहाग = सौभाग्य । सोहाती = सोइती = शोभित। कलवारि = कलवारिन = 
कलवार कौ खो, कलवार = शराब बनाने ओर बेंचनेवाले। पेम = प्रेम । मधु = मदिरा = 
शराब। माती=मत्त=मश्त। बानिनि= बनिआइनतबनिधे की स्लो, वनिया= 
वणिक । सेदुर = सिन्दूर | माँगा = माँग (माँग के लिये ४० १६६ Sat) | कइथिनि= 
` कायस्य की स्तो=ललाइन। समादिं=समातो नचो हैं (संमाति)= समाइ का 
बहु वचन | आाँगा अङ्ग । पटदनि=पटवे की «b पटवा त गहना शुदने-वाला = 
पट्टवाइक = रेशम रखने-वाला। सुरंग = सुरङ्ग GE रङ्ग का। तन=तनु=शरोर। 
चोला =चोल = निचोल=चोलो वा चोलिया। बरइनि=बरईै की स्तो, बरहै= 
पर्णे = पान-रखनेवाला एक प्रकार का तमोली । खात= खाती (arg Hat से)। 
तमोला = ताम्बूल = पान ॥ 
. प्रजनन पवन न्‌ हवा, वा पडन = पावन = पवित्र | हस पुष्प्‌ | डार = 
डार = डाला = डलिया = डालो | wx लेइ = ले कर (नौला, वा ला धातु से चक्का) | 
हाथ 55 हस्त वोसुनाथ = विश्वनाथ = महादेव | साथ = साथे = सङ्ग ॥ 
पद्मावती (महादेव पूजने) चलो” (ऐसो) पुकार की बोलो हुई; कत्तोसो कुल को 
अच्छो अच्छो सखिया साथ wt । रेशमो और ऊनो कपडे पहन कर पार्वती के ऐसी 
Y (पुरोदितानो) संग हुई, (जो कि नेग लेने के लिये) हजारे स्थान पर, अर्थात 
पर्‌, अपने ) अङ्ग को मोडतो है, अर्थात्‌ नाक WI सिकोडती है कि विना 
आगे न बढने gat) अगरवालिन हाथो के ऐसा गमन करतो है, अर्थात्‌ 
चौरे चलती Y; Sr वा बेसठकुराइन, vu कौ गति ऐसी (भूमि सें) 


‘$3 Foundation USA 
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पेर को देती है अर्थात्‌ रखती है । चंदेलिन (राइ में) ठमक जाती हैं इधर उधर 
नखरा तिल्ला कर, पेर के गहने को संभार तब फिर) पेर को रखतो = । चौदानिन 
(जब) चलतो हैं (तब Gr Í का अच्छा) झन झन शब्द होता है, अर्थात्‌ चौहानिन 


GEH से लदो हैँ | सौभाग्य से ated सोनारिन और प्रेम-मद्रि से माती कल- 


afta चलों । वनिश्राइन ओर कैथिनि माँग में अच्छी तरह से सँदुर दे कर चलो 
(खुशो से) अङ्ग में नहो समाती हें । पटइनि देह में अच्छ रंग कौ चोलिया 
पहन कर ओर बरइनि सुद में पान खाते चलों ॥ 
सब इता ऐसो वा पवित्र हाथ में mat al डलिया ले ले कर साथ साथ 
महादेव कौ पूजा (करने को) पद्मावती के साथ way ॥ ९८८. ॥ 
| चडपाई | 
ठठेरिनि चलि बहु ठाठर कौन्हे। चलो अद्दौरिनि काजर ste | 
गजरि चर्लि गोरस कइ माती। तंबोलिनि wfer रंग बहु Tat | 
चलो लोहारिनि पइनईँ नयना। भाँटिनि चलो मधुर मुख बयना ॥ 
गंधिनि चलो सुगंध लगाए। छौपिनि छीपई चोर mud 
रँगरेजिनि तन रातो सारौ। चलो चोख aw नाउनि sula 
मालिनि चली फूल लेइ गाँथे। तेलिनि चलो फुलाफ्र्ल माँथे॥ 
az सिंगार बहु बेसवा चलो । we लगि Wal बिकसो कलो ॥ 
दोहा | : 
नटिनि डोमिनि ढोलिनो सहनाइनि भेरिकारि । 
निरतत तंत बिनोद सर्ड fame खेलत नारि ॥ १८० ॥ 


उठेरिनि= ठठेर की स्वो, ठठेर = वत्तैन बनाने आर बेंचने-वाले। ठाठर = ठाट = 
तयारी | अक्षौरिनि = अहौर की स्तो, अहोर = आभोर = गाय पालने-वाले, इन्हें ग्वाल 
(गोपाल) भो कहते हैं । काजर = कज्जल | गूजरि = गुजरी = गूजर को स्त्रो, गूजर = 
सजर=एक प्रकार के WAT) गोरस = गोदुग्ध= दूध। मातो = मत्त = मश्त। 


तंबोलिनि = तमोलिन = तमोखिनि = तमोलौ की स्वौ, तमोलो = तासूलो = ताम्बूल _ EM. 


(पान) बँचने-वाले। रंग=रङ्ग। रातो रक्त 5 अनुरक्त SEL लाहारिनिज 


१९६ प्रदुमावति | २० l बसत-खंड । [ १८० 
«T IX = इकार =a = का काम करनं-वाला | 
लाहाइन = लोहार की स्लो, लोह T=a it 2» 
पढून = पेनो (पेण गति-प्ररण-क्षषणषु, भवा fe; से बना) = atau =A} | टेनि = 
VEG] (प, f 


a —g कि लोगों का गुण गाया करते = (uefa वदति gT- 
भाट को E - an — S S गंधिनि — «idt at ow गन्धी, जो 
P. E E ) dd | लगाए त लगाए हुए (लग घालु = | छौपिनि = छोपो ih 
dy छोपी =कळापा छापने-वाला = ale बनाने-वाला = चेपौ = कुछ ओर वस्त्र में 
मिला देने-वाला। छौपइं = छौपौ से। चौर = Fa = कपडा peste =रगाए हुए (TH 
रागे से) । रंगरेजिनि= रंगरेज की GY, रंगरेज = कपडा रंगने-वाला | तन = तनु = 
ग्ररौर-- देइ । रातो=रक्त=लाल। सारो=साडी। चोख = तौखौ = em । 
नाउनि= नाऊ (नाई) की स्वो, नाक त नापित त बाल बनाने-वाला। बारौ = 
वारिनि = वारौ की स्वी, बारो = पर्णी = wwe बनाने-वाला । माखिनि = मालौ को 
स्तो, मालो, फूलों की माला बनाने-वाला। गाँथे = ग्रन्थि मंच गठरी म | तैलिनि = 
तेलो की स्वी, तेली = तेल बनाने ओर बेंचने-वाला । फुलाल = पुष्यतेल = फुलेल । 

 मॉये=मस्तक पर= शिर पर । सिंगार = एटङ्गार । बसवा = वेश्या = नगरनारी = 
वाराङ्गना = कसवो = a लगि = जहाँ तक । मूंदौ = मुद्वित = बंद । बिकको = 
विकशित हुई = खिलो = fuw उठी । कलो = कलो का बहु-वचन ॥ 
नटिनि= नट की स्वौ, नट= तमाञ्ा देखाने-वाले। डोमिनि=डोम की स्तो, 
डोम=सु् घोडे को ले जाने-वाले चार खाने-वाले। ढोलिनो = ढोल की स्लो, 
ढोल = ढोल बजाने-वाले = डफाली । सहनाइनि = सहनाई बजाने-वाले को स्लो, सहनाई 
बजाने-वाला = हेला = सेइतर | भरिकारि = भेरी (नगाडा) बजाने-वाले की स्की, मेरी 
बजाने-वाला = चमार = चर्मकार । निरतत = नृत्यन्‌ = नाचते । तंत = तन्त्र = बाजा । 
 बिनोद्‌ = विनोद्‌ = आनन्द = खुशो । बिइँसत= विइसन्‌ = बिइँसती । खेलत = खेलन्‌ = 
 खेलतो। नारि = नारौ = स्वौ ॥ | 
बहुत तयारी fau ठठेरिन चलों ; (आंखों में) काजर दिए अचोरिन wey | 
मस्त गूजरी चलो; बहुत रंग से रंगो तमोलिन चलो । AG आँख-वालों 
= चलो ; सुख में मोठी बात भरे भाँटिन vay । सुगन्ध को cm गयिन 
at से कपडे at रंगाए छोपिन चलो | देह में लाल साडी (पहन कर) 
नाउन ओर वारिन (बड़ी) चोखाई से चह, अर्थात्‌ ast तीखी 


१६०-१९१ ] ` सुधाकर-चन्द्रिका | 


चाल से चलो (भोतर बादर सदा काम करते Fat हो गई हें इस लिये ast 
तेजो से चलतो हैं; मर्दों का कान arent Y). गठरिओँ में फूल ले कर मालिन 
चलो; ओर fux पर Geet को ले कर तेलिन चलो । शटङ्गार किए बहुत वेश्या 
चलो; जहाँ तक मूंदी कलिया थौ सब खिल गई, अर्थात्‌ जो जो लडकियाँ घर में 
सदा बंद रहा करतो थो सब बाहर निकल पडों ॥ 

नटिन, डोमिन, ढोलिन, सहनाई ओर भेरी बजाने-वालो (सब) स्त्रियाँ बाजे के 
आनन्द से नाचतो, faewat, और खेलती (चलो ) ॥ 

कवि ने दोनों दोहाओँ को चोपाइओं में ब्राह्मणे १। अगरवालिन २। बेसिन ३। 
चंदेलिन ४। चौहाइन ५। सानारिन ६। कलवारिन ७। बनिआइन ८। केथिन € । 
QEZA १० । ATTA १ १ । ठठेरिन १२। श्रहोरिन ९३ । गुजरौ १४। तंबोलिन २५। 
लाहारिन १ $ । भाँटिन १७ । गंधिन १८ | छोपिन १८ | रंगरेजिन २ ० | नाउन २।। 
बारिन 221 मालिन २३। तेलिन २४ । वेश्या २४। नटिन २६। डोमिन २७। 
ढोलिन २८। सहनाइन २७। भरिकारिन (चमाइन) १० । यह तौस जात को 
feat को कहा। इन में वेश्या कौ कोई जाति न होने से २९ चौ जाति हुई शेष 
७ जाति ‘oe लगि मदौ बिकसौं कलौ? इस से समझ लेना चादिए। आज कल 
प्रचलित २६ जाति के लिये ए० १४५ देखो ॥ ९८० | 

i चेडपाई | y 

sp सहाय चलो फुलवारौ। फर फूलन्द कइ इच्छा-बारो॥ 

आपु आपु मँह ate जाहारू। यह बसंत सब कह dawn ॥ 

SEE मनोरा FAR होई। फर AT फूल लिउ सब कोई d 

फागु खेलि पुनि दाइब होरौ। das खेह उडाउब झोरो॥ 

आजु साजि पुनि दिवस न दूजा। खेल बसंत AF कइ पूजा ॥ 

भा "Hsu पदुमावति केरा। बहुरि न आइ करव इम फेरा ॥ 

तस इम ae होइहि रखवारो। पुनि इम कहाँ कहाँ यह बारौ॥ 

दोहदा | 

पुनि रे चलब घर आपुन पूजि बिसेसर देउ। 
fe का होहइ खेलना आजु खेल इसि लेड ॥ १९१॥ 
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४१८ पदुमावति | २० | बसंत-खंड | EG 
— «ec (चलति) का प्रथम-पुरुष में 
पुष्पवाटिका । फर = फल । फूलन्ह = 
फूल (vw) का बह़-वचन । कदत की । बारी = वाटिका = बगीचा | आपु = आप 
(art) = अपने | करह्तिं= करइ (करोति) का FEAST | जाहारू= हे जोव-हार = 
प्रणाम | तवहार — तिहवार = qd | चहद = चाह से-खुशो से। मनोरा = मनोहर = 
मनोहरा | gaa = faat साथ हो कर झूम झूम कर जो गाती = उस गान को 
झमक कहते हैं । चोई = होइ (भवति) = होता हैं। लिउ = लिए। WY = फाल्युन का 
"T Sta खेल कर (खेलिता)। दाइब = जलावेंगो = ( दाहयिव्यामः ) । होरौँ = 
होली = होलिका (फाल्गुन की पूर्णिमा को रात्रि में प्रत्येक याम कौ सोमा में काठ 
सरपत का टाल लगाया जाता है; उसे Vat या होलिका कहते हैं; गाव के लोग 
एकट्टा E कर मन्त्र पढ कर उस में आग लगाते Y. उस को प्रदक्षिण करते E, 
और आपस में एक दूसरे को गालो देते हैं; होलिका-माद्दादय में लिखा v कि 
उस दिन ग्राम में zfu mA आतो है ओर लड़कों को दुःख देती है, इस लिये 
सोमा पर आग बारना और ललकार ललकार गाली देना जिस में वह डर से ग्राम में 
न आने पावे (भगलिङ्गाङ्किः शब्देस्ताश्येत्‌ ढुण्डिराचयीम्‌); यह रीति बढते बढते 
ऐसो बढ गई कि अब लोग आपस रौ में गालो बकते हैं ।. पुराणें में यह भी कथा 
X कि डिरणाच दानव कौ बहिन चोलो थो; aw जब खान करने लगे तो उस के 
अञ्चल से आग निकले | हिरण्याक्ष ने अपने पुत्र प्रक्मद को, जो कि पिता के मत से 


कवल = कमल । सहाय सहायक । चलो 
sare का बच्न वचन | फुलवारो = फुलवाटिका = 


à अल दिया; देव-संयोग से उस दिन होली ची जल गई IRI बच गया; प्रह्लाद्‌ के 
E cou wa तालो पौट पौट कर खुशी से होली को गालो देने लगे। उसो दिन से 
.. प्रतिवर्ष लोग उस को नकल करने लगे। प्राचीन समय सें यह रीति थो कि 

लोकी जली हुई we को vast कर झोरियों में रख आपस में एक दसरे के 
मे Wad थे ओर खुशो से गाली बकते ये, पर अब ES कौ E "qx 
Y कि vet को जला कर 
छूना चाहिए। Waq— से तेंगो = vast TTT ( E 

(8 आकाश ES TRT यस्यः) । उडाउब = उडावँगी = 
'भविश्यत्‌ काल में बहु-वचन। झोरो = wer, 


Un 


उडावइ का 


` विरुद्ध वैष्णव हो गया था, जलाने के लिये खान के समय अपनी बहिन के LM 


AER - VER ] सुधाकर-चन्त्रिका | 


. किषौ ने आम कौ डार को पकड लिया; किसी ने विरह के ऐसे बहुत कडुए 
| चंपे (कौ डार को) पकडा [wu के vu फूल का गंध बहुत कडुआ होता Y, इसी 
| लिये भमर भौ इस फूल का वास नहीं लेता इसी पर कवि कौ waar है कि जैसा 

Tate (वियोग) agar है उसो प्रकार चंपा भो बहुत agat डै]। किसी ने नारङ्गी ` 
और किसो ने RN की झाडी को पकडा; किसी ने कटहर, किसी ने quu 
` ओर किसो ने N लोचो की डार को पकडा। किसो ने अनार, किसी ने अङ्गर 
और fap ने खोरिनो की डार को पकडा: किसी ने सदाफल, किसी ने qug 
ओर 'किसो ने जम्बोर कौ डार को पकडा। feat ने जायफल, किसी ने सँग, P 
किसो ने सोपारो, fap ने कमरख, feat ने gat ओर किसी ने sere की S 
डार को पकडा। किसो ने बिजौड, किसी ने नारिकेर की डार को ओर किसी ने E 
[^ जूरो को पकड लिया। किसो ने अमिलो, किसी ने महुआ ओर किसो ने खजूर की ; 
डार को पकडा। किसी ने हालफा-रेवडो, किसी ने कसैले xix ओर किमी ने 
qani कौ डार को पकडा । किशो ने केले के घौर को पकड लिया, भार किसी के 
हाथ में निम-कौडो हो पडो ॥ 
fal ने नगोच हो (अपनो इच्छो को) पाया ओर, किसो के लिये aw इच्छा 
दूर (निकल) गई। किलो का खेल जहर हो गया और किस के लिये (ae खेल) 
N l अम्टत की जड हो गया; अर्थात्‌ खेल सँ चोट लग जाने से बहुत सखियाँ गिर पड़ी, 
| > उन के लिये खेल जहर हो गया; र बहुत सो सखियाँ बाजो जोत गई, अम्दत- 
E wat को भो पा गई; इस लिये उन के लिये वहो खेल अम्ठत हो गया। ( २८ और 
| 3 ३४ दोहे को चोपाइओँ को मौ देखो) ॥ १८२ ॥ (849 aa «b डर sis 


——— 


चडपाई | 
Si `` . पनि state सब फूल सहेलो। जो जेहि आस पास सब बेलो d 
कोइ RAT कोइ चाँप नेवारौ। कोइ केतकि मालति फुलवारी ॥ 
काइ सतिबरग HE अड करना। कोइ चवेइलि नगेसरि बरना ॥ 
Ex ! काइ सा गुलाल सुद्रसन wer कोई सोनिजरद भल पूजा ॥ 
| काइ सो मउलसिरि qeu बकउरी। कोइ रूप-माँजरि अड AT ac 


ME [९९३ 
gaai दुसावति | २० | बसत-खड l 
४२२ 


ar सिंगार-हार तेहि iet । कोइ सेवती कदम कि कि | 
कोइ चंदन फूलहिं जनु फूलौ । कोइ अजान बोरड तर ul ॥ 
दोहा | 
(az) फूल पाउ कोइ पाती जेहि क हाथ जो आँट | 
(काइ सा) हार चौर उरझाना जहाँ छुआइ तह कॉट॥ १८३ N 


fü बौनद [वेषु (बेनृ) गतिज्ञानचिन्तानिशमनवादिच्यहणेषु, e, बेणति, 
वा बेनते, वेनति] का बहु-वचन | सहेलो = सहचरी = सखी । आस = आशा = दिशा 
पास = पाश्वं = निकट= नगोच । बेलो = वश्ञो eura कंवरा = केवडा = कैरव = एक 
प्रकार का कुमुद । चाँप= चाम्पेय = केसर (चाम्पेयः केसरो नाग केसरः काञ्चनाह्यः, 
अमरकोश वनोषधिवर्ग ate ४१३ )। नवारी = नवमालिका = वसन्त का एक श्वेत-पुष्प 
(aaar नवमालिका, wem वनोषधिवर्ग wi? 8२० )। केतकि = केतकी = प्रसिद्ध 
पुष्प । मालति = मालतो = प्रसिद्ध पुष्प (सुमना मालती जातिः अमरकोशे वनौषधिवर्ग 
झो० ४२० )। फुलवारी = फुल्लवाटिका । सतिवर्ग = जिस से सेकडें पत्तियां BT = हजारा 
गंदा (६० at दोहा देखो) । कूंद = कुन्द ( मुकुन्द: कुन्दकुन्दुरू, अमरकोश वनौ षधिवगे 
wie ४ ६०)=एक "fug पुष्प। करना =एक प्रकार का निसू जिस का फूल 
छित होता ह| (२७ वॉ र ९० at दोहा देखो)। चतेति = चमेली = एक 
प्रसिद्ध पुष्प । नगेसरि = नागकेसर (नागकेसरः काझनाहृबः अमरकोशे वनौष धिव 
Wi» ४९० )। बरना = पुष्य-विशेष = वरणः (वरुणो वरणः 
` अमरकोगे वनौषधिवर्गं झो ३७३)। ग़लाल = गुलाली-रं 
EE SE == एक लता जिस के पत्ते 
` एक प्रकार का शुलाब। सोनिजरद्‌ = dass, 
वाँ दोहा देखो ) । पूजा = 


सेलुर्क्तशाक: कुमारकः, 
ग. का गुलाब (६० वाँ 
WIS होते झैँ । कूजा = 
जिस का सोने-सा Fer फूल होता है 
अज्य> पूजा के योग्य । मउलसिरि = dea = 
ER Ens = age | पुञ्प = पुष्य = फूल । बकउरौ = बकावलो = गुल 

3 | RARR = रूपमञ्जरी = एक प्रसिद्ध एष्प। गडरो = गौरी = श्ेतमहिका । 
SURAT = पारिजात | पाँहा = पाई = पास। सेवती = एक प्रसिद्ध 


| चंदन =q fe = gay 
र WIR अजान = अज्ञान = अज्ञात ¦ 
Bl तर = तल = नौचे ॥ 


S 
f 
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जो जलते हुए हण पत्ते ऊपर उड कर फिर बुझ कर नोचे गिरते छें । आजु ८ 
अद्य = आज । साजि = सजा कर्‌ = सज्जयित्रा। दूजा = द्वितीय = दूसरा। खेल = खेला = 
AIST] भा=भया (S9)! आफएसु= आयस ८८ आज्ञा । बहुरि = — फिर = 
बहुल । करव = करँगो (कत्तेव्यम्‌)। फेरा = स्फरण = श्रमण । तस = तथा = dul | 
Safe = होगी (भविष्यति) | रखवारी = रचा = रण = रखवालो । बारी = वाटिका ॥ 

र=अरे। चलब = चलेंगी (चलितव्यम्‌)। घर =ग्टह। आपुन = अपने । पूजि = 
पूजा कर (पूजयित्वा)। विसेखर = विश्वेश्वर । देउ = देव = महादेव । होइ - ोवे 
(भवेत्‌) । खेल = खेलन । हंसि = इँस कर (fuer)! लेड = लेओ ॥ 

कमल (पद्मावती) के सहाय के लिये फ॒लवारियाँ (सब सखो सहेलियाँ) चलों ; 
(ये सखो सहेलियाँ) फल gat को इच्छा-बारी हैं, अर्थात्‌ ये ऐसी बाटिका हैं कि 
जो फल फूल को इच्छा हो सब देने-वालो Yo) अपने अपने सें प्रणाम करतो हैं 
(ओर कइती हैं कि) ae वसन्त सब का तिइवार है। चाह से मनोहर झूमक होता 
है या चाइ से मनोहरा आर झूमक होता है [fas] विशेष मङ्गल में सव से पहले जो 
गीत गा कर देव-पूजन करते हें उस गोत को स्त्रियाँ मनोरा ( मनोहरा) कहतो हैं, 
और उस पूजन को मनोरा-पूजा कचषतो हे (कहती हैं कि मनोरा पूजा जाता है)]। 
फाग खेल कर फिर चोलो जलाऊंगो; राख at समेट कर झोरौ उडाऊंगो, अर्थात्‌ 
झोरी की RA राख उडाऊँगो। आज के ऐसा दूसरा दिन नहो है, आज तयारो 
कर, (और महादेव की ) पूजा कर, वसन्त (वसन्तोत्सव) में खेल लेओ। पद्मावती को 
आज्ञा हुई कि फिर इम लोग आ कर (यहाँ) न घूमेंगो ॥ 

इम लोगों की a रख-वालो होगी कि फिर कहाँ हम लोग और कहाँ यह 
वाटिका होगी । अरे (सखिओ) (इम लोग) विश्वेश्वर महादेव को पूजा कर फिर अपने 
अपने घर चलेंगी, सो जिस को खेलना हो आज हंसो WIT से खेल AA |! १८१ ॥ 


चडपाई | 
arg गही आँब काइ डारा। काहू बिरह चाँप अति झारा॥ 
कोइ ACT ATE झार चिरउँजी। काइ कटइरि बडहर काइ नउंजो ॥ 
are दारिउँ कोइ दाख सो ST | कोइ सदाफर तुरुज जँभौरौ॥ 
कोइ जइफर काइ लउँग सुपारो। काइ कमरख काइ गुआ ATN ॥ 


४२० पदुमावति | २० | बसंत-खंड । । [ १९२ 


ar frase कोइ नरिअर जूरो। कोइ इविलो काइ AEA en | 
कोई इरिफारेउरि कसउँदा। कोइ अउँरा कोइ राइ-करडदा ॥ 
काहू गही केरा कइ घउरो। काहू हाथ परो Asas 


Stet | 


«ug पाई fes काहू कह गइ दूर । 
काहू खेल ups विख कालू अंत्रित-मूर ॥ १८२ ॥ 


काडू = किसी ने। गरी = गहा (जयाइ) का खौ लिङ्ग । राब = आम = आख d 
डारा = डार = डाल = दाल ( जिस में दल अर्थात्‌ पत्ते रहते हैं ) = शाखा = am । विरह = 
वियोग । चाप = चम्पक (चम्पको हेमपुष्पकः, अमरकोशे वनोषधिवगें, झो० ४११) । 
अति = बहुत | झारा = झर = कड्या | नारँग = नारङ्ग । झार = झाडौ । चिरउँजौ = 
चिरोंजी | कटहरि = कटहर = कण्टकिफल | बडहर = एक प्रसिद्ध फल (ag फल)। 
नडंजो = लॉजो लोची वा लकुट (लकुच)। दारिउँ= दाडिम = अनार। दाख = द्राक्षा = 
अङ्गुर खोरो = खौरिनौ = NG (जिस के फल में दूध हो) = एक बहुत प्रसिद्ध 
फल । सदाफर = सदाफल = सदाफलने-वाले | तुरुँज = ATH न एक प्रकार का AA । 

जँभौरौ = AA निम्बू। जाइफर्‌ = जायफल = जातोफल । AST = लवङ्ग। सुपारो = 

रूपारि: = सुफलो = सोपारो = पूगीफल । कमरख= एक प्रसिद्ध फल। Ja = 

बङ्गाले की सोपारो = गुवाकः । छाहारो = छोहारा == WT = एक प्रकार का खजूर । 

fas = वौजालय = बिजोडिया निसू । नरिअर = नारिकेर । जूरो = जूरिका = BET 
 इविंलो = अख्तिका = चिञ्चा । मङ्कश्र = मधूक = महुआ | खजरो = खर्जरो = खजर | 

नाडर AN A a 
IRM R = हालफा-रेवडो = खवलौ । कसडंदा = कषायद = कसैला । अछंरा = 
: अमलक = चरा । राइ-करउंदा = राय-करोंदा = राज-कुरुविन्द । केरा = कदली = 
घउरौ = घौर = घवर = घन फल । निउँ-कउरौ = निम-कौडी = निख-कपर्दी = 
फल |) 


ten ९८४ | ; -— सुधाकर-चन्द्रिका । c BRR. 


पाउ = प्राथते = पाता वा पाती है। क=के। हाथ= इस्त। जो=यः। आट = 
अटता Y = आस्थोयते | हार त मुक्ता-हार = मोतो को माला । चोर = वस्त्र = कपडा | 
उरझाना = अरुझा = अरुझद (आरूध्यते) का भ्त-काल में एक-वचन। जहाँ यत्र। 
कुतदइ = छतो x (anf) तहाँ = तच । ate = काँटा = कण्टक ॥ 

फिर सब सहेलियाँ, जिन की जिस दिशा में जो लतायं पाम (पास) में थो 
उन कें फूले को चुनने लगों। किमो ने das को, किसी ने केसर ओर नेवारी को, 
fa ने फुलवारी के वोच केतकी आर मालती को चुना। किसो ने हजारे (गंदे) 
कुन्द और करने को, किसो ने चमेलो, नागेश्र और वरण को चुना। fap 
गुलाब, szia और ga फूल को, किसो ने रूप-मञ्जरो और गोरो को चुना। 
किस ने अपने पास के पारिजात को, faul ने कदम्ब को छाया में (लगो हुई) 
सेवती के फल को चना । कोई (सुगन्ध-द्रव्याँ से ऐसो गमक Tel Y ) smi चन्दन कें 
फलों से फलो हुई हैं; कोई अजान vs के नोचे (उस को शोभा से) ue] हुई हे 
अर्थात जिस का नाम aay जानती उस को पहचानने की इच्छा से उस के नोचे 
उस कौ गोमा में बो हुई हैं ॥ 

जिस के हाथ में जो आया (उसो को पाया इस लिये) किसो ने फूल को पाया 
और किसी ने पत्ती को । किसो का हार ओर (किसो का) कपडा (als vw में) 
उरझ गया। (इस लिये Te) जझाँ छूतो हैं तदाँ काँटा हो काँटा जान पडता Y Wea 


zu! 


फर फूलन्ह सब डार ओढाई। Fe बाँधि कइ पंचम गाई॥ 
बाजहिं ढाल dx अउ भेरो। माँदर तूर झाँझ चह फेरौ॥ 
सिंग संख डफ बाजन बाजे। बंसकार महुअरि सुर साजे॥ 
gue कह्दिअ जित बाजन भले। भाँति भाँति सब बाजत चले॥ 
vufé चढी सब रूप साहाई। लेइ बसंत मढ-मंडफ सिधाई ॥ 
नउल बसंत नउल वेइ बारौ। Huc बूका होइ धमारौ॥ 
खनिं चलहिं खन चाँचर होई। नाँच कोड भूला सब कोई.॥ - 


L * 8 
पदुमावति । २९ | बसत-खंड | [ve 


दोहा | 
सेदरखेह उठा तस गगन ss सब राति। 


राति सकल महि धरती राति विरिख बन पाति ॥ १८४ ॥ 


कु - फर = फल । were = फूल (Wu = पुष्प) का बहु-वचन | सब = सव । डार = डाल = 
डलरा =फल-फल रखने का पात्र। are = MSE का बहु-वचन; अढाई = ATE 
(उपवेष्टते) का भतःकाल का एकःवचन। SS WS बाँघि a = बाँध कर 
(बड्डा) | पंचम = पञ्चम-खर | गाईँ= गाई का बहु-वचन, गाई = MAT (गायति ) 
Haaa में एक-वचन। बाजि = WISIS (वाद्यते) का बङु-वचन। ढोल = एक 
मुशल्मानो बाजा । दुंदु = दुन्दुभि | ASH अपर और । भेरी = दुन्दुभो का एक भेद = 
नगारा | माद्र = मद्‌ल = Bay का एक भेद । ठर = ढय = तुरचौ | झाँझ = WERT d 
चं फेरो = चारो ओर । सिंग = gi = सींग के बाजे। संख = mg = जन्तु विशेष के 
Sat का बाजा | डफ = SHAT = एक मुग्रल्मानो प्रसिद्ध बाजा | बाजन = वाद्य = बाजा । 
बाजे =बजइ (वाद्यते) का भ्रत-काल में बहु-वचन। बंस-कार = वंग्राकार = 3 | 
ASAT मधुकरो = एक तुमो का प्रसिद्ध बाजा, जिस के खर से साँप मोहित हो 
जाता है । सुर = खर । साजे= सब्जित किए = तयार किए = साजइ (सञ्जते ) का 'ऋत- 
काल में वहु-वचन | अडरू = अपर । afe = कहे जाते Y (कथ्यन्ते) | जित = जितने 
(यावन्तः) । भले = वर (श्रेष्ठ) का बहु-वचन। भाँति = wea} = रचना विशेष; भाँति 
भाँति 5 तरह quu के। बाजत = बजते हुए (वद्न्तः)। चले = wem (चलति) का 
wae मे बहु-वचन | wae = रथों पर । चढीँ = (उच्चलन्यः वा उच्छदन्यः) चढी 
रूप = सूरत । सोहाई = ्ोभित E. लंद-ले कर (नीला वा ला धातु से 
बसंत -वसन्त-च्त्‌। मढ न मठ । मंडफ -- मण्डप। मढ-मंडफ = मठ ( मन्दिर) का 
'मण्डप= मन्दिर के द्वार के सामने wet हुआ स्थान। fans = सिधावइ 
गत्याम्‌ रादि, सेघति) का ख्ो-लिङ्ग में भ्त-काल का बहु-वचन । नउल = 


दिनों में अपने fast को पकड कर, उन के अङ्गां मे अबोर को 
करने ओर गाली की गीत गाने को धमार कहते 


2 


SoS seme 
A 
y 


T 
A 


Se त त a KN = oL - 
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खनहिं = चण में । चलहिं-- चलइ (चलति) का बहु-वचन । खन=चण। चाँचर = 
चचरी, होलो में जगह जगह पर ठहर Set कर, दो गोल बाँध कर, डफ पर जो 
गाते हैं, उसे चाँचर कहते Y । नाँच = नृत्य । कोड = कूद = कूर्दन = कूटना | 'ला = 
wa गए =न्रलदू (भ्रमति, We GI) का भ्त-काल ॥ 

खेह (ख आकाशे ईहा चेष्टा यस्याः सा Wu) = खेहा = धूर । उठा = Fae 
(उत्तिष्ठते) का ऋत-काल। तस=तथा=तेसा। गगन= आकाश । भड = भया 
(वश्व) । राति=रक्त=लाल। सकल=सब। महि महो = भ्रमि । घरतो = 
घरिचौँ = जमीन । बिंरिख = ag । बन =वन। पाति = प्तौ = पत्तो ॥ 

wq (सखिया) ने डलरे को फल फूल से "Mer दिया, अर्थात्‌ फल फूल से डालियाँ को 
भर लिया ओर गोल (झुंड) बाँध कर पञ्चम-खर से गाने लगों। ( जितने ऊँचे खर से 
कोयल बोलतो है उस खर को पञ्चम कहते Y )॥ चारो ओर ढोल, दुन्दुभो, भेरी, 
wey, तुरही चौर झाँझ बज रहे कें । सींग के बाजे, Wu डफ, वंशो, आर महुअर 
भौ खर से भरे (सजे) वजने लगे ॥ आर तरह तरह के जितने अच्छे बाजे कहे जाते 
S, सब बजते चले ॥ सब (सखियाँ) रथ पर चढी, रूप से शोभित वसन्त को लिए, 
अर्थात्‌ अपने रूप चार आश्रूषण से जाने वसनन्‍्त-ऋलु की शोभा साथ में लिए, 
मठ-मण्डप की ओर चलो ॥ (आज) वसन्त-चरतु नूतन है झार वे वालिका (सब 
सखियाँ ) भो नूतन हें, (इस लिये उत्साह से भरौँ सब सखियाँ चोलो खेल xul Y. 
जिस से) वृके हुए Sec (अबोर) से धमार हो रहा हैं ॥ चण सें (सब सखिया 


wm) चलतो हैं, क्षण भे (गोल बाँध कर गाने से) चाँचर होने लगता है, (इस 


प्रकार) सब कोई नाँच कूद से भल गए ॥ 
संदर की ऐसी (तस) धूर उठी कि सब आकाश लाल हो गया। Fat में सब 
घरतो लाल चो गई और वन में gat कौ पत्तियां मौ लाल झो गई ॥ १८४ ॥ 
चडपाई | z 
फ्रहि बिधि खेलत सिंघल-रानी। aR मढ जाइ तुलानी॥ 
सकल देओता देखइ लागे। दिसिटि पाप सब तिन्छ के भागे ॥ 
pfe कविलास सुनो अपछरो। कहाँ तई आई परसेसरौ ॥ 
कोई कहइ पदुसिनो आई। कोइ कहइ ससि नखत तराई ॥ | 
| 54 


S [ren 
दुमावति । २० । बसत-खंड । 
8२६ 3 


ax कह फल कोई फुलवारी। भूले gas देखि सब "B | 
pq सरूप आउ ec सारौ। जानहु दिआ सकल महि E | 
मुरु परइ जावत जे जोहइ। alae मिरिंग दिआरहि मोहइ | 


दोहा | 


कोई परा WaT हाइ बास cles जनु चाँद। 
कोइ TAT भा दौपक हाइ अध-जर तन WI d १८४ d 


न्स | बिधि= विधि 5 प्रकार = तरह | खेलत = खेलन्‌ = 

खेलते | सिंघल = सिंहल । रानी = राज्ञो | महादेश = महादेव | मढ = मठ = मन्दिर । 
जाइ=जा कर (याला) । तुलानी = तुलित हुई-- पहुंची । सकल = सब। देश्राता = 
देवता | देख = देखने (दृशि प्रेक्षणे W)! लागे= लगे (लग day से )। दिसिटि = 

- दृष्टि। पाप=दोष। भागे=भग गए=नष्ट हो गए। कविलास = केलास, यहाँ vu 
लोक। सुनौ = gus (RÜ) का भ्त-काल में एक-वचन। अपछरी = अप्रा । 
कह dé = कस्मात्‌ = कहाँ तें। आई = आवद (आयाति) का भूत-काल में बहु-वचन | 
परसेसरी = परमेश्वरी | कोई = कोऽपि | कच = कथयति = कहता छै । ससि = fs = 
WX! AAS नचच। तराई = तारा-गए। शले = we गए ( भ्रम-सञ्चलने )| 
सबद्‌ = सर्वे =सभो । देखि = दृट्वा = देख कर । बारी = बालिका = योडौ उमर कौ | 


(वरणे से) aS = जाने = जाने | feat = दौया = दोप । महि = मही = veh} । 
 बारो= बारइ ( ज्वलति) का अत-काल | मुरुछि = मू ला — Wai खा कर = घुमर कर | 
पतति = पडता है । जावत = यावन्तः = जितने। जे - Si 
जैह-यले से)। मिरिग = टग हरिण। दिर = दिवाकर = सूये, दिआरहिं- 
SEX «की से = angan से | मोद = मुह्यति = मोहता $a | 
(इ ( पतति) का भ्रत-काल में एक-वचन। भवर = भ्रमर = Fiat | बास — 
ILI = लेइ (लाति) का WAS में एक-वचन। जनु = जाने 
एत से )। पतंग = पतङ्ग = Az भा = 
अधे-ज्वलित। तन = qq = देह 


जो | sites = जोहला 


= जाने! | 
हुआ (asa) | दौपक = दीया | 
। काप = कापती है ( कम्पते ) ॥ 


सरूप = सुरूप = सुन्दर-रूप । सेंदुर = सिन्दूर = प्रसिद्ध अङ्गराग। सारी = संवारो E . 


१८६४ — Vee | ` सुधाकर-चन्द्रिका | 


इस प्रकार सिंइल कौ रानी पद्मावती, Guat महादेव के मन्दिर के पास जा * 
पहुंची ॥ सब देवता (पद्मावती और afat को) देखने लगे, (देखते छो पद्मावती जय 
ओर atfaat के अङ्ग में दृष्टि-किरण के लगते-हो) तिन्ह देवताओँ के सब दृष्टि- 
दोष भाग गए, अर्थात्‌ देवता कौ दिव्य-दृष्टि हो गई। (मन मेँ कहने लगे कि) 
1 यह सुना था कि इनद्र-लोक में अप्सरा रहतो Ww. (सो ये सब) परमेश्वरो रूप कहाँ से 
आ गई॥ कोई कहता है कि पद्मिनो आई हैं; कोई कहता हैं कि (साक्षात्‌ चन्द्र, E 
नचत्र, ओर तारा-गण Y og कोई कहता है कि फूल हैं, कोई कहता है कि पुष्प- l é 
वाटिका है; (इस प्रकार) बालिकाओँ को देख कर सब (देवता) wa गए॥ 4 
(s* wat के) एक तो सुन्दर रूप, दूसरे संदुर की बनावट से, जान पडता v कि d 
wq vat में दोपक बारे हुए हैं ॥ जितने देवता Y उनमें जो जो (बालिका) को EC 
देखते हैं सब घूमरी खा कर गिर पडते V, जानौँ म्टग-हष्णा से हरिण मोह गए हो ॥ 

कोई wat हो कर गिर पडा जानें (सहेलियाँ के) सुगन्ध ने (उस को) 
दबा दिया। कोई दौये का फतिंगा हो गया, अर्थात्‌ जैसे दीये को ज्योति में 


पड कर waa तडपता है तैसे तडपने लगा; देह अध-जरो हो कर 
काँपने लगी ॥ १०४३ ॥ 


ह चडपाडू | 


पढुमावति गइ देओआ-दुआरू। Wat मंडफ कीन्ह पइसारू॥ 

| देआहि साँसउ भा जिउ केरा। भागउँ केहि दिसि मंडफ घेरा ॥ 
a रक जोहार कीन्ह अउ दूजा। तिसरइ आइ चढाई पूजा॥ 
फर फूलन्ह सब मँडफ भरावा। चंदन अगर देआ अन्हवावा N 

E भरि War आगइ भइ खरौ। परसि देओ पुनि पाफ्रन्छ परी ॥ 
| अउरु सहेलो सबइ बिआहो। मो कहे देआ कतहुँ बर नाहौ ॥ 
wi निरगुन जेइ कीन्ह न सेवा। गुन निरगुन दाता तुम्ह देवा ॥ 


ater | 
_बर सँजोग मोहिं मिरवहु कलस जात इउँ मानि | 
जेहि दिन Aa पूजइ बेगि चढावर्ड आनि॥ १९६॥ | 


jae [9 [Re 
BRE प्रदुमावति । २० । बसंत-खड | 
= ऋ = 24) TANG = दार। भोतर = 
दुसावति = पद्मावती । गइ = गई = अगात्‌ । देखो = 9313 ipi 
^ (करोति) का भ्त-काल । पदसारू = प्रवेश । 
pant । मँडफ qu | ALS = करइ ~ 
भा ८ हुआ 5 भया (uH)! उतत्जोव। 
देओहि देव को। साँसड = संशय | 
भागउ "भाग । दिसि= दिग्रा। घेरा 55 weld MT i. प्रणाम | 
भा 
आकर । चढाई = चढावदइ 
दूजा = दितोय। तिसरद = तोसरे ढतोय | आइ = एत्य : 
(उच्चालयति ) का भ्रत-काल । फर = फल । भरावा = भरावइ (3 भरण से णिजन्त ) का 
WAT । चढ्न = चन्दन = एक सुगन्ध WIE] । अगर = अगुरु — एक सुगन्ध काष्ट। 
अन्हवावा  अन्हवावद्‌ ( अन्हाइ = खाति से णिजन्त) का GEH । "dm wat = 
WX कर | संदुर = सिन्द्र = एक प्रकार का अङ्गराग । आगद्‌ = श्रागे = अग्ने सामने । 
भइ = भई (aaa) = भया का स्त्रोलिङ्ग। खरी = खडा का खौलिङ्ग। परसि = आ स्पण्य = 
छू कर्‌ । पुनि=पुनः= फिर VDR = पायन्ह= पाय का बजु-वचन; पाय = पाद्‌ = 
पेर। परी = परइ (पतति) का भ्रत-काल। अरु = अपर । सहेलो = सहाली = 
साथ की सखियाँ । सबद्द = सभो । विद्याहों = rep गई = विवाहिता SE |) मो कहं = 
मुझ atl कत =दुचापि=कहो भो। इड़ं= हं = अस्धि । निरसन fata = 
गण रहित ज =जिघ सेन चेन । शन = गुण । दाता = देने-वाले ॥ 
सजोग न संयोग faas = मिलावो (मिल-सङ्गभे से) | एय वर घडा । 
 जातञ्जातो R) मानिन शामान्य - मान कर। हौका = हि-दच्छा = निश्चय से 
oo Hu] Mm- पूजे (पूर्थत)। बेगि = बरेग = 
` चातोय= आन कर =ला कर ॥ 


WA चढावडं = चढाउ | रानि = 


तर प्रवेश की ॥ देवता को जीव का 
से डर गया कि अब जी निकलने 
से घिरा हुआ है, किस दिशा से 
चर दूसरी वार भी (बडे विनय से) 


3 (सोचने लगा कि) ay चारो ओर 
पद्मावती ने) एक वार प्रणाम किया ञ्चा 


$ देवता को छू कर 
लगो कि) हे देव, और सब साथ को सखियाँ are गई 


भरात्‌ सेरे योग्य करों झो वर नहीं 


y 


अकस्मात्‌, वा अकूत = जो कूतने लायक न झो = वेच qd भारो | मंडफ = मण्डप। 


NT] ` सुधाकर्‌-चन्द्रिका | 


AU 


ठहरा है। में gus रहित हूं, इसी से (आप की) सेवा न कौ; हे देव, आप 
Fèu को गुण देने-वाले हो ॥ 

(सेरे) संयोग (योग्य) वर से मुझे मिलाओ; में कलस मान जाती हूँ; जिस दिन 
सेरौ इच्छा पूरी AN उसो दिन We खा कर (कलस) चढाऊंगो । प्रसिद्ध रोति है 
कि feat दूध से वा दूध-भाँग से भरे कलस को मनोतो करतो हैं कि हे महादेव 
यदि मेरा मनोरथ पूरा होगा तो में दूध वा दूध-भाँग से भरा कलस चढाऊंगो ॥ ९८६ ॥ 


ENA LER) 
होछि होछि बिनवा जस जानी। पुनि कर जोरि ठाढि भइ रानो ॥ . 
उतर का देइ देआ मरि WI! सबद्‌ अक्त मंडफ HE BVT N 
काटि पबारा जइस परेवा। मरि भा ईस अउरु को WD 
wp बिनु जिउ सब नाउत आझा बिख भइ पूरि काल भा गौझा॥ 
जो देखइ aq बिसहर डँसा। देखि चरित पदुमावति हँसा॥ 
भल हम आइ मनावा देवा। गा जनु सोइ का मानइ सेवा॥ ‘ 
को हौछा पुरवइ दुख धोआ। she मनि आए साई तन सोआ N 
दोहा | - 
जेहि घरि सखी उठावहिं सौस विकल नहिं डोल। 
धर जिउ कोइ न जानइ मुख रे बकत कुबोल ॥ १८६७ ॥ 
` क्षैक्ति- इच्छा कर; wife कोलि=इच्का कर कर । बिनवा= विनय किया। 
जस = जेसी = यया । जानो = जानइ (जानाति) का भरूत-काल | पुनि = पुनः = फिर । 
कर 5 हाथ । जोरि = आयोज्य= जोर कर । aie = उत्थित = खडी । भइ = हूई 


(awa) । उतर = उत्तर त जवाब । का = कः= कौन । देइ = देवे ( दद्यात्‌) | देआ = 
देव। मरि= मर | गफ्रड = गया (अगात्‌ ) | सबद्‌ = शब्द = आवाज। अकृत | ART | 


भएड= भया = हुआ (wl काटि कत्तेयिला काट कर। पबारा = 


: Be” पदुमावति | २० | बसंत-खंड | [reo 
(areata) का TCU a जइस = जैसे यथा । परेवा== पारावत ; 
यहाँ साधारण NI मरि भा=मर गया = सुदा हुआ | दूस = ईश = महादेव | 
ब्डर = अपर = और । देवा दैव । fag — विना । जिउ = जोव । TT = 
नाऊ = नाई! ओझा = उपाध्याय = पुजारी | पूरि = पूरी = पूरिता। काल = मारनहारा | 
भा=भया (awa) । eH ग्यक = एक प्रकार का पचान) जिस के भोतर सेवे 
इत्यादि भरे रहते हैं। जो=यः। wuc— देखता है (दृशि Sud से)। su 
जानौँ = जाने । बिसहर = विषधर = सपे । Sasa (दंशति) का खत-काल में 
वचन । देखि= दृष्वा=देख कर । चरित = चरित्र = तमाशा । अयसे 
हम = अहम्‌ । आइ = 


एक-वचन | 


` एक- 
(इसति) का ऋत-काल में एक-वचन। भल = वर = रच्छ । 
एत्य= आ कर । मनावा = मनावद्‌ ( मानयति) का खूत-काल में एक-वचन। गा = गया 
( अगात्‌ ) । सोद = सो = खपित । मानइ = माने (मन्येत)। सेवा = टहल = खिदमत | 
Gar = पुरवे = पूरा करे ( पूरयेत्‌ )। दुख = दुःख = तकलोफ | धोआ = धोवे = धो डाले 
[ घाबु-(गतिझुद्योः) 811 मनि=मानि=मान कर =संमान्य। आए = आए (इण्‌ 
गतौ से)। सोई=स WHat) तन=तनु= देइ। सोआ = ree (शेते) का 
भूत-काल में एक-वचन ॥ 
जेदि=यस्य= जिसे । धरि=ष्ला= धर कर = पकड AT! उठावच्ि= उठाव 
(उत्वापयति) का बहू-वचन । सोस = शीर्षं = शिर । बिकल = विकल = बेचैन । डोल = 
stax ( दोलते) = डोलता हे = हिलता है। धर = अधर-भाग = गले के विना देइ- 
 भाग। कोइ = कोई = कोऽपि | जानइ्‌ (जानाति) = जानता Y सुख = सु । बकत = 
= Sl हे (वक्ति) । कु-बोल = कुत्सित-वाणो = अंड बंड बोलो ॥ 


xem दो दुकडे हो कर जब ) Ex (महादेव) हो मर गया तो ओर 
mm हो )॥ (मन्दिर के) wa नाई ओझा (पद्मावती के दर्शन से) 
Grarg कौ) परिधं जहर हो गई और गोझे काल दो गए ॥ 


८७७. 


Te (उस को ऐसों दशा हो जाती है) जानौं साँप ने 


gaeng a DA 


त डा मल SS TCT 
\ 


१६७-१९५] सुधाकर-चन्द्रिका | 


डस लिया हो; यह तमाशा देख कर पद्मावती ने <a दिया ॥ (ओर कहने लगी कि) 
हम ने आ कर अच्छ देवता को मनाया (जो बोलता हो ael +), जान पडता छै कि 


A 


सो गया S (फिर) कौन मेरो सेवा को माने, अर्थात्‌ जड क्या समझे कि में ने केसी 
उस कौ सेवा की ॥ जिस को (बहुत हो बडा) मान कर आए, वहो जब अपनो 
देह में सो गया, तो (दूसरा) कौन इच्छा को पूरा करे और दुःख को WIR ॥ 

जिसी (नाऊ शार ओझे) के शरिर को पकड कर सखियाँ उठातो हें, वचो विकल 
हो कर कुछ हिलता हो नहों (जानो काठ की मूत्तिं हो गया है) । कोई जानता हो 
aay है कि कहाँ धड VOD कहाँ जोव; (कवि कहता हे कि, अरे भाई, सब 
बौरहे हो कर) सुख से अंड बंड बोलो aad v ॥ १०७ ॥ 
चडपाई | 

aaga एक सखी बिइँसानी। कउतुक एक न देखह रानी ॥ 

qe द्वार मढ जोगी छाए। न जनउँ काउन देस तई ATT 

जनु उन्ह जोग तंत अब खेला । सिद्ध होइ निसरे सब चेला॥ 

TE सँह एक गुरू जो कहावा। जनु गुड देइ काहू बडरावा॥ 

FAC बतीस-उ लखन सो राता। दसर लखन ATT फ्रक बाता ॥ . 

stag आहि गोपिचंद जोगी। कइ सा आहि भरथरो बिगो d 

वह जो पिंगला कजरौ-आरन। यह सो सिँघला दइ केहि कारन ॥ 

दोच्दा | 
यह मूरति थह मुद्रा चम न देख अडधूत। 
जानहुँ wife न जोगी काइ राजा कर पूत ॥ VEE ॥ 
ततखन = quu = तिसो चण d— उभो au में । बिहंसानो = विहंसइः (विहसति ) 

का खूत-काल में एक-वचन, इस का दूसरा रूप बिइँसो' भौ होता है। qm 
कौतुक = लीला = तमाशा = चमत्कार | न = नु = निश्चय कर = अवश्य | Qus = देखो = 
muc (दृशि प्रेक्षणे से) का लोट्‌ लकार में मध्यम-सुरुष का एक-वचन। WAS =पूवे। 


o | बसंत-खंड i EGZ 
४३२ प्रदुमावति । २० | TETE 


जोगी -योगी su-afer किए हैं = छावइ 
(ergata) का खत-काल में बहु-वचन। न=नहों | जनं = जानडेँ = जानद 
(जानाति) का उत्तम-पुरुष में खट्‌ लकार का एक-वचन। कंडन xi क्क J= NA | 
देस ८ देश । तइ =तें= से। आए = आवइ (अआयाति) का '्त-काल म BE का 
जोग= योग । तंत्र = aa = क्रिया । अब = अधुना = अभी | खेला = खेल 


बहु-वचन | 
(दलति) का भ्रत-काल में बहु-वचन। होइ — होने को । निसरे = feu (निःसरति) 
कहा जाता है 


का शूत-काल में बहु-वचन। wer शिम्य। qe ge! कहावा न 
(कथ्यते )। देइ = द्त्ता = दे कर। काहू = किसो ने। बडरावा = बडरावइ ( वातुलयति ) 
का ,त-काल में एक-वचन। कुर = कुमार | बत्तोस-उ = बत्तोस-ह, बत्तीस = द्वाचिंग्रत्‌। 
जखन = लक्षण = चिन्ह | सो = वह = सः। राता = रक्त = ललित = FATA | दसएँ qut 
अंगुलियों का । कहद = कहता हैं (कथयति) । बाता = वार्त्ता = बात | जानङुं = जनु = 
जाने =जाने। mR- (अस्ति)। गोपिचँद्‌ = गोपौचन्द । कइ = कि = अथवा | 
भरथरी = मर्चुहरि । बित्रोगौ = वियोगो । पिंगला = पिङ्गला नाडो = नासिका fu 

 पूरेका खर जिस को रूये का खर कहते | कजरी = कदली, वा कच्जलौ। आरन = 
थि श्र वन। सिंघला = सिंघल = सिंहल । qu = क्या जाने । कारन = कारण ॥ 

सूरति +मृत्ति | मुढ्रानमुट्राजचिन्न। देख= देखा। अडधूत त श्रव-धूत । 

WA (सन्ति) । पूत = पुच ॥ | 

उसो चण में एक सखो (आ कर) faxw उठो; (कहने लगी कि) पञ्चावती रानी, 

(ws कौतुक को (चलो) अवश्य देखो ॥ मन्दिर के पूर्वद्वार को (बहुत से) योगी 
afa किए su हैं, अर्थात्‌ yia पर बहुत से योगो पड़े हुए ३; नहीं” जानते 

E कौन देश से xd Y ॥ जान पड़ता है कि उन लोगों ने अभी योगक्रिया को खेला 

चभो थोडे feat से योगाभ्यास में लगे हैं ; (इस लिये) वे सब चेले fag 


निकले हैं ॥ उन में एक जो ge कहाता है (उस कौ ऐसी दशा जान 


द्वार त दरवाजा | मढ = मठ | 


कौ | टीका देखो)। (हाथ की) zat अङ्गलि्रा का लक्षण 
कहता € ॥ (कि) जानां वह गोपीचन्द योगी है अथवा वियोगी 
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वे गोपोचन्द ओर भर्चुहरि तो पिङ्गला नाडी के लिये अर्थात्‌ योगाभ्यास के लिये 
कदलौवन में गए, (पर) यह नहौ जानते कि यह योगो सिंहल में किंस कारण आया 
Si (कदलो वा कञ्जलो वन के लिये १३२ दो० की टीका देखो) ॥ 
इम ने अवधूत में ऐसी मूत्ति आर ऐसे लक्षण को (आज तक) नहो देखा; 
| जानाँ यह योगी नहो किसो राजा के पुत्र v o): (अवधृत के लिये ४७ ge 
३०.वें दोहे की टोका देखो) ॥ १८८ ॥ | 
| चडपाई | i 
सुनि सा बात रानी रथ चढो। कहँ अस जोगि जा देखडं मढो ॥ 
लेइ संग सखो alee ae फेरा। जोगिन्स आइ आछरिन्ह घेरा॥ 
pe नयन कचूर पेम-मढ्‌ भरे। भइ सा दिसिटि जोगी सउँ ढरे। 
j जोगिहि दिसिटि दिसिटि सउँ लौन्हा । नयन रूप नयनहिं जिउ Sher ॥ 
| i जो मद चहत परा तेहि पालईँ। सुधि न रहो आहि एक पिआलई॥ 
परा माँति गोरख कर चेला। जिड तन छाडि सरग कह खेला ॥ 
किंगरो गहे जा इत बइरागो। मरतिहिं बार उइइ धुनि लागौ ॥ 


des Stet | 3 

॥ Ste धंधा जा कर मन लागइ सपनेह छु सा धंध। 

| तेहि कारन तपसौ तप साधहिं करहि पेम मन बंध ॥ १९९ ॥ 
सुनि=श्रुला=सुन कर। बात त वार्त्तां =बात। चढो=चढइ (उच्चलति) का 


v 


waa में wifey का एक-वचन। ag—aet—qal अस = ऐसा = एतादृश । 
s जोगी = योगो | देखें = रेख = quc का विध्यर्थ में उत्तम-पुरुष का एक-वचन | मढो = 
मढ (मठ) का स्तोलिङ्ग= छोटा मठ। लद्‌ न ले कर = आलाय । संग = सङ्ग = साथ। | 
way = सखियाँ । तह agi = तत्र । फेरा = भ्रमण । जोगिन्ह- योगो का बहु-वचन । 
आदू =एंत्य= आ A) आछरिन्ह= अछ्रो (अरा) का बहु-वचन। घरा =धघेरडू s 
(ewa, vfu ग्रहण भ्वादि) का भूत-काल। नयन=नेच। कच्र=कचर=एक विष 
जो रदी मेँ उत्पन्न होता Y और जिस का रंग प्रायः इरदी हो के ऐसा होता \ > 


न . E L [ Led 
४२३ पदुमावति | २० | बसत-खड | 


_ भई (am)! fafüfec इष्टि | सड 3 
: वचन । रून्हा = लेइ (लाति) का 'खत-काल A एकवचन | fag = 


श्रत-काल में बहुः 

जीव | दोच्दा = देइ (दत्त) का भत-काल में एक-वचन | gU = था | uis = 
पडा 5 परइ (पतति) का mc me में एक-वचन | पालइ = पाले पालिः (पालिः 
ख्यश्यद्धपक्किपु, अमरकोषे नानार्थव० झो १४०६)। सुचित गोध= खबर | 
पित्रालइं = पाले में । णाला =मद्पीने का ur चषक। माति = मत्त हो कर = 


मस्त हो कर। गोरख = गोरचनाथ, प्रसिद्ध अवधूत | [| तन= तच = 
WOT | छाडि = छाड कर = छोड कर (कुर छेदने से)! सरग = खगे | खेला = खेलति = 
(Sex) का खत-काल में एक-वचन। Pret = किं-करो = सारंगो से छोटा चिकारे के 
ऐसा एक बाजा; आज कल पौरिए रखते हैं; प्रथम बालक उत्पन्न होने पर लोगों के 
चर जा कर इसो किंगरी को बजाते voi गहे = गहइ.(ग्टहाति) से | हुत = था = 
आसोत्‌ । बढरागी = वैरागौ = जिस को विराग हो। swfafé मरने की । बार = 
` वार = बेला = समय | See = वहो = स ual धुनि = ध्वनि = शब्द । लागो = लग गई = 
ame (लगति) का 'त-काल में एक-वचन ॥ 
घंघ = घन्धन = काम | लागइ wy ( लगति )। सपने = खन्ने हि = सपने में भी | 
'रूझ wx = रुझता हे (Maa) | तपसो = quel) साधद्चिं = ares ( साधयति) का 
बहु-वचन। करहि करइ (करति) का बहु-वचन । बंध = बन्धन ॥ 

(सखौ को) उस बात को सुन कर (पद्मावती) रानो रथ पर चढी ; (और कहने 
लगी कि) मढी में कहाँ ऐसा योगो है जिसे (चल कर) में देख॥ सखिओँ को संग ले कर 
- Ww फेरा किया अर्थात्‌ तहाँ पर गई, (उस समय ऐसी जीका जरे जाना) अप्रा ने 
Wf को घेर लिया हो॥ (पद्मावती के) कचूर से नेत्र प्रेम-मद से भर गए; 
मद्‌ भरो दृष्टि भो हो गई, जिस को धारा (एक वार हो) योगी (cae 
ढरक पडों ॥ (पद्मावती ने अपनो ) दृष्टि से योगो (cada ) कौ दृष्टि को 
अर्थात्‌ पद्मावती और योगी कौ चार आंखें हो गई; नजर से नजर मिल गई; 
जोव को निकाल कर NM Y MEC. 
E ee m Sp Jai सङ्कल्प कर्‌ दिया ॥ 

पड गया; एक हो प्याले में 


४ _सा=से। ढरे=ढरद (अवधरति) का 
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अर्थात्‌ एक हो वार के दर्शन में (बेहोश हो गया कुछ भौ) खबर न रहो ॥ वह 
गोरख-नाथ का चेला मप्त हो कर गिर पडा; (गोरख-नाथ के लिये १२८ दोहे कौ 
Dat देखो) जीव देह त्याग कर खगं में खेलने लगा, अर्थात्‌ खगे को चला गया ॥ 
वह वैरागी (रक्न-सेन) जो किंगरी लिए था (उस मेँ से) मरतो-वेला वहो ( पद्मावती 
| ७ पद्मावती ) धुनि होने लगो (मरतो वेला पद्मावती का ध्यान आ जाने से मुख और 
| fend से पद्मावती पद्मावती ध्वनि निकसने लगो) ॥ ; 

| जिस का मन जिस काम मेँ लग जाता है, (उस को) वहो काम सपने में भो 
| gaat हैं; इसो लिये quel तप साधा करते हैं, ओर (इश्वर के) प्रेम हो को 
| 


मन का बन्धन करते हैं, जिस में मन उसो में बंधा रहे मरने के समय भो दूसरो 
s ओर न जाय। मरने के समय मन जिस वस्तु का ध्यान करता हैं; दूसरे जन्म में उसो 
योनि में जाता Va इसो लिये महानुभाव योगो लोग सदा अपने मन को परमेश्वर मं 
amu रहते F, जिस में मरतो वेला भो उसो में लगा रहे जिस से ईः्वर-स्वरूप 
हो जाय (इस ग्रन्थ का २३१ ४० देखो) 1 इस दोहे के १, २ चरण में सोरइ 
सोरह मात्रा हैँ इस लिये छन्दःशास्त्र 8 इस दोहे का नाम इरिपद्‌ डें। बहुताँ का 
मत है कि इसे दोहा न कहना चाहिए किन्तु ae aaa इरिपद नाम का 


x छन्द हो है ॥ १८८ ॥ 
चडपाई | 


'पढुमावति जस सुना बखानू। सइसहुँ करा देखेसि तस भानू॥ 
मेलेसि चंदन मकु खन जागा। अधिकउ सोत सौर तन लागा॥ 
तब चंदन आखर चिअ लिखे। भीख लेइ तुई जोग न सिखे॥ 
E बार आईं तब गा od सोई। कइसइ भुगुति परापति होई॥ 
अब sri खूर अइउ ससि राता। soe चढि सा गगन पुनि साता ॥ 
fafa कइ बात सखिन्छ wi qul) इइइ ठाउँ इउँ बारति अक्षी ॥ 
परगट SS तड हाइ अस भंगू। जगत feat कर होइ पतंगू ॥ - 
दोच्चा ! 
जा सउँ wi wq हेरड साई ठाउँ जिउ देइ। 
ग्रहि दुख कतहुँ न निसरडँ को हतिआ असि RT ॥ २०० ॥ 


प्रदुमावति | २० | बसंत-खंड | [२०० 
BRE मदु 

gag ( श्टणोति ) का BATS में एकवचन | 
कला = किरण | afa = 


तेसा = तादृग = तथा | 


जस = जैसा = यादूश = यथा | खुना = à 
वानू = बखान = वर्णन | सहसङ् = सहख = हजारो | करा = 
देखा= देखद का खत-काल में प्रथम-पुरुष का M gg a 
भानू= भानु= खयं । Fee सेला = HAE S रेलयति) का -aTa P अघम 
पुरुष का एक-वचन। मकु ह्मे कहा > क्या जानें। खन“ क्षण । जागा = जागे SUIS 
(mmi) का विध्यर्थं में प्रथम-पुरुष का एकःवचन। अधिकड = और = अधिक = 
अधिकतर | रोत = खोतस्‌= धारा | रोर = फार = इलाग्र तन = तनु = देह । लागा = 
लगा = लगदू (लगति) का भ्रूत-काल में प्रथम-पुरुष का एक-वचन। तब = तदानौम्‌ = 
तदा। आखर = Fat! fas — इदय। लिखे = लिखा = faar ( लिखति ) का त काल | 
मीख= भिचा। लेद=लेना। तुइई=ल्म्‌। सिखे= सिखा = सिखइ ( शिच्यते) का 
सत-काल में उत्तम-पुरुष का एक-वचन | बार = दार = दरवाजा | आइ = आई = आवई 
(आयाति) का भ्रत-काल में उत्तम-पुरुष का wifey में एक-वचन। गा= गया 

(अगात्‌ ) | ढ = लम्‌ । सोई = सो = खपित। azar = कैसे = कथम्‌ | yg = yfi = 

भोग । प्रापति= प्राप्ति = पराप्ति । होई न होवे (भवेत्‌) । श्रब = अधुना । जडं = जो = 

यदि । सुर हे udi अइउनदो। ससि= mf राता = रक्त = रन्न = शन्त । 

Us आना (आ उपसे vis या प्रापणे से)। चढि= चढ कर (sera) । 
E a इनि पुनः त फिर । साता= सात =सप्न। लिखि कद = लिख कर = 
p- EIU E र EU | कही क ( वात ) का श्ूत-काल में 

= इसो । ठाउं = ठावं = स्यान | 

E बारति=न्रत। "p Wh) परगट = प्रगट = प्रकट = जाल 

म्‌) | - तड = तदा = तद्दि = तो | अस = ऐसा = एतादुश | 


| भंगू = अङ्ग = नाश | 
= जगन्‌ = सार्‌ | feat = = i 
p R= | कर = का। पतंगू = पतङ्ग = फतिंगा ॥ 


 जा=यस्य=जिस। w= LEA 
SR D WP ham) साई = बगी -- स एव 
= रता (दत्त )। R= è md 
dc | दुख= ढुःख। कतु = कुत्र दि = ककरी । 


निःसरति) का उत्तम- पुरुष म एक को fast = 
M: पु वचन । को = कोन * 
14 qul => | S 
zi ti लेइ = लेवे ॥ 


हड = अह्म्‌ = 
हाडं = होङ 


गी का) वर्णन सुना था तै 
उना था तेसा हो agafat सूर्य के 


dation USA - 
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ऐसा (उसे) देखा ॥ (उस के अङ्ग पर) चन्दन लगाया, कि क्या जानें क्षण भर के लिये 
जाग उठे; (परन्तु सो बात न हुई, चन्दन लगाने से) और भी अधिक ( दृष्टि-किरण- 
रूप) फार के धार देइ में लगने लगे ॥ तब (पद्मावती ने उस के) इदय में चन्दन से 
watt को लिखा, कि तें ने भिक्षा के योग्य योग को नकी Deru जब में तेरे 
द्वार पर आई तब a सो गया तो तुझे केसे भुक्ति (भोग-भिचा) को uf हो ॥ 
अब तो हे सूर्य यदि तुम चन्द्र (मेरे) में आसक्त हो तो फिर सात आकाश चढ कर 
"erg (पद्मावती ) इस बात को लिख कर सखियाँ से कइने लगो, कि इसो खान के 
लिये में ब्रत कर रकौ थो॥ सो यदि (इस अवसर में में प्रगट होती हूँ तो मेरा 
वेसा कौ विनाश हो जायगा, अर्थात्‌ aa कौ दशा चो जायगो Fa कि संसार में 
दौप के wit को होतो है (कि भस्म चो कर प्राण दे देता है परन्तु दौप-शिखा से 
Hz नहों चोतो) ॥ खः, भुवः, wn महः, जन, तप, और सत्य ए सात ऊपर के 
लोक wy आकाश कहे जाते हैँ । किसो कार्यसिद्धि के लिये जो नियम किया जाता 
3 कि जब तक कार्य-सिद्धि न हो तब तक में जल छो पोकर रहूंगा वा निर्जल 
उपवास करूँगा इत्यादि, ऐसे नियम को ब्रत कहते v । 

(हे सखिओ्रो) में जिसो की ओर आँख उठा कर देखतो हं, वचो उसो स्यान में 
जोव दे देता है; दसौँ दुःख से में करों (बाइर) vey निकलतो, कि कौन tet 
इत्या को लेवे । हत्या एक महापाप है जो किसो के मारने से मनुस्य को लगता छे, 
AA ब्राह्मण को मारने से ब्रद्धाहत्या, गौ को मारने से गोइद्या इत्यादि ॥ २०० ॥ 


चडपाई | 


कीन्ह पयान सबन्ह रथ हाँका। परबत छाडि सिंघल-गढ ताका d 
भए बलि सबइ Barat वलौ। हतिआरिन हतिआ लेइ चलो ॥ 
को अस feq quae बाहों। जउँ पइ जिउ आपुन तन नाही d 
जड af जिउ आपुन सब कोई। बिनु जिए सबइ निरापुन होई ॥ 
भाइ बंधु अउ मौत पिआरा। बिनु जिए घडी न राखइ पारा ॥ 
faq जिए पौंड छार करि mur) छार मिलावइ सो हित पूरा ॥ 
afe जिए बिनु अब मर भा राजा। को उठि बइठि गरब सड गाजा ॥ 


प्रदुसावति | २० | बसंत-खंड । [sR 


दोषा | 


परौ कया भुइँ रोअई कहाँ रे जिउ बलि भोउ | 
को उठाइ बइसारई बाजु पिरोतम जौउ॥ २०१॥ 


dim— करइ (करोति) का शत-काल। पयान=प्रयाए= याचा । WA = सव 
(wi) का बहु-वचन । हाँका = हाँकढ (अकयति, अक कुटिलायां नतौ से EUN AT 
wala | परबत = पर्वेत त पहाड । afe wie कर ( सञ्कुद्य) । सिघल = सिंहल | 

गढ़ "5 गाढ = दुगं = किल्ला । ताका = ताकइ ( तर्कयति) का 'त-काल । सबद = सभो | 
देआता = देवता । बलो = प्रवल इतित्रारिन = इत्या-कारिणो = इत्या करनेह्दारो | 
इतिआ = इत्था 5 पाप | लइ =ले कर (ला धातु से)। चलो = चलद (चलति) का 
खरत-काल में खोलिङ्ग का एक-वचन।' को = कौन=कः। अस = ऐसा = एतादृश | 
हिठ्र= हित न हितेषो । सुए=मरे का। गइ= गहे (Aq) = पकडे। बाहों = 
वाहु = बाँह। जडं = यदि = जाँ। पद्‌ = अपि = निञ्चय। जिउ = जौव। आपुन = अपना | 
; तन = तनु =देइ। ws लह्ि=जब लग=जब तक । बिनु = विना । जिए = जीव । 
| 'निरापन=जो अपना नहीं = बेगाना = पराया । होई = होता है (भवति)। भाइ = 
` भाई= खाता । बंधु = बन्धु । अड = अपि चत और | मौत = मित्र। पिश्रारा = णारा | 
ONA घडी-एक घटी। राखद= रखने को। पारा = पार = समर्थ = wq 
पोंड = पिण्ड = देह | छार = चार = भस्म । करि = रला = कर के | कूरा = कूट = ढेर। 
_भिलावद = भिलाता है (मेलयति) । पूरा = पूर्ण = पक्का । अब -- aa घना 1 
मुर्दा = wem | WD—GWÜD— हुआ (बब्भूव) | Š 


B उठि=उठ कर (उत्थाय)। 


गाजा = 
= गाजद्‌ ( गर्जेति) wa 
परइ (पतति) का भ्रत-काल में खौलिङ्ग का एक-वचन। कया = काय = 


Hl रोग्रइ = रोतो है (रोदिति)। बलि= वलि राजा, जिस के 

भगवान्‌ विष्णु का वामनावतार ga है; पुराणों में प्रसिद्ध कथा $a 
fex के दूसरे भाई जो कि महाबलीो थे। उठाइ = उठा कर । 
पर रो (वजेयेत्‌)। पिरीतम = प्रियतम = 


TUE c 


Roy — RoR ] i सुधाकर-चन्द्रिका | 


सब किसो ने यात्रा की, रथ को हाँका; थोर पर्वत (देव मन्दिर का पर्वत) को 
छोड कर, सिंहल-गढ को ओर दृष्टि कौ ॥ सब वलो देवता बलि हो गए अर्थात्‌ 
पद्मावती के रूप से मोहित हो म्ठतक से हो गए; (<a प्रकार) हत्यारिन ( पद्मावती ) 
(सब की) हत्या को ले कर चलो ॥ (कवि कहता है कि) कौन ऐसा हितेषों है जो मरे 
E कौ ate पकडे; यदि जोव अपनो देह में नहो है (तो कोई साथ देने-वाला नक) ॥ 
जब तक जोव है qul तक सब कोई अपना हैं; जोव के विना सभो पराए हो जाते 
हैं ॥ भाई, बन्धु, आर प्यारा मित्र, (सब) जोव के विना एक घड़ी भो नहों रख 
सकते ॥ जो विना जोव की देह को (भस्म कर) राख को SO कर राख a मिला 
देवे af पूरा fea है॥ (जिस जोव हो से संसार में सब नाता v) उसो जोव के 
विना अब राजा मुर्दा हो गया; कौन उठ कर dà ओर ग्व से गरजे ॥ 
ufu में पड़ी देह रो रहो है (रो रो कर पुकारती Y कि) अरे जोव, अरे | 
राजा वलि और भोम, कहां हो (आ कर शरोर के सहायक हो); अरे (इस 
कु-अवसर में) कौन उठा कर (मुझे) बैठावे आर कौन प्रियतम जोव को रोके (र 
sie कि इस की देच को न छोड़ इसो में रह)॥ २०१ I 


चडपाइ्‌ | 


पदुमावति सो मंदिर पईठौ। waa. सिंघासन जाइ बईठी॥ 
fafa खूती सुनि कथा बिहारौ। भा बिहान अउ सखी vd 
देच पूजि जस aes कालौ। सपन एक निसि Gus आलो॥ 
जनु ससि उदड पुरुष दिसि लीन्हा । अड रबि ves पछिउँ द्सि कीन्हा॥ 
पुनि चलि खर चाँद ufé आवा। चाँद सुरज EE भण्ड मेरावा ॥ 
दिन अड राति जानु भए एका। राम आइ राओन-गढ AMN 
तस किछु कहा न जाप निखेधा। अरजुन-वान राहु गा TN 


ater | 
जनहुँ लंक सब लूसो इन्‌ बिधाँसी बारि। 
जागि Gas अस देखत सखि कह सपन बिचारि ॥ २०२॥ | 


* 
+ 


परदुमावति । २० | बसंत-खंड | [SN 

सो = वह। मंदिर = मन्दिर = घर । VST = पेठी = पइठइ (प्रविशति ) का ह 
में ्लोलिङ्ग का एक-वचन। इंसत= हँसती x£— wwe) सिंघासन = [हान । 
नाइ = जा कर - संयाय | बईठो = बैठी = बढ्ठद्‌ ( उपविग्रति) का भ्त-काल मेँ स्ौलिङ्ग 
का एक-वचन । निसि=निशि= रात्रि में। छतो = खूतइ (Sq) का खऋत-काल में 
fg का एक-वचन। सुनि=सुन कर (FAT)! कथा= कहानी । बिहारी = 
विहारी fawm कौ = सैर की । भा= भया = छुआ = (RD । विहान = सबेरा = 
बह = भोर । सखो = प्रियसखो, जिस से भलो qt वात कहने में सङ्घोच न हो । 
इकारो = इँकारद्‌ ( हुं-कारयति) का भत-काल मेँ स्वो लिङ्ग का एक-वचन। देओ RA | 
पूजि = पूज कर (पूजयिला ) | जस = FAY = यथा । WIS = आई = आवइ (आयाति ) 
का भ्रूत-काल में स्वीलिङ्ग का एक-वचन। कालो = कल = कल्यम्‌ । सपन = VN = 
सपना | देखंडं= देखा = देखइ का भ्वत-काल आलो = सखी । जनु = जानौँ = जाने । 
ससि = शग्रि ८ चन्र । उद्उ= उदय | पुरुव=पूर्व। दिसि= दिश्रा। लोन्हा = wx 
(लाति) at waar) रवि=रवि=ख्यं। पकिडँ= पश्चिम । कीन्दा = करद 


Wü! चाँद = चन्द्र अवा = आवद (आयाति) का त-काल में एक-वचन । सुरूज = 
ख्ये । दुं = दोनों में=इयोचि। भएड = भया = कुत्रा (353) | मेरावा = मिलाप = 
मेलाप = भेंट। राति = राचि। एका = एक । राम = अयोध्या के प्रसिद्ध राजा, दशरथ के 
Jal राश्रान=रावण। गढ=गाढ = दुर्गे = किला । राश्रान-गढ = रावण का गढ़ = 
wet! इका न कक (शकि णङ्कायाम्‌ से णिजन्त, श्रयति) का amare) तस = 
तथा =तेसा । किछु = किञ्चत्‌ = कुछ | कहा न जाए= कहा नही जाता । निखेधा = 

o fadus (farsa) का खत-काल। अरजुन= अजेन= युधिष्ठिर ar तोसरा भाई, 

MEE usc राज के (सर्प के) आकार का एक लच 
(निशाना ) । गा = गया (अगात्‌) à बेधा = fag = बिध ॥ 

 जनउ= जानें = जाने | लंक = लङ्का | लूसी=लुट गई (लष हिं 

= हनूमान्‌। बिधाँसो = विधंसो = विधंसद ( विध्वंसयति ) cM E 
TARA कर जला कर | जागि= जाग कर >जाग्रित हो कर। 
Sex (उत्तिष्ठते) का Haaa में F में 

है सखि। कहु = कह = | A NC 

E एर कर (विचायं) | 


Foundation USA 


(करोति) का श्रत-काल । पुनि = पुनः = फिर । चलि = चल कर = ( चलित्वा ) । खूर = 


$ 


RT i”, AE OO छ... 


ENS BENG esses a 
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२०२ | सुधाकर्-चन्त्रिकाः। 


(देव-भन्दिर से आ कर) वह पद्मावती अपने मन्दिर में पेठी, अर्थात्‌ प्रवेश की, 
ओर ual हुई, जा कर सिंहासन पर बैठ गई। विहार (सेर) की कथा (femi से) 
सुन कर रात को wap; भोर होते-हो प्रिय-सखो को बुलाई । (ओर कहने लगी, 
कि) डे सखि aw देवता को पूज कर FA आई (उन सब बातों को तो तुम जानतो 
झै हो; ak बात ae है कि आज) रात्रि में एक सपना देखो हं कि । जानौँ ud 
दिशा से चन्रमा उद्य को खिया है, अर्थात्‌ उदय हुआ है, चार ufum दिशा में 
ga उदय किया Sa फिर gå चल कर चन्द्र के पास आया है; चन्द्र आर खयं 
दोने में faa हुआ है। जानें दिन और रात दोनो एक में मिल गए और 
राम ने आ कर खड्का को घेर लिया है। (इस के अनन्तर) तैसा gu हुआ जो 
कहा नदौँ जाता, (उस बात के कदने का wat में) निषेध है; (यचो समझ लो) 
कि अर्जन के वाण से राह (निशाना) बिध गया (ट्रौपदौ-रूपा जो 8 चन्द्र, तिस का 
उस ws से विवाह हो गया) । ठ्रुपढ्‌ ने द्रौपदी के विवाह के लिये खयंवर्‌ रचा था। 
उस में एक wa और पाँच वाण रख दिए थे झार एक यन्त्र के ऊपर अकाश में एक 
निग्राना, जो कि re के मत बे घर्पाकार वा मत्याकार था, खटका दिया गया था; 
aa Ñ एक Se कर दिया था। प्रतिज्ञा धी कि जो इस धनु को चढा कर, इन्दौ 
पाँच बाण ले निशाने को इस प्रकार से wu दे, कि बाण यन्त के छेद में से होते 
हुए निशाने को वेधे तो उभी के साथ ट्रौपदौ का विवाह हो, अर्थात्‌ द्रौपदी उसी 
gas की भार्या होगी रज़्शाला में gael का भाई vega ने ललकार कर 
कषा है किन 

«d घनुर्ईच्समभिभे च वाणाः gag मे पतयः ससेताः | 
fata wu wales शरेः MAANA: ॥ 
Gaman करोति यो वे कुलेन रूपेण बलेन युक्तः 
तस्याद्य भार्या भगिनी wu कृष्णा भविचौ न aor जवोमि ॥ 
(भारत, आदि पर्व, १८७ wwro Ale 24-94)! 
ज्ञानो इनसान ने वाटिका को (पद्मावती के ,षणा को) विध्वंस कर feat हे 
झर लड्डा [पद्मावती की ew (कटि)] को नष्ट we कर दिया vo ऐसा (खभ) 
देखते-ही में जाग sett (सो) Y सखि, विचार कर (इस) सपने को कर, अर्थात्‌ .. 
दूस सपने का फल विचार कर, कह ॥ २०२ ॥ £k 
56 
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चडपाई | 
P. E वा बोली सपन विचारी। Honey काल्हि देओ कर = | 
; पूजि मनाइह बहुत बिनाती। परसन आई HPS तुन्द | 
qe पुरुष चाँद qe रानों। अस WXS AT pu ॥ 
fas खंड कर राजा कोई। सो आइ बर तुम्ह काई छोई ॥ 
किछु पुनि जूक लागि तुम्ह रामा | राओन सड होइहि संगरामा ॥ 
चाँद सुरज सउँ होइ faena बारि विधंसय बेधब TUR 
जस wel ae अनिरुध मिला। भेटि न जाइ लिखा परबिला॥ 

दोहा | 

सुख AEM इइ तुम्ह कहँ पान फूल रस भोगु। 
. आजु काल्हि भा चाहि अस सपने क सँजोगु ॥ २०३ ॥ 


इति बसंत-खंड ॥ २०॥ 


सा=सा=वह। बोलो = बोल्ड (वदति) का amar मेँ wi-fag का एक- 
वचन । संपन = खप्न = सपना । विचारों = विचार कर (विचार्य) । गदु = गई XY । 
कास्हि=कल=कस्य। देआ =देव। कर=की वा का। बारी = बार = द्वार, वा 
वारो वाटिका | पूजि = पूजा कर = आपूज्य | मनाइ = मनाया, 


वा मनाई = मनावदू 
मानयति) से । बुत = बहुतर । बिनाती = विज्ञप्तिका = 


प्राक्षत ARAA | परसन = 
NT आइ = रा कर (एत्य )। भफ्रड = भया = हुआ (aaa) | तुम्ह = तुम से। 
`= हे रानो। सूरु gd पुरुख = पुरुष। चाँद = चन्द्र । अस = ऐसा = 
पति । दइ = देव = भगवान्‌ । मेरावदू = मिलावे, यहाँ मिलावेग 
ति) का भविश्य-काल। आनो = 
TEE! इहि = वेगा = 


एतादश | 
T= ÑT- 
आन कर =आनोय। ufus = पश्चिम | 
आवइ (आयाति) का भविश्य-काल में 
ud होई होगा (भविश्यति) । किछु = कुछ = किञ्चित्‌ । 


Es लागिन Wm कर्‌, वा सागि = लिये । रामा = 


SU = रावण। स= से। efe =चोगा (भविष्यति) । 


"m 
GP 
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संगरामा = सङ्गाम = युद्ध gas gs. होढ त होगा त होई (भविष्यति) । fau = 
विवाह । वारि = वाटिका fau = विध्वंस करना । uq बेधना । राह = रा = 
सर्पाकार वा मब्खाकार लक्ष्य ( निशाना ) । जय = जैसे = यया । ऊखा = ऊषा = वाणासुर 
को कन्या। अनिरुध त अनिरुद्ध = कृष्ण का uiu = qu का पुच । मिला = fau 
(मिलति) का शूत-काल । सेटि = मिटाया.= मदेन । जाइ = जाता (जायते) । लिखा = 
लिखा Bar) परबिला = प्रवल | 

साहाग = सौभाग्य । चद = V (रस्ति) । पान = पर्णं । फूल = फुल्त = पुष्प । भोग = 
भोग। carp — mug MANZ चाडिञ्ज त चाइता Fl अस = ऐसा = 
एतादृश । क= का Ws = खंयोग ॥ 

वह wal wy (का wa) विचार कर बोलो, कि जो कल देव के दार, वा 
देव को वाटिका में, तुम गई थो । (वहाँ देव की) पूजा कर तुम ने बहुत विनय से 
(देवता को) मनाथा था सो हे रानी (वही देवता) आ कर लुन्दारे ऊपर प्रसन्न 
हुआ है। (सन्न में जो) wd है वह पुरुष है आर चन्द्रमा तुम रानी हो; (जान 
पड़ता है कि) भगवान्‌ (खये के) ऐसा वर ला कर तुम से मिलावेगा। (खन्न में सूयं 
पश्चिम से उदय हुआ है इस लिये) कोई पिम-्खण्ड का जो राजा Y वह आ कर 
तुम्दारा वर (पति) होगा fax (ww में जो राम-रावणए कौ लडाइ हुई उस का 
यह फल = कि) area «xr लिये कुछ युद्ध होगा; रावण (सिंहल के राजा 
amt पिता गन्धर्वेसेन) से (अवश्य) agra होगा । (खन्न में इनुआन्‌ का वाटिका 
विध्वंस करना चर अजेन का रा uer ए आगम जनाते हैं कि) चन्दर (तुम) 
और Ei (a राजा) से विवाह होगा । जिस प्रकार un को (घर बैठ-दो ) 
afaag मिला (उसो प्रकार तुम को यहाँ-हो पर ax मिलेगा; ब्रह्मा का) प्रदल 
लिखा हुआ मिटा नहीं जाता, अर्थात्‌ ब्रह्मा ने जो ललाट में भला या बुरा लिखा है 
ag मिटता avy, अवश्य-हो होता है । झोणित-पुर के राजा बलि के at Yai में 
जेठा वाणासुर था। उस की कन्या ऊषा थो । उस ने खप्न में एक सुन्दर पुरुष को देखा; 
जागने पर उस पुरुष के विरइ से बहुत व्याकुल हो गई; उस की ऐसी qur देख, 
gu की एक सखो चित्रलेखा ने उस समय के सब प्रसिद्ध सुन्दर पुरुषों का चित्र 
as Qa कर उस को देखाने लगो। कृष्ण के पौत्र ओर qa के पुच अनिरुद्ध कै. 
चित्र को देख कर ऊषा ने कहा कि यही सन्न में मेरे पास आया था। फिर माया कर _ 


-— । २० | बसंत-खंड | [ २०३ 
चित्रलेखा रात को दारिका में जा कर सोते हुए अनिरुद्ध को उठा लाई ओर : 
ऊषा दे मिला दौ। इस पर दारिका में अनिरुद्ध को देख कर बहुत घबडाइट 
मची और इधर पुती के साथ अनुचित व्यवहार करने से बाणासुर ने अनिरुद्ध को 
ae कर लिया। बहुत दिनों के बाद नारद से खबर पा कर, कृष्ण शोणितपुर गए 
और वाणासुर को पराजय कर, ऊषा के साथ अनिरुद्ध को दारिका में ले आए। 
AARIA के quu ६२-६३ अध्याय में इस को सविस्तर कथा लिखी है ॥ 
(सो रानो तुम घबडात्रो मत) तुम को (सदा) सुख, सोभाग्य है ओर 
` पान पूल के रस का भोग है; ऐसा सपने का संयोग, आज कल में (सच) हुआ 


चाहता हैं ॥ २०३ ॥ 


इति वसन्त-खण्डं नाम विंश-खण्डं समाप्तम्‌ ॥ २० N 


> s 
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अथ राजा-रतनसेन-सतौ-खंड ॥ २१ ॥ 


चडपाई । 


कइ बसंत पदुमावति गई। ife तब बसंत सुधि भई ॥ 
जो जागा न बसंत न बारौ। नहिं सो खेल न खेलन-हारो ॥ 
ना उन्ह कइ वह रूप सोहाई। गइ हेराइ पुनि दिसिटि न आई॥ _ 
फूल झरे रूखो फुलवारी। दिसिटि परी उकठी सब छारो ॥ 
केर यह बसत बसंत उजारा। गा सो चाँद अथवा लेइ तारा ॥ 
अब तेहि बिनु जग भा अंध-कूपा। वदद सुख छाँद जरड ES धूपा ॥ 
fave दवाँ को जरत सिरावा। को पोतम WS करइ मेरावा॥ 


दोच्धा | 


हिअ देख जो चंदन खेवरा मिलि az लिखा बिछोड d 
हाथ मौंजि सिर धुनि सो रोअइ जो निर्चित अस सोड ॥ २०४॥ 


कडू = कर = हला । बसंत =वसन्त-च्टतु । गई= गया (अगात्‌) का स्तो लिङ्ग । 
तब =तदानोम्‌। सुधि= शोध = खबर । भई = भया का wy ( बभव) = हुई । . 
ज्ञागा = जागइ (जागत्ति ) का खऋत-काल। बारो = वाटिका, वा वालिका | खेल = 
खेला AST । कइ = को । साहाई = साइइ (शोभते) का शत-काल। AT इराइ = 
gua गई = इत हो गई= लोप झो गई। पुनि= पुनः = फिर। दिखिटि = दृष्टि। 
आई = wag (आयाति) का खत-काल में स्ततोलिङ्ग का एक-वचन | फल = फुल = पुष्प। _ 


ea 5 
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भ्त-काल में प्रथम-पुरुष का बहु-वचन । रूखो = quc 


= झरति) का 
uu में एक-वचन । मुलवारी = 


3 (watt) "ECCE M a स्त्रो लिङ्ग का D a 
ुष्पवाडिका । परौ = परइ (पतति) का खालि मा र्यतत का UT 
कठो =उकठ गई = सूख गई। छारो = भस्म झो गई = चार रो ES 
m कई = किस ने। बसत=बसते। उजारा = Ss (उञ्ञ्चारयति) का न्त-काल न 

एकवचन | गा = गया (अगात्‌ )। चाँद = VR! अथवा = Ud हो गया (अस्तमित: ) | 
लइ =ले कर (लाय) । तारा = तारा-गण | अब = इदानीम्‌ । बिनु = दिना । उ 
` जगत =संसार | भा=भया (mus)! अंध-कूपा = अन्ध-कृप । aiv = छाया | जरड़ = 
$ E (ज्वलति ) का उत्तम-पुरुष में एक-वचन। इडं = हम्‌ = भैं । Sd ज्याम । 
face = विरह = वियोग। zat = दवानल = दवाधि। जरत = जरते ( ज्वलन्‌) | सिरावा = 
facia = सिरावइ (शोतयति) का सम्भावना में प्रथम-पुरुष का एक-वचन। पौतम = 
प्रियतम । सडं= से = से | करइ = करे ( कुर्यात्‌ | मेरावा = मिलाप = मेलापक ॥ 
चित्र = दये = हृदय में। देख = देखा = देखइ का ऋत-काल में प्रथम-पुरुष का 
एकवचन | खेवरा = खोरा त्रा =लगाया हुआ (Sz सेवने से)। मिलि कडू = 
fae कर। लिखा = लिखा sari बिछोड = दिछोह = विशोक = विशेष शोक, ar 
वियोग । हाथ = इस्त । मोंजि = भोज कर (मधे) । सिर = भ्रिर। धुनि = धून कर = 
कपा कर (WS कसने से) । रोआइ = रोता Y (रोदिति)। निचित = निझिन्त = विना 
चिन्ता के | अस = ऐसा = एतादृश । सोड = सोता है (RB) ॥ 
जब पद्मावती वसन्त कर, अर्थात्‌ वसन्त ऋतु कौ प्रोभा फैला कर, wh गई; तव 
राजा (Xm S) को वसन्त-चतु की याद्‌ st, auia वरुन्त-छतु की शोभा 
खते-ही बेहोश हो गया था; होश होते-हो उस वसन्त की सुधि SÈI जो जागा 
` देख "d कि) न वसन्त है न वाटिका है वा न वे बालिकाएँ हैं; न ae खेल 
ES P el p 5 è A न उन à शोभित रूप ही 
ES II फूल झड पडे, फुलबारी 
E को) दृष्टि सब भस्म हो कर राख $i, और उकठी फुलवारी पर 
कि हाय) किस ने इस बसते वसन्त को उजाड fear; (हा वह) 
| उ राया, (सब) ताराओँ (सखित्रों) को ले कर अस्त 
Wage हो गया; (हा) ae (पद्मावती-रूप चन्द्र ) 
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सुख से छाया में (जा कर War) है, और में धूप में जलता हूँ । (हा इस) जरतों 
हुई Ana को कौन ठंढी करे, जेर कौन प्रियतम (पद्मावतों) से भेंट करावे | 

देखा कि waa जो चन्दन घेवरा = उस में लिखा है कि मिल कर वियोग 
हुआ है, अर्थात्‌ से तुम से मिलो पर तुमारे सो जाने से मिलना न मिलना बराबर 
हो गया; (इस लेख के पढते-दौ ) वह (T-I) हाथ मल मल कर आर शिर को 
Hz पीट कर रोने लगा, कि (हाय मैं ऐसा wat सो गया) ऐसा (awl) सोता है 
जो कि निचित (Aafaa) हो ॥ २०४ ॥ 

i "WI | 

जस बिछोड जल मीन दुहेला। जल इति काढि अगिनि ae मेला ॥ 
चंदन आँक दाग होइ परे। qufé न ते आखर परजरे॥ 
जनु सर आगि होइ हाइ लागे। सब बन ata सिंघ बन दागे॥ 
जरहिँ मिरिग बन-खँड तेहि ज्चाला। अड ते जरि बइठ तेहि छाला॥ 
faa ते आँक लिखे fas सोआ । मकु आँकन्ह तेहि करत बिछोआ ॥ 
जइस qud कह साळूंतला। माधडनलच्ि कामकंदला N 
DS अंग नल जइस द्मावति। नयनाँ मूंदि छपी पदुमावति। 


aa l 
आइ वसंता ufa रहा होइ फूलन्ह के भेस। 
केचि बिधि पावर्ड भवर हाइ ATA सा गुरु TINT ॥ Roy ॥ 


जस = जैसे = यया। बिछोड = विच्छ्रड = बिकुडना = वियोग। जल = wat! मोन = 
मछली । दुहेला = दुःखी = दुखिया । ति = से । काढि = काढ कर ( आहृग्य ) = खौँच 
at! अगिनि = अग्नि = आग। सेला = मेलइ (सेलयति) का ऋत-काल में प्रथम-पुरुष का 
एक-वचन | आँक = अङ्क fum = अक्र । दाग = निशान = दग्ध स्थान | हाइ= हो कर 
(gan) | परे = परइ (पतति) का भऋत-काल में प्रथम-पुरुष का बहु-वचन । बुझ हिं = 
qu ( व्यवचायति = प्रात RICH) का बहु-वचन। आखर = अचर | WAL = परजरद 
(प्रज्वलति) का खत-काल में प्रथम-पुरुष का बहु-वचन। सर = शर = वाण | आणि = 


प्रदुमावति [ = ou 


लगदू, वा लागइ (लगति) का cm में प्रयम-छुरुष का बहु-वचन | 
जला कर। सिंघ = सिंह। दागे = «uu (दहति ) 
(ज्वलति) का बङ-वचन । 


श्रग्मि। लागे = 
वन= वन = जङ्गल | दागि = दग्ध्वा = 
का भ्त-काल में प्रथम-पुरुष का बहु-बचन। जरि = ALE = 
मिरिग = स्टग = हरिण । वन-खंड = वन-खण्ड तभा | ET = ज्वलन = तेज दा 
aft) बड = बैठते V (उपविशन्ति )। काया रश जाओ कित = cis 
at) लिखे- लिखे गए। सोआ = खपित = खोश्रा है। मझु= d कहा = वया जाने। 
wu = आँक का वहु-वचन | करत= करते हैं (gaia) । बिछोआ = विच्छुरित = 
वियोगी । जद्दस- जैसे 5 यथा । दुखंत = quw, एक Rg राजा। खाक्रूतका = 
शकुन्तला = मेनका को पुत्री, क से जो पालो गई। माधडबलहि = माधवानल को; 
माधवानल एक प्रसिद्ध गुणो, जो सङ्गोतग्रास्त में बहुत faye था । KARET = 
एक वेश्या। नल=एक प्रसिद्ध ust! दमावति= दअयन्ती = विइभ॑देश के राजा 
भौमसेन की पुत्री । नयनाँ = नयन का बहू-वचन = आँखें । भूद्‌ = dq कर (agma) = 
. बंद्‌ ax! छपी = पइ (AR प्रच्षेपणे से चिपते) का ऋूत-काल में स्मो सिङ्ग का 
एक-वचन | पदुमावति = पावतो ॥ 
आइ = आ कर्‌=एत्य। वसता = दसन्त-च्छलु । छपि रहा = छिप cet | qaz = 
फूल का बु-वचन। भेस = वेष = gal und = पावइ (प्राप्रोति) का सम्भावना d 
उत्तम पुरुष का एक वचन | WAL = भमर = मारा | कडन = को नु= कौन | उपदेस = 
उपदेश = शिचा ॥ 
` जैसे जल के वियोग S दुखिया झो ओर उसे पानी से निकाल कर आग में 
; _ उले (उसी प्रकार राजा TAWA की दशा हुई); (%74 स) चन्दन के (fud wu) 
E m पड गए वे अचर बुझते नही प्रज्वलित हो गए । जाने (3 अक्र) 
E बाण हो हो कर (रन्न-सेन के इदय में) लगे हैं ; 


Me (वे अक्षर) सब वन को 

i fa S N a Dw ow 
at a em रागे हैं (कवि को water हैं fa वन के sat में स्थान 
जो चिन्ह हैं उन E. 


न समझो, किन्तु बे gei अचरे! के aU wu 
हि Bad जो खान खान पर काले fae हैं वे भो val 
६ )। उन्दौ (watt) की ज्वाला से वनविभाग में (कभी कभी) 
p त्‌ उच्हों अचरे से दावाग्नि उत्पन्न होतौ Y; शेर जो 
| राशा पर बेड जाते हैं बे भौ जरने लगने F । 


i 
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जो (पुरुष खस्थ हो कर) सोया था (उस के चदय में) क्यों वे war लिखे गए; 
क्या जानें वे चर हो face (दुःख) को करते हैँ, अर्थात्‌ यदि uc न लिखे होते 
तो राजा को विरइ-दुःख न होता; watt हो के कारण राजा को ज्ञान हुआ, कि 
पद्मावती आ कर चलो गई, इस लिये विरह-दुःख का कारण अचर हो Yo) जैसे 
Sam को WEAR ने, माधवानल को काम-कन्दला ने विरह-दुःख दिया। और 
जैसे दमयन्तो के वियोग से नल के अङ्ग की दशा हुई (वेसो हो राजा रल्न-सेन कौ 
दशा हुई); (राजा TAWA को) Biel को बंद कर पद्मावती लोप हो गई ॥ 

दुष्यन्त पुरुवंशियों में प्रधान पुरुष थे; इन से विश्वामित्र के वोये से मेनका अप्सरा से 
उत्पन्न शङ्कुला का विवाह हुआ था। प्रत्यक्ष विवाह होने के पूर्व वन में कणव के 
आश्रम में gam और शकुन्तला से प्रथम dz हुई यौ ओर परस्पर वचनप्रमाण से 
एक प्रकार का (विवाह हो गया था; De से गर्भवतो शकुन्तला जब राजा के 
पास गई तब राजा को ग्रकुन्तला के साथ वन में विवाह करना श्ल गया इस लिये 
उस को भार्या न बनाया; इस से ae बहुत व्याकुल SX! पुत्तो की ऐसी दशा देख 
मेनका उठा ले गई। फिर विवाह का होना स्मरण कर cam शकुन्तला के विरह से 
बहुत हो व्याकुल हुआ था; भारत आदिपबे, अध्याय ६८-७४ में इस की सविस्तर 
कथा लिखो हुई है; पद्मपुराण में भी कुछ भिन्न प्रकार से इस को कथा है। कालिदास ने 
जो शाकुन्तल नाटक को बनाया है उस मेँ प्रायः पद्मपुराण हो को बहुत कथा x1 

माधवानल एक ब्राह्मण था कामकन्दला पर आसक्त हो गया था। उस के fare से 
व्याकुल हो कर हा कामकन्दला, दा कामकन्दला, कहता इधर उधर बौरहा सा फिरा 
करता था। इस की सविस्तर कया सिंहासन-बतीसौ कौ २१ वो कहानो में है । 
राजा नल वीर-सेन के पु थे; और दमयन्तो विदर्भ-राज भौम-सेन की Tal यौ; 
नल ने हंस से दमयन्तो की प्रशंसा सुन उस के विरह से बहुत हो व्याकुल हुआ था। 
इस की कथा भारत वनपर्व ५२-८८. अध्यायो में विस्तरपूर्वक है। इसो को छाया से 
Aes ने नेषध काव्य लिखा है ॥ 

(राजा vata विलप रहा है कि) वसन्त (पद्मावती) आ कर फूलों के वेष में 
हो कर छिप रहा, अर्थात्‌ वसन्त-रूप पद्मावती फूल झो कर राज-मन्दिर में चलो 
गई; सो रमर हो कर (उसे) किस प्रकार से पाऊं; कौन ऐसा वद शुरु है जो 
(इस विषय मेँ) उपदेश, अर्थात्‌ शिचा दे ॥ २०५ ॥ 

57 


5 -सेन- तौ-खंड l L Rog 
४५२° प्रदुमावति | २९ । राजा-रतन-सेनन्स 


चडपाई | 

ae होए ठाढ होइ qe gu ॥ 
कहाँ कुसुम अलि aN ATAT ॥ 
काढि लीन्ह जिउ fes पईंठी ॥ 
ag सो बसंत करोलहि काहा ॥ 
सो महुआ रोअइ अस शला ॥ 
हाइ महुआ बसंत जउँ झरहो ॥ 
sfe बिनु भण्ड बसंत उजारो ॥ 


| am रतन माल जले चूरा | 
कहाँ बसंत सा कोकिल बइना। 
कहाँ सा मूरति परौ जो डोटी । 
कहाँ सा ट्रस परस जेहि लाहा | 
पात बिछोड रूख जो फूला। 
zuafé HEA आँसु तस परहो | 
मोर बसंत सा पद्मिनि SUD । 


दोह्या | 


पावा नडल बसंत पुनि बहु आरति बह चोपु | 
aca न जाना अंत होइ पात झरहिं होइ कोपु ॥ २०६ N 


रोश्रद = रोता है (रोदिति) | रतन -- रक्न-सेन । माल = माला = सुक्ता-माला d 
w= ठाढ = खडा = स्थित । कूरा = कूट = ढेरी । बसंत = वसन्त । कोकिल = एक 
र्ट काले वणं का पचो जो mueren में बोलता है; इसे पिक भौ कहते 35 
भाषा में कोयल नाम से प्रसिद्ध है। वइना त बैन न वचन । कुसुम न पुष्प । अलि ¬ 
wat) वेधी = वेधइ ( विध्यति ) का खत-काल में MG का एक-वचन | नइना = 
नयन=्राँख। मूरति=सूत्तिं। परौ न परइ (पतति) का भूत-काल में स्लो खिङ्ग का 
 एक्रवचन। डोठो = दृष्टि। काढि= काढ = कर्षण। लोन्ह = wy (लाति) का खऋत-काल। 

(उ = नोव। fest = चदय में | पईडी = पेडि = पेठ कर (प्रविश) । दरस = दशन । 
प्रस=्स्पश। जेदि=जिस का। लाह्ा=लाभ। जउं= यदि = जञ । करीलचि= 
को, करोल एक प्रकार का VS है जो कि ve में बहुत प्रसिद्ध है, 
' सब gui में नए पत्ते उत्पन्न होते हैं परन्तु करोल में नए पत्ते नहों होते, 
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टपकहि = टपकद्‌ (प्रपतति) का बहु-वचन | असु = FF = आँस | तस = qur = तथा । 
परहौ = परइ (पतति) का बहु-वचन। जडं = ज्याँ= यथा । झरहों = झरइ (रति) 
का बहु-वचन। वारो = वालिका | छजारो = उजार = GATT ॥ 

पावा = पावद्‌ (ग्राञ्नोति) का ऋत-काल । आरति = आत्ते = दुःख = आतुरी | चोषु = 
चोप = वेग = इच्छा | अदस = ऐसा । जाना = जानइ्‌ (जानाति) का भ्त-काल । अंत = 
अन्त में = आखिर HI« = कोप = पल्लव ॥ 

रतन (राजा रल्न-सेन ) रोने लगा (आँसुओं को पङ्गि जान पडतो v कि) जानो 
चूर हो कर, अर्थात्‌ टूट कर सुक्ता-माला गिरतो हो; जहाँ खडा होता है तहां हो 
atfaat की ढेर हो जातो है । (विलपने लगा, कि चाय) वह वसन्त, ax कोकिल सा 
वचन, कहाँ है और जिस फूल ने नयन-भ्रमर को बेध दिया वह फूल कहाँ $1 
जिस मूत्तिं पर दृष्टि पडो थो वह कहाँ है; (उस) ufu ने हृदय d पेठ कर जो को 
निकाल लिया | (सेरी IA भाग्य) कहाँ जिस से (पद्मावती के) दर्शन चौर स्पशे का 
लाभ हो; यदि वह वसन्त-ऋतु हो भो तो करोल को क्या (भर्तृहरि ने भो नोति- 
शतक में लिखा है कि ‘ad नेव यदा करील-विटपे दोषो वसन्तस्य किंम्‌?) । पत्तों के 
विछ्ुडने पर (र) जो हच हें वे फूलते हैं (परन्तु) वह महुआ हो है जो 
(पत्ता के Age पर WX) ऐसा ला हुआ रोता है (आँसु के बूंद सा, बहुत 
fadi तक टपटप फूलों को टपकाया करता है)। ABA उसो प्रकार टपकते v 
S कि (मेरी) aia; वसन्त-चतु में जेसे महुआ xd Y (उभी प्रकार) REM 
हो कर (मेरी आस) झरतो हें । मेरा वसन्त पद्मावती बाला हैं; जिस के विना 
(सेरे लिये) वसन्त उजाड चो गया ॥ 

फिर बत आत्ते (नाद) चार आतुरो से नूतन वसन्त को पाया; ऐसा नचो 
जाना, कि पल्लव हो कर, अन्त में (सब) पत्ते झड जाते हें, अर्थात्‌ यह न समझा था 
कि वसन्तागम में पल्लव होते WD पत्ते झड जायंगे (पद्मावती आते हो फिर लौट 
जायगो) ॥ २० ६ l 


चडपाई | 


अरे मलेछ बिसुआसो देवा। कित मई आइ कीन्ह तारि सेवा ॥ 


आपुनि नाउ चढइ जो देई। सो तउ पार उतारइ खेई॥ ` 


-रतन-सेन-सतौ-स्वंड । [२०७ 


gue पदुमावति । २१ | राजा 
सुआ क सेवँरि तूँ भा ATN 
सो asas dez मंझ धारा ॥ 
जरम न पल॒हइ जउँ निति भौ जा ॥ 
सकति क भार wx सिर दूजा॥ 
मुर iaa मन जा कर आसा ॥ 


सुफल लागि पगु टेकेउ तारा | 
पाइन चढि जो चहइ भा पारा | 
पाइन सेवा कहा पसौजा। 
बाउर सोइ जा पाइन पूजा | 
काह न पूजि सोइ निरासा | 

' दोहा | 


fag तरेंदा जई गहा पार भर तेहि साथ। 
ते पइ बढे बारि Ne पछि जिन्ह हाथ ॥ २०७॥ 


अर - अरे - नीच सम्बोधन । मलेछ--खेच्छ faga = विश्वाशी = विश्व 
(संसार) को खाने-वाला । कित = कुतः = क्यों । मई = में आइ = आ कर = एत्य | 
कीच >करद (करोति) का भ्रत-काल | तोरि त तोरी = तेरी । सेवा = टहल । 
आपुनि- श्रपनी | नाउ= नाव = नौका | चढ = चढने । जो=यः। देदै = देइ (दत्ते) 
_ देता है। सो -- सः -- वह । तड = तो = तद्दि | उतारइ = उतारता है ( उत्तारयति) | 
खेद न खे कर (खेद सेवायाम्‌)। सु-फल = सुन्दर फल के लिये। लागि= लग कर = 
fed) पण = प्रग = पेर । टेकेडं= टेकइ (zwf) का सम्भावना में डत्तम-पुरुष का 
Sud सुआ = शक | क=का । Wife cenfeo सेमर; जिस के फल में रस 
नहो रहता केवल रूई भरो रहतो है। ठूँजलम्‌ । भा= भया (Sua) । पाइन = 
00 ‘rr 
ति) B अल हो। A= me | 
| दे । निति=नित्य। war 


E 


j 
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सिंघ=सिंह। तरेंदा=तैरिंद = तेरने-वाला जन्तु। जइ = feet ने । गहा = 
पकडा = AT (ग्टहाति) का श्रत-काल। भए = हुए (=बश्बुः) । तेचि = fas के = 
उसो के। साथ=सार्थ=संग। पढ्‌ = अपि = निश्चय । बूडे = वूड का भ्रत-काल 8 
प्रथम-पुरुष का बहु-वचन। बारि चौ =पानो में। भेंड = भेंडा = मेड = मेष । पू'कि = 
पुच्छ = पाँछ | जिन्द = जिन्द के। हाथ = हस्त ॥ ; 

(राजा रन्न-सेन विलप कर कहने लगा, कि) अरे fag को (ठग ठग कर) खाने 
वाला jeg देव; में ने at आ कर तेरी सेवा की । जो अपनो नाव पर wea 
देता है; वह तो खे कर पार उतार देता है (तै ने wat मुझे डुबा द्या) । सुन्दर 
फल के लिये तेरे पेर को टेका (पकडा); (सो) d सेरे लिये एक का सेमर हुआ 
(ga सेमर के फल को सरस जान उस में चाँच लगाता है परन्तु चोच में नोरस रूई 
wuz जाने से रस के बदले दुःख हो पाता है)। (सच X) जो पत्थल (की नाव) 
पर चढ कर पार हुआ चाहता है; वह ऐसे हो (मेरे ऐसे) बोच धारा में gaat है। 
qaa सेवा से केसे ws) यदि नित्य (पानो से) भोंगा रहे तौ भी जन्म भर में 
(qw) नहों पनफता है, अर्थात्‌ रत्तो भर भो नकौ बढता Y । जो पत्थल पूजता हैं 
aÑ (सच्चा) पागल हे; (परमेश्वर को छोड) दूसरा कहाँ (किसौ का) भार ले 
सकता है। (इस लिये) उसो निराश परमेश्वर को wdí न पूजिए; जिस को आशा 
मरने और जीने Fat में लगी रहतो है ॥ 

fart ने तेरने-वाले जानवरे! में जो सिंह अर्थात्‌ sm है उस को पकड़ा वे उस के 
साथ हो साथ पार दो गए; पर जिन के हाथ में भेंड को पुच्छ छे, अर्थात्‌ जो भेंड को 
पुच्छ पकड कर पार हुआ चाहे, वे अवश्य पानी में डूब गए । (सो भेंड को पुच्छ 
सदृश इस देवता के पेर को में ने व्यर्थ हो पकडा) ॥ २०७ ॥ 

चडपाई | 

देआ कहा सुनु बडरे राजा। देओआहि अगुमन मारा गाजा॥ 

जो ufeat अपुनइ सिर परई। सो का काह क धरहरि करई ॥ 

पदुमावति राजा कइ बारौ। आइ सखिन्ठ सँ मंडफ उघारो ॥ 

aE चाँद गाइन सब तारा। परेड सुलाइ देखि उजिआरा ॥ 


चमकइ दसन Ty कइ नाई। नयन-चकर जमकात भवाई ॥ 


1 ec 
४५४ पदुमावति । २६ । राजा-रतन-सैन-सतौ-खंड | [२ 


ey तेहि दौप पतँग होइ परा | जिउ जम काढि सरग लेइ धरा ॥ 
बहुरि न जानउँ ag का भई। दह कबिलास कि ae अपसई ॥ 
- दोहा | 
अब इडं ars निसासो RA न आवइ साँस | 
रोगिआ की को चालइ ache जहाँ उपास | Roe | 


देआ = देव | कहा = HET (कथयति) का तकाल में प्रथम-पुरुष का pom | 
बडरे = बातुल = बौरहे । देओहि (देव को | ayaa = आगमन = आगे हो = पहले । 
मारा = मारद (मारयति) का भ्रत-काल का एक-वचन। गाजा = गजेन = विद्युत्‌ । 
पहिलईँ = पहले चौ = प्रथम एव । सिर शिर । WR न TE (पतति) | का क्या = 
किस्‌ are क= किस का । धरहरि = धरहरिया = धर-धर = पकड कर रचा करना | 
करई = करे (कुर्यात्‌) | कइ = की | बारो = वालिका = वाला = कन्या । आइ = आ कर 
( एत्य) । सखिन्ह = सखौ का बहु-वचन। सउं=सों=से। मंडफ= मण्डप। उघारो = 
उघारइ (उद्दाटयति) का भ्रत-काल, Wifey, एक-वचन। जदसद = जैसे = यथा d 
चाँद = चन्द्र । गाइन= गोपन =संग। परड= परइ (पतति) सम्भावना में, उत्तम-पुरुष, 
एकवचन । शुलाइ= खल कर (भान्वा)। देखि= देख कर = qur) उँजिश्रारा = 
उज्ज्वलता = उणेला। चमकद = चमकता है (ug में लिट्‌ के प्रथम-पुरुष का एक-वचन 
 उकमे)। द्सन = द्गनन = दाँत | बौजु = विद्युत्‌ = बिजुरो | कइ = की । नाई = निभ = 
agil नयन - नेच । चकर = चक्र = चक्कर | जमकात = यम-कत्तरो = एक प्रकार की 
आण खेने-वालो AN walk = भवाँवइ (भ्रामयति) का खूत-काल, स्लो लिङ्ग, प्रथम- 
बहु-वचन । इडं हो=में। दीप= दीया = दीपक = चिराग। पतंग = 
फतिंगा = कोट | हाइ = हो कर (खला )। परा = परइ (पतति) का शूत-काल, 


भरत काल, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। बहुरि = भ्रयः = पुनः = फिर । 
ति) का उत्तम-पुरुष, एक-वचन = जानता हं । दं = दुं = 
| शस = कैजास। कि= अथवा = किं वा। कच = कहाँ = qui 
|) का 'त-काल, स्तो लिङ्ग, एक-वचन ॥ 


mee m 
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अब = अधुना = इदानोम्‌ | मरडं= मरइ (मरति) का उत्तम-पुरुष में एकवचन | 
निस्तासो = निःश्वासो = बेदम का। fes = इद्य HO आवद = आयाति = आतो e 
साँस=श्वास। रोगिश्ा=रोगो। चालद = चलावे ( चालयेत्‌) । बढ्ढ्हि = वैद्य को । 
जहाँ = यत्र । उपास = उपवास = फाँका ॥ 

(रन्न-सेन के कटु-वचन AVA पर) देव ने कहा कि अरे पगला राजा सुन; देव को 
तो पहले हौ बिजुरौ ने मार दिया । जो पहले हो अपने शिर के बल गिर पडता है 
वइ क्या किसी at धरहरिया करे। (सुन) राजा (गन्धवे-सेन) की कन्या पद्मावती ने 
afai के साथ मण्डप में आ कर, (अपने qe को) खोला । (उस बेला में सखि के 
सुख के संग उस के सुख की ऐसी शोभा हुई) जैसे चाँद के साथ सब तारा हौँ; 
(सो उस) उजेले को देख कर में भ्रम में पड गया। विद्युत्‌ कौ नाई (उस के) दाँत 
चमकते हैं, अर्थात्‌ चमकते थे; आँखों के चक्र (जानो) यम-कत्तेरी को फेरते थे । 
8 उसो नयनचक्र-रूपी दीप में afar हो कर गिर पडा; यमराज ने (मेरे) 
Aa को निकाल कर, खरग में रख feats (में Feta हो गया) फिर नचो जानता 
कि (aw पद्मावती) क्या हो गई; केलास में चलो गई कि कहाँ सरक गई (सो में 
नहों कह सकता) ॥ 

अब में (स्यं उस के लिये) बेदम का हो कर मर रहा हं; चदय में साँस «WT 
आती है; (सो हे राजा) जहाँ वेद्य चौ उपवास कर रहा है वहाँ रोगो की कौन 
(बात) चलावे, अर्थात्‌ मे देवता हो कर जब मर रहा हं तब लुन्हारो सहायता 
क्या करू ॥ २०८ | 

चडपाइ्‌ | 


अनु es दोस देउँ का ast संगो कया मया «fe ताह ॥ 
gay पिआारा मौत बिछोई। साथ न लागि आपु गा सोई d 
का as कीन्ह जा काया पोखी। gaa Wife आपु निरदोखी ॥ | 
फागु बसंत खेलि गइ गोरौ। मो तनु लाइ आगि देइ होरो ॥ 
अब अस काहि छार सिर मेलउँ। छारइ होउँ फागु तस खेलड॥ 
कित तप कीन्ह छाडि कइ राजू। आहर गफ्रउ न भा सिध काजू ॥ 
ups afe हाइ जोगी जती। अब.सर wed जरउँ जस सतो ॥ | 


सतोः Q e & 
प्रदुमावति । २९ । राजा-रतन-सेन-सतो-खंड | [2 


दोहा | 


ang पिरीतम फिरि गया मिला न आई बसंत | 
अब तन चोरौ घालि कइ जारि ATS भसमत ॥ २०८ N 


अनु दात्‌ = पोछे । इडं = हों = में । दोस= दोष । देडं = देऊं = देइ ( दत्ते ) 

का सम्भावना, उत्तम-पुरुष का एकवचन । का=व्या= किंसु । काह = किसो को । 

संगी = सङ्गी = साथी । कया = काय शरोर = देह। मया = माया = ATS | ताहू = 
तिस को भी । KAS = इतइ ( इन्ति) का AAT, पुलिङ्ग, प्रथम-पुरुष का एक-वचन | 
पिश्रारा = प्यारा । मोत= मित्र । बिळोई= बिकुडा हुआ। साय= साथ = सङ्ग | 
लागि=लग कर =लगिला। आपु = श्राप = स्यम्‌ = आत्मा । गा "गया (अगात्‌) । 
सोई =वह। «id | dp (करोति) का श्ूत-काल। काया= काय = 
शरोर। पोखो = पोखइ (पोषयति) का भ्त-काल, AS, प्रथम-पुरुष का एक-वचन | 
दूखन = दूषण = दोष | निरदोखी = निर्दोषी = दोष-रहित । फागु = फाल्गुनोत्सव = 
aga) बसंत त वसन्त-छतु । खेलि= खेल कर = ( खेलिला ) | गढ = गई ( अगात्‌) | 
_ गोरो - गौरी = सुन्दर युवतो। मो = भेरो। तनु = शरौर QI लाइ = लाई = लगाई I 

— आगि-अग्नमि। दंद८दे कर=द्त्रा। चोरो = होलिका = होलो । अब = अधुना = 
 इटानोम्‌। अस =ऐसा - एतादृश | काचि= किस के। छार = चार = रचा = राखो = 
भस्म सिर्‌ = शिर | सेलउं= सेलद (सेलयति) का सम्भावना में, पुंलिङ्ग, उत्तम-पुरुष 
का एक-वचन । छारइ=छार हो= भख हो। चोडं= चोद (भवति) का सम्भावना में 


सम्भावना में पुंलिङ्ग, उत्तम-पुरुष का एक-वचन। कित = कुत:= क्यो । तप = तपः = 
। छाडि कइ = छोड कर | राजू = राज्य। आचर = आहार = खाना पोना। गड = 
अगात्‌) । भा = भया = हुआ (mua): सिध = सिद्ध पूरा । काज = कायं = 
ड = पावू (प्राप्नोति) का रूत-काल, पुंलिङ्ग, उत्तम-पुरुष का एक-वचन | 
t कर (सला) | जोगी =योगो। जती = यति। सर = शर = शर-चिता | 


HEN 
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I= कर (एत्य)। पिरोतम = प्रियतम सब से णारा । fufgv- लोट । 
गया = श्रगात्‌ । मिला = मिलइ (मिलति) का भ्रत-काल । तन= तनु = देह । 
घालि कइ्‌=घाल कर =नाग्र कर =गला कर | जारि=जला कर (प्रज्वाल्य) | 
ALS = ACE (करोति) का पुंलिङ्ग उत्तम-पुरुष का एक-वचन। भसमंत = भस्म = राख | 

(देव-वचन सुन कर राजा कहने लगा कि जब बात बिगड गई तो) पोळे से 
में क्या किसौ को दोष देऊ; जो शरीर की संगो (पद्मावती) है उस को भी at 
मोह नहों है (ate होता तो क्यों ga छोड कर चलो जाती)। (सो) यारा 
वियोगो मित्र (पद्मावती ) ने (मुझे) मार डाला; साथ न लगा कर, अर्थात्‌ साथ में 
न चो कर, वद आप (सेरे पास से) चला गया। में ने क्या किया जो देह को 
पोसा; (सब) दोष सेरे हो में v आप (ae पद्मावती) निर्टोष 9| (ax) 
गोरी-रूपा (पद्मावती) वसन्त में फाग खेल कर चलो गई; आग दे कर Wl शरीर 
होरी को लगा दिया, अर्थात्‌ फूँक feat) अब ऐसी (होलो कौ) राख को किस के 
fat में amk? (कोई fug संसार में नचो देख पडता सो अब) तेसा फाग खेलता ' 
हुँ fa (खयं में राख हो जाऊ। में ने राज्य छोड कर क्यों (निराहार) तप को 
किया; (जिस से) आहार गया, अर्थात्‌ भोजन विना मर गया चार काम भौ पूरा न 
हुआ । योगौ, यतो, हो कर भो (पद्मावती को) न पाया तो अब चिता पर चढता हू 
और जेसे पति-त्रता सतो स्तौ (पति-वियोग से) जरतो डे; उसी प्रकार मै प्रिया- 
वियोग से जरता ह। (योगी, यति के लिये ३० वें दोहे की टोका देखो) । 

प्रियतम ( पद्मावती ) आ कर लोट गया; वसन्त में भौ आ कर न मिला। ( इस लिये) 
अब देह को गला कर, ओर चोरो के ऐसा जला कर, भस्म कर देता ह ॥ २०९ ॥ 


चडपाइ्‌ | 


aga पंखि जइस सर साजा। तस सर साजि जरइ चह राजा॥। _ 


बिरह अगिनि बजरागि अरूझा। जरइ रूर न बुझाए | 
तेहि के जरत जो उठइ बजागौ। तीनडँ लेक जरि तेहि 


58. 0 


H d ER: R o 


अब-हि कि घडी चिनगि पई affe | जरिहि पहाड पहन सब ae | 
Mus जादी। झार समेटे पाओ नारी ॥ 


zara र 
सब ताता। इइ होई vfs राख बिधाता ॥ 


धरती सरग होइ स 
दोहा | 


genug चिनगि परेम ag सुनि महि गगन SU | 
ufa बिरदिन mu धनि feat जई अस afafa समाइ ॥ २१० ॥ 


ककनू = ककनुस ( (# s ८% )। यह अरबी या यूनानो शब्द हे; एक wap का 
नाम है; इसे फारशी में त्रातगजन ( ८) 21) भो कहते Y | पंखि = पक्तौ । जदूख = 
Se = यथा। सर = शर = सरपत = भर की चिता | साजा = साज = साजदू ( सज्जते ) | 
तस=तैसे=तथा। साजि त सज्ज कर =तयार कर्‌ । SEE = जरना । चह = चाचा = 
चहद (इच्छति) का श्त-काल, पुंलिङ्ग प्रथम-पुरुष का एक-वंचन। सकल = सम | 
ki देखता = देवता । आइ--आ कर (एत्य)। तुलाने = पंचे | g=) कस = 
o कस“ कथम्‌ | चोऽ= ee = होता है (भवति) | देआ = देव। असथाने = स्थान मेँ । 
IER face = वियोग i अगिनि = tu = आग । बजरागि=वञ्चाम्चि। AJAT = 
. देखने योग्य नचो -तीत्र। जरइ= (ज्वलति) जरता है। खूर = शूर त बहादुर 


Sar = उठे (उत्तिष्ठेत्‌) । बजागी = वञ्चाग्चि। जरिह्लिं= जरेंगे = जर्‌द (ज्वलति) का 


चरो = दण्ड = uw समय । चिनगि = चित्क = स्णुलिङ्ग = बाग को कनो । 
da अपि | छूटिहि sex (gee) का भविष्य काख = छटेगो । जरिडि = 
| पहाड़ = प्रार्‌ = पवेत | पहन = पाइन = पाषाण = पत्थल : wafers = we 
M St भविश्वकाल = gam | सबद्‌ = सभो । भसम = भक्त | E = dé 1 
d wüzg— समेटने से ( Caef से )। पाउब = पादद (प्रप्नोति) का 
i. ete धरितो न जमीन । सरग=खर्ग। क्षोद = ञे । 
K क्खे= रक्षेत्‌ । बिधाता = विधाता = ब्र्द्चा ॥ 


- (mU)! बुझाए बुझाने wi बुझा = वञ्च = वु = gaat YI जरत = जस्ते । , 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
|| 


रख लिया; TAN में प्रकाश होने न द्या ॥ २१० ॥ 


२°] सुधाकर्-चन्त्रिका | ` ४५२ 


परेम=प्रेम। कइ=की। सुनि= सुन कर (gat)! मदि = महो = एयिवी | 
गगन = आकाश । डेराइ = ( दरति) = डरता Yap धनि= धन्य वा धन्या । बिरहिन = 
विरहिणे। हिआ=इदय। जह = जहाँ = Wa! अस = ऐसो = एतादृश । अगिनि= 
SÊ | समाइ = समाती हे (समेति) ॥ 
ककनू पचो जेसे (aa RA का) चिता बनाता है; वैसे हो चिता बना कर राजा 
STAT चाहा ॥ । यूनान A कहावत Y कि aaga, फुट पदा होता Y; नर हो होता 
हैं इस की सद्या «e| चोतो। यह सङ्गोत-आस्त्र A बडा निपुण होता है; सब 
रागे को ठोक ठोक गाता S । जब यह पूरा इजार वर्ष का होता Y तब लकडिओँ का 
जालीदार खोता बना कर उस के. भौतर बैठ जाता है ओर रागे को गाने लगता 
$, जब दीपक राग गाने लगता Y तब खोते में आग भमक उठतो है ओर यह 
ककनुस जल कर AS चो जाता है, फिर इस की राख पर बरसात का Wal yea से 
एक अंडा dar होता है जिस में से फिर एक ककनुस उत्पन्न होता है। इसे वहाँ के 
लोग आतशजन (८ OS!) भो कहते Y; इस fus संसक्त में इसे अग्निजन्य 
कहते S 1] (राजा को जलते देख) सब देवता आ कर पच (और आपस में 
कहने लगे कि) आश्चर्य है, देव-स्थान में ww केसो बात होती है। facet वज्ञाभि के 
हसी अखूझ है, अर्थात्‌ उस का तेज देखा नहो जाता; (उसो में) wx (TAA 
बौरपुङ्गव) जरता है, जो कि बुझाने से भौ नहीं बुझतो | इस के जरते जो वञ्चाग्नि 
ean उस के लगने से तोनाँ लोक (आकाश, पाताल, HA) जल जायेंगे। अभो 
«qp समय अवश्य चिनगिओं छटकेंगो (जिन से) पहाड जल जायगा और सब पत्थल 
फट जायेंगे (फट फूट कर टुकडे gas हो जायंगे)। सब देवता भस्म हो जायगे। 
म लोग उन की राख समेटने से भी नहीं पावेंगे। veal यार खगे सब तप 
जायेंगे; (सो) हे विधाता (इस समय ऐसा) कोई है ot इस (राजा) को 
(जलने से) बचावे ॥ 
aana कवि कहते हैँ प्रेम-श्रग्न) कौ (BA) चिनगो है (जिस का नाम हो) 
सुन कर, Vat भार आकाश डर जाते Soi धन्य विरहिणो और धन्य (उस का) 
दद्य है जहाँ किं ऐसी wp समा जाती है, अर्थात्‌ Aafa से राजा तो जलने लगा, 
पर धन्य RRA पद्मावतो है जिस ने इस आग को समेट कर अपने चद्य में 


प्रदुमावति २९ | राजा-रतनसेन-सतो-खंड | [२९९ 


चडपाई | 


| gada बीर लंक जई जारै। waa Tex अदा रखवारो॥ 


ag R हाइ लंका ताका। gat मास देइ उठि हाँका ॥ 
तेचि वाइ आगि ses पुनि जरा। लंका छाडि ea परा ॥ 
ae तहाँ चेई कहा KR पारबती अड जहाँ AE ॥ 
जोगी आदि fe कोई। तुम्हरेइ मंडफ आगि तेइ बोई | 
जरे लगर सुराते ऊहाँ। निकसि mpm AT AT d 
तेचि बजरागि sux इउँ लागा। बजर-अंग जरतहि उठि भागा ॥ 


दोषा | 


राञ्जचान लंगा इउँ sel वई मोहिं डाढन आइ। 
घनःइ पहार होत इइ रावट को राखइ गहि पाइ २११॥ 


इति राजा-रतन-सेन-सती-खंड ॥ २१ ॥ 


o Aa हनुमान्‌ = इनुमंत\ बोर - वौर = बहादुर । लंक = लङ्गा = रावण-राज- 
धानो। S Ws जिस ने। जारी = जारइ (ज्वालयति) का भ्रत-काल, स्लो लिङ्ग 
पुरुष का एक-वचन । परबत = पंत = पहाड | उह-द्‌ = वही = उसो | अहा = था 
= आसौत्‌ | रखवारी = रखवालो = रचापाल= रचा के लिये नियुक्त बदड = बैठा -- 
= (उपविष्ट) । हाइ न हो कर (HAT) | ताका = ताक = ताकद ( तर्कयति) = 
S1 कठए = षडे = | मास महोना | देइ = (दत्ते) देता S1 उडि = 
gaai Wal < झॉक= छङ्कार । कइ = की । भागि = अग्नि । उद्ष-उ = 


पुनि = पुनः = फिर । जरा = जलने लगा | काडि= कोड कर (छुर वा कुट 


 पलका = पयङ्क = पलग = ग्रय्या | परा ज पर्‌द्‌ (पतति) का भूत-काल, 
l SUCCESS MON कर ( आयाय )। वेद - उन्हं ने । कहा 
शत काल, पुलिङ्ग प्रयम पुरुष का एक-वचन | We wes 
पवत हिमालय को aN जहाँ --यच । महेस्त = 
आचि = हे ( अस्ति)। ANN = वियोगो fasst i 


मे (वहाँ से) उठ कर भागा ॥ 


२११ | :. ` सुधाकरचन्द्रिका।. |. ४६९ 


कोई = कोऽपि। तुम्हार-इ = तुष्दारे-क्तौ | मंडफ = मण्डप । बोई = बोत्रइ (वपति) का 
*त-काल, स्त्रोलिङ्ग प्रयम-पुरुष का एक-वचन। लंगूर = लाङ्गल = पो | सु-राते = 
सु-रक्त = सुन्दर ललित। ऊहाँ = वहाँ। निकसि= निकल कर (निःकाश्य )। भाग = 
भागा। कर-मूहाँ = कर-मुहाँ = काला सुख । बजरागि=वञ्जाञ्नि। जरइ = जलने । 
हउ = में । लागा = लगा । बजर-अंग = वञ्चाङ्ग = वज्ञ-देच ॥ 

राओन-लंका = रावण-लङ्गा | उच्चो = डद = दह (दहति) का ऋत-काल, स्तो लिङ्ग 
प्रथम-पुसुष का एक-वचन। डाढन = डाढने = दाहने = जलाने । "HY = आई = आवडू 
(अ्रायाति) का zana, स्तोलिङ्ग प्रथम-पुरुष का एक-वचन | घन द्‌ = घन-हो = 
कठिन-क्षौ । पहार = पहाड़ = प्रहार = पर्वत । रावट = ावत्तेन = पिघल कर एक हो 
जाना = गल कर एक हो जाना = राख हो जाना । राखइ =रक्खे (Taq) | गि = गह 
कर (ग्ट्दोला)-- पकड कर । पाइ = पाद = पावं = पैर ॥ 

वीर इनूमान्‌ जिन्हों ने लङ्का जारा था, उस पर्वत पर रखवालो के लिये रहा 
करते Wa (ag) TA बैठे wu वौ से लङ्का को देखा करते = ओर छठएं छठए 
मास में उठ कर हाँक दिया करते हैँ (जिस में लङ्का के राचस डरते XX; उत्तर at 
ओर आ कर भारत के लोगों को दुःख न दँ)। तिसो को (रक्न-सेन के चिता कौ) 
आग से फिर वे भो जलने लगे; लङ्का को छोड़ (केलास में भगे ओर वहाँ जा कर 
जलन की बेदना से) पलंग के ऊपर जा कर पड़ गए। Gul ने वहाँ जा कर जहाँ 
पार्वती और महादेव ये तहाँ इस सन्देश को कहा | कि कोई विरो योगो है उस ने 
(हे महादेव जो) तुम्हारे मण्डप में आग को दौ है। वहाँ पर AT सुन्दर ललित _ 

ga जल गया; निकल कर जो भागा तो आग की लवर लग जाने से कर-सुहाँ | 
हो गया। उभो वञ्चाग्नि से मे जलने लगा; aay (व्च के ऐसा अन्ग) CTC | | 


रावण की लङ्का को तो मैं ने जलाया और वह (आग) मुझ जलाने के 
ark! (सो) कठोर पहाड पिघल कर राख होता Y कौन (रल्ल-सेन के 
पकड़ कर, (प्रार्थना करः इस समय उस आग से सब के प्राणाँ को) बचावे | ' 


` इति राजा-रल्रःसेन-सत्खण्डं नामैकविश-खः 


पदुमावति । २२ । पारवतो-महेस-खंड | | [२१२ | 


अथ पारबती-महेस-खंड ॥ २२ ॥ 
— SEO —— 


चडपाई । | 


O ततखन पहुँचे आइ महेरू। वाइन बइल कुसटि करि Hug | 
काँथरि कया इडावरि बाँधे। मूड माल अड इतिआ Wü | 

 सेसःनाग जो कंठ. माला। तनु विभूति हसती कर छाला N 

A रुट्रकवल AR गटा। ससि माँथइ अड सुरसरि जटा॥ 

[ घंट अड Se हाथा। awa पारबती धनि साथा॥ 4 

'इनुवंत बौर संग आवा। धरे भेस जनु बंदर-छावा॥ 

 अउतहि कहेन्दि न लावह आगो । ता करि सपत जरह fg लागी ॥ 


रोठा | 


वाइ तप करइ न पारह कइ रे नसाफ्र्हु जोग। Ey 
. जिअत जौउ कस काढ कइहु सा मोदिं FATT ॥ २१२॥ 


RAA JRT का बहु-वचन। श्राद = आ कर = एत्य | ara 
वाहन = सवारो | बदल बेल = बलोवद | कुसटि = gat 


| : २१२ | सुधाकर-चन्त्रिका | . ४६२ d 


कया = काय = TAT । इडावरि  अस्थ्यवली = wfa8í की लडो । बाँधे= बाँधद 
(वश्गाति) का खत-काल, पुंलिङ्ग प्रथम-पुरुष का बहु-वचन। मंड= qued माल = 
माला । इतित्रा=हत्या= हत्या की fua काँधे = स्कन्ये= कंधा = कंधे पर । 
| सेस-नाग = I-ATI = प्रसिद्ध uua We का wu, जिस पर चोर सागर A wulufud 
: विष्णु सोते Y'a कंठइ = कण्डे = कण्ड मं= गले में। तनु = शरोर = देह n= 
विश्वृति = भस्म । इसतो = हस्ती = दारो । कर = का । छाला = चेल = चमें। पहुंची = 
एक आकर्षण जो गड्ढे (कलाई) में पहनो जातो है; जोसन के दाने ऐसे दो तोन 
सोने के दाने, पाट में गुहा कर, कलाई में पहनते =, उसो को पहुंचो कहते Y. 
| इस प्रान्त में wi प्रसिद्ध Sl रुदर =रूद्र। कवल = कमल | रूदर-कवॅल = रुद्राक्ष । 
| गटा= गड्टा= कलाई | ससि = अशि = चन्द्र । माँयद = मस्तक H सुरसरि = सुर-सरित्‌ | 
| = गङ्गा । जटा = f कौ लट । चवर = चामर । घंट = घण्डा। डबेरू = डमरू = ढक्का । 
हाथा = हाथ = दस्त गउरो = गौरी =गौर वर्णं कौ । पारबतो = पार्वती । धनि = 
घन्या । साथा = साथ = संग | इनुवंत = इनुमान्‌ = इनुमंत । बौर = वौर = श्र । संग = 
साथ = संग। आवा = आवई (आयाति) का खत-काल, पुंलिङ्ग प्रथम-पुरूष का एक-वचन। » 
| धरे -- धरइ (धरति) से=धरे | बंदर = वानर । छावा = शाव = बच्चा | अडतहि = $ 
I. आते हो । करेन्दि-- कहे = कहद (कथयति) का ware, पुंलिङ्ग प्रथम-पुरुष का | E 
EN बहु-वचन | जावद्ध = खगावो । आगी = आग = अग्नि । ता करि = तिस कौ । सपत = : 3 
शपथ = कसम | जर्‌ = जरते हो । जहि लागो = जिस के लिये ॥ 
कइ= कि। तप=तपः= तपस्या। करइ = करने HI पारु = पार होते छो = 
पूरा कर सकते N) "SD = नागन किया = नसावइ ( नाशयति) का खत-काल, 
पुंलिङ्ग मध्यम-पुरुष का बहु-वचन | जोगु = योग । जिअत = जोते-हो । जोड = जोव । 
कस = कथम्‌ = किमर्थ =क्याँ । काढञ = निकालते चो = काढइ (क्षेति) = का 
सम्भावना में पुंलिङ्ग मध्यम-पुरुष का बहु-वचन। AVE = कहो = कहद (कथयति) का 
, fat में .पुंलिङ्ग मध्यम-पुरुष का बदु-वचन | fang = वियोग = दुःख ॥ 
| महादेव, de के वाइन पर कोढो का वेष कर उसो wu (रन्न-सेन के पास) पहुंचे । 
गरेर को शद्डौ में इड्धिआँ कौ लडी बाँधे हैं; (मरे आदमित्रों के) मूंड कौ माला 
(पहने हैँ) और इत्या को मूत्ति कन्ये पर लिए हैं| शेष-नाग जो हे उस की माला 
८ में है; शरीर में we चौर हाथो का चर्म है। महिषासर का ga गजासुर 


|| 
f 
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ने ge को 
ज्र को बहुत दुःख देते लगा। तब देवा की प्रार्थना से महादेव 

जब दैवताश्र 
E aa लिये चिशूल उठाया; और त्रिशूल गोद कर उस की HC qu £ 
| à अपने शिर के ऊपर उठा लिया; इस पर उस ने कहा कि में Tar ऊपर 
सा 


। इस वचन 
लिये मे जीता आप हार गए न 
गजासुर ने कदा कि भगवन्‌ यदि प्रसन्न हो तो मुझे 


मेरे चर्म को अपना वस्त्र बनाइए और आज से आप का 
एक नाम इत्ति-वासाः (हाथो का चम’ जिस का वस्त्र हो) हो। तब से महादेव dh का 
वस्त्र धारण करते हैं; काशोखण्ड के iud अध्याय मे इस की सविस्तर कथा लिखो 
हुई है। wa रुट्राच को पहुंची है; माथ पर चन्द्रमा और जरा में गङ्गा | 
' हाथों में चामर, घण्ट, आर डमरू हैं ; गौरव की घन्या Waal साथ में v | और 
संग में इनुमान वोर भो आए; 3 ऐसो रूरत बनाए इ जानो बन्दर का 3D wt 
(महादेव ने) आते-ही कहा कि श्राग न लगा; तुन्दे उसी की कसम हे जिस के 
लिये कि जल रहे हो (थोडा ठहर जाओ बताओ तो) ॥ 

fa तप करने में पूरे नहों हुए कि (किसो कारण से) योग को नष्ट कर दिया; 
जोते हो क्यों जो निकालते हो; उष वियोग-दुःख को मुझ से कहो ॥ २१९ I 


गया दस 
हो कर्‌ कहा कि वर मांग; 
मार कर स-गति दौजिए आर 


चडपाई | 
_ कहसि का Fite बातहिं बिरमावा। इतिआ केरि न डर ताहि आवा ॥ 
X देइ दुख जरउं अपारा। निसितर परड जाइ फ्रक बारा॥ 
इस भरथरो लाग पिंगला। मो कह पढुमावती सिंघला ॥ 


मढ ri आइ निरासा। गइ सा पूजि मन पूजि न आसा ॥ 
ह जिउ डाठे पर दाधा। आधा निकसि रहा घट आधा | 
नर सा बिलंब न लावा । करत बिलंब बहुत दुख पावा॥ 


दोहा | 


बाल कहत-मुख उठी face az आगि | 
न बुझावत सकल जगत इत लागि ॥ २१३॥ 


-चातुरौ से महादेव ने प्रसन्न 


पुनि तजा राज अड भोगू। सुनि सो नाउँ लोन्ह तप जोगू॥ 


i WON fe vd emp E PTS 
s 


uim... 
f 
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केसि = क्षा = कहद (कथयति) का भूत-काल । afe बातों में= वात्तासु । 
बिरमावा = Jara = विलम्बित किया = थुलवाया । चइति्रा = हत्या । डर = भय 
(दर )। आवा= atat (आयाति) का भ्ृत-काल। जरइ = जलेने। दे = देओ । 
दुख = दुःख । जरऽडं = जलता हं (ज्वलामि) । अपारा = अपार = बेद । निसितर = 


| निस्तार = निस्तरण। परउं= परद्र (पतति) का डत्तम-पुरुष का एक-वचन। बारा = 


वार । जदस = जैसे = यथा । भरथरौ = भत्तुंहरि | लाग = लिये । पिङ्गला = दक्षिण-खर- 
ast, वा पिङ्गला = एक रानो। सिंघला = सिंहल | मदं = में । पुनि = पुनः = फिर । 
तजा = तजइ (त्यजति) का श्रत-काल, पुंलिङ्ग-उत्तम-पुरुष का एक-वचन। राज = 
qai भोगू = भोग = विलास। सुनि=सुन कर (Fat) | नाडं= नाम = नावं । 
eu = लेइ (लाति) का ware, पुंलिङ्ग-उत्तम-पुरुष का एक-वचन | तप = तपः = 
तपस्या । जोगू=योग। मढ = मठ = मन्दिर | सेड = सेया = dag (सेवते) का 
भत-काल, पुंखिङ्ग-उत्तम-पुरुष का एक-वचन। आइ = आ कर = एत्य। निरासा = 
निराश = ना उसेद्‌ | गइ = गई (अगात्‌) । पूजि = पूज कर (सम्पूज्य) | पूजि = पूजी = 
पूरो जुई = usi (usd) का भ्त-काल, खौलिङ्ग प्रयम-पुरुष का एक-वचन | sT = 
जलाने | दाधा = दग्ध किया = «rn (दाइयति) का GERCGNUM | आधा = अघे | 
निकसि = निकल कर ( निःकाश्थ)। रहा = TRE (रहति) का ्रत-काल | अध-जर = 
अध-जरा = आधा ` जला = त्र्धव्वलित । विलंब = विलम्ब = देरो । लावा = लाव = 
लावइ = लगाता है । पावा = पाव = पावइ = पाता है ॥ 

उतना = इतना = एतावती । बोलि = बोलो = वाक्य । उठी = sex ( उत्तिष्ठते ) का 
श्रुत-काल, स्तो लिङ्ग प्रथम-पुरुष का एक-वचन | बिरह = विरह वियोग-दुःख | कइ = 
की । आगि = अग्नि = आग | जडं = ज = यदि | महेस = महेश = महादेव | बुझावत = 
बझाते। सकल = सब | जगत = जगत्‌ = संसार | हत = हतती = मार डालती (इन्‌ 
शाचा से)। लागि= लग कर (लगित्वा) ॥ 

(महादेव कौ बात सुन कर राजा ने) कदा कि कौन (तुम) gs बातों में 
अटकाते हो। तुझे इत्या कौ डर नहीं चोतो, में अपार दुःख से जल रहा ह (सो 
मुझे wa शत्र) जलने दो; (जिस म जल कर) एक बार चौ निस्तार (स्थान) | 
पड़, अर्थात्‌ जल कर WH इस बखेड से अलग हो जाऊं । (अच्छा सेरो कहानी | 
सुनो) जैसे भत्तहरि को पिङ्गला दक्षिणनाडो वा पिङ्गला रानो लग गई (उसो प्रकार 
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में ओर भोग- 
| aa झैँ qu पद्मावतो लग गई । उस का नाम सुन AC मे ने राज्य 4 
| COM योग को लिया, अर्थात्‌ उस के लिये तपस्या आर 


aaa को छोड दिया; तप झार 


! : 
a खोगाग्यास करने लगा | निराश, अर्थात्‌ सब "UT छोड कर (gaat के fed) इ 
a E महादेव क q qe आ कर क कर wu गई प 
| | उ में (महादेव को) wur; सो वह आ महादेव को पूज र EU $ पर 
| आशा न पूरी ayiq घ मन हो मं रद्द गया। 
FE मेरे मनको आशा न पूर Br, अर्थात्‌ समागमा मिला भै 
t 


उपी ने इस जोव को जलाने पर जलाया है; (अब यह जोव) आधा निकल कर 


| आधा घट (WAC) में रह गया है। (दस fed) जो अध-जरा है वह विलम्ब नहो 
| लगाता; विलम्ब करने से बहुत दुःख पाता AE n 
| इतनो बोलो करते हो (राजा के) मुख से विरइ कौ आग (भभक) उठी | यदि 
| महादेव (दौड कर उस आग को) न बुझाते तो वह (चारो ओर ) लग कर सब 
| इ संसार को मार डालती ॥ २१३ ॥ (भढेहरि के लिये १३४ वें दोहे की टीका देखो) 


चडपाई | 


पारवती मन उपना चाऊ। Ses FAT केर संत-भाऊ॥ 
«E यह -बौच कि tafe पूजा। तन मन एक कि मारग दूजा ॥ 
भइ सु-रूप जानहुँ अपछरा। बिइँसि gat कर आँचर धरा ॥ 
WWE "X मो GT फ्रक बाता। जस रंग मोहिं न अडरहिं राता ॥ 
अड बिधि रूप ete इइ तो का। उठा सो सबद्‌ जाइ सिड-लोका ॥ 
तब इडं तो कह इंद्र पठाई। गइ पढुमिनि qi आछरि पाई ॥ 
अब तजु जरन मरन तप जोगू। मो सडे मानु जरम भरि भोगू॥ 


दोहा | 


इडं D e कबिलास कइ Sify सरि पूज न कोइ। 
JU तजि waft जो ओहि मरसि कनु लाभ तोहि viz ॥ २१४॥ 


ER पावतो । उपना = उत्पन्न हुआ = उपनदू == उपजइ (उत्पद्यते) का 
SNS पुलिक्ष-प्रधम-पुरुष का एक-वचन | चाऊ=चाइ=इच्छा। देखडं = देख = 
ex 


देखइ (दृः मेँ 
S& (Wm) का सम्भावना में उत्तम-पुरुष का एक-वचन। सत-भाक = सत्य-भाव | 
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| दं = देखे = क्या जानें। वोच = अन्तर । पेमचि= प्रेम को । पूजा = use (पूजयति ) 
| का एुंलिङ्ग-प्रथम-पुरुष का एक-वचन | तन --तनु = शरीर । मारग = मार्ग = राइ | 
| दूजा = दूसरा = दितोय | we = भई (aza) सु-रूप = सुन्दर रूप = रूपवती । 
| MAS = जानों = जाने । अपछरा = अप्सरा । विसि विहंस कर ( विहस्य) । कुअर = 
> Gall = राज-कुमार | आँचर = अञ्चल = वस्त्र का किनारा = वस्त्र का टाँका | धरा = 
| "XX (घरति) का न्त-काल। सुनहु सुनद्‌ (श्टणोति) का विध्यर्थं में पुंलिङ्ग 
। मध्यम-पुरुष का बहु-वचन | मो खंडं = मुझ से। बाता = बात = वार्त्तां । जस = जैसा = 
| यथा । रँग= रङ्ग= वर्ण । अउरहिं--ओऔरे में= अपरासु । राता = रक्त = ललित = 
अनुरक्त | विधि = विधि sri रूप = सुन्दरता = खबरूरतो = आकृति | दन्द चइ = 
| दिया 31 तो का =लुम को। उठा = (sast) का भ्त-काल, पुलिङ्ग-प्रयम- 
| पुरुष का एक~वचन | सबद्‌ = शब्द = वाणे। जाइ = जा कर (num)! सिउ-लोका = 
| भ्िव-लोक = केलास, यहाँ इन्ह्र-लोक। तब = तदा। इडं --अहम्‌ = हाँ = में, यहाँ gu 
| . तो कहं=तुझ कोच तेरे fugi इंदर = इन्द्र = देवताओँ का राजां। पठाई = usse 
(प्रेषयति) का भ्ूत-काल | गइ = गई ( अगात्‌ )। पदुमिनि = पद्मिनो = पद्मावतो। Az = 
J= आळरि = wei पाई = पावइ (प्राप्नोति) का खत-काल, स्वोलिज्ञ-प्रथम- 
पुरुष का एक-वचन। अब = इदानीम्‌ = अधुना | तजु = त्यज = छोड | जरन = जलना = 
जरण | ATA = मरण = मरना | तप = तपः quur] जोगू = योग | मो सडँ = सुञ्च से। 
| : मानु = मानो = मानइ्‌ (मन्यते) का विध्यर्थं में पुंलिङ्ग-मध्यम-पुरुष का एक-वचन | 
जर्‌म = जन्म । जरम भरि त जन्म भर । भोगू = भोग = विलास ॥ 
«j— € = 8 । कबिलास= कैलास na सरि त सद्श = बराबरो | 
पूज = पूजइ (yaa) = पूरा होता । तजि = तज कर्‌ ( सन्त्यज्य ) = छोड कर्‌ । सवरि == 
सुमिर कर (Sua) = ख्याल कर । मरसि d मरता कडनु =को नु = कौन। 
| लाभ -- लब्धि 55 फायदा । चोइ= इद = हे (अस्ति) ॥ 
| पार्वती के मन में इच्छा उत्पन्न हुई कि राज-कुसार (रल्ल-सेन) का सत्य-भाव तो 
देखें wu कि इस (सत्य भाव) 8 अन्तर है या ( निरन्तर हो कर) प्रेम को ust 
लिया S, वा प्रेम से भर गया है, अर्थात्‌ वस्तुतः इस का मन पद्मावती के प्रेम में Wa 
हो गया है अथवा झूठा ऊपर का आडखर मात्र है। तन मन एक हो गए हे _ 
अथवा तनु का दूसरा मागे चर मन का दूसरा मागे है, अर्थात्‌ भौतर बाइर्‌ THT 


cet २९४-२ 
ae Na Hee eS | Se AE 


3 या भीतर बार भार बाहर TE us हो है। (यह ES d es ) 
हो गई आए हस कर राज-कुमार के अचो को पकड 
मुझ से एक बात सुनो; मेरी जेसी रंगत है Us 
1 ने तुझे भी सुन्दर रूप दिया है; (सो 
तुमारी सुन्दरता कौ) बात fia लोक में जा कर उठी । तब a Lak लिये ) 
मुझे भेजा; (सो) पद्मावती गई (तो कुछ चिन्ता नहों उस के बदले) d ने अप्सरा 
पाई | अब जलना, मरना, तप और योग को छोड; qu से जन्म भर भोग विलास को 
मान, अर्थात्‌ अब जन्म भर मुझ से भोग-विलास कर ॥ 
a वह केलास की अरा हँ, जिस कौ बरावरो में कोई भौ पूरा aay होता, 
रथात्‌ मे अनुपम सुन्दर wu E. मुझे छोड कर, जो ठे. उस (पद्मावती) को 
au कर मर रहा है (इस में तुझे) कौन लाभ होता है? ॥ २१४ ॥ 


४६८ 


बात 
ऐसी सुन्दरी st smit अप्सरा 


रंगत ओर किसी में नहों है। चौर ब्रह्म 


vi चडपाई | 
| भलेहि रंग आहछरि तोहि राता। मोदिं दोसरइ सउँ भाओ न वाता d 
मोचि ओहि सर्वरि सुअइ असलाहा। नइन जो देखसि पूछसि काहा ॥ 
अवचि ताहि जिउ देइ न पावा। तोहि असि आछूरि टाढि मनावा d 
on जिउ «ww ओहि कइ आसा। न जनउँ काइ होइहि कबिलासा ॥ 
इड कबिजास काइ लेइ करउँ। सो कबिलास लागि जेहि mci 
| ओहि के बार जौउ नहिं बारजँ। सिर उतारि नेओछाओरि डारडेँ ॥ 
TM चाइ कद जो आई। दुअड जगत तेहि देडे बडाई॥ 
; : ster | 
ly ab मोरि किछु आसा इउँ ओहि आस करेउं। 
i रास = ed zy 
Trae पौतम ae जिउ न हेउँ का देउँ॥ २१५॥ 
+ R at हि = ३ = ग = a 
MM ECC TSU रंग = रङ्ग न at | आङरि = reri MR 
तः [m न ललित। मो हिं = मुझे = मम। दो 
E on. WX = दूसरा" दवितोय । 
Emm बात॥ Wife = उसे = ger) सवरि = 


tized by S3 Foundation USA 


| 
| 
| 
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२१५. | सुधाकर-चन्द्रिका | Bed 


SHY = रण कर। मुअद् = मरने पर । wu— एतादृश = ऐसा M = लाभ = 
्राप्ति। नइन = नयन = आाँख। जो = यत्‌ = जो। देखसि = पश्यसि = देखते हो। पूछसि = 
इच्छसि = पूछते हो। काहा = कथम्‌ = किम्‌ =क्या। café इदानी हि = अभी | 
ताहि = तस्याः = तिसे। जिड=जोव। देइ = देने = दातुम्‌ । पावा = प्राप्नोत्‌ = पाया । 
तोहि= तेरे । रसि= सदृश =तुस्य। ठाढि=स्थि्ा= खडी vt कर। मनावा = 
सममानयत्‌ = मनातो है । जडं = यदि = जो । दइचडं = दास्यामि = दूंगा । कड्‌ = को | 
आसा = आशा = उसेद्‌ | जनडेँ = जानड = जाने = जानता =| काह = किम्‌ = क्या । 
wets = होइ हि = होगा । कबिलास = केलास, यहाँ स्वर्ग | इडं = अहम्‌ = भे । लेड = 
ले कर = आलाय । करडं= करवाणि =क्रू। लागि जेचि= जिस के खिचे त यदथ । 
AW = मरता छं = मराभि। बार = दार । वारडं= वलि दूं । सिर = शिरः | उतारि = 
अवतार्य = उतार कर । नंश्रोछ्ाश्रोरि = नेवळावर कर = न्यवच्छाद्य। डारउ = डारू 
(दारये)। चाइ = दच्छा। कहद = कथयेत्‌ = कहे । आई = आयाय = आ कर । Tay 
= हयो चि = दोनो में जगत = जगत्‌ = संसार । देडं = दद्याम्‌ = देऊं | बडाई = वरत = 
वरता = श्रेष्ठता = gg ॥ 
fag = किञ्चित्‌ = कुछ | आस = आशा । करेडं= करोमि = करता हं। निरास = 
Sum = निराशा | Naa = प्रियतमा = सब से प्यारो । =R ॥ २ 
(TAXA ने उस uu से कहा कि) अप्सरा तेरा ललित वणं अच्छा हो (तो क्या ), 
ga दूसरे से बात करना नहों भाता मुझे उस के स्मरण करते (और उस के-लिये) 
मरने पर (तयार) दोते-दौ ऐसा लाभ हुआ (जो कि तेरा दशन हुआ), (सो d) 
जिसे आँख से देखतो है उसे क्यों पूछतो a way उस के लिये जोव देने नौ 
पाया। (दूतने-हौ में) तेरे VY असरा खडौ हो कर मनाने at यदि उस को 
आशा से जीव देऊंगा तो नहीं जानता कि खगे में क्या होगा। भै खगे ले कर क्या 
करूं, जिस के लिये में मर रहा हूँ मेरे लिये वहौ खगं है। (जब वह ऐसो अलुपमा 
डे तब) उस के दार क्या जोव को वलिदान न करूं चार शिर उतार (काट) कर 
उस पर Aaaa कर न (खमि पर) TE) जो आ कर सुन्न से उस को इच्छा को 
के अर्थात्‌ वह क्या सुझ से चाइतो है इस बात को सुझ चेः कहे, Se य र 


दस लोक और परलोक में में बडाई डू! M 
उसे सेरे कुछ रामा नहीं (किन्तु) में उस की आशा करता E इस के ATI 


cca । २२ | पाश्वती-महेस-खंड | [२९५ - RAN. 


a उस प्रियतमा (पद्मावती को) जीव न देऊं तो क्या देऊं, अर्थात्‌ उस के लिये जोव 
ज्ञे का देना में उत्तम समझता RI २१५ ॥ . 
É चडपाई | 

गउरइ इँसि महेस as कहा। निहचइ PY बिरहानल दहा ॥ 
निहचइ यह ओहि कारन duri परिमल पेम AAR AT 
fede पेम पोर FE जागा। कसई कसउटी कंचन लागा॥ 
बदन fus जल डभकहिं नइना। परगट दुअड पेम के बइना॥ 
यह प्रहि जरम लागि ओहि सौका। चहइ न अजरहि Tes रोक्का ॥ 
agem eae के पिता। तुम्हरे सरन राम रन जिता॥ 


दोक्षा | 
Sea दुइ जो चढाफ्रहु IUS अजह न गईं अपराधु। 
 तेसरि प्रह लेह «mE जउँ र लेइ कइ साधु॥ २१६॥ 
गउरद्‌ = गोरो A= Waal ने। इसि = विदस्य= दंस कर। महस = महेग़ = 


(अतपत्‌)। परिमल = पुष्प-पराग = सुगन्ध द्रव्य । पेम =प्रेम। aar = 
pur स्तथा = अच्छ तरह से | छपा = eue (चिपति) का dfe, प्रथम-पुरूष, 
का एकवचन | पौर = पौडा = ब्यथा = ददे । जागा = जागइ (जागर्ति) का 


सोना कसने का पत्यल। कंचन = काञ्चन = सोना | लागा = लगा 


(जु डति) का बहु-वचन। ART = नयन = आँख | See 


अपि = दोनों । बहूना = वचन = देन । जरस = जन्म। 


'oundation USA 


a ae तस मया Ate! yag आस fa हतिआ AR ॥ 


स्स Net का एक.वचन। कसई — कषन्‌= कसने से । gaga 


२१६ | _सुधाकर-चन्द्रिका | BOY 


सौझा = सौझदई (सिध्यति) का प्रथम-पुरुष, पुंलिङ्ग, WARTA का एक-वचन । चद = 
इच्छति = चाइता है। अउरहि--अपरं fuu को। उच्ई --तस्या अपि = तस्य 
एव = उसो पर । रोझा = रोझइ (रध दिंसासंराझ्योः, रध्यति) का प्रथम-पुरुष, पुंलिङ्ग ` 
खत-काल का एक-वचन। मद्दादे'ओ = महादेव, सम्बोधन । देश्रीन्द Q3 — देव का 
बु-वचन। पिता रू बाप । WAH शरण | राम दशरथ राजा के पुच, रावएष्दत्तां । 
रन = रण = सङ्गास | जिता = जोता = जितइ (जयति) का प्रयम-प्रुरुष, पुंलिङ्ग, aa- 
काल का एक-वचन। UR Ae = अस्यापि = इस पर भो। मया = माया = करुणा = छपा | 
तस तया = तेसो | ats = कर = करिए (कुरुत । पुरवह = पूरयत = पूरा करिए। 
आस = आशा | इतिआ = इत्या = पाप । लेह = लात = लोजिए ॥ i 

चढाए = चढाए (उच्चलति से )। काँधइ = स्कन्धे = कंधे पर । ws = अद्यापि = 
आज qa मइ = (रगाताम्‌) गई। अपराधु = अपराध = दोष । तेसरि = तोसरो = 
हतोया। प्रड= एह = भस्या अपि=इसे भो। लेड = लेड = लोजिए। माथइ = 
मस्तके = माथे पर | जडं = यदि = जो । लेइ कइ = लेने को । साधु = साध = अद्धा ॥ 

पावती ने हँस कर awed से au, कि निश्चय इसे विरहाग्नमि ने भस्म कर दिया 
डे । fga ux उघ के लिये तप किया है, (क्योंकि) प्रेम ( पुष्प) का परिमल अच्छो 
तरह से, अर्थात्‌ fae) तरह से, «wp छिपता। निश्चय इसे प्रेम को व्यया जगो छे, 
(क्योकि) कसने से कसौटी पर सोने का (ad) लगता है (सो में अप्मरारूप कसौटौ 
पर रक्न-सेम सोने को कस कर परख fear) (इस का) सुख uper हो गया Y, 
आँखें नल में डूब रकी हैं, अर्थात्‌ आँखो में पानो भर गया है, दोनों से प्रेम के 
वचन प्रगट हो रहे हैं, अर्थात्‌ प्रेम भरो बातों हो के कारण Ast में जल भर गए 
Şa यह इस जन्म में उसी (पद्मावती) के लिये सोझा है। दूसरे को नहों चाहता 
(चह) Gat पर Dar है । हे महादेव, सब देवताओं के पिता, तुन्हार शरण से राम 
ने aga में (रावण को) जौता है। कहावत है कि राम ने महादेव के शरण में 
हो उन की विधिपूर्वक पूजा कर समुद्र के इसी पार उन को स्थापना को, इस पर 
महादेव जी राम पर प्रसन्न हो कर अपने भक्त रावण को सहायता के लिये उस 
पार लङ्का में नहों गए। AAA इस पर भो छपा कीजिए, इस को आशा पूरो 
कीजिए नहीों तो (इस के मर जाने को) इत्या लोजिए ॥ | 


जो दो इत्या (दोनों) ata पर चढाए झो वे दोष के कारण आज तक AAT) _ 4 


पदुसाबति | २२ । पारबती-महेस-खंड | RERS 


तीसरी (इत्या) को भी माथे पर anı बिष 
और गङ्गा को कम्मे, अर्थात्‌ माथे पर चढा 
३ अन्तरङ्ग समय में भी पार्वतो को 


feu = i 
ARP को इत्या-छी समझतो =| 


क्रीडा को देखा करते हैं । इस लिये पार्वती इन दं 
नर-कपाल, आदि धारण किए हैं उसो तरह 


agat का मत है कि Su महादेव सपे, 
दोनों कंधे पर चत्या को भी लिए हैं; ग्रन्थकार शी पोळे लिख आए हें कि 


इतिश्रा काँधे ॥ २१६ ॥ 


ga की श्रद्धा हे तो इस 
क्रे दोष से महादेव ने चन्द्रमा 
३ जिस dom ठण्डौ रहे; ए दोने 


«sut | > | 
fag Fee राजइ मन लाखा ॥ 
mefe अंग न बइठइ माखी। fer पलक afe wate आँखो ॥ 
maf संग होइ afe छाया। सिड होइ afe भूख न माया ॥ 
आउँ जग सिद्धि गोसाई कौन्हो। परगट T TSE को चीन्ही ॥ 
aga चढा कुसिटी कर RR | गिरिजा-पति सत आहि AVE N 
Faz सोइ cxx तेहि खोजा । जस बिकरम अड राजा भोजा ॥ 
ag जिउ तंत मंत ws हेरा। "US हराय जो वह भा AT ॥ 
| ATI | 
बिनु गुरु पंच न पाइअ भूलइ सोइ जो ZI 
जोगी सिद्द होइ तब जब गोरख सउँ भेंट ॥ २१७॥ 
सुनि कह्‌ =भ्रुला= सुन कर्‌ । महादेत्रो= मदादेव। कइ = को। भाखा = भाषा 
4000 i राजद — राजा ने मन= मनसि = मन में। लाखा 
व --लचित किया । श्रंग- अङ्ग =दे। बद्ठद्‌ = (उपविशति) बेठती है। माखो 


सुनि कइ महादेओ कइ भाखा | 


छु = अणिमादि sufefg । गोसांई = गोखामी = भगवान्‌। aee 
बहु-वचन | पंरगट त प्रकट। VJA = qu = feat) THE = रहता 


169-174) PADUMAWATI. 38 
" 169. 2. Ta U chara bhara munthi. 3. K maina ke ghafa bidhi ambrita, 4. Ta U 
sata sad rahai baithi. 6. Ib has second half pirana hóihi Joga tumhara. U has siggha- 
sabada mandapha jhanakarz | puruba bāra kwai asama mara. K has the second half like U. 
7. Ia UK bahuta kai Gf. 8. Is K saba bola. Ia bahu mola, 9. K sisiti (¢rigti). 
170. 1. Ia cadhi tépé. U pai tépà. 5. cakrita, so all MSS. exc. Ia which has 
cakita. 8. The following are the readings— 
| Iac cari-hi cakara phirata mana danda na rahi thira mara | 
| Ibd cari-hu  ,, न » khêjata dada na rahai , » | 
3. Is » jūga » » 3 c" D. s ” » | 
a U »  cakara phirai mana thira , » düdawara | 
! K cari cakara phirai mana » v» 99 dadamana | 
| K2 carihu cakra phirai manu dada na rahai thira mari | 
| KS cariu cirta phirai mana khojata rS UR 5 5 | 
9. Ia ho& bhasama pawana hoi jaha. UK om. hoi kai. 
Is inserts the following after 170— 

Cau.|| jaba janami padumawati rani | ta dina ganaka kahā mana jin || 
jambi-dipa désa eka dha | padumawati kara tohd besaha | ( ^ 
eka dina dha? bata calawa | larikaz jiu goha bari awa le 
jaba rati pati jo gata samana | simbhu na simbhu dui uthé amana || 
sawarata sõ nisi basara jai | bhawana chaya so kichu na 5075: || 
biraha-bitha ati byakuli bari | hart hita lépana bhau na sari ॥ 
jala suta sitala déha cadhai | adhzka biraha tana laga dohai | 

Dó.|| banita baithi jo sumirai hari baadara kara déi | 
suruja cáda sakhi kaba milai jo rati pati karéi || 171a || 
171. 1. Ia jehijoga. K prama péma. 3. Is dahai a5ga, K tana barai gabhiru. 
| 4. The following are the readings— 
Ia kala samana raini hathi badhi | tila tila kh t juga juga bora madh || 
Ib kalapa ,, » tehi 7 539 14 m » para gadhi || 
aU EN 10 0) PS » Auta क 
Á > Id » » » jaha , 


| 
[| "55 छ EE op ERN 4 il 
| 
j i Ts Soe es >» RS x | 
| 
| 


» » mara ,, » bara ,, ॥ 
; » eka bhayew juga badhi ॥ 
bhari juga kê sama kêdhi || 


U kala ,, » ati D 
| Ke mo 0 CB छ 
। Ib bahana rabi. K rami gawd | sasi-bahana tan raha arasa || 


E 
» » bhara ,, » 5 T) ॥ x 
, 


H 


5. Ia raini sirai. 
i 6. The following are the readings— 
| Iacs UK puni dhuni siygha urēhai lagan | aisi bith raini saba jagai || r 
| Ib 5 ts » upahai + |» hit n » sis I 
| Td „ganu ES m UE m m ml 
Mig In all P we may read saykha instead of sigha, but N have all siggha. 7. Isand K? 


af | E kahá s0. d ; | 
3 um 172. 1. U jarai biraha. 2. lo UK mana bhili. 3. UK tapati. 4. Ia ayya 
agimi asa karai. U mukha bh. 5. 1908 maha kai so. Io maha kinha tewasa. U disiți 
soi rahai akasa. K bhawüra disiti kai Zu akasa. 6. K mana rātā. T. Ia kachu jora. Ib 
phórā. lods U bhéra. K thora. 

173. Ia kat tasi hati. U kai tē rahati rahi Ja. K kasa ma mut hótiü jaba bari 
2. Ia UK biraha hasati. 3. Is jobana parai. U kuiijara. _ 

174, 1. 1900 UK tut samuda. Ib subudhi. Is sumati, 2 Ia doli kahit ka paha ja. 
U nadi sabai mila samüda maha ai. K? madi samati samuda ate ai. 3, U mula CE E 
4. U baga gahi. 9. K2 gahu giana. 1903 UK hatha dekha kijia. EL ES. jie na dijia. 
K2and K8 jai na dijai. 7. Nati, so all except Ia which has nawa. Printed editions 


have pai. Ia sara and dwata. 8. la jaba lagi to kaha piu milai. 


———Ó 
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dhai. Ia hui niarahi. 3. Ia subhara samunda ahi hw 

Gina ०८३4. 6. UK autana 


Is UK rahat na 
4. Id uha 


a ira. i agini candana m 
drs. 104 besdbhara. Te mari i agimi € 
7. This widely differs in 


the various copies, 88 follows— 


p 7 le biraha masa chua | philaht bhawara phalaht bh sia || 

i Ib jõbana jala dichala jase cii | bhülahà bhawêra pharahé bhau sua ॥ 
Ic jübana calahi biraha masa khila | bhülahi bhawara pharahi bhi sūë || 

| bhukha phawdara bharahi bhà sit il 


biraha jasa chita 


jasa chua dra pharahi bh sia || 


Id jobana calahi 
Is jóbana cala biraha . | philahi bhaw 
U jobana jarai biraha mast chi | philahi bhawãra pharahi bha sia || 


K jobana biraha yahai sasi chia | phülahi bhaura gharahi bhai sia || 
K2jobana jalaha biraha masi chad | phūlahi bhaura pharahi sama sia ll 
K8 jobana calahi biraha misu si | bhaleut bharama anta bhi bhié || 
ba 176. 1. 16 suruja jo cakara phirahi. 2. Ia péma upana hoi bhari...bari. 3. sata 
^x hö pahartt, 50 Ids U, U has bhara instead of pahara in the second half line. Ia hoi adha- 
E rà, To sata ka hoi bhárü, Id sata ph jö bhari, K sata kinha pasári. 5. Ia sou puni. 
$. KA tumha puni jahu basanta lei. 9. Tsjo wpai jaga janamé. 
177. 1. Ib K? awadhi ài niarai. 2. 1900 U hiat majha. 
kawācha lau janu sou. 5. Is U jehi suwirati. 8. K2 karai nikajahi kāja. 
178. 2. The first half line differs in all copies— 
Ia kantha lai sia kara TOL | 
ib wu 89 asagkhahi rō? | 


Is has second half sêja 


Ic ,» » Sohausura » | 
Id ,, lagisohausuwra » | 
Is » lagi ati gahawari ;, | 


^ 
: U » ldisuatakara » | 
K ,, » soheuswa ,, | 
SK? » m sua 40 D | 


y K$ » op 70 » vóhz | 
7. K dsu instead of nira. z 
179, 1. i awati pucha 
E ee T m C 0 püchd. 3. Ta has second half takai uda? raha 
mah tahon. caha udai jaw lagi tama daina. 6 i 
Eo sar, d . Ie mala sádha. Id U sara sddha. 
180, 3. Is mata dhani pita jehi ke bd, 
x. pita. K jehi ké basa as 0 sujana. 
nT cu a १५७ sujana, 5, i milat 
i ee E De dd kaha mila sohagz| 7. Ia UK tahd kawala ^ ona Et 
= is ^" . 1. Io hia for ohi. 2. Ia wpana hi ant X 
E pana hia bhai. 3. Ia U rasa bhóga. Is rasa 
189. 1. Ios U rasa bata 
. Ies , 5. K jaw naga la iat 
a ४ ga laga taba h 7j j 
be d i i Ib P. séna. Ia Joti nramara, 4 i e i — €, 
: E e pem ecd QNNM 2 | KA diwasa pherai tasa 
LES codd d opara. & 1108 aisa jarai. Id taisa ja ee 2a 7 kirar 
2 arf MU. गा RE U jarai so aisa désarani 
E prises AUR ukha. é 
mêta, 1à ०७८५, A dina wie, a. 8. Iaaméta. Ib mikéta, 


ritama s D 
agi sw misarai. Is hoi 


ob this set of caupii 
päis or the next, bi 
, to Which has been added doa „but has an evidently i 
hau maya. 4, Ib oe fo TEARS Gri ONE M 
REA aha for tumhn. The second : e right 
ratana padaratha rātā | WAN ene Widely — 
ratana pêma suni kai piu gata | 
7 aha ratana padaratha rātā | 
sumi kai m 
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7. Ia UK phala hia. 9. Ib jo suruja dahi; hoi. 


185. Regarding Is, see 184. 1. 10, sumi for kahi. U rasa bata. 4. Ib na 1०0०6 
bhanu kahá dahi. 


5. la mili kai bichurai calai kai ana | 
Ibd , ,, bichurana marana ki ana | 


O gy gp m » samana | 

U 0) 00 प्र » midana | kata dihu kata calehu parana || 

K (55; » hoi nidana | ,, » Jai calai sujana ॥ 
7. Ja kacchapa disiti lae patha séwa | lahai kija mana hansa paréwa || 

U D » » mana ,, | jaisa kuñja maha sahaja paréwa || 

K 0) » » magu z | gahi kunjara bhi sahaja paréwa || 


K2 tehi kari disiti aisa tumha s&wa | jaisa kuñja mana sahaja parewa || 

‘The others are as in the text, except that Id has sahaja instead of séjha. 

186. 2. Ia ài kaha tai tahā sádésü, Id @ suai rasa kaha. 4. 120 pataga for paniga. 
5. Iacd cahai for gahai, U chuai. 6. Ia U nau kaya. 

187. Iad sisira, and K diwasa for so ritu. In pahücifor puji. 6. Ia banaspati for 
dandphat. 6. K bigasita phala rahai caht pasa | bhawdra paiichi lubudhé tehi pasa. 7. 
Ia pallau nisaré. Jc pahulé and K pata for pallaw. 8. IcU pahüce for puje, K2 püji, 
Ic K? maï for mana. 9. K? gohané for gohana. 

188. Ib saba bajana. 2. Ia bihasdn?. 3. Ib bhari sisa saba nakhata. Is K pahirai 
sasi saba nakhata, 6. Ia raga rat. 7. Ia karahi kari. Id gahiri kurt suragga. Is 
surdga kari mikara raggili, U karahi dhamari. K karahi kalóla te ragga. 8. Io rahai 
basae subdsana. ; 

189. Is bhai payina. U bhai ०५१८, K cadhi bewina, K? bhai dna. Ia kuri saba khélé. 

190. This and 191 are wanting in Is. The pageis lost. The order of the lines of these 
cawpiis varies greatly. 2. Ib cali gowalini górasa mati | dhamarini cal kalasa lei 
rata || 3. Ib bhati cali madhu lülata bainz. 4. Ib omits 7 and inserts the following 
before 4, dhobini cali cólà lei mathé | malini cali phulai lei güthe | 6. Ia has for second 


half dhóbini bahu kapara lei sathe. : 
191. Wanting in Is. 1. sahya, 80 Ia UK, Icd suhai. 2. Ib jo bhau, K? tewahárt. 


5. Ia aju khéli. 

192. 1. Ia birawa jàmumi ati jhārā. ib chara. Ids jambu for cdpa. K kos bira 
campa. 5. Is mahua. 6. Ib koi haripa-reuri koi gaudé | koi a&ra koi bairt karaüda V 
193. 1. Israhabéli. Krasa bài. 4. U sudarasana rats | koi bakiw bakucana bihasati 
Ia dhaulasiri, Icd bolasiri, Is bhólasiri. UK puhupawdti| koi jah: juli sêwati || Ib 
Ias haripa raw. 7. Ia phulaelé phuli. Ib tariwara tara. 

194. 1. IcU dara onāi, K dali banat, K? dala bharae. 2. Is danda, UK dundubhi 
bhér. U ghajha bahutéri. 3. Ib tuggama for bajana. Icd saggama. Ib binakéra. 
4, lb auru gahi gahi. 6. Id karahi dhamarz. 9. Ib punt pati. टर 

195. 2. K saraga 0६04. 3. Ja koi kahai kailasa apachari, KS ei Rabies indra E 
achari, Io ai kabilasa. Ic kaha huta ài titi bhuî gu 7. Ie jiu jóhai, lo manusa kaha 
deota mohai. 9. Ib adha-jarata tana. Je jasa adhajara. i = ee 

196. 1. K jahawd rahā. 2. Ismadapa garéré, 3. Ia puni daja. Ib tisaras jot. Jac 
5. U kara jorat agai. 7. Id niraguna jana. Is niraguni na kinheu. K na 
EM K3 haŭ niraguna tumha kiha na send, 

d 1. Ia apané mana jami. K ichá-ichi tajai se piu jani | au kara jóri dandavata 
7 | : U um for binati. 4. Ia jeu manauta, Is nayaka for nõuta. U jiu jah lagi 

dies | ‘aha tasa déo rao taha ojhé. 6. lad K hama ani, U mandwai. la gà sö sõi, Ib. 

gna: z af tara na déi ko. 7. Ia tani kai süà, Icd so tana tana sda, U tani 86 354, K jehi 

s ure E. 556. 8. la cahé disi sakhi, Is jehi dhari sisa uthawat, U dhari dhari 

thans ee M dsla, 9. Ia bacana kubóla. K has for 8 and 9— 

HE $ dt bhai uta baura cita aw hard geana | 

padumawatt mana mà gunai ghara kaha karat payana ll 


5. 
guna gaurt. 


tisarai ani. agai d 
K2 haŭ niraguna kinhé na sena, 
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198. 2. K kauna dipa tai. aa 
wai pigala sõ kajart, Is waha pigalà kai kajani. 
pigala niti kajali. 

199. 3. IcU naina cakora. 


hatha gahé bairagi. 8. lo mana basai. $ 
200. 2. Ib tehi ho na jaga. Ids mukha khinw. 5. Id para sata. 


for mita. 9. Ia piaré for piritama. 
^ 902. 2. Tab pahar? for bihart. 7. Ia kahz na jae jo yaha tasa wédha. 


lagi. 6. Is duh& for sač. Ibe layka bidhasaba bédhaba, K bari bidhamsihi bédhihi. 
pi, Ww purabald. 8. Ia sohaga tumha hoihi. 9. Ia asa kichu sapana sájoga. 
204. 1 Ta khéla basanta kora jaba gaz. 6. UK aba bani bha adhiara kipa, Ia hai 
binu ch&ha mara tehi dhipe. Ic U dukhadhipa, K hat binu dasaha jarat dukha dhêpa, 
- 7. Ia bujhawa, Is dawa asa ko re bujhawa, 
205. 2. Is K candana ága, U candana Gka all P may be @ka or ága. Ib khara binu 
jaré. 3. This differs in all copies. 
Ta CST IS 
Tb) ot ES 
Io ८021 yo १५४० 
Id ONT dain 
Ts sas सरा गे 
U मन सर aya झागि क लागे | 
£ जन सर wg भइ भइ लागे | 
K जानङ सास सुरंगन लागा | 


KS जान सरग xig चोदि लागे | 

Ibd saba tana. Ta sighala bana dag. 4, U pagkh for banakhada. 
jehi sala. 5. The second half differs in all copies— 
Ta sõi ayka jo karata 
Ib maku abala kaha karata 
Io maku aykita tehi karata 
Id maku agkita nahi karata 
Is maku agkanha tê karata 
U maku aykanha tana karata 
K 
K2 


UK jarah? pēma 


maku khara hia karata 
maku arka tana na karata 
x K3 makw agkita nahi karata 
The reading given in the text seem 
M rre So Ta aba jo bichoi gat sasi mádala, 7 

fi, 2. Is sara ind,,, ... bé. j ind. a A 

}, P ie 2०१ s bédha jo maing. 3. Ia citara hoi so citaht pasthi i 
28 citara barthi, K hoi citara maha citahi paz on 30 07 


8 the most probable. 6. UK have first half 


E l à, yaha so basanta karai koi caha. 
6. K fapakahi mahuz tasa bana rata | hoi mahu ae 
Ib jehi binu basai. 9. Ta Jharahi bana 


dé. Ta s taha. 3. To jini for la 

Zi gia Ia cadhi cáhai bha, Id 20 chai zB A 
mama, Tac jaka, Id jala for niti, E 
, K inu Jiata chai 


K lagi 5८८४ paga 
^ 9. U pithara. 
> 6. UK sai kai bhara, 
Hd. Jeli 454. 

Is tê pari, To gahi hath 


Ta 86 


8. Ie sanga taréda, 
a. 
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3. Ia saba khēlā. 7. Ia jasa piygala kaka kadala, Ic 
U waha pigala lagi lai drana, K waha 


Is bhai dui disiti, Ic puni dharé. 7. Tas kiygari 


201. 1. Ta sakhinha ratha. 2. Ia dékhi déota. Is dei cali, K kai ८८४. 3. Iac 
üpuna ghata nahi. 4. Ic ma apuma, Id barabara, Is nirépada, U parawa. 5. Iads U loka 


908. 2. 16 bahu bhala bhati. 3. U milaihi ini. 4. 1908 sd awai. 5. Ia hoi for 


DI EO 
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| wane is ee ce s 2 K jabahi crani apunai sira, Ia U CE 
| १070 पक क poe in gie preceding, half verse). 4 Te K saga 
VAS s aga 5 gama gaha, U jama rh 8. Ia ajahü, Ic abahu 
१ 4, marat na céta tanu. Is na pawat sasa. 

= 209. 2. Ib hitz for hateu. K hota. 4. Iac mohi tanu agi lai kai hori. Is mohi jia. 
5. Ia asa jāni. 6. Is linha dhara, so all except Ib (chara), and K kehi gati bhau. 

|, 7. Ic sara saji. U cadhi aba citai jara£ jyé sáti. 9. Ia U aba yaha hori ghali tanu. 
210. 1. Is gagana for kakanz ( ves ) Is U sara baithi, ld sara cadhi 
5 baithi jarai. 4. Id tehi kê @gi. 5. Is abahü......té. U aba dékhahw tasa cinagi chutai. 

। ` 4. U hai kot jo rakhi. K hai koi unha rakhi. 9. Ics ए birahi. 

211. 1. I-s U raha rakhawari. 2. Icds tahd bha. Ib eka haka, U soi háka. 
4. jai kaha tinha taha sádész. 5. Icd jogi ēka. 6. Tad jo raté, U so lageu ih. 1c nisari 
for nikasi 7. Ia jari ufhatahi. Ib bajara dai tehi jarai na bhaga. Ic jari utha to bhaga 


q^ = 9. Ia kanaka pahára jara rawata, Ib bhaé (or ghané) pahara jara rawata. Is kanai pahara 
jarata hai. U kanaka pahāra jarata hai, K kanaka pahara hota hai rawata, K2 inau loka 
! jarata hai, K3 ga paháraé saba hota hai. Others as in text. 
| 212. 2. Iacds K runda. The mundu of Ib and U makes the best sense. 6. Ia kapi 
| kai ripa so adhika sohāwā. 0 
213. 2. Ic K paraŭ mara, Is parat jarat, U para ékahi bara. Ic nisari parana 
| jai. 9. Ia Jai mahésa nahi dwata, Is jati mahésa nahi amia bujhawata, K jaw mahésa 3 
nahi Gi bujhawata, K? jau na mahésa bujhawata, K3 jaw na mahesa nahi amia bujhawata 
/ sakala jagata hoi lagi. Er : 
| 214. 1. ISK upajz. 4. Ia UK sata bata. 5, Ia sumi so cada jai siu loka. Ic 3 
9s yun so sabada. 9, UK mohi taji ohi Jai sawarahu. 
P 
Py 
t 
| 
i 
PEE 
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ANS 


MENS 


ee 


Nityicarapaddhati, Fasc, 1-7 @ /10/ each 


Nityücarapradipa, Fasc. 1-8 @ |]! ED Rs. 4 6. 3 ५ 
फा LU 10 i a "T 22 ae e 10 = 
us . e s.. ... P^ 
Padumawati, Fasc. 1-4 @ 2/- ie ci = we 5 0 
| j Paricista Parvan, Fasc. 1-5 @ /10/ each ens = zen 9 
E 1 oy E Prakrita-Paingalam, Fasc. 1-7 @ /10/ each ... A 3 E 
Ne i Prithviraj Rasa, Part IT, Fasc. 1-5 @ /10/ each E 2 z 
\ : Ditto (English) Part II, Fasc. 1 @ 1/- each zT 0 
3 EB. Ene or 1 @ /1/8 each E i En Loud 
: । ‘aragara Smrti, Vol. I, Fasc. 1-8, Vol. II, Fasc. 1-6; i : 
\ " / 1-6 @ /10/ each .... 2 ME | eor 
| Y 5 Parasara, Institutes of (English) (2 1/- each .. A Hd L dE 
i Prabandhacintàmani (English) Fasc. 1-3 @ 1/4/ each NE up 
Ld SaddarSana-Samuccaya, Fasc. 1, @ /10/ each ... 0८2 10 
y *Süma Vēda Samhita, Vols. I, Fasc. 5-10; IT, 1-6; III, 1-7; IV, 1-6; = 
V, 1-8 @/10/each .. 2 x E^ .90 10 
Sankhya Sutra Vriti, Fasc. 1-4 (2 /10/ each ... Sues Zu em 8 
aa Ditto (English) Faso 1-8 @ 1/- each oder. 0 
“Sankara Vejaya, Fasc. 2-3 @ /10/ each aes - 1 4 
Sraddha Kriya Kaumudi, Fasc. 1-6 @ /10! each ०० ede 
Sranta Sutra Latyayan, Fasc. 1-9 (2 /10/ each êri 9 10 si 
5 ». Asbalayana, Fasc. 1-11 (9 /10/ each T 6 14 < 
Sucrnta Samhita, (Eng.) Fasc. 1 @ 1/- each .. es 1 0 
Suddhi Kaumudi, Fasc. 1-4 @ /10/ each a EE) 5 
1 *Taittreya Brahmana, Fasc. 3-25 (2 /10/ each = l4 6 
À Pratisakhya, Fasc. 1-3 (9 /10/ each WEST 14 
*Taittiriya Samhita, Fasc. 22-45 @ /10/ each . 18 0 
Tandya Brahmana, Fasc. 1-19 @ /10/ each on SLE 14 
Tantra Vartika (English) Fasc. 1-6 @ 1/4/ .., S op U 8 : 
*Tattva Cintamani, Vol. I, Fasc. 1-9; Vol IT, Fase. 2-10; Vol. III, 
Fase. 1-2; Vol. IV, Fasc. 1; Vol. V, Fasc. 1-5; Part IV, Vol, II, 
Fasc. 1-12 @ /10/ each a em ८८७ .. 28 12 
Tattvarthadhigama Sutram, Fasc. 1-3 @ /10/ «o s 14 
Trikinda-Mandanam, Fase. 1-3 (à [lu] AU mw 14 
Tul'si Satsai, Faso. 1-5 @ /10/ ... a5 an X3 2 D y 
Upamita-bhava-prapaiiva-katha, Fasc. 1-11 @ /10/ each ... . 6 14 f 
Uvisagadasio, (‘Text nud English) Fasc. 1-6 @ 1/- 009 . 6 0 2: 
Vallala Carita, Fase 1(9/10/ ^ -~ xn OS 
Varsa Kriya Kaumudi, Fasc 1-6 ५ /10/ s 2 = 3 12 
*Vayu Purana, Vol. I, Fasc. 2-6; Vol. II, Fasc. 1-7; (2 /10/ each 7 8 
K Vidhána Parijata, Fasc. 1-8 @ /10/ 5 rco 6 2 z 
: Vivadaratnakara, Fasc. 1-7 @ /10/ each : E 8 £ 
Vrhat Svaynmbhi Purina, Faso. 1-6 @ /10/ ... cce - 13, kee jc 
*Yoga Aphorisms of Patanjali, Fase. 2-8 q)]i0/each — ... प ९ à E 
Tibetan Series. 4 s i 
| “Sam Thi 800, Faso. 1-4 @ 1- each i em 34855 
| : du ANa I, Fasc. 155 Vol IL, Fasc. 35 Vol eee कक ANG uf 
j ; wale i at E ae m - 
| Atha dpag hkhri 8017 (Tib. & ak Avadāña Kalpalata) Vol. 1, n m < £ 
1200 O o WEE 2 Ho e = Se : 
rabic an : 2 3 
' ५ $ = 5 Text) F 2 
4 ( ' Alamgirnamah, with Index, (Text) Fasc. 1-13 @ /10/ each 8. (ce 
& j 4 Al-Muqaddasi (Bnet) S Fare. 1-8 @ 1/- E E a M 
|| | 1n-i-Akbari, Faso, 1-2 ; "XL Fasc, 1: IT eec 
ON 3 iw 5 eee Vol. I, Fase: 1-7, Vol 18 asc, 1-5, Vol. IIT, doge 
4 | Fasc. 1-5, - eac = X a E : 
2 f = i E 1/8/ each owe .. 5D 8. 
॥ £ strato hed Pee LARES. ege edid Gd 
| i AT 0 
i . Arabic Bibliography, by Dr. Co Cr. AS ONE `n 14 
XII AD UE iS T 
Conquest of Syria, Base. mo ipts 1-2 @ 1/- each dou 
Catalogue of Arabio Books and Manuscripts 2e Hs Library of the 


| i d Munuscrip! 
Catalogue of the Persian Books an 

| noe Society of Bengal, Hass 1-3 Me e 

|| Dictionary of Arabic Technical erms, and Ap 5 

1/8/ each ... ne ay T cate s 

E F Rashidi, Faso. 1-14 @ 1/8/ 910 ss 

| l gi, or Tiisy’s list of Shy'ah Books, Hage 1.4 & 1. 
Fihrist-i ham of Wagidi, Faso. 1-9 (9 /10/ eao 


E of Azadi, Faso. 1-4 @ /10/ S. h 
* The other Fasoiouli of these works ara 9 


be supplied: 


Fase. L3] @ 


@ 1|- each 3 


Haft Asman, History of the Persian Masnawi, Fasc. 1 @ /12/ each Rs. 0 E E 
History of the Caliphs, ( English) Fasc. 1-6 @ 1/4/ each... xn. d 4 = 
Tqalnamah-i-Jahangiri, Fasc. 1-3 @ /10/ each sa ox. tt i 
Tsabah, with Supplement, 51 Fasc. @ 1/- each २०० n 51 
Vol. III, 1-10; 


* ; Maasir-ul-Umara, Vol. I, Fasc. 1-9 ; Vol. II, Fasc. 1-9 ; 


Index to Vol. I, Faso. 10-11; Index to Vol. II, Fasc. 10-12; Index 
to Vol. III, Fasc. 11-12 @ /1/ each em 5 e. 35 0 
Maghszi of Waqidi, Fasc. 1-5 @ /10/ each... Ts S 3 Z 
Mountakhabu-t-Tawarikh, Fasc. 1-15 @ 10/ each 009 a an. €) 
Ditto (English) Vol. I, Fasc. 1-7; Vol, IT, Fasc. D 
1-5 and 3 Indexes; Vol. IIT, Fuse. 1 @ 1/- each 55 a 15 
Muntakhabu-l-Lubab, Fasc. 1-19 @ /10/ each... ES zog १७ ue 
Ma’asir-i-’Alamgini, Fasc. 1-6 (8 /10/-each — ... ese 3 1 
Nukhbatu-l-Fikr, Faso. 1 @ /10/ 4 E 0 10 ढ 
Nizami's Khiraduamah-i-Iskandari, Fasc. 1-2 (9 /12/ each 1 8 | Pay 
Riyazu-s-Salatin. Fasc. 1-5 @ /10/ each " E 9 LT j 
Ditto (English) Fasc. 1-5 @ WE eco ००० 5 0 
vida : Parikh-i-Firaz Shahi of Ziyau-d-din Barni, Fasc. 1-7 @ /10/ each 4 6 
x Tarikh-i-Firüzshahi, of Shams-i-Siraj Aif, Faso. 1-6 @ 10/ ०9० Sp 3 12 
Ten Ancient Arabic Peoms, Faso. 1-2 @ 1/8/ each as 9. 0 
Tubaquat Nasiri, Fasc. 1-5 (2 [10] each ie 606 e 9 2 
Ditto (English) Fasc. 1-14 (9 1/- each : s sa. 14 0 
Ditto Index a Ts 600 op d 0 
Tuzuk-i-Jahangir (Eng.) Fasc. 1 @ 1/- Ha am w 0 
Wis o Ramin, Fasc. 1-5 @ /10/ each os ctb 3 2 
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With much sorrow [ here record the lamented death of my old friend 


and colleague Mah&mahopadhy&àya Pandit Sudhàkara Dvivedi, the joint 


editor of this poem. 


It was his custom, in the midst of other multifarious occupations, to 
write the admirable commentary as it was required by the printer, and the 
present fasciculus, the last few sheets of which have not had the benefit of 


his revision, contain the final instalment of his work. 


Until arrangements can be made by the Asiatic Society of Bengal for 
i another scholar to carry on his task, the publication of this edition of the n 


Padumawati is necessarily suspended. 


zi - As it stands, this first volume fulfils one of the objects with which the 
edition was undertaken. It gives a very complete example of the old Awadhi 

bd dialect spoken in the 16th century A.D. For those who wish to study the 
; poem for its contents, there are published in India numerous uncritical c 


editions of the text, which will meet their requirements. 


GEORGE A. GRIERSON. 
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are ] . सुधाकर-चन्त्रिका । 


का प्रथम-पुरुष, पुंलिङ्ग, wa-ata, एक-वचन। कुसिटी = कुष्टो = कोढौ । कर = का । 
Ng = वेष = सूरत । गिरिजञा-पति = पावेतो-पति। सत = सत्य = faga आहि = अस्ति 
=$) महेखू = महेश = मद्दादेव। Qar = परिचयति = चोन्हता Ya सोइ=स एव 
= वचक्तो। afe— faa | खोजा = खोजइ (अन्विष्यति) का प्रथम-पुरुष, खत-काल, पुंलिङ्ग 
का एक-वचन। जस= यथा = जैसे बिकरम = विक्रम = वन्तो का प्रसिद्ध राजा । 
अड = और अपि च। भोजा =भोज=धारा नगरी का प्रसिद्ध राजा। कडू = कि = 
at) जिड= जीव । तंत aa = जिस यन्य में मारण, मोहन इत्यादि कौ विधि लिखो 
रहती है। मंत=मन्त्र। सडं=से। झेरा=हेरइ (yd) का प्रथम-पुरुष, पुंलिङ्ग, 
भ्त-काल, एक-वचन। गणड = गया (अगात्‌) | हराय = खो । मेरा = सेख ॥ 

faa = विना । पंथ = पन्थाः = राह | wem = प्राणते = मिलता है। लइ = भ्रमति 
= भ्रूलता है। मेट = भिटाता है। जोगी=योगी। तब=तदा | जब= यदा । गोरख 
= प्रसिद्ध अवधूत गोरचनाथ | भेंट = समागम = सुलाकात ॥ | 

महादेव की भाषा सुन कर, राजा ने मन में लखा कि ww कोई सिद्धपुरुष Ya 
(क्योकि) सिद्ध की देह पर wast नहों बेठतो, सिद्ध राखा पर पलक qup लगाते 
(एक टक विना पलक भाँजे देखा करते हैं )। सिद्ध के संग छाया नको झोतो, अर्थात्‌ 
fag के देह की छाया नहौँ देख पडतो। सिद्ध को भख ओर माया नहों Gat 
यदि जगत्‌ मेँ भगवान्‌ ने सिद्धि कौ अर्थात्‌ सिद्धि दौ, तो (ae पुरुष चाहे) प्रगट 
वा गुप्त रहे (उसे) कौन चौन्हता है अर्थात्‌ कोई «wp beat) (राजा मन में 
विचार करता है कि) बेल पर चढे कोढी का बेष किए निश्चय पावेती-पति महादेव 
SU, इन्हें वक्षो Dem है जो इन की खोज में रहता है; जैसे विक्रम ओर राजा 
भोज । वा (जिस ने) जीव से तन्त्र चार मन्त्र को हेरा है (aw Te पाता है)। जो 
उस (पुरुष) से मेल हुआ तो (सेल होते-हो) वह हेराय गया, अर्थात्‌ इश्वर से मेल 
AAM व पुरुष तन्मय चो कर लुप्त हो जाता है ॥ 

गुरु के विना राइ नकं मिलती, जो (राइ को) मिटा देता है वषो 'लता है। 
जब गोरखनाथ (ऐसे गुरु) से भेंट हो तब योगी सिद्ध होता है ॥ = 

राजा विक्रम भत्तेदरि के बडे भाई ये। इनको वोरता चार सिद्धि बैतालपचौसी 
और सिंहासनवत्तोसो में प्रसिद्ध Wa राजा भोज बडे संस्कृतानुरागो थे। योग 


इत्यादि में बडे निपुण थे। भोजड़त्ति, राजमात्तेण्ड इत्यादि अनेक ग्रन्थ इन के बनाए. 
60 h 


४७४ पदुमावति | २२ | मास्बतौ-महेस-खंड । [२१७- २१८ 


ga थे धारा नगरी के राजा थे। भोजप्रबन्ध में इनकी विलत कथा लिखो È । 
गोरखनाथ के लिये १२० बं दोहे की टीका देखो ॥ ९२१७ ॥ 


चडपाई | 


` \ ततखन रतनसेन ˆ गइबरा। छाँडि डफार पाउँ sg परा ॥ 
मातइ पितइ जरम कित पाला। जउँ अस फाँद पेम गिश्र घाला ॥ 
धरती wor मिले इत दोऊ। कित निनार कइ दीन्ह RÀT N 
पद्कि पदारथ कर हुत खोआ। gE रतन रतन तस रोझा । 
गगन मेघ जस बरसहिं भलो। पुहुमौ पूरि सलिल होइ चलो d 
apt उपटि सिखर गे पाटी। जरइ पानि पाइन चिञ फाटी ॥ 
पउन पानि होइ होइ सब गरक्ती। पेम फाँढ्‌ Ax जनि परहो॥ 


दोहा | 


तस रोअइ जो जरइ जिउ गरइ रकत अड माँसु | 
रोऽ रोअं सब Cafe सोत सोत भरि आँसु ॥ २१८॥ 
ततखन = तत्षण = तिसौ समय= उसो समय । रतन-सेन = रन्न-सेन (राजा) | 
गहबरा = TET हो गया= गइन हो गया, अर्थात्‌ व्याकुल हो गया छाँडि = ats कर 
(wg)! डफ़ार 5 पुक्का फार रोदन=गाल फार रोदन। पाउँ= पाद्‌ = पेर । 
लइ =ले कर न पकड कर (आलाय)। परा = परइ, (पतति) का प्रथम-पुरूष, पुंलिङ्ग, 
 श्रूतकाल का एक-वचन। मातइ = माता ने | füng = पिता ने। जर॒म "5 जन्म दे कर । 


-काल का एक-वचन। धरतो = घरिची = एथिवो । सरग --खेर्ग | 


Foundation USA. 


e 
i 


sasa सुधाकर-चन्द्रिका | 8७५ 
खोआइ (स्यति) का उत्तम-पुरुष, भ्रत-काल, पुंखिङ्ग का एक-वचन | zzfu = qum — 
get | रतन=रक्न=जवाचिरि। रतन= रन्न-सेन (राजा)। तसत तथा = तैसे । 
रोश्रा= रोअद (रोदिति) का प्रथम-पुरुष, aana, पुंलिङ्ग का एक-वचन। 
गगन = आकाश | मेघ = बादल = मेह। जस = जेसे = यथा । बरसच्िं = वर्षन्ति = बरसते 
हैँ । भरो = वरम्‌ = भद्रम्‌ = अच्छो तरह से। पुहुमो = एयिवो। पूरि = पूर हो कर 
= आपूर्य। सलिल = जल = पानी। हीद = भला = हो कर। चलो = चलइ (चलति) का 
प्रथम-पुरुष, स्त्रोलिङ्ग, HAH का एक-वचन। साएर = सागर = जलस्थान। 
उपटि = gap = भर कर । सिखर = शिखर = चोटी । गे "5 गए । पाटी = पट = भर । 
suc = ज्वलति =जरता wa पानि= पानौय=पानो । पाइन = पाषाण = पत्थल । 
हिय 55 इदय । फाटो = wzx (फुटति) का 'त-काल, फाटा पुंलिङ्ग के स्थान में 
काटी । पडन = पवन = वायु = इवा । सब = wd । गरहों = गर हिं = गरड (गरति) का 
4हु-बचन = गलते $ । केह = केऽपि = कोई। जनि= मत। wel = परइ (पतति) का 
बहु-वचन, यहाँ whe = पडे ॥ 

जिड=जीव। गरइ = गरति= गलता | रकत = रक्त= लोह । माँसु = माँस = 
aja | रोअं -- रोम = रोत्रां । xm = रुद्न्ति= रोते हें । सोत सोत= स्त usd 
भरि = गला = भर कर । आँसु = अशु = Ble ॥ 

उस चण TAYA व्याकुल चो गया, Gat फार, उच्च स्वर निकाल निकाल कर, 
(महादेव का) पेर पकड कर, (गिर) पडा । (रो कर कहने लगा कि) यदि ऐसा हो 
गले में प्रेम का फन्दा पडना (डालना) था तो माता-पिता ने Vet (जनमा) कर 
क्यों पाला। veal र स्वर्ग दोनें मिले हुए थे, wi (ईश्वर ने) अलग कर वियोग 
कर द्या। (हाय) जो रन्नाभरणरूप पदार्थ हाथ में था (उसे) में ने खो दिया 
अर्थात्‌ आई हुई पद्मावती हाथ से निकल गई (इस प्रकार से) cada ने रोया, 
(sig के जल टपकते हैं AI) xa (मोती) ze टूट कर गिरते हाँ। (वा). 
आकाश से जेसे मेघ बरसते V (जिस से) अच्छो तरह val भर गई (पोळ भरने के 
बाद जानें वहीं vet) पानी हो कर बह चलो । (सब) स्थल भर कर (TEST) को 
चोटि डूब गई; (रन्नसेन के mE के) पानो जरते है, जिनके लगने से 
पत्थल के BAA (दय) फट AT हवा पानो हो झो कर गलते है, (भगवान्‌ करे 
कि) प्रेम-फन्द से कोई न पड़े ॥ 
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जिस P जोव (facets से) जलता है ae उसो तरह से रोता है, (ओर) 
उस के रक्त और मांसं गलते हैं, अर्थात्‌ गल गल कर गिरते Y, ga ga (अङ्ग के 
: अवयव) wig से भर (उस के) Qu रोएँ सब रोते हैं ॥ २१८॥ 
v4 चडपाई | ! 
रोअत af उठा. संसारू। महादेशओ तब WT मयारू॥ 
कहेसि न रोड बहुत di रोआ। अब ईसुर भा दारिद-खोआ॥ 
जो दुख सहइ होइ सुख आका । दुख बिनु सुख न जाइ सिड-लेका ॥ 
अब d fug भया सुधि पाई। द्रपन कथा छूटि गइ काई॥ 
aed बात अब हो उपदेसी। लागि पंथ भूले परदेसो॥ 
s लहि चोर सेधि नहिं es) राजा केर न मूसइ WI 
चढइ त जाइ बार वह daba परइ त सेंथि सौस wy मूंदी 
; b दोहा | 
काइउँ सो तोचि सिंघल गढ इइ खंड सात WIS | 
 फिरइ न कोई fsma जिउ सरग पंथ देइ पाउ ॥ २१९॥ 
रोत्रत=रुद्न्‌= रोते । बूडि=ब्ड=डभब (xs संवरण से)। उठा= उठ 
(उत्तिष्ठते) का पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, भ्रत-काल का एक-वचन। संसारू = संसार = 
जगत्‌ । मद्दादेश्रा = महादेव । तब = तदा | भएउ = बभव = भया = हुआ । मयारू = 
मायालय = दयाल । कहंसि=कदा (्रकथयत्‌)। रोड = रोश्रो (रोदीः) | बुत = 
' बहुतर अधिक । तड्‌ = ते । रो = रोइअ (रोदति) का प्रथम-पुरुष, भ्वत-काल का 
sul कक ai ईसर = buc) | भा= बव = हुआ । दारिद = RRE | 
Am खोने-वाला। जो=चः। दुख = दुःख | सहर = सते = सहता Ya होइ = 


न कैलास । =FR । भया = (बश) sar । sfa = wg = पविता | 
(आप्रोति) का प्रथम पुरुष, ऋत-काल, स्रौलिङ्ग का एक-वचन | 
हह रना | कया=काय=श्रोर। गइ=गई्‌ (q) i 
। काइड = कहता हं (कथयामि )। बात = वात्ता । qM 


Foundation USA 


ति) होता है। श्रो का=उस को । जाइ=जाता है (याति)। सिउ-लोका- - 


A 
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छपदेशो = उपदेशो = उपदेश-योग्य। लागि=लग कर (लगिला)। पंथ = पन्थाः = 
राह। खले= श्लइ (भ्रमति) का sus uw, HAR, पुंलिङ्ग का बु-वचन । 
परदेसी = परदेशी = परदेश के लोग। - जडं=थदि। लद्ि= लगि = तक = अवधि | 
चोर=चौर। संघि=सन्धि। देर=देइ (दत्ते)=देता है। केर=का। मूसइ = 
मूसने (Ww घातु से)। पेई = पाई = पाता Y (प्राप्नोति) | चढइ = चढे (उच्चलेत्‌ ) । 
त=तदा=तच्चि=तो। बार न वार त द्वार । रदौ = ge परढद = पतेत्‌ = पडे । 
सोस = शोषे = गिर । सडं=से = ते ide = सुट्गित ॥ ; 

सो=सो=वद, यहाँ उस। तोद्ि=्तुझ से। सिंघलगढ = सिंहल-गाढ = 
सिंहल का किला । इद = हे (afa)! खंड = खण्ड = महल | सात = सन्नत । चढाउ = 
(उच्चलन) = चढाव । फिर्‌इ = लोटता है (परावत्तेते, fused) । कोई = कोऽपि । 
जि्रत = जोवन्‌=जौता । जिड= जोव। सरग=खर्ग। देइ=द्त्ता= दे कर। 
पाउ = पाद्‌ = पेर ॥ i 

(a-a के) रोते (ata से) संसार बूड उठा, तब महादेव arg su! (आर) 
बोले कि बहुत रो चुका अब dos रो, अब ईश्वर (तेरे) दरिद्र के खोने पर हुआ। 
जो दुःख सहता है उसे (IE से) सुख होता है, दुःख किए विना (कोई ) सुख से 
शिवलोक में नको जाता। अब लूँ. सिद्ध हो गया, d ने पवित्रता को पाया, भ्ररीर- 
दर्पण कौ काई छूट गई। हे (रन्न-सेन) अब (एक) उपदेग-योग्य बात कहता हं, 
(जिस के) लिये परदेशी (लोग) राइ मे भटके Y । जब तक चोर संध नीं देता 
तब तक राजा को vel मूसने पाता। यदि (वह चोर) चढे तो दरवाजे-हो पर र्हूंदा 
जाय; आर (गिर) पडे तो सेध-चौ में श्रिर गाडा (Har) जाय ॥ 

तुझ से कहता हं, उस सिंहलगढ d सात महल को चढाई Y, सो खगे को 
राइ में wa दे कर, कोई जीता जीव «wp लौटता हैं ॥ २१८ ॥ à 


is | i चडपाई | 


qm तस बाँक जइस तोरि काया। परखि देखु यह ओहि कइ छाया ॥ 
पाइअ नाचि जूमि इठ कीन्हे। Se पावा de आपुष्धि चोन्हे॥ 


ag पउरो तेहि गढ divert) अड तँ फिर पाँच maan | 


«wd दुआंर गुपुत फ्रक नाँकी। 
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भेदी कोइ जाइ ओहि घाँटी। जडं लहि भेद चढइ होइ चाँटी ॥ 
गढ तर रक gis अउगाहा। तेहि Ww पंथ wes तोहि uiri 
चोर पइठि जस सेधि संवारी। जुआ us जिउ लाउ जुआरो ॥ 
eter | 
जस मरजिआ समुद्‌ धसइ हाथ आउ तब सौपु। 
i लेहु वह सरग दुआरी अड चढ़ सिंघल-दौपु ॥ २२० ॥ 
गढ=गाढ त दुर्ग =किला। तस त तथा = duri बाँक = वक्र = कठिन = बाँका | 
जइस= यथा = जेसा । काया =काय = शरीर । परखि uou = परोक्षा कर। देखु = 
wm— देखो । यह = अयम्‌ । ओहि कड्‌ =उस की । काया = प्रतिबिम्व = परिछाहों | 
पादू = प्राणते = पाया नाता है। नाचि= नचो = न fei जूझि = युद्ध । इठ = इडेन 
= जबदेशो । कौन्देज करने से (gay करणे Ww)! जेड न fast ने=येः। पावा = 
पाया = प्राप्नोत्‌ । तेई = diei ने = तेः। आपु = अपने से = खयम्‌ = आत्मतः । चीन्हे = 
चौन्इने से= परिचय करने से। नउ -- नव = नौ। पडरी = प्रतो लो = पुरदारी = Fad} । 
मंझिआरा = मध्य से । अड = अपि च--और तच = त्च = तदषाँ । फिर दिं = भ्रमन्ति 
= घूमते हैं। पाँच =पञ्च। कोटवारा = कोटपाल = कोतवाल। द्सडं = दशम = quat । 
दुआर = दार = दरवाजा । शुपुत = गुप्त = छिपी | एक = एक | नाँकी = नाँका = नोक्कण 
= नासिका (नाक) के ऐसा नुखोला स्थान। अगम =जाने योग्य xp = दुर्गम । चढाउ 
= चढाव = ( उच्चालन) | बाट = पथ = राह | सुठि = Yg = अच्छो-तरह से = अत्यन्त । 
बाको = वक = टेढौ । भेदी = ज्ञाता = जानकार । कोइ = कोऽपि = कोई । जाइ = 
जाता हैन याति। ओहि-- उस । घाटी = घाँटी = wz— घाट का स्तौ लिङ्ग । जडं = 
_ यदि smi लहि= लब्धा = पा कर। चढद् = चढे (उच्चलेत्‌)। चोइ = नला = हो कर। 
Sn =चोंटो = पिपौलिका। तर= तले= नोचे। कुंड = कुष्ड। अडगाहा- अवगाढ = 
अगाध | मंह= मध्ये =F) पंच = पन्याः= राह । कइउँ = कथयामि = कहता हूँ । athe 
तुझ से । nafs HIE = पेठ कर । जस = यथा - जैसे । बधि ufa = भेद | 
सवार ( धत ) का प्रथम-पुरुष, NATE, स्वोलिङ्ग का. एक-वचन | 
प्रा । पइत = परितः = सवभावतः = सब तर्‌ W| जिउ वा) शा 
वढ्‌ । नुशारी = यूतो = sm खेलने-वाल्ा = द्यूतकारी ॥ 


a 


yi 
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मरजिश्रा=मर कर जोनेवाला = गोताखौर = समुद्र मे गोता मारने-वाला। 
समुंद = समुद्र । धसद = धंसता हैं (wed) | हाथ = हस्त ।. आउ = आयाति = आता 
है, वा wat है। तब=तदा। सोपु --सोपो 55 शुक्ति। ढंढि=ढंढ (sie अन्वेषणे 
से)। लेह = लेअओो। सरग-दुआरो = खगे-दारौँ त स्वगे का दरवाजा। चढु = चढ = 
चढो | सिंघल-दोपु = सिंहल-दौप ॥ ; 

(सिंहल) गढ वेसा हो बाँका है जेसी कि तुमारी शरोर, Wien कर देखो तो 
यह wor उस (सिंइलगढ) को छाया xa चठ कर युद्ध करने से वह (दोप = दीप 
वा=ज्योति) aay मिलता, जिन्हे ने (उस at) पाया वे लोग अपने को SRA 
ही से (पाया)। उस गढ में नो Safest हें, ओर तहाँ (रात दिन) पाँच कोतवाल 
घमा करते Y । दसवें दरवाजे पर एक छिपो हुई नाकी है, (उस पर जाने से ) 
अगम चढाव आर बहुत हो कठिन राइ हे । कोई भेदो उस घाटो पर जाता है यदि 
Hz पा कर चोटी हो कर चढे ati गढ के नोच एक अगाध कुण्ड Y, उस म 
जाने के लिये तुझ से राइ कहता छं। चोर पेठ कर जैसे संध को सुधारता है, जुआडो 
जेसे sp W सब तरह से जोव लगाता. Y ॥ í 

जैसे गोताखोर समुद्र में घँसता Y तब (उस के) हाथ सोपो आतो है। उसो 
तरह उस खर्ग-दार को ढँढ Ast ओर सिंहल-दोप पर wet ॥ ४१-४२ दोहे को 
Dat देखो। गरौरपच में दसए दार से AGW लेना जहाँ अथाह ब्रह्माण्डकुण्ड म 
सच्चिदानन्द-परज्रद्धारुपा दौपशिखोपमा पद्मावती बेठौ है ॥ २२० ॥ 


"STE | 


«WS TAT तारु का लेखा। sak दिसिटि जो लाउ सो देखा ॥ 
जाइ सो जाइ साँस मन बंदी । जस थँसि ale कान्ह कालंदौ ॥ 
q मन नाथ मारु कइ साँसा। sii पइ ATE आपु करु नासा ॥ 
परगट BAAN कहु बाता। Wa लाउ मन जा सड राता N 
ag इडँ कहत मेंटि सब खोई। जउँ तूं नाचि आहि सब सोई॥ 
जिअतहिं जो रे मरडप्रक बारा। पुनि को मीचु को मारइ पारा॥ 
 आपुष्टि गुरु सो आपुहि चेला | अकेला ॥ 


LS ooo 
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आपुडि मौचु जिन पुनि आपुषद्दि तन मन सोइ। 
आपुद्दि आपु करइ जो चाहइ कहाँ क दोसर कोइ २२१॥ 


इति पारबती-महेस-खंड ॥ २२ ॥ 


ताल | लेखा = हिसाब | उलटि = fauuap— उलट कर । दिसिटि = दृष्टि। जो = 91 
लाउ > लाता है -- लगाता है (लाति)। सो=सो=वह। देखा= देख = देखता है 
(पश्थति)। जाइ--जाय | साँष=श्वास। मनन मन: । बंदो = बन्धो = बन्धन में बंध 
जाना | जस = यथा =जेसे। धंसि= x ac) लोन्ह= लिया (ला देने से)। कान्ह = 
gan | कालढी = कालिन्दी = यमुना | ढँ =लम्‌। नाथ=नाथो (नाथ बन्धने से)। 
मार =मारो। साँसा =श्वास। जडं=यद्ि=जो। पइ=अ्पि= निश्चय । मरु = 
मरो (मरत) । श्राषु=अआप= खयम्‌ (त्मा) । करु = कुरु = करो । नासा = नाश | 
परगट =प्रकट = प्रगट | लोकचार = लोकाचार =लोक का आचार । कड = कथय = 
कहो । बाता=वार्त्तां = बात । गुपुत = गुप्त । जा सउँ-- जिस से राता = रक्त = लगा । 

उँ = अहम्‌ = भे | कहत = कथयन्‌ = कहते । मेंटि = मिटा कर = भ्रष्ट कर । सव = 
wii wii खो fear! आहि = अस्ति= हे। सोई = स एव = वक्षो । जिश्रतद्िं = 
जोवन्नेव= जोते चौ | मरइ = मरे = भरेत्‌ । फ्रक = एक। बारा = वार। पुनि = पुनः = 
फिर। को = कः = कौन वा किम्‌। को = कः। ARE = मारने । पारा = पार = समर्थ । 
TYR = खयम्‌ I चेला = fre । अकेला = एकलः = एकाकी ॥ 

 जिश्रन=जोवन। तन=तनु=ग्ररौर। सोइ=स एव। करद्‌ =करे (कुर्यात्‌ ) । 
चाइ = चाडे (इच्छेत्‌)। कहाँ क= कहाँ का = कस्य कः। दोसर = द्वितीय = दूसरा । 
= कोऽपि = कोई ॥ 
वा तालू के लेखा सा दसवां दार है, श्र्थात्‌ SH areas, अथवा शरीर में 


zag = दशम = दसवाँ । दुआर = दार = दरवाजा |. तारू = तार (ताल gu) वा 


1 
| 
| 
| 
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ढँ साँस को मार और (उसो साँस से) मन को नाथ, यदि निश्चय मरा चाहता है ; 
तो अपने को नाश कर। प्रगट (तो) ज्ञोकव्यवहार की बात ae, ओर गुम्न जिस से 
मन लगा है उको में मन लगाश्रो। (ते ने) में में कहता सब को मिटा कर खो 
दिया, (सो अब) यदि a नहों हो अर्थात्‌ अपने को मिटा दे तो a सब वचो है, 
अर्थात्‌ सर्वाङ्गरूप से फिर d पद्मावतो हौ हो जाय। अरे (रत्न-सेन) जो जोते हौ 
एक वार मर जाय, फिर (उस के लिये) मौत क्या है आर (उसे) कौन मार सकता 
Si वह आप हो ge और आप हो चेला Y, वह (यद्यपि) आप अकेला डे 
(तथापि वह) आप हो सब है॥ 

(वह) आप हौ up आर आप चो जोवन है, ae आप हो WAT ओर मन है। 
(वह) जो चाहे सो आप अपने को करे, ( फिर) कहाँ का कौन (उस के) सामने 
दूसरा है, अर्थात्‌ फिर वह अद्वितीय, घट घट व्यापक परत्रह्म-रूप हो है ॥ २९१ ॥ 


इति पावती-महेश्खण्डं नाम दाविंशति-खण्ड समाप्तम्‌ ॥ २२ ॥ 


पदुमावती | २३ | राजा-गढठ-छका-खंड | [ २२२ | 


अथ राजा-गढ-हँका-खंड ॥ २३ ॥ ^ 
ES e 
: चडपाई | 
2/- ` सिद्दिगोटिका राजइ पावा। अड भइ सिद्धि गनेस मनावा ॥ 
जब संकर सिधि दोन्ह को टेका। परी झूल जोगिन् गढ छॅका॥ 
सवइ पद्मिनी wufe चढौ। सिंघल घेरि ale उठि मढ ॥ 
- जस खर-फरा चोर मति कीन्ही। तेहि बिधि सँधि चाह गढ दीन्ही ॥ 
गुपुत जो चोर रहइ सो साँचा। परगट vig ss afe बाँचा॥ A 
परि पउरि गढ लाग केवारा। अड राजा सर्ड भई पुकारा॥ 
जोगी आइ af गढ WA) न जनउँ कडनु देस कहें खेले ॥ 
| tet | | 


ws रजाप्र्सु ug को अस भिखारी Az 
जाइ बरजि fre आवहु जन दुइ जाहिं बसौठ ॥ २२२ ॥ 


छसिद्धि । गोटिका= गुटिका "-गोलो। राजद = राजा A= राज्ञा । 


< 


2232] सुधाकर-चन्द्रिका | ४८३ 


मनावद का प्रथम-पुरुष, पुंलिङ्ग, A-AA, एक-वचन। जब = यदा । संकर = WHT = 
महादेव | सिधि = सिद्धि । दीन्ह = दिया का बहु-वचन | को = कौन। टेका = टेके = 
रोके ( रोधयेत्‌ )। परी = पर्‌द्‌ ( पतति) का प्रथम-पुरुष, स्त्रो खिङ्ग, s20- काल का एक-वचन। 
हल = ुङ्गार = दौरा = कोलाहल । जो गिन्इ = जोगी (योगी) का बहु-वचन। गढ = 
गाढ = दुगे = किला। छका रोका = अङ्कित किया = Sax (med) का प्रथम-पुरुष, 
पुंलिङ्ग, भत-काल का एक-वचन। सबद = सर्वा चि=सभो । पदुमिनो = पद्मिनो । ` 
देखचि = देखइ (पश्यति) का ae वचन। चढो = चढो हुई ( उच्चलन्तौ) । सिंघल = 
सिंहल । घेरि = घेरा (mada) | कीन्ह = किया का बहु-वचन | उठि = उत्थाय = 
उठ कर। मढी = मठ = मठो = देव-मन्दिर । जस = यथा = जैसे खर-फरा = WAT 
= आतुर = जल्दबाज | तेहि बिधि= तिसी तरह = उसो तरह । संधि = सन्धि। चाह = 
इच्छा । दौन्दो = देइ ( दत्ते) का प्रथम-पुरुष, स्त्रो लिङ्ग, 'त-काल, बछु-वचन। gud 
TI जो=जो = यः। रहद = रहे (ति्ठेत्‌)। सो = सः = वह । साँचा = सत्य = सच । 
परगट = प्रगट = प्रकट । होड = होय (भवेत्‌)। जोड = जोव | बाँचा = बचे = उवंर्यात्‌ = 
अवशिष्धेत। पडरि = पुरद्वारी = पौरो = प्रतो ली। लाग = लगा = लग्न हुआ। कवारा = 
केवारा = कपाट। राजा WP = राजा से | भई = (भवति) होड का प्रथम-पुरुष, स्लो लिङ्ग, 
भत-काल का एक-वचन | पुकारा = पुकार = पुत्कार | जोगो = योगौ । आइ = एत्य = 
आ कर। छंकि=छंक कर (आशडूय) = श्रद्धित कर = रोक कर । मेले= मिले हुए 
है” (मिल wg से) = vazi हो atl जनडं = जानउ = जाने। कउनु = कौन = क नु। 
देस = देश । कचं = को । खेले = खेले है = खेलयन्ति वा खेलन्ति ॥ 
wy = भया (awa) । रजाफ्र्सु = राजाज्ञा = राजादेश । देख= देखो (afi 
Hat से)। को= कः= कौन | अस = एतादृश = ऐसा । भिखारो = भिचुक ! छौठ = 
vE— ढौठा । जाइ= जा कर (याला )। बरजि = वजेन। तिन्ह = fae! आवड = आओ 
(आयाहि )। जनत श्राढ्मौ। दुद् = दो (दौ )। जाई = जायं (याताम्‌)। AHS = दूत ॥ 
राजा ने (महादेव से) सिद्धे-गटिका को पाया, गणेश को मनाया ओर सिद्धि 
(प्राप्त) BE) जब महादेव ने सिद्धि दी (तो उस को) कौन रोके, योगि ने गढ को 
ga लिया यह कोलाइल हुआ। सब पद्मिनो (अटारिश्रँ पर) चढी देख रहो Y, 
(योगिश्राँ ने) देवमन्दिर से उठ कर सिंहल (गढ) को घेर “लिया । ज़िस तरह 
agaa चोर मति करता है अर्थात्‌ आतुर चोर को जेसी बुद्धि होतो है उसो 
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चाहते है । वचो सच्चा चोर है जो कि 


तरह योगी लोग (शौत्र) गढ में संघ दिया 
य तो जोव न बचे। गढ की इर एक 


द्विपा रहता है, (यदि चोर) प्रगट हो जा 
पौरी पर दरवाजे बंद हो गए, चार राजा से पुकार की गई। (कि) योगी गढ 
इक्र कर uae हुए है, नहों जानते कि किस देश में खेला चाहते Y og 

राजा की aa st कि देखो कोन ऐसे ढीठ भिखारी हैं, दो आदमी दूत 


` ऐसे जायं ओर उन्हें बरज आवें ॥ ९२२ ॥ 


चडपाई | 
उतरि बसिठ दुइ आइ जोहारे। कइ तुम्द जोगी कइ बनिजारे ॥ 
ws रजाप्सु आगइ खेलहु। गढ तर छाँडि अनत होइ Ray | 
स लागेहु केहि के fefe दीन्हे। आफ्रहु मरइ हाथ जिउ NR 
इहाँ इंद्र अस राजा तपा। जउँहि रिसाइ खर डरि छपा ॥ 
इह बनिजार तो बनिज Sates | भरि बइपार WE जो WEEN 
जोगी इह ता जुगुति as माँगहु। भुगुति लेह लेइ मारग लागहु d 
wi रेओता अस गए wuli तुम्ह पतंग को आचि भिखारी i 
दोहा | 
तुम्ह जोगी वइरागी कहत न मानहु AY | 
wg माँगि fag भिच्छा खेलि अनत कह चो ॥ २२३॥ 
| SAC = उत्तोयं = उतर कर्‌ | वसिठ = बसीठ = वसिष्ट, के ऐसा दूत । दुद्‌ = दौ = 
दो। राइ = एत्य= आ कर । जोचारे = जोहार किए = प्रणाम किए (हे जोव-हार ऐसा 


कह कर प्रणाम किए)। कर = कि। जोगी = योगी। कइ = कि - वा। बनिजारे = वणिन c 


= बनिए। भड = ब्व = हुआ। TIY = राजादेश = राजाज्ञा | TNT = आगे = 
T Ges dw = dex ( खेलति) का, मध्यम-पुरुष, लोट लकार, TE-A) गढ -- 
गाढ = दुर्गे = किला । तर = | हाँडि-(सञ्कुद्य) छोड कर्‌ । अनत = wed 
होइ "दो कर (Ge) मेश = मिलो = एकड़ हो ( मिल aye से) । अस = एतादृश = 
शसा । लागे = लगे = लग्न sul केहि के-- किस के | सिज = जिचा | She = देने से 


(दा दाने से)। wees) मरइ- मरने के लिये = मरणाय । हाय - हस्त | 
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जिड = नीव = प्राण | लौन्है = लिए हुए (ला दाने से) । इहां = अच = यहाँ । इंद्र = 
इन्द्र = देवताओं का राजा। तपा= तप = तप (तपति) = तपता 31 जड = यदि । 
हि = निञ्चयेन | रिसाइ = रिस करे = क्रुद्ध हो (रुव्येत्‌)। सूर त udi डरि = डर कर 
(आढ्ये) | छपा = छप = छपे = छिपे (fus प्रेरण से )। हु = क्षो (भवथ)। तो = 
dt— afe! बनिज = वाणिज्य । बेसार = बेसाइइ्‌ (MMA) का लोट लकार, 
मश्यम-पुरुष, ब-वचन। भरि =भर कर (wat) । बइपार = व्यापार | WEE 
(लाति) का लोट लकार, मध्यम-पुरुष, बहु-वचन । बे =लेश्रो (ला दाने से)। 
चाहरु -- चाहो (इच्छथ) । जुगुति=युक्ति=उपाय। सड॑=से। माँगहू = माँगो। 
afa शुक्ति = भोजन । लेइ= ले कर (ATA) | मारग = मार्गे = राह । लागहु = 
लगिए — लगद (लगति) का लोट लकार, मध्यम-पुरुष, बहु-वचन | देओता = देवता d 
हारी =हार गए (च हरणे से)। पतंग = पतङ्ग = फतिंगे। को =क्क= कौन । आहि = 
हो । भिखारी = मिचुक = भिखमंगा ॥ 

IUN वैरागी | कहत = कहते (कथयन) | मानक = मानिए = ATAT ( मन्यते ) 
का लोट लकार, मध्यम-पुरुष, बहु-वचन। कोचु = क्रोध । माँगि= मांगना = याचना | 
किछु = कुछ = किञ्चित्‌। भिच्छा = भिचा= भोख । खेलि = ( खेलिवा) खेल कर। 
दोङ = होओ ( भवत) ॥ 

दो gat ने (गढ से) उतर कर, (AMAT के पास) आ कर, (उन को) प्रणम 
किए (और पूछे) कि तुम लोग योगी हो वा बनिजारे। राजा की आज्ञा हुई Y 
कि आगे जा कर Get, गढ के तल को छोड़ कर अन्यत्र जा कर एकड़ां होओ। 
किस के सिखाने से इस तरह (गढ के नोचे) लगे हो, (क्या) जोव को हाथ में 


लले कर मरने आए हो । यहाँ इन्द्र के ऐसा राजा (गन्धवे-सेन ) तपता है, यदि सचमुच 


क्रोध करे तो gA डर कर छिप जाय। (यदि) बनिए हो तो बनिज को खरोदो, 
(आर अपने) व्यापार भर जो qug लेओ । यदि योगी हो तो युक्ति (कायदे वा 
रीति) से माँगो, भोजन लो ओर (भोजन) ले कर रास्ता पकडो। देवता ऐसे (लोग). 
तो यहाँ हार हो गए, तुन्द लोग फतिंगे ऐसे भिखारी क्या हो, अर्थात्‌ फतिगे ऐस तुम 
फकीरे की क्या गिनतो ॥ ios 


तुम लोग योगी वेरागी हो, (सेरे) कहने पर क्रुद्ध न हो, we भोख माँग wT 


(फिर) खेल कूद कर wem कचो चले जाओ RRS 
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चडपाई | 
अतु जो भीखि इउँ wp लेई। कस न Wy जउँ राजा Wd 
पदुमावति राजा कइ बारी । इउँ जोगी dfe लागि भिखारी | 
खप्पर लिए बार भा माँगउँ। सुगुति देइ लेइ मारग लागड॥ 
` सोई भुगुति परापति पूजा। कहाँ जाउं अस बार न दूजा॥ 
अब भर इहाँ जीउ ओहि TR | भसम WT पइ तजडँ न ATS 
जस बिनु प्रान पिंड इइ dur) धरम लागि कहिअड जडं पूछा ॥ 
तुम्ह बसौठ राजा कइ आरा । साखि होहु यह भोखि निहोरा ॥ 
दोक्षा | 
जोगी बार आउ सो जेहि भिखिआ az आस | 
ae निरास Re आसन कित गउ॑नइ AE पास ॥ २२४॥ 
अनु = अनुज्ञा = आज्ञा जो = यः। भोखि = भिचा। इउ = अहम्‌ = इम BIT = 
आया (या प्रापणे से आ-उपसर्ग) | लेई लेने (ला दाने से)। कस = कथम्‌ = क्यौँ । 
लेउं = लेऊं। जड-- यदि । देई= दे (दद्यात्‌) । पदुमावति = पद्मावती । कद = कौ । 
वारौ=बालिका=कन्या। जोगी = योगी। तेदि लागि=तिस के लिये। भिखारी = 
fuga खप्पर = खपेर = खड । बार =दार। भार हुआ। माँगडं = ama हूं 
(याचे) । भुणति= मुक्ति । देइ= दे (दद्यात्‌)। लेइ = ले कर (आलाय ) | मारग = 
O मार्ग >- राह | लागउं= लगउं= लगें (लगेयम्‌)। सोई--स एव= वर । परापति = 
AH कझ= कुत्र। जाड = जावें (यानि) | अस = ऐसा = एतादृश । दूजा = RA = 


। ऑहि= तत्र=तदषां=वच्षां । ठाऊं = ठावं =स्थान। भसम = भस्म राख । 


जसे । बिनु = विना। प्रान = प्राण | पिंड = पिण्ड = शरौर = देह । इइ = 


Hal = रिक्त = खाली = शून्य। धरम = धर्मं । धरम लागि wd के लिये। : 


| 
| 
| 


Ç 


थ 
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आउ = आवे (mara) | जेदि=जिस। भिखिश्रा= भिचा । कइ = कौ । आस = 
आगा =उम्षौद । निरास= निराश । डिढ= दृढ = मजबूत | कित न कुतः त क्यों | 
ASAT = जाय (गच्छेत्‌) । के = किस । पास = पार्श्वं = नगोच = निकट ॥ 

(राजा रल्न-सेन ने कहा कि) यदि आज्ञा हुई है तो जिस Ha लेने के लिये 
A आया हूँ उसे यदि राजा (गन्धवे-सेन) दे तो मे क्यों न aa पद्मावतों जो 
राजा कौ लड़की है, उसी के लिये में योगी भिखारी हुआ हं। (उसो को) खप्पर 
लिए दार पर पड़ा माँग रहा हं, (यदि राजा उस) भुक्ति को दे तो मे ले कर 
अपनी रास्ता लं। (उस) शुक्ति की प्राप्ति कौ (सेरे लिये सब) पूजा Y, मे कहाँ 
जाऊं, (उस थुक्ति-प्राप्ति के लिये मुझे) दूसरा ऐसा दार नहो हैं। अब तो मेरो 
ग्ररीर यहाँ चार Ma (जहाँ पद्मावती है) उस स्थान पर Y. (मर कर) भस्म झो 
जाऊं पर उस के नाम को न ate (uw मेरो प्रतिज्ञा है)। यदि (तुम से राजा - 
गन्धर्व-सेन) पूछे तो धर्म के लिये wear कि su प्राण के विना शरोर sat (व्यय) 
है (उसो तरह उस योगी की दशा S). तुम राजा को ओर से दूत wh a ने 
इसी भीख के लिये निददोरा किया Y इस बात के तुम लोग TATE हो ॥ 

जिस योगी को भिचा की त्रागा होतो Y वचो (भिचा के लिये) दरवाजे पर 
आता है, यदि निराश हो कर आसन पर दृढ रहे तो (फिर) fat के पास 


क्यों जाय ॥ २२४ ॥ 


चडपाइ | 


सुनि बसीठ मन उपनी रौसा। जड पोसत घुन जाइहि पौसा॥ 
जोगी अइस कइइ afe कोई। सो कहु बात जोग तोहि होई ॥ 
वह बड़ राज इंद्र कर पाटा। धरती परईं सरग को चाटा॥ 
ad यह बात चोइ ad चलो। afefe safe इसति सिंघलौ ॥ 
अड gifi ae बजर क गोटा। विसरइ भुगुति होह तुम्द रोटा॥ 
ad लगि दिसिटि न जाइ पसारो। तहाँ पसारसि हाथ भिखारी ॥ 
आगू देखि पाउँ धरु नाथा। तहाँ न wx टूट जहँ माया ॥ 
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QEU. 


वह रानी जेहि जोग इइ तेही राज अरु पाट। 
सुंदर जाइ राज-घर जोगिहि बाँद्र काट ॥ २२५ ॥ 


सुन कर। बसोठ= वसिष्ठ gA | gum =उत्पन्न sti रोसा = 
रिस = रोष = क्रोध नड =जब = यव, एक.प्रसिद्ध TA पोसत = पोसते (fag संचूणेने से | 
चुन = घुण =काठ वा अन्न खानेवाला एक प्रसिद्ध कीडा | जाइहि = जायगा (यलि) । 
कैसा= पौस | जोगौ = योगी । wes = एताढुशना ऐसा | कहइ = (कथयति) कहता xg 
कोई = कोऽपि । सो =सः= वह । कछु = कह ( कथय) | बात= वात्ता | जोग = योग्य । 
तोडि = तुझे । होई = होय (भवेत्‌) | बड= वड़ा (वर )। राज= राजा I इंद्र = XI 
पाटा = पड़ा = सिंहासन | धरती = धरितो = भूमि । परदँ = पडे (पतन्‌) | सरग = «i 
को > कः = कौन । चाटा = चाट = चाटता Y (चट भेदने से, चटयति) । जडँ = यदि = 
जो । झोइ = होवे (भवेत्‌) | तदं = तच-तहाँ । चली = चलाई (प्रचार) | छूटिहिं = 
gen (कुटियन्ति, छुट ढेदने, तुदादि) |  अबदिं=इदानों हित ्रभों। इस्ति = 
हस्ती = हाथो। सिंघलो = सिंहलो = सिंहल के। तह = तत्र = quí! बजर = वञ्ज। गोटा = 
गोट= गोला । faex त विसरे = भूल जाय (विस्मयेत) । मुगुति = शुक्ति= भोजन । 
होउ= हो (भवथ)। रोटा= रोडा = लोष्ट=ढेला। ae खगि= जहाँ तक = यावत्‌ । 
दिसिटि ८ दृष्टि । जाइ=जाय (यायात्‌ )। पसारी = प्रसार = फैलाय | पसारस्ति = 
ama है (प्रसारयसि)। हाथ=चइस्त। भिखारी = भिचुक। रागू = आगे wd 
_ देखि=देख कर (qu)! पाउँ=पाद्=पेर। धरू=धर (धर)। नाथा = नाथ= 
> = है गोरखनाथो योगो। इेर्‌= हेर (fy अन्वेषण से)। ट्ट = टूटे (quia)! जइ = 
 जहां=यत्र। माथा = मस्तक ॥ 
 रानौ-राश्ञो=राजा को पन्नो, यहाँ गन्धवेसेन को कन्या। इद्‌= हे (अस्ति) । 
Ep सिंहासन । सुंद्रि = सुन्दरी (पद्मावती)। जाइ= जायगी (यास्यति) । 
घर्‌ न राज-ग्टइ । जोगिहि=योगो at) बाँदर = dax (वानर)। काट = काटे 


सुनि = Fat = 


oy बात) सुन कर दूत के मन में रोष उत्पन्न हुआ, (कहने खगा कि 
कह, नहों तो) जो के पौसते घुन भो पौसा जायगा, अर्थात्‌ तेरे संग! 


by S3 Foundation USA 
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में भौ मारा जाऊँगा। कोई योगी ऐसा wey कहता, जो तेरे योग्य बात हो उसे कह। 
वह (गन्धवे-सेन) बडा राजा है (उस का) इन्द्र के ऐसा सिंहासन है, कौन ऐसा है 
जो जमीन पर पड़ा Ga को चाटना चाहे। यदि यह बात बहाँ (गन्धवे-सेन के यहाँ) 
चलाई जाय (तो) wat सिंहल के हाथो gen । और aa के गोले कुटँगे, (जिस से 
यह) भुक्ति- वासना शूल जायगी, तुम (मर कर) ढेले हो जाओगे। जहाँ फैलाने से 
नजर भी नहीँ पहुंचतो तहाँ अरे भिखारी d हाथ Geral Y अरे गोरख-नाथ के 
चेले, आगे देख कर uri रख, उस जगह न ढूंढ जहाँ कि माथ टूट जाय ॥ 

वह (पद्मावती ) रानी जिस के योग्य है उभी को (यहाँ के) राज्य और सिंहासन 
हैं, (वह) सुन्दरी राजा के घर जायगी; योगो को बंदर काट खायगा d 

एक माकन्दिका पुरी में मौनो योगी भिचा माँगा करता था। दैवात्‌ एक दिन एक 
बनिए के घर भिचा माँगने गया। उस की सुन्दरौ कन्या को देख मोहित xt 
मौनन्रत को त्याग उस के विरह से व्याकुल हो गया। योगी की यह दशा देख वह 
बनिया योगी के पोछे पोळे दौडा। और ज्यों हो ae अपनो मठ के पास पहुंचा 
ai कौ ae योगो कें पास पहुंच कर प्रार्थना की कि महाराज AT कन्या को देख कर 
आप दुःखी क्यों eu योगी ने कन्या को लेने के लिये उस से war से कहा कि 
यह कन्या बड़ी अभागी है। विवाइ होते हौ तुमारा सवेनाश करेगो। सो यदि अपना 
भला wet तो इसे रात को संदूक में बंद कर गङ्गा जो में बहा दो। बहाते समय 
संदूक के ऊपर एक बरता हुआ दोप रख देना। योगो के कहने से बनिए ने वैसा 
A किया। इधर योगो ने अपने चेला से कहा कि जाओ गङ्गा जो में एक संदूक 
जिस के ऊपर चिराग जल रहा S बह रहो है wu ज्या की Al उठा लाओ। इस 
बोच W एक राजकुमार शिकार खेलते खेलते गङ्गा के किनारे पहुंचा और संदूक को 
बहते देख अपने laxi से पकडवा ama) खोलने पर उस में अति सुन्दरो 
स्वी को देख, मोहित हो उसे अपनो रानी बनाया ओर उस संदूक में एक qeu 
भयङ्कर बंदर को जिसे कि बन से फंसा लाया था बंद कर गङ्गा जो में बहा fear) 
योगो के चेलों ने उस संदूक को पकड कर योगो के पास लाए। योगी संदूक देख कर 
बहुत खुश हुआ चार कोठरो के भोतर ले जा कर चलो से कहा कि बाहर से 
कोठरौ बंद कर दो, W योग fug करूंगा, तुम लोग चुप चाप नोचे जा कर सोओ। 
निदान संदूक खोलने पर बंदर ने योगी को काट खाया। योगो कोठरो खोलने के 
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faa बहुत चिल्लाया पर योगी की पूर्वाज्ञा से चेले चुप चाप नोचे सोए रह गए। इस 
प्रकार वह सुन्दरी राजा के घर गई और योगी के नाक कान को बंदर ने काट खाया । 
यह कथा, कथासरित्सागर के Al लमक के प्रथम तरङ्ग के २०-५२ WAT म feat 


हैं॥ २२५ ॥ 
चडपाई | 


ae जोगिहि सुठि बाँदर काटा। wax जोग न दोसरि बाटा॥ 
अउरू साधना आवइ सावे। जोग-साधना आपुहि AN 
सिर पहुचाउ जोग करि साथू। fefafe चाहि हो अगुमन हाथ ॥ 
qw ज रे सिंघलो हाथो। मोरइ गुरू इसति होइ साथो॥ 
Sala नसत जेहि करत न बारा। परबत करइ पाउँ कइ छारा॥ 
गढ कइ गरब dw fafa गए। मंदिर उठइ ढइइ भए aT 
अंत जो चलना कोउ न VST! जो आवइ आपुन चह कीन्हा ॥ 
दोहा | | 
जोगिहि WE न चाहिअ तब न afte रिस लागि। 
पेम-पंथ जेहि पानि इइ कहा करइ तेहि आगि ॥ २२६॥ 
s$—ufzi लोगिदि= योगौ at खुठि= स्रष्टु = अच्छी तर्‌ह। बाँद्र = बंदर 
(amm)! काटा = काटे (aq)! एकइ = एक एव= एक चौ। जोग = योग । 


साधना = साधन-वस्ु। आवद = (आयाति) श्रातो है। राधे = साधने से= साधन करने से 
(साधनेन) | जोग-साधना = योग-साधना। आपुदि = अपने को (आत्मनः ) | दाधे = दग्ध 
करने से। सिर = शिरः = शिर | साथ्‌ = साथ (साथ )। दिसिटि = दृष्टि | चाहि= बढ़ 
TU हो = अहो (संवोधनसख्ूचक शब्द )। अगुमन = अग्रगमन = आगे | हाथू = हाथ = इस्त। 
TRE = तुम्हारे । सिंघलौ = सिंहो = सिंहल के । हाथी = इस्त | मोर्‌द = मोरे = 
से। एक = गरु, गोरख-नाथ। इसति = eM -हाथी। साथो = संगी (eat) | नसत = 
जेहि=जिसे। करत = करते (FAT) बारा = वार = विज्ञान | परबत = पर्वत = 

= (करोति) करता 3) पाड = uri = पैर | कइ= की। छारा = ; 


गढ = गाढ़ = दुगं = किला | गरब = गवे = अभिमान | 


Ge = धूर । 


ie 
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दोसरि = दूसरी (Raa) बाटा = वाट = पथ = राह | WIT = अपर = दूसरी a 
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मंदिर = मन्दिर = Rg । उठइ = ( उत्तिष्ठते) उठता दै । zaa = (wad) ढहता है = 
गिर पडता है । भए = भए हुए । नए= नव । अंत = अन्त A) चलना = चलन = जाना | 
कोड = कोऽपि = कोई । चोन्हा = sex ( चिन्हयति, चिन्हं लक्ष्य च लव्झणम्‌-श्रमर को ) 
का प्रथम-पुरुष, भूत-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। आपुन = अपना । चह = चहइ = 
( इच्छति) चाहता है। कीन्दा = करना ॥ 

कोड = कोह =क्रोध। चाच्षिश्र= चाच्चिए। मोदिं=सुञ्चे। रिस = रोष= क्रोध | 
लागि = लगी = लगदू (लगति) का प्रथम-पुरुष, भ्युत-काल, alf का एक-वचन | 
पेम = प्रेम । पंथ = पन्थाः = राह | पानि=पानोय= पानी । हद "है (अस्ति) । ` 
कहा = किसु = क्या । करइ = करे ( कुर्यात्‌ )। आगि = अञ्चि = आग ॥ | 

(राजा Tata ने कहा कि) यदि योगो को अच्छी ace से बंदर काटे, तो भो 
(योगी के) योग की एक हो राइ है दूसरो नहो । ओर साधना साधने से आ जातो है, 
पर योग-साधना अपने को जला देने हो से श्रातो हे । योग को साथ में कर, शिर को 
पहुंचाओ, चर हे (वसीठ) दृष्टि से बढ कर, आगे हाथ दो (तब योग-सिद्धि हो) । 
यदि qw (साथ) सिंहलो हाथो हैं, (तो) मेरे साथ भो गुरु (गोरख-नाथ) aM 
€ । जिस को (quart) हाथिश्राँ को नास करते देर नचो, ओर जो कि पर्वत को भी 
पावँ कौ धूर कर देता है । (गरु के आगे) गढ के अभिमान Ge में मिल गए हैं, 
मन्दिर उठता है, se जाता Y (ओर फिर vw कर) नए हो जाते हैं । अन्त में जो 
(संसार से उठ) चलना हैं उस चलने को कोई नहो जानता, जो (यहाँ) आता है 
वह अपने हो ऐसा किया चाहता है ॥ 

(हे दूत तुम ने जो कहा कि) योगी को क्रोध न चाहिए (सो ठोक Y), तभी 
तो gs रिस «| लगो। जिस की राह में प्रेम-रूप पानो छे, उस को आग क्या 


कर सकतो हैं ॥ २२६॥ 
83 चडपाई | 


` बसिठहि जाइ कही असि बाता। राजा gaa कोह भा राता॥ 
ठाउँहिं ठाउँ FAT सब माखे। GE अब लगि जोगी जिउ राखे ॥ 

as बेगि करहु संजोऊ। तस ae इतिआ किन होऊ ॥ 

मँतिरिन् कहा रहहु मन TR पति न होइ जोगिहिं aS जुरे ॥ 
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si मारि तो काइ मिखारी। लाज vix ag मानिञ्च हारी ॥ 


ना भल मुअइ न मारइ मोख्‌। दुह बात तुम्ह लागिहि ÀG ॥ 
रहइ देह sd गढ तर मेलो। जोगी कित आङि बिनु खेली ॥ 
| दोहा | 
vez देह जो गढ तर जनि Way यह बात। 
fe जो पाइन भख करिं अस कहि के मुख दाँत ॥ २२७॥ 


बसिठदि-- बसीठ ने=दूत ने। जाइ=(संयाय)=जा कर्‌ । करौ = कच 
(कथयति) का प्रथम-पुरुष, ऋत-काल, स्लौलिङ्ग का एक-वचन। असि = एतादृशो = 
ऐसो । वाता = वार्ता -"्बात । सुनत = सुनते (See)! MESNY) भारत हुआ 
(sa)! राता = रक्त= लाल । ठाउंहिं ठाउं = स्थान खान में। कुअर = ( राज) कुमार । 
माखे = श्रामषे में हो गए। कं" किन लोगो ने। अब लगि= अब तक। जोगी = 
योगी । जिड=जीव। राखे= xm (रकित fau)! श्रब-हं = इदानीं चि = त्ब dla 
बेगि = वेगेन = शौघ्र । करु = करो (HRI) संजोऊ = संयोग = युत्ति । तस = तथा = 
तेसा । मार = मारो (मार्‌यथ) । हतिआ = इत्या = पाप। किन = किं न= क्यों न । 
` होऊ न होवे (भवेत्‌)। मंतिरिन्ह = मन्तौ का बहु-वचन । कहा = (अकथयत्‌ ) | TES = 
रहो (तिष्ठय)। बूझे = बुझने पर = बोध होने पर । पति = पत्ति = लब्जा = मर्यादा । 
होइ्‌ = होतो है (भवति)। जोगिहिं wd = योगिश्चाँ से | जूझे = युद्ध करने से ( युद्धेन ) | 
O RRI मारह्ति =a ( मारयेम)। तो = तदि | काइ = किम्‌ = क्या। भिखारी = 
o Mgal लाज ८ लज्णा। Wr होय (भवेत्‌) | जउँ= यदि । मानिआ = मन्येत = 
rome i झारो=दार। ना = नहीं | भल = वर्‌ । सुत्र = मरने (मरणे)। मारद- 
मारने मं (मारणे)। मोरहू= मोच | TET दोनों में (wes)! बात = वार्त्ता । 
= लगेगा (afa) दोरट्र = दोष । रइइ = रहने | देड=दो। ठ 
जुन = किज्ञा। poss nmi सेलो = मिले = va हुए । कित = किम्‌ = 
च्छे है । विनु = विना । खेलौ = खेल ॥ 


चालक = चलात्रो (चालयथ)। पाइन = पाषाण = पत्थर । भख — 


3 (gif) । अस = एतादृश = ऐसा । कदि किस । 


Á 


p 


3 
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दूत जा कर (रक्न-सेन की कहो) ऐसी बात ( गन्धवं-सेन से) कको, राजा 
(गन्धवे-सेन) सुनते हो क्रोध से लाल हो गया। ATE जगह पर सब राज-कुमार 
माख गए, (कहने लगे कि) किन लोगों ने अभी तक योगी के जोव को रख छोड़ा Y | 
अब भी जल्द उपाय करो, ऐसा मारो (कि सब मर जाये) पाप क्यों न दो । मन्तिओँ ने 
कहा कि sea मन में समझने दो, Gumi से लडने में इज्जत नचो teat d 
उन भिखारिओँ को मारिए तो क्या (फल), (और लड कर) झार मानिए तो (ast) 
4 लज्जा दो। मरने में भी भला नहों ओर मारने में भौ मोक्ष नचो, दोनों 

बातोँ में तुम wat को दोष लगेगा। यदि गढ के नौचे wag हुए Y तो रहने दो, 

खेल छोड और क्या योगी अच्छे हैं, अर्थात्‌ योगो लोग सेवाय खेल कूद के ओर 

क्या कर सकते | 

यदि गढ के नोचे हैं तो रहने दो, इस (उठा देने को) बात को न चलाध्रो, 

जो (योगी लोग) पत्थर को खाते है, उन लोगे के ऐसे किस के मुह में 

दाँत F uus ह 

Vw) FITR | 
© ap जो बसिठ पुनि बहुरि न आए। राजइ कहा बहुत दिन लाण॥ 

न जनउँ सरग बात SS काहा। काइ न आइ कहो फिरि चाहा ॥ 
* पाँख न कया पडन afe पाया। afte बिधि faay होउँ केचि छाया ॥ 
कि सर्वेरि रंकत agate भरि चुआ। रोइ इकारेसि माँझौ GAN 
परहिँ जो आँसु रकत कइ दूटौ। wag सो राती वीर-वहटी॥ 
उच्चइ रकत लिखि Ast पाती। सुअइ जो wee चाँच भइ राती ॥ 
बाँधा कंठ पडा जरि काँठा। बिरह क जरा जाइ कह नाठा॥ 

दोच्चा। 


मांस नइना लिखनी बरुनि रोइ रोइ लिखा अकत्य । 
आखर दहहिं न कोइ गहइ (सो) QE परेवा इत्थ ॥ RRE N 


गए = गए । बसिठ = वसोठ = वसिष्ठ = दूत । पुनि = पुनः । बहुरि = खयः = लौट E. 
कर । आए--(आययुः)। राजइ = राजा मे । कहा = अकथयत्‌ । बहुत = बहुतर = O Am 
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अधिक | लाए= लगाए । जनउँ = जानडं = जाने = जानता KI सरग ८ स्वर्ग । बात = 
aati दषं = क्या जानें। काहा = किम्‌ = क्या । का किसो ने। MSA कर 
(एत्य) । कहौ ww (कथयति) का भूत-काल, प्रथम-पुरुष, स्त्रो लिङ्ग का एक-वचन | 
फिरि= फिर कर= लौट TTI चाहा = चाइ = इच्छा । पाँख = पच = पर । कया = 
काय = शरोर | पडन = पवन = इवा | पाया = पाद =पेर। केहि = किस । विधि = 
प्रकार =उपाय । मिलउं = मिलू (भिलेयम्‌)। झोडं= vid (भवेयम्‌)। छाया == 
aia) सवरि -संस्थत्य = स्मरण कर | रकत=रक्त। नइनहिं छ नयने में। भरि = 
भर कर (wat) | चूआ = qux (च्यवति) का प्रथम-पुरष, HANG, पुंलिङ्ग का 
एक-वचन। रोइ = रो कर (रूदिला)। हंकारंसि पुकारा (हमकारयत्‌ )। माँझी = 
मध्यौ = मध्यस्थ । खर्रा = शक = सुग्गा । परचिं= पडतो है (पतन्ति)। आँसु = अश्र = 
आस । कइ=को। टूटी=टूट कर (जुटिला)। अबु नब भौ (इदानीं हि 
रातो = ललित = लाल । बोर-बहूटो = वौर-वधू = €9634 । wy = वचो = स एव । 
लिखि= लिख कर (लिखिला)। दीन्हो= देइ (दत्ते) का भ्रत-काल, प्रथम-पुरुष, 
स्लोलिङ्ग का एक-वचन। पातो = पत्री = चौठी । खुआइ = ( शुकेन ) = सुग्गेने । लोन्द = 
लिया (ला दाने से )। चाँच = चञ्च। भइ = भई ( बभव) । बाँधा = atag (afa) का 
प्रथम-पुरुष, त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। कंठ = कण्ड= गला । पडा = पडइ 
(पतति) का प्रथम-पुरुष, त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। जरि = जर कर (जरिला ) | 
काँठा = कठा = एक के गले की धारो । face = विरइ= वियोग । क= का । जरा = 
जरा हुआ -- जला हुआ | जाइ = जाय (यात्‌ ) । कदं = कुचर = कहाँ । नाठा = नष्ट ॥ 
मसि = मघो = स्याही । नइना त नयन । लिखनो = लेखनी = कलम । बरूनि = 
=वारणे (१०६ दोहे की टीका Bat) | Ue रीइ= रो रो कर | लिखा - 
(लिखति) का प्रथम-पुरुष, HAH, पुंलिङ्ग का एक-वचन। अकत्थ = 


soca 


RRE- २२८ ] सुधाकर-चन्द्रिका ।. ४८५, 


{ पवन) और न पेर है, किस तरह से fae, fea के शरण में जाऊं। (पद्मावती के) 


स्मरण करते हो आँखों में रक्त भर कर चूने लगे, रो कर (रत्न-सेन a) मध्यख 
हौरामणि शुक को पुकारा। रक्त कौ आँस zz टूट कर जो पड़ी हैं, eal से अब 
तक बोर-बहटो लाल Yo) उसी ay रक्त से लिख कर चिट्ठी को दिया, wa ने जो 
(उस carat की AA) लो ws] से उस को चाँच लाल हो गई । (Tata ने उस 
AA को झुक के) गले में बाँध दिया, (बाँधने से) गला जल गया (इसो से) 
कण्ड में लाल धारी का कंठा पड गया। (चोठी में यक्षो लिखा था कि,) face का 
जला हुआ नष्ट हो कर कहाँ जाय ॥ s 
आँख की (aig कौ) eS, आर बरोनो की कलम से, (ओर भो बहुत 
face को बातें जो) mee योग्य नहीं (सब) रो रो कर लिखा। Bat जलते हैं, 
कोई (जल जाने के डर से जिस पत्नी को) पकडता awl, (उस को) -रुग्ग के 
हाय में दिया ॥ २२८ ॥ i 
Ag ASME | ; 
अड मुख as बच कहेसु परेवा। पहिलइ मोरि बहुत कइ RT N 
पुनि सवँराइ कहेसु अस दूजे। जो बलि Ste देओतन्ह पूजे॥ 
सो Sie तइसइ बलि लागा। कब लगि कया छ्न मढ जागा | 
भलेहि ईस gag बलि दौन्हा जच तुम्ह भाउ तहाँ बलि कीन्हा ॥ 
s तुम्ह मया कीन्ह पगु ढारा। दिसिटि देखाइ बान-बिख मारा॥ 
जो अस जा कर आसा-सुखो। दुख AE अइस न मारइ Tet d 
नइन मिखारि न arate सौखा । अगुमन दडरि pee पइ भौखा॥ ` 


दोह्या | 


«zafé नइन जो बेधि गइ नहिं निकसहि वेइ बान। 
हिआइ जो आखर qe लिखे ते सुठि घटहि परान॥ २२९ ॥ 


ag = अपि च = चार। सुख सडँ = सुख से = मुंह से। बच = वचः = वचन | कहसु = 


- Bas IR uu ES 4 * 
करना (कथनीयम्‌) | परेवा = पाराव्रत = पच्षो। पहिल = wa = पहले हो सोरिति 
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पुनि = पुनः = फिर । TATE = स्मरण करा कर ( संस्मायं )। अस = एतादृश = ऐसा । दूजे = 
दूसरी = दितीय बलि= बलिदान । दौच्द = दिया (अदात्‌)। d el 
बहु-वचन | पूजे= ys (पूजयति) का प्रथम-पुरुष, भूत-काल, पुंखिङ्ग का बहु-वचन | 
ng हे - ददानों ह्वि- अब भी । तदसइ = तथेव = तैसा हो । लागा = लगा है ( लग्नः) | 
- कब लगि=कब तक कियत्‌ कालम्‌। कया = काय = देच । जात UE 
मढ = मठ = देव-मन्दिर । जागा = जागे = जागइ (जागर्ति) का सम्भावना में, प्रथम-पुरुष, 
एंलिङ्ग का एक-वचन। भलेदि=भले हो = अच्छो तरह Baty! ईस = ईश = 
महादेव। तुन्दं = ae भौ = लमपि। दौन्दा = दौच्द। जह = यत्र = जहाँ। तुन्द = लुन्हें। 
भाउ = भाया = श्रच्छा मालूम हुआ (भा Stat से) । तहां = तच । arr कौन = 
किया (अकरोत्‌ )। जडँ= यदि = जो। मया = माया = मोह = ET | पशु = प्रग = पैर । 
ढारा= धारा = धारण किया । ढिसिटिन दृष्टि। देखाइ = देखा कर (ag) | बान- 
बिष = विषवाण = विष से बुझाया हुआ वाण। मारा = ARE (मारयति ) का प्रथम-पुरुष 
HA ala, पुंलिङ्ग, एक-वचन। जा कर = जिस का। आसा = आशा = दिशा, वा उद्मोद | 
आसा-मुखो = feat वा sae कौ तरफ मुंह रखने-वाला। दुख = दु:ख । मंच = मध्ये = 
में। aa = एतादृग्र = ऐसा। मारद्‌ = मारता है (मारयति )। दुखो = दुःखो == दुखिआ | 
नदून = नयन= आँख | भिखारि = भिखारी = भिचुक। मानदं = मानइ ( अन्यते) का 
बहु-वचन | सोखा = शिक्षा = उपदेश । अशुमन = अग्रगमन = आगे। दउरि = दौड कर 
 (जदरु्यवाद्रुवा)। wi लिया (ला दाने से)। पद्‌ = अपि = निश्चय । भीखा = 
frat = भोख ॥ 
बेधि गइ= विध गई fag हो af) निकसचिँ = ( निष्कशति) निकसद का ag- 
वचन | SETAN वान=वाण। fesc— हृदय में (ददये)। लिखे = ( लिखति) 
लिख का मध्यम पुरुष, पुंलिङ्ग, waa का बहु-वचन। ते=वे। सुठि= सुष्ट = 
अच्छो तरह Wi घटहिं --घटाते हैं । परान = प्राण ॥ É 
Ne N A T m SNI ओर से बहुत खुशामद कर, हे पारावत 
' जिस ने देवताओं को पूजा चार वलि : MELLE T eom 
2 । को दिया, qw अब तक (अपने at) 
लिये उसो तरह से लगा हुआ है, अर्थात्‌ तैयार है, (सो) शून्य 
देह कब तक मठ में जागतो रहे (अन्त में सो गई )। तुम ने भी 
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RRE— २३० | सुधाकर-चन्त्रिका | tS 


अच्छी तरह से महादेव को बलि दौ, जहाँ qs भाया avi तुम ने बलि को, अर्थात्‌ 
वलिदान दिया । यद्यपि तुम ने अनुग्रह कर (मेरे यहाँ) पेर को धारण किया, अर्थात्‌ 
आप आई, (तथापि) दृष्टि को देखा कर विष-वाण मार दिया । सो जो जिस का 
ऐसा आशामुखो चो, उस दुखिआ को ae ऐसे दुःख में नहों मारता। (क्या किया 
जाय) भिख-मंगी आँखें सोख नचो मानतो, आगे-हो से दौड कर भोख को ले लिया d 

राखो से आँखें बिध गई, वे (तुम्दारे विष-)वाए aN fanaa, चदय में जो 
तुम ने wat लिखे वे अच्छी तरह से प्राण को कम कर रहे हैं । (दय के अक्षर के 
लिये २०० दोहे को देखो) ॥ २२८ N 


ASME | 


तेइ बिख-बान लिखडँ ae ताई। रकत जो चुआ भौ ज दुनिआई ॥ 
जानु सो गारइ रकत पसेऊ। सुखो न जान दुखी कर AGI 
जेहि न पौर तेहि का करि चौता। प्रीतम निठुर चोइ अस नोता॥ 
का as wee विरह कइ भाखा। जा WS कइउँ होइ जरि राखा ॥ 
face आगि तन जर बंर जरइ। नइन नौर सायर सब ATEN 
पाती लिखी wate तुम्ह नावाँ। रकत लिखे आखर भए स्यावाँ ॥ 
आखर जरहिं न कोई छूआ। तब दुख देखि चला लेइ रूआ ॥ 


RTII 


अब सुठि मरउँ छूछि गइ पाती पेम पिआरे हाथ। 
He होति दुख रोइ सुनावत जोड जात AS साथ ॥ २३० N 


a = तिस । विख-बान = विष-वाण = विष के वाण । faas = लिख ( लिखानि )। 
ag ताई= कच ताई = कहां तक। रकत = रक्त= रन । जो=यत्‌ =जो। Wt 
qar (च्यवति) का प्रथम-पुरुष, पुंलिङ्ग, ऋत-काल्न का एक-वचन | भोज = भोगा = 
अभिषिक्त sari दुनित्राई = दुनिभ्रा । जानु जाने=जानों । सो = वद = सः । 
गारद्‌ = (गारयति) गारता Si पसेऊ = प्रखेद = पसीना। सुखो = SEM! जान = 


aa (जानाति) = जानता है। दुखी = दुःखो = shaw! कर =का । भेऊ = भेद्‌ । 
63 : j 
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^ ges प्रदुमावति | २३ | राजा-गढ छेका-खंड | [ २३० 
केर = पीडा = यथा। का करि किस की । चीता = चिन्ता = फिक्र। Raa = प्रियतम । 
निढुर = निहुर = कठोर | होइ = (भवति ) होता है। अस = एतादृश = ऐसा । नोता = 
Fai कहऊं = कहू (कथयानि) | बिरह = विरह = वियोग । भाखा = भाषा = वाणो i 
जरि जल कर (AAA) | राखा = राख रक्षा = भस्म । आगि = mfg i तन =तच = 
WOT) जर =जड। बर=वट=बर का पंड d जरद्‌ = (ज्वलति) जलता Fl नइन = 
नयन= आँख। नीर= पानी । सायर = सागर = जलस्थान | सव सवं। भर्‌इ = (भरति ) 
भरता है। पाती =पचो = feet! लिखी = लिखइ (लिखति) का म्रथम-पुसुष, 
अत-काल, स्वीलिङ्ग का एक-वचन। सवँरि = ( संस्टत्य) सरर AT! erat = नाव = 
नाम । आखर = अचर | भ7= भए Gig)! स्यावां = श्याम = कालं । जरहिं = AUT का 
बहु-वचन | छुआ = छुत्रद (QAFA) का प्रथमपुरुष, भरत काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। 

तब=तदा। दुख=दुःख। देखि (ger) देख कर। चला = चलइ (चलति) का 
ग्रथम-पुरुष, पुंलिङ्ग भ्त-काल का एक वचन। लइ = कर (areata) | रूआ = 
xim = Wm ॥ 

अब=इदानीम्‌ — अधुना । सुठि= सुषु = अच्छो ATE Wi मरड=मरता ह 
(मरामि)। ङंहि= ङी = खाली -(रिक्त)। -गइ = गै (mam)! पेम = प्रम d 
fumi = fra) हाथ = इस्त। -मेंटि = भेंट = समागम। होति = होतो (भवेत्‌ )। रोइ = 
रो कर (रुदित्वा) | सुनावत-= सुनावता ( श्रावयेत्‌ )। जोड = जौव। जात = जाता (यात्‌)! 
जड रू यदि | साथ =साघे ॥ 

उस विष-वाण (कौ कंथा) कहाँ तक fae, (उस से fag होने से आँखों से) जो 
— रक्त चुश्रा, उस-से -दुनिआ भौंग -गई। कवि कहता है कि जान wear P कि वह 
` (रनन-सेन ) रहून का पसीना गार्‌ रचा है, (सच Y) सुखो दुःख का भेद नहों जानता | 
जसे पौडा नहों उसे किस को चिन्ता, प्रियतम faux होता है, ऐसो नोति Ya 
। (अपनी) विरह को वाणी किस थे कह, जिस से कहता हूं वही जल कर राख 
| विरहाम्निःसे वर के जड ऐसो देह जलतो है, आँखो के पानी से सबै 
WC रहे हैं । (हे पद्मावती ) तेरे नाम को ea कर (में ने. इस) ad को 
लिखे wax (विरहाग्नं से) काले हो गए। कवि कहता है कि अचर 
ल जाने के डर से) कोई कुता नहों है, तब (अन्त में रत्न-सेन का) 
(हौरामणि) (उस पत्तो को) ले कर चला ॥ 


~ 


ction. Digitized by S3 Foundation USA 


x1) 


ge e 
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(रन्न-सेन कहता है कि हाय) मेरो प्रेम-पत्तो प्यारे (पद्मावती ) के हाथ में खालो 
गई, अर्थात्‌ wal के साथ मेरा जोव नकौ गया, (इसो पछतावे से) अब अच्छो तरह से 
मरता हं, यदि wat के साथ जोव जाता तो भेंट चोतो ओर (रो) रो कर मेरे 
दुःख को सुनाता ॥ २२० M 


चडपाई | 
. कंचन तार बाँधि गिअँ पाती। लेइ गा सुआ जहाँ धनि राती ॥ 
A. जइसइ कवँल सुरुज कई आसा। नीर कंठ लहि मरइ पिआसा ॥ 


बिसरा भोगु सेज सुख बारू। जहाँ भर्वर सब तहाँ हलारू॥ 

तब लगि धीर सुना नहिं पोऊ। सुनतहि घरी ces AN जोऊ ॥ 

तब लगि सुख चिप्र पेम न जामा। जहाँ पेम गा सुख बिसरामा d 

अगर चंदन ufi Tas सरौरू। अड भा अगिनि कया कर चीरू | 

E कथा कहानी सुनि ufa जरा। state घिउ बइसंद्र परा॥ 
दोहा | 


fave न आपु Suns मइल चौर सिर रूख। 
fas fuz करत रात दिन पपिहा भइ मुख रूख ॥ 282 ॥ 


कंचन = काञ्चन-८ uad! तार = तागा चु रूच । बाँघि= बाँध कर (बन्धयित्रा)। 
fag = ग्रीवा = गला। पातो = पत्तो । we = ले कर ( ्रालाय)। गा = गया ( गात्‌ )। 
gal = शक = सुग्गा। जहाँ = यच। धनि = धन्या, पद्मावतो। रातो = रक्ता = रज्न-सेन के 
भ्यान में मग्मा। जइसइ = यथा = जैसे । कवल = कमल । सुरुज = Gal कइ = को । 
. आसा = आशा = उम्मोद | नोर =जल। कंठ = कण्ठ। Gls = लब्धा = पा कर। मरइ = 
मरता है (मरति) । पिभआसा = पिपासा = प्यास । बिसरा = बिसरइ (विस्मरति) का _ 
S प्रथम- पुरुष, त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। भोण भोग त सुखविलास । a= 
gan = पलंग । बासू = वास । भवर = भ्रमर = भारा । सब=सर्वं । तहाँचतच । | 
Sag = WWW! तब लगि = तब तक । घोर = घैये न ढाढस। सुना = सुनइ ( शट्णोति) 
का प्रथम-पुरुष, 'त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन । पोऊ = प्रिय । सुनतहि = सुनते-को 
(श्टखन्‌ RO । रचइ = रहता है (तिष्ठति) । नौऊ = णोव। fas — इट्य HI पेम= | 


ee 


e 


ik 


$ 
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१०० पदुमावति । २३ | राजा-गठ-छका-खंड | [२३९ 
प्रेम । नामा=जमइ (जायते) का प्रथम-पुरुष, खतः काल, एुंलिङ्ग का एक-वचन। 
विसरामा = विश्राम | अगर = अग्गर छ एक सुगन्ध काष्ट। चेंदन = चन्दन= एक प्रसिद्ध 
सुगन्ध का । सुठि= स्ट = अच्छी तर्‌इन अत्यन्त । दइ = दइता है (ददति) = 
भर्न करता है। सरोरू=ग्ररोर = ee!) भा=भया=जुआ (awa)! अगिनि = 
wfg— आग। कया=काय=भ्ररोर। कर =का। चोरू= चोर = वस्त्र कहानो = 
कथानोक। सुनिन सुन कर (श्रुवा)। जरा= जरइ (ज्वलति) का प्रथम-पुरुष, 
भत-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। जानु = जाने=जाने!। खिड= त= घी । 
बहूसंट्र = वासंद्र = वैश्वानर = आग | परा = परइ (पतति ) का प्रथम-पुरुष, A-AA, 
पुलिङ्ग का एक-वचन ॥ दः 

बिर = विरइ = वियोग = जुदाई । आपु = आप = स्वयम्‌ । संभारइ = संभारता है 
(amafi) मइल = मैला = मलिन = मलयुक्त । क्षौर =वस्र। सिर = fax । 
रूख = रूच = रूखा । पिउ = प्रिय । करत = करते (कुवेत्‌) । रात = रात्रि। पपिहा = 
पपौहा = चातक= एक प्रसिद्ध wt जो खाती हो का जल Wat है। भइ = भई 
(बव) । सुख = Fel रूख = ऽएष्क हुआ = रूख गया = सुखद का भ्त-काल ॥ 

(अपने) गले में सोने के तार से aA को बाँध कर, जहाँ रन्न-सेन के ध्यान F 
खगो पद्मावतो चौ (वहाँ पर झौरा-मणि) शक (पक्तौ को) ले गया। जेसे aq को 
आशा से कमल, कण्ड तक पानौ पा कर भो (रवि-किरणरूप जल के) णास से 


मरता रहता है, (उसो तरच रन्न-सेन के विना पद्मावती मरतो ची )। (पद्मावती को ) 


भोग, सय्या, सुख का वासस्थान, (सब ) हल गया, जहाँ भ्रमर (रन्न-सेन) wr वहाँ हो 


पर्‌ सब भोग-विलास 
EB चेला गया। जब तक प्रिय (के. आगमन) को नचो सुना था, 
ce (आगमन) सुनते-चो (अब) घड़ी (घरो 55 घटौ ) भर भौ जौ 
(खिर) नहों रहता है। जब तक चद्य 
जहाँ ~ 
vi ium कि सुख के साथ विश्राम गया। अगर ओर चन्दन शरीर को भ 
करते हैं, और देह पर का वस्त आग झो गया है - 


छै । (रल-सेन कौ) कथा 
कहा नो 
सुन (सुन) कर और भौ जोव जल रहा हैं, नानो आग में घो पडा हो ॥ 


बिरइ से (पद्मावती ) अपने को नहो संभारतो है, कपडा मैला हो गया है 


fax (के बाल) wg हो गए हैं; un 
: , fea ^ 
हो गई है, (ओर) मुंह gu गया 2i - x पौ (प्रिय, प्रिय) करती gather 
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QW म प्रम नो जमा था तभी तक सुख था, ` 
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२३२ ]. सघाकर-चन्द्रिका | 

| चडपाइ। 

aaga छौरामनि गा आई। मरत पिआस ale जनु पाईं ॥ 

भल तुम्ह सुआ कीन्ह इइ फेरा। गाढ न MAS प्रोतम केरा॥ 

` बाटहि जानहुँ बिखम पहारा । हिरदइ मिला न होइ निनारा ॥ 

मरम पानि कर जान पिञ्रासा। जो जल मह ता कह का आसा ॥ 

का रानी यह mg बाता। जनि कोइ होइ पेम कर राता ॥ 

तुम्हरे दरसन लागि बिश्रागी। अहा सो महादेओ मढ जोगी ॥ 

तुम्ह बसंत लेइ तहाँ सिधाई। देओ पूजि पुनि ओ पह आई ॥ 
दोहा । 

. दिसिटि वान तस wg घाइ रहा तेहि ठाउँ। 
दोसरि बार ने बोला लेइ पदुमावति नाउँ॥ २३२॥ 


ततखन = तत्षणे =उसी समय । ह्ौरामनि - हौरामणि (um)! गा= गया 
(अगात्‌)। आई = आ कर (VA) | मरत=मरता (मरन्‌)। पिआखस = पिपासा = 
पास । काँहन छाया । जनु = जाने = जानौँ । पाई = पावइ (प्राप्नोति) का प्रथम-पुरुष, 
भत-काल, स्लोलिङ्ग का एक-वचन। भल=वर=भला। सुआ = एक = खुग्गा । 
-कीन्इ = किया ( श्रकरोत्‌)। चइ = हे ( अस्ति)। फेरा = स्फुरण = पुनरागमन । गाढ = 
कठिन = कष्ट । जानेडं = जानी (जानम्‌) | प्रीतम = प्रियतम । केरा = का । बाटहि = 
बाट में= राह HO जानहुं = जाने = जानो | बिखम = विषम = नोचा ऊंचा । पहारा = 
पहाड = प्रहार = पर्वेत | हिरद्‌द्‌ = चदये = इदय में। भिला = मिला आ fafaa | 
होइ = चोता है (भवति)। निनारा = निरालय = अलग = निर्गत मरम = ममे = भेद । 
पानि=पानीय=पानो । जान= जानइ (जानाति) जानता है। पिश्रासा = प्यासा 
gat = पिपासु । जो=यः। जल=पानी। मंइ= मध्ये=में। ता TET तिस को । 
का = किम्‌ = क्या। आसा = आशा Walde! Tal = राज्ञो = पद्मावती । EI T 
पुँङछल पूछती दो (www)! बाता = बार्ता =बात। जनि=मत=न। कोइ = 
कोऽपि = कोई | Ae = होच = XH (भवेत्‌ )। पेम = प्रेम। कर = का। राता = T= 
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Wm! ट्रसन = दशन | लागि= लिये = वास्ते = लग्न | ANN = वियोगी = facet i 
अहा=था= आषीत्‌। सो -- वह --सो । महादेत्री = महादेव । मढ = मठ = मन्दिर । 
जोगी = योगी। बसंत = वसन्त छतु लेद = ले कर्‌ (्रालाय) | तहाँ = तत्र। सिधाई = 
सिधावद (सेधति) का प्रथम-पुरुष, खत-काल, स्वौलिङ्ग का एक-वचन | देओ = देव = 
देवता । पूजि=पून कर (पूज्य) । पुनि 5 पुनः त फिर । ओ पहं = उस के यहाँ । 
आई =आवइ (आयाति) का प्रथम-पुरुष, खत-काल, स्तोलिङ्ग का एक-वचन ॥ 
दिसिटि=दृष्टि। बान=वाण। तस=तथा=तेसा । ATE = मारा = HR 
(मारयति) का मध्यम-पुरुषः खत-काल, स्तो लिङ्ग का एक-वचन । घाइ = घाव = घात। 
रहा = था = आसीत्‌ । तेहि = तिसो = उसो। ठाड = स्थान = ठावं | दोसरि = gad = 
द्वितोया । बार = वार = मतेब । -बोला = बोलइ (वदति) का प्रथम-पुरुष, AA- RT, 
पुंलिङ्ग का एक-वचन। पदुमावति = पद्मावती । नाउँ = नाम = नावं ॥ 


(ऐसी दशा पद्मावती की si) | (कहने ant कि) हे wa अच्छा किया जो तुम्ह ने 
फेरा को, नै (अपने) प्रियतम के कष्ट को नहों जानो (कि क्या उस पर कीत रहो 
X)! (मेरे लिये उस के मिलने कौ) राह में जानों विषम पहाड पडा हुआ है, 
(तो भो) चदय में मिला (वह PH तरह से) अलग नहौँ होता । aat पानो का 
अमे जानता है, जो पानो में है उस के लिये क्या (पानो कौ) आशा । (एक ने 
उत्तर दिया कि) रानौ इस बात को क्या पूछती हो; (भगवान करे कि) प्रम का 
अनुरागो कोई न हो । वह (रत्न-सेन) विरही योगी तुम्हारे दर्शन के लिये महादव के 
मन्दिर में (हरा) था। तुम वसन्त छत्‌ (सखित्रों) को ले कर वहाँ पधारी और 
दवता पूज कर फिर उस के पास आई ॥ 
तुम ने ऐसा दृष्टि-वाण मारा कि (उस) घाव से (वह बेचारा) उसी जगह रह 
एक वार) पद्मावती (ऐसा तुमारा) नाम ले कर (afeq हो गया फिर) 
[र न बोला ॥ २१२ ॥ 


चडपाई | 
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उसो समय हौरामणि (Wim) श्रा गया, जानें प्यास से मरता aie पा जाय. 


२३३ | सुधाकरु-चन्त्रिका | - 


रूरुज afs उठा परभाता। अड मंजीठ Zu बन राता॥ 

ws बसंत रात बनफती। अड राते सब जोगी sty 

guía जो भोज भई सब गेरू। अउ ae STET सो रात पखेरू ॥ 

राती सतो अगिनि सब काया। गगन मेघ राते तेहि छाया॥ 

$C भा पहार तस भौजा। पइ तुम्हार नहिं QA पसीजा ॥ 
aput | 


तहाँ चकोर कोकिला तिन्ह fea मया पईटि। 
नइन रकत भरि आए qe फिरि कीन्ह न दोठि॥ २३३॥ 


रोअदि Q= रोम Tal वान=वाण। = फट ८फटदइ (फटति) का 
प्रथम-पुरुष, भत-काल, पुंलिङ्ग का बहु-वचन | सोतहिं सोत = सोते सोते = स्रोत wai 
रुहिर्‌ न रुघिर्‌। मुख “मुंह । छटोच"छटइ (छुटति) का प्रथम-पुरुष, HARTA, 
पुंलिङ्ग का बह्-वचन। agag = नयनन्द= आँखो से। चलो = चलइ (चलति) का 
प्रथम-पुरुष, ूत-काल, Wifey का एक-वचन | रकत = रक्त = रूधिर = खून = लोह । 
कडू = की । धारा = प्रवाह | कंथा = कन्था = गुदरो । भोंजि = भोग कर ( अभ्यज्यते ) । 
भएउ= हुआ (ama) | रतनारा = रक्तवण = लाल । सूरुज = Ga | बडि = बड कर = 
vq कर (Hag) | उठा= उठइ़ (उत्तिष्ठते) का प्रथम-पुरुष, भत-काल, पुंलिङ्ग का 
एक-वचन। परभाता = प्रभात = मातःकाल। मंजोठ = मञ्जिष्ठा। Zu = faim = पलास । 
बन = वन | राता = रक्त । बसंत = वसन्त EQ । रात = रक्त I qanat = वनस्पति | राते 
-- रक्त हो गए। सब = सवं । जोगौ = योगी । जतो = यतिः । पुहुमि = एथ्वीं ufa 
भोज=भोंजी=भोंगो। wE— हुई (ma)! गेरू= गैरिक a= तत्र= तहाँ। 
अहा = था = WATT । सो त सः त वह । पखेरु = पचो । रातो = रक्तवणं की । सती = 


wa स्तौ ufasan ,जो म्तपति के साथ चिता पर भस्म हो जाती है। अशिनि= 
अग्नि = आग । काया = काय = देच । गगन = आकाश । भेघ = बादल ई गुर्‌ = faye 
'भा= भ्या = हुआ (TI) । .पहार = प्रहार = पहाड = Wd । तस = तथा = तैसा | 
ag 55,अपि = प्रर । पसोजा = पचौजद, ( प्रस्विद्यति का प्रयम-पुरुष, शरत-काल पुंलिङ्ग का 


एक-वचन Il 
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तहाँ qu! चकोर=एक प्रसिद्ध ug जो अङ्गार खाता है। कोकिला um 
प्रसिद्ध vat । तिन्द - तिन्द के= उन के feu इदय। मया = माया = ढ्या। ifa = 
चेठी -प्रविष्ट छदै । नइन= नयन। भरि=भर= पूणं । आए = आवद ( आयाति) का 
प्रथम-पुरुष, 'ऋत-काल, पुंलिङ्ग का बहु-वचन। फिरि= फिर कर । dw = किया 
(अकरोत्‌) । दौठि = दृष्टि= नजर ॥ | " 

उन st से रोएँ QU फूट गए, (उन के) मुखोँ से रुधिर के सोते के सोते छूट । 
aai से रक्त को धारा (बह) चलो, कन्था भोंग कर लाल हो गया | प्रातःकाल का 
सूर्य (उसो रक्तधारा से) बूड उठा चर वन के मंजोठ और टेस लाल हो गए । 
(उसो रक्त-धारा से) वसन्त ऋतु में वनस्पति लाल हो गई, ओर योगी यतो सब 
लाल हो गए, अर्थात्‌ उन के गेरुआ dep उसो रक्तधारा से लाल हो गए Y oO 
(उस धारा से) val जो भोगो उसो से शमि में गेरू हुए (कवि के मत से गेरू 
स्तोलिङ्ग है इसो से भइ का प्रयोग किया है) और उस जगह जितने पक्षो थे सब 
लाल हो गए। (उसी रत्त-धारा से) अग्नि 8 सतो की सब शरोर लाल हो गई, 
(sat धारा को) छाया पड़ने से आकाश में सेघ लाल रङ्ग के EU! (उसी TH 
धारा से) पहाड ऐसा भोग गया कि उस में Ey (कौ खानि) हो गई, (यह सब 
कबि को Saat Y), ये सब तो हुए पर तुन्दारा एक रोआँ भी न पसीजा ॥ 

उस स्थान में चकोर और कोकिला जो थे उन के चदय में दया आई, (दया छे) 
उन को आँखों में रुधिर भर आए पर तुम फिर कर (उस की ओर) दृष्टि न की । 
चकोर और कोकिला की आँखे लाल लाल होती Y वहाँ कवि की wr है कि 
दया-हो के कारण THF भर जाने से उन की आँखें लाल हो गई हैं ॥ २२२ I 


चडपाई | 


SI बसंत तुम्दई पइ खेलहु। रकत घराए सेंटर Wem 
Ge तड खेलि मंद्रि ae आई। आचि क मरम पइ जानु गोसाई N 
मरइ को बारहिं वारा। एकहि बार AS जरि छारा ॥ 
| चहा आगि जो लाई। महादेश गउरइ सुधि पाई ॥ 
राइ दोन्ह मरन खेल कर आगम जहवाँ ॥ 
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२३४ | सुधाकर-चन्त्रिका | 


उलटा पंथ पेम कइ बारा। चढइ सरग सो परइ पतारा ॥ 
अब Ufa लौन्द aes तेहि आसा। पावइ आस कि मरइ निरासा ॥ 
दोका | 
पाती लिख जो पठाई लिखा सबइ दुख रोइ। 
दह जिउ cxx कि निसरइ काइ रजाण्सु होइ ॥ २३४ ॥ 


अदूस = एतादृश = ऐसा qia = वसन्त-च्ठतु । तुम्दद्‌ = तुष्दो । पढ = अपि | 
खेल = खेलती vt (खेलथ)। रकत=रष्तं= रुधिर । पराए = परस्य = दूसरे I 
इंदुर = सिन्दूर = संधुर । सेलु = ew] चो = लगातौ चो (मेलयथ)। तड = तो । 
खेलिन खेल कर (fes)! मंदिर = मन्दिर =ग्टह। कहं=को। आई = आवड 
(आयाति) का मध्यम-पुरुष, खत-काल, स्लौलिङ्ग का बहु-वचन। ओहि क= उस का , 
मरम = मर्म -- भेद । जानु =जान= जानता है (जानाति)। गोखाई = गोखामो = 
भगवान्‌ । कहेसि= कहा ( अकथयत्‌) | मरइ = मरे (मरेत्‌) । को = कः = कौन । 
बारहिं बारा =वरम्वार। झोडं= झोऊं (भवानि)। जरि=जल कर (IRE) । 
छारा = चार = भस्म= राख । सर = शर = शरशसय्या = चिता । रचि= रच कर (xr 
TQ) | चहा= चाहा = चाइइ (दूच्छति) का प्रयम-पुरुष, HARTA, पुंशिङ्ग का 
एक-वचन | आगि = अग्नि = आग । जाई = wera (लगयेः) । महादेओ = महादेव | 
गडर्‌द्‌ = गोरी ने। सुधघि= रोध = खबर । पाई = पावइ (प्राप्नोति) का प्रथम-पुरुष, 
wa-ara, wifey का एक-वचन। आइ= आ कर (एत्य)। बुझाइ = बुझा कर 
( निर्वाथ)। दोन्ह = दिया (श्रदात्‌ )। पंथ = पथ = पन्थाः = राइ। quat = तहां = asi 
मरन = मरणाथं | खेल = लोला | आगम = आगमन | Akal = जहाँ = यत्र । उलटा = 
उद्दत्तन = विपरीत । पेम=प्रेम। कद्द = के। बारा = दार । चढइ = चढे (उच्चलेत्‌ वा 
आरोहेत्‌)। सरग=सख्ग। सो=सः= वह । परइ = पडे (पतेत्‌) | पतारा = पाताज्ञ | 
अब = दूढानीम्‌ = अधुना | धसि = धंस कर ( आध्यंस्य) । लोन्ह = लेना । चह = चाइता 
है (इच्छति) | आसा = अशा = sale । पावइ्‌ = पावे (प्राभुयात्‌)। कि = वा = अथवा | 
मरइ- मरे (मरेत्‌) । निरासा = निराश = नेराश्य = नाउष्षीद्‌ ॥ | ; 

पाती = पचौ । लिखि= शिख कर (लिखिला)। पठाई wav (प्रेषयति वा. 
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अस्यापयति) का प्रथम-पुरुष, ख्त-काक्ष, स्त्रोलिज् का एक-वचन। लिखा = लिखद | = 


: NGGI | [ २३४ - २३५: 
BEE पदुमावति । २२ | im 

wane, पुंलिङ्ग का एक-वचंन | सबद "5 सभौ | दुख = 
दषं = देखं = क्या जानें। जिउ sia! रहइ = रहता 


है (निःसरति) | काइ = किंम्‌ = क्या | THIS = 


(लिखति) का प्रथम-पुरुष, 
(ख। रोइ रो कर (दढ्ला)। 
है (तिष्ठति) । निसरद निकलता 
राजाज्ञा | होइ होती है. (भवाति) ॥ 
इक पद्मावती से कह रहा हैं कि) V 


दूसरे के रुधिर का संदुर लगातो हो | त्‌ 
(रत्न-सेन) का झाल भगवान-चो जानता F । (उस रल्न-सेन ने) का कि वारवार्‌ 


(पद्मावती के ध्यान से) कौन मरता रहे, एक-हो वार जल कर राख चो mei (nt 
अच्छा) (Ber विचार कर) चिता रच कर, SUCI आग लगा कर जलना चाइ 
तो हो महादेव और पार्वती (गोरो) ने खबर पाई (कि xe we जल रहा 3)! 
आ कर, आग को ब्चा कर, उस पथ को दिया, श्र्थात्‌ बताया, जिस में कि मरने के 
देल का आगम 21 (कवि कहता हें कि) प्रम-दार की राइ Gael है, खग को 
चढ़े तो पाताल में. गिरे। (राजा रल्ल-सेन) अब उस (पद्मावती) को चाशा से 
(गढ में) du कर | (उस राइ को) छेना चाहता हैं; (उस राह में) आशा को पावे 
या नेराश्य हो कर मरे ॥ 

ata ने) जो पक्तौ भेजो यो (उस में) सभो दुःख रो रो कर लिखा था, 
(sa में यह भी लिखा या कि) देखें जोव रहता है कि जाता है (देख) राजा 
- (अन्धर्वेसेन)-को क्या आज्ञा होती है ॥ २३४.॥ 


1 वसन्त fiaa है कि ql खेलतो चो, 
म तो खेल कर घर wel गई पर उस 


चडउपाई | 


केहि कइ सुइ छोडि «x पाती। जानहुँ दौप छुअत तस ताती ॥ 
जो बाँधे कंचन तागे। राते स्यावँ कंठ जरि लागे॥ 
um n तहाँ को पाती ॥ 
रकत क आँसुह्दि भा मुख राता ॥ 
सो कस जरइ fare अस घेरा ॥ 
तहाँ माँस को - रकत ET ॥ 


तपत मोन जल र्‌इइ न पारी. 
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aI | 


तेहि कारन वह जोगी भसम ale तन दाहि। 
q अस निठुर निहो बात न Web ताहि ॥ २३५ ॥ 


af xw कर (कथयिला)। wsx— शक ने। छोडि दइ = छोड a 
दइ = दी = दई ( अदात्‌ ) । जानहु = जाने = TAT | दोप = दीपक = दौया = fumi 
gaa = छूते ( स्पृशन्‌) | तस = तया = तेसो । तातो = तत्न = aa RaR = यौवा a= 
योवायाम्‌ | बाँधे = बंधे Wag थे। कंचन = काञ्चन = सुवणं। तागे = सूच । राते = 
रक्त -- लाल । स्यावं=श्याम= काला । जरि =जल कर (प्रञ्चल्य) । लागे = लगे = 
wa हो गए। अरगिनि=अञ्नि= आग । साँस = श्वास । संग = संग = साथ । निसरौ = 
निसरइ (निःसरति) का प्रथम-एुरुष, भूत-काल, wifey का एक-वचन | तरुअर = 
तरुवर = बडे दृक्ष | atte = WX (aaf) का बहु-वचन रू जलते हैं । तद्षां=तत्र। 
को = क्या = किस्‌ । रोइ= रो कर (afar) । कक्षौ = कहइ (कथयति) का प्रथम- 
पुरुष, श्ूत-काल, स्तोलिङ्ग का एक-वचन। वाता =वारत्ता= वात । रकत = रक्त = 
रुधिर। क=की aig = wig से= अश्रुभिः | भा = भया (39:3) = त्रा । 
सुख = मुंह । राता = रत्त=लाल । देरवु= देख (um)! कंठ = कण्ड= गला । 
लागु = लगा =लय् ST) सो=वह। गेरा= गिरा fear) कस = कथम्‌ = कैसा | 
जरइ = जलता है (aaf) बिरह = विरह = वियोग । अस = एतादृश = ऐसा । 
घेरा "घेर खिया। दाड= अख्थि= हाइ । भए = छए (ag) | wer — wi | 
तहाँ — तच । माँस=मांस। को ८ किम्‌ ८ क्या । fasat—faela । वेइ = उन्दा ने । 
ate लागि=तेरे लिये। कया = काय = शरौर = देह । असि = एतादृशी = ऐसो | 
जारी = जारइ (ज्वालयति) का प्रथम-पुरुष, 'ूत-काल, wifey का एक-वचन। 
तपत=तश्न। मौन "5 मछलो । जल=पानो । रइइ= रहने को । पारो = पारइू 
(पारयति) का प्रथम-पुरुष, भ्ूत-काल, स्त्रोलिङ्ग का एक-वचन d o 

कारन = कारण | जोगी = योगो | भसम = भस्म = राख। ale = किया ( ्रकरोत्‌ )। 
तन=तलु=देह। दाचि = दाइ कर (ga) Aaa निदुए = निष्ठुर न क्रूर । 
faatel = निःचोभो = निर्मोहो । बात त वात्ता । पूछो = पूंङइ (इच्छति) का प्रथम- 
पुरुष, wae, fay का एक-वचन ॥ 


"es 
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१०८ 
तौ के आगे, गले से) खोल कर val को 
डती है जैसे कि दौप | (दो फेरे) सोने के 
ण्ठ में लाल काले 


इक ने (इतनी बात) कह कर (ama 
रख दौ, (पत्ती) छूने से ऐसौ तप्त जान प 
EE जो गले में बाँधे गए थे (वे प्तौ कौ आग से ) जल कर के ui 
(md) हो गए, कवि की उद्मेत्ता है कि ga के गले में लाल काले जो कण्छ हैं 
वे पक्तौ कौ राग से ताग के जल जाने से Y । (शक की) गर्म श्वास के साथ आग 
wax oh जिस से बडे बडे za जलने लगे, qui (टच कौ) afaat को क्या 
गिनती है। झक (च्ौरा-मणि) ने रो रो कर सब बात कहो, रक्त को आँख से 
मुख लाल हो गया | (pm कहता है कि, पद्मावती ) देख, quz जलने लगा तब 
(इस पक्ती को) गिरा दिया, सो (जिस के हाथ को पो है वह) ऐसी विरछाझि के 
घेरे से केसा जरता है (यह दं हो समझ)। (उस TaT के) सब हाड जल जल 
कर चुने हो गए, वहाँ रक्त के विना मांस की क्या बात Y उन्हाँ ने तेरे लिये इस 
तरह से देइ को wa कर दिया; (सो a हो कह कि) जलतो मछली पानो में 
रह मकतो है? ॥ 

तेरे लिये उस योगो ने देइ को जला कर, राख कर दी, (पर) a tet 
निभो = कि उस से बात तक न पूछी ॥ २३५ ॥ 


1 चडपाई | 
| mm सुआ मो सउँ सुनु बाता। चइउँ तो आजु मिलडँ जस राता d 
= सो मरसु न जानः भोरा। जानइ प्रीति जो मरि कइ जोरा ॥ 
E C "eg काँचा। ना जेहि प्रीति रंग fex राँचा ॥ 
NE Un ना sfe दीपक vi पतंगू॥ 
ह करा भिंगि कइ होई। ना जेहि safe fas मरि सोई N 
ना जेहि हिआइ aie डर awa | 
ना जहि रबि होइ चढेड अकासा d 
eter 
E. खन जो इइ पौतम लांगि। 
SE भसि कहा पानि का आगि । «S8 l 
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"e 


"Wf = कहा (अकथयत्‌)। wsr- gx! मो aga Y! सुनु-- सुन 
(aq) बाता = वार्त्तां = बात। aes = चाहं (इच्छानि)। ती = तडिं। आरजु = आज = 
aq | मिलड = fasi (मभिलानि)। जस=यथा = जेसे। राता = रक्त = अनुरक्त | 
पढ्‌ = अपि = पर । सो = सः = वह | मरसु = मरम = ममं = भेद | जानइ = जानता है 
(जानाति) । भोरा = भुलना = बौरहा = गवाँर = वातुल। प्रीति = प्रेम। जी = यः = जो । 
मरि कइ= मर कर (RAT) | जोरा = जोरइ (जोटयति) का प्रथम-पुरुष, ूत-काल, 
" स्तौखिङ्ग का एक-वचन। इडं = wq = 9 । जानति--जानती (ज्ञाता)। इडं = हूँ 
(afa) | चव-ह् = इदानोमपि = त्रधुनापि = अब भौ । - काँचा = कच्चा ( कच्यः कच 
बन्धने से)। ना = न= | रंग = रङ्ग adi fux = स्थिर = ठहराऊ। राँचा = रचा 
गया, वा TAT = Tas (रचयति) का प्रथम-पुरुष, HAR, पुंलिङ्ग का एक-वचन | 
होइ होता है (भवति) wat = भ्रमर = मोरा । रंगू = रङ्ग = वणं। दीपक = दौप = 
दौया | पतंगू = पतङ्ग = फतिंगा । करा = कला । भिंगि = रङ्गो = बिलनो = एकं कौट 
विशेष । होई = चोद (भवति)। अबचि= अभो । जि्रइ = जोवता है (जोवति)। 
मरि =मर कर (Sal) । सोई=स एव=वच्षौ। पेम =प्रेम। अडटि = आवत्त्य = 
चट wx! ठवा=एक। भप्रक भया (बश्व)= हुआ । हिआअद = हदय। माँच = 
मध्ये=में। डर = द्र =भय। गफ्रक = गया (अगात्‌) । मलइ = मलय। गिरि= 
qid | बासा=वास। रबि=रवि=स्ूयं। होइ = wb कर (BT)! चढेउ चढा 
D ( उच्चलित हुआ )। अकाशा = आकाश = स्वगं ॥ 
काठ किम्‌ 5 क्या । कहिअ "5 कहिए (कथ्यते)। रहन 55 रहना । खन WW 
इद्‌ =है (अस्ति) । पौतम = ग्रियतम। लागि= लिये। जषा = यच। सुनइ = सुने 
(arq)! तद = तहाँ । लेइ = लेता है (लाति)। धंसि = घंस कर (niu) | कहा = 
किम्‌ = क्या । पानि = पानोय = पानो । का = किम्‌ = क्या । आगि = अञ्नि = आग ॥ 
| 3 (पद्मावती ने) कहा कि, हे wa मुझ से बात सुन, जैसा (वह WX में) अनुरक्त 
है (इस बात के सुनने से) We तो आज हो fasi पर वह गवाँर ( प्रीति का) ममे 
नहीं जानता, जो मर कर प्रीति को जोडता है wa (प्रीति को) जानता है। भे 
जानती हूँ, अभो वह कच्चा है, जिस में खिर प्रोति-वर्ण नहों रचा गया। जिसस o o 
(अभी ) भौर का रङ्ग नहों आया, जो कि ( अभी ) दौए का फतिंगा न हुआ। जिस में. EL 
अभो सङ्गौ की कला न हुई, जो कि वह अभो मर कर नहों जोआ है। _ F 


Fd 


E 
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एक नहीं हुआ है, wala मिल नहों गया है, जिस के चदय में से डर नक्तो गया 
है । जिस को मलयाचल का वास नों हुआ, अर्थात्‌ मलय-चन्दन कौ प्रान्नि नचो 
हुई, जो Ga हो कर, आकाश पर नदो चढा ॥ 
जो प्रियतम के लिये (उपस्थित) है, उस को क्या रहने का चण कदा जाता Y, 
अर्थात्‌ वह क्या एक चण भो seta Y; उस को क्या पानो क्या आग, जहाँ 
(प्रियतम का नाम) सुने वहों We कर (प्रियतम-प्राप्ति का सुख) खे ॥ २३६ ॥ 


चडपाई | 


पुनि धनि कनक पानि मसि माँगो। उतर लिखत भौजी तनु आँगो ॥ 
तेहि कंचन कह चहिआ सोहागा। जउँ निरमल नग होइ सो लागा ॥ 
इडं जो mse मढ मंडप भोरो। तहवाँ qi न गाँठि गहि जोरी ॥ 
गा बिसंभारि देखि az नइना। सखिन्छ लाज का बोलउँ बइना ॥ 
खेलहि faq मई चंदन घाला। मकु जागसि तो देउ जइ-माला | 
mE न जागा गा तूं सोई। जागईं भेंटि न सोअई SE) 
अब तउ ससि viz चढेडँ अकासा। जो जिउ देइ सो आवइ पासा ॥ 


AVI 


तव लगि शुगुति न लेइ सका राओन सिञ्च फ्रक साथ । 
A कउन भरोसई अब wed जीड पराए हाथ ॥ २३७॥ 


= पुनः = फिर | धनि न धन्या (पद्मावती ) । कनक = सुवं | पानि = पानो = 
= मषो ८ स्थाही । ait = मागइ (याचते) का प्रयम-पुरुष, भूत-काल, 
शि एकवचन। SAL = उत्तर = जवाब। लिखत = लिखते ( लिखन )। NN = 
v का मथम-पुरुष, आत-काल, स्तो लिङ्ग का एक-वचन। 3s = शरौर = 

(अङ्गिनो )= चोलिआ = चोलो। sf = fau | कंचन = काञ्चन = 
श्र = चाहिए। सोहागा = सोहागा = ( Wy) | जडं = यदि = 
TAA! नग=रन्न का खण्ड, जो अगूठो इत्यादि में 
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जड़ा जाता Yi चोइ= होयनदोवे (भवेत्‌)। सौ=वह=सः। लागा = लाग = 
लगता Y (लगति)। चडं= अम्‌ = minh (wa)! मढ = मठ = 
देव-मन्दिर । मंडप = मण्डप = मन्दिरंदार के बाहर की ग्राला। Wo = बोरही । 
तहवाँ = तहाँ = qui तुदं = लम्‌ = ढूँ। गाँठि = य्रन्धि= गाँठ । गदि = ग्टक्षौला = गह 
कर्‌ = पकड कर । जोरो = नोरइ ( जोटयति ) का, प्रथम-पुरुष, ऋत-काल, स्त्रीलिङ्ग का 
एक-वचन | गा = गया (अगात्‌ ) | विसभारि = बेसंभार (विसम्भार)। देखि कदू = देख 
कर (qw)! नइना = नयन= आँख | सखिन्द = सखी का बहु-वचन | लाज = WEST | 

= किम्‌ = क्या । बोलडं = बोलं (वदानि) | बहना = वचन । खेलिन खेल के = 
खेलायाः । मिसु = मिष = व्याज = बहाना । मड = भे । चंदन = चन्दन = सुगन्ध द्रव्य । 
चालता wr (गारयति) का प्रथम-पुरुष, भूत-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। मकु = 
सैं ने कहा faa जागसि = जागे = जागद्‌ (जागत्तिं) का मध्यम-पुरुष, सम्भावना में 
पुंलिङ्ग का एक-वचन। तो =तच्चिं। देउ = देऊं (ददानि) | जइ-माला = जय-माला | 
तबजुं = तदापि =तौ भो। जागा= जागइ (जागत्तिं) का प्रथम-पुरुष, भ्रूत-काल, 
पुंलिङ्ग का एक-वचन। गा=गया (अगात्‌ )। A=) सोई = सोय = शयित = 
Taq) Sm = जागने से (जागरणेन) | भेंटि = भेंट = समवेत = समागम । सोच्रइं = _ 
सोने से (शयनेन) । चोईै= होइ -- होता वा होतो S (wala) | अब तड = अब तो = 
इदानीं तु । ससि = शशौ = चन्दर। होद्‌ = हो कर (WAT) | VSS = चढी ( उच्चलितास्मि )। 
अकासा = आकाश । जो = यः। जिउन जोव । देइ = दे = देवे (द्द्यात्‌) । सो = सः = 
qx | आवद = आवे (आयात्‌ ) । पासा = WDd — पास ॥ 

तब लगि=तब तक। भुय॒ति= शुक्ति= भोजन । सकार सकइ (शक्रोति) का 
प्रथम-सुरुष, खूत-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। रान = रावण -- प्रसिद्ध लङ्का का 
राजा | सिश्रत सौता = प्रसिद्ध पतिब्रता, राम-पन्नो, जनक कौ कन्या। रक = एक । 
साथ = सार्थे। कडन = क्क नु = किंस । भरोस = भरोसे से (भराग्रया)। कहछ = कहं 
(कथयेयम्‌) । जोड = जोव । पराए = परस्य = दूसरे के । हाथ = इस्त ॥ 

फिर धन्या (पद्मावती) ने सोने कौ पानो की स्याही, अर्थात्‌ सोने को eret 
माँग, उत्तर लिखतो बेरा ( प्रियतम के अनुराग से, रोमाञ्च Ste पसौना आ जाने से) 
देह को चोलिआ भोंग गई। (लिखने लगी fa) उस सोने में सोहागा मिलना 
चाहिए यदि (वह सोना चाहे कि में) fase vt (तब) उस में नग लगा हो, 
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अर्थात्‌ तब उस मेँ नग लगाया जाता है। भै बौरहो जब मठ-मण्डप में गई, उसो 
जगह तै ने क्यों न (मुझ से) गांठ जोडी । (मेरो) श्राँखाँ को देख कर d नेसभार, 
अर्थात्‌ Wenn, हो गया, (में उस समय) सखिश्राँ को लाज से क्या वात बोलूं । में ने 
खेल के बहाने से (तेरे ऊपर) चन्दन को डाल दिया, कि a जागे तो भे जय-माला 
(qa) देऊं । तब WG न जागा, सो गया, (सो) जागने से He vid] हे सोने से 
नहो । अब तो भै चन्द्र हो कर आ्राकाश (धरहरे) पर चढी छं; जो जोव दे, अर्थात्‌ 
मर कर खरग पर चढ़े, वह मेरे पास आबे, (जीव रहते स्वर्ग पर आना असम्भव है) ॥ 

सोता के एक साथ में (रछ कर भो) तब तक रावण ने भुक्ति (खगं-सुख) को 
न ले सका (जब तक कि नोव को न दिया)। सो अब किस भरोसे से कहूँ (कि में 
केसे मिलूंगो), जोव तो दूसरे के, अर्थात्‌ पिता के हाथ में है ॥ २२७ ॥ 


"suit | 


अब जउँ खूर गगन चढि आवइ। राहु होइ तउ ससि कह पावइ ॥ 
बहुतई अइस जीउ पर खेला। तू जोगी केचि aie अकेला ॥ 
बिकरम धसा पेम कइ बारा। चंपावति कह ase पतारा | 
सुद बच्छ मगधावति लागौ। कंकन fe होइ गा बइरागी ॥ 
राज कुर कंचन-पुर WR मिरगावति कह जोगी ws | 
साथ gar गंधावति जोगू। मधु मालति क कौन्द बिआग॥ 
पेमावति कहँ सर सुर साधा। उखा लागि अनिरुध बर बाँधा | 
; ater | 

इडं रानौ पदुमावती सात सरग पर बास। 
हाथ चढउ esate के प्रथम करइ अपुनास ॥ २३८ ॥ 
अब =इदानोम्‌। जऽडं-यदि=जो। सूर = सूर्य, 
गगन >> आकाश । wee कर = WRG = प्रचात्य 
राह > प्रसिद्ध देत्य। रोर्‌ = होवे = भवेत्‌ = | तउ=तच्षि=तो। ससि ग्र = 


"XP wi- - 
E त को | पावइ = पावे = प्राभुयात्‌ । asa = बहुत लोग = quat हि । 
z ज एतादृश | जोड=जौव। पर = उपरि । खेला = अखेलत्‌ । द्वं = लम्‌ । 


वा शूर ना बहादुर रन्न-सेन। 
Sl "IHE रावे (आयात्‌) । 
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जोगो --योगो। कहि=कस्य= किस मांच = uL में । अकेला = एकलः = एकाकी | 
बिक्रम = विक्रम = उष्जयिनो का प्रसिद्ध राजा | धंसा=पेठा [ wg अवस्रंसने 
(भ्वादि) से ]। पेम=प्रेम। कइू=के। बारा = बार =a) चंपावति = चम्पावती = 
एक पाताल कौ राज-कन्या | कहं=के। गणड = गया ( अगात्‌) । पतारा = पाताल | 
सुद्इ बच्छ = Yea वत्स = वत्सदेव | मगधावति = मगधावतो = मागधौ = मगधराज की 
कन्या । लागी = लिये | कंकन = कङ्कण = कडा । पूरि = आपूयं = पहन कर । WII 
हो गया । बढ्रागौ = वैरागौ = विरागो । राज-कुश्रर = राज-कुमार = राज-पुत्त । 
कंचन-पुर = कञ्चन-पुर । सिरगावति = म्हगावतो = एक राज-कन्या | भएऊ= भया 
(39:3) | साध=साधा (असाधयत्‌)। कुरर = कुमार = राज-पुत्न । गंधावति = 
गन्धावती = एक राज-कन्या । जोगू = योग । मधु = मधुकर = एक राजा । मालति = 
मालती = एक राज-कन्या | कोन्ह = किया ( श्रकरोत्‌) | बिश्रोगू = वियोग । पेमावति = 
प्रेमावती = मोहनो । सर = शर = फूस की चिता। सुर = देव=महादेव। साधा = 
असाधयत्‌। उखा = ऊषा = वाणासुर को कन्या | अनिरुध = अनिरुद्ध = कृष्ण का पौत्त = 
waa का ug बर = वर = विवाहयोग्य पुरुष | बाँधा = बाँधा गया ॥ bor 

इडं = में | पदुमावतो = पद्मावतौ । सात ू"सप्त। सरग-- खगे। पर= उपरि । 
वाच्च = बास = रहने का स्थान | हाथ = हस्त । चढउ = चढतो छं ताहि केञ तिस 31 
प्रथम = पहले | अपुनास = अपना नाश ॥ 

अब तो ous (taa) यदि आकाश पर चढ कर आवे ओर UE vid तो 
शशि ( पद्मावती) को पावे अर्थात्‌ शशि के साथ का सुखानुभव करे। (सेरे लिये) 
ऐसे-हौ बहुत से लोग जोव पर खेल गए, अर्थात्‌ उद्योग कर मर गए, ठँ अकेला 
योगो किस गिनतो में है। प्रेम के दार मे विक्रम धंसा, (ओर ) चम्पावतो के लिये 
पाताल में चला गया। वत्सदेव मगधावतो के लिये (हाथों भे) aga पहन कर 
वेरागी हो गया। राज-कुअर म्दगावती के लिये कञ्चन-पुर गया ओर योगो हो गया। 
कुत्र ने गन्धावतो के लिये योग साधा । मधुकर ने मालती को वियोग, अर्थात्‌ व्याकुल, 
किया, अर्थात्‌ विरहिणी किया। सुर ने प्रेमावती के लिये चिता लगाई, अनिरुद्ध 
ऊषा के लिये बाँधा गया ॥ l 

में पद्मावतो रानौ हूँ सात. खगे (wow) के ऊपर मेरा वास है, जो पदले अपने 


को खोजे (नाश करे) उस के हाथ मे आतो x (चढतो ह)॥ 
65 


१९४ पदुमावती | २३ | राजा-गठ-छ का-खंड | [३३ 


विक्रम-चम्पावतौ-ललू जो को सिंहासनवत्तोसो में पाँचवों gaat लोलावतो कौ 
कथा में चमावती के खान में सिंहावती नाम लिखा है, जिस के लिये विक्रम बहुत 
कष्ट भोगा है। यदि सिंहावती यह नाम mu है तो सूल मे 'चंपावति' के स्थान में 
“सिंहावति’ होना चाहिए ॥ 
वत्सतराज- मगधावती- अवन्तो का राजा वत्सराज मगध देश के लावानक-पुर के 
वन से अपनो Val वासवदत्ता के साथ विहार करने आयां था। एक दिन शिकार 
खेलने के लिये राजा दूर चला गया। अवसर पा कर यौगन्धरायण ने वासवदत्ता को 
छिपा fear) राजा के चने पर कहा कि लावानक मे वासवदत्ता आग लगने से 
जल गई आपः मगधराज प्रद्योत कौ पुत्तो पद्मावती से विवाह कर मागधी पद्मावती को 
रानो बनाइए। न्त में वत्सराज ने मागधौ से विवाह किया फिर DS से वासवदत्ता 
भौ मिलो। यह कथा हृहत्कथामजझ्नरी के हतोयलम्बकान्तर्गत घातकी आख्यायिका में 
मिलती है और दृहत्कथा सरित्सागर के हतीयलम्क के दूसरे तरङ्ग में भो PO uus 
है कि इसी को छाया ले कर किसो ने मगधावतो नाम की कथा लिखी हो ॥ 
राज कुश्रर- मिरिगावती-सेख quia का चेला कुतबन ने सन ८ ०८ लें 'मिरिगावतो 
नाम को OU बनाई 2) उस में राज-कुत्रंर Am मिरिगावती की सविस्तर 
क्या Jn wl यह मलिक «wur को पद्मावती से ३८ वर्ष पहले की है। 
वाब gA के i = y 
E n से एक खण्डित पुस्तक मुझ मिलो है। इस मे मुझे 
R नाम न iW है कि “ र ai 
८ d मिला Y संभव = कि राज-कुश्रर” wel नाम हो क्योंकि 
पुस्तक मे एक खान में लिखा है कि “तुला रा गनि नाईँ : 
सव पंडित भाखा ॥” चित्रा के तौ 4 ME Sape 
E सरे चरण से जन्म होने से राज-कुअर को तुला राशि 
5 । एक दिन यह शिकार खेलते खेलते 
इसे: देखते-हो एक ERA उतर A Si MAR eR 
2 कर सरोव i 
इसे: ढूंढने के लिये पानी के भौत ae जै भौतर खोप हो गई । -gir 
ER तिर गया ई। कुतवन ने लिखा $- 
SC संकेत yia am मा 
लिहो नसरोदक भौतर परो ॥ 
महं सो मिरगो faf जाए। : fuf are 
AR निकसो गई हराए ॥ 
s दोहरा | 
तुरो बाँधि 
s तरवर सो कापर धरा उतार । 
सरव v v = 
६ मह दूंढई लाग निहार ॥ 
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मिरगावती किसो राजा की लड़को थी राज-कुत्रंर ने किसी खान में इसे देख 
कर इस कौ धाई से अपना विरह कहा Fi यह धाई के कहने पर छड कर 
आकाश को चलो गई डे । चलतो बेरा अपनी wk से कहौ $— 
धाइ न ग्रउगुन आहइ तोरा — कहियो जीहार कुअंर सो मोरा d 
अड अस कहदु HI सो बाता। मोर झोड आहे तोहि राता ॥ 
Wa-f« पाए सुख-हि अमोला । ता कर मरम न जानइ भोला ॥ 
जदि कारन इडं जाडं उड़ाई । कच X XS S 
कंचन-नगर इमारो ठाऊं। छरूप-सुरार पिता कर नाऊं॥ . 
निदान राज-कु*र ने बडे कष्ट से कञ्चन-पुर में जा कर इस से विवाह किया है। 
राज-कुअर की पहलौ रानी रुकिणी थो ॥ 
पद्मावती ओर भिरगावतो दोनों की एक चाल है। एक पुस्तक की छाया दूसरी 
पुस्तक है। मुझे मिरगावतो की भाषा पद्मावती की भाषा से नई जान पडती Ya 
संभव Y कि इस खण्डित पुलक में जो सन्‌ ८०८ दिया है वह हिजरी सन्‌ न चो। 
कुतबन जहाँ रहता रहा हो वहाँ के नवाब के राज्यकाल से सन्‌ लिखा हो जो कि 
पद्मावती के सन्‌ से बहुत VRS vli कुतबन ने, एक जगद पर लिखा है कि- 
साइ Sta आदि बड़ राजा। छत्र सिंहासन उन को काजा ॥ 
मुझे इतिहास W कोई सेन mre नाम का प्रसिद्ध बादशाह नहों मिलता । 
SAT गाइ meat जौन-पुर के सुलतान सन्‌ ८६८ fend (१४५८ tet) सें 
हुए थे। संभव है कि cel को कुतबन शाह Sea कहा हो। इतिहास के जानने- 
वालों को इस का पूरा पता लगाना चाहिए ॥ 
gar गन्धावतो- feat में परम्परा से कहानी सुनी जाती है कि एक राजा को 
पाँच लड़के थे। सब से छोटा लड़का .एक fea चुप चाप अपनो भोजाई के पास बैठा था 
बोलाने से भो sey बोलता था । इस पर भौजाई ने तामा मार कर कहा कि मानें 
आप गन्धावतो से जो तौल मे एक qa के बराबर है विवाइ कर vat से बोलिएगा | 
इस पर उस qx ने निश्चय कर लिया कि गन्धावती-हो से विवाह HST इस के लिये 
योग धारण कर जङ्गल जङ्गल. घूमता फिरता था। एक दिन एक. वन में एक योगी से 
भेंट wt यह वहीों set कर उस को सेवा करने लगा। योगी ने असन्न हो कर 
उष से कहा. कि वर माँग। कुअर ने गन्धावतो से विवाद चो जाना बर माँगा । 


योगौ ने कहा कि दूसरे वन मे मेरा साथो रहता है उस के पास जाओ वह 
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त्रागरौ प्रचारिणो यन्धमाला में इन्द्रावती छापी गई है ॥ 


११३ पदुमाबतौ | २३ । राजा-गढ-छेका-खंड | [ २३७८ 
तुन्दारी मनकामना पूरो करेगा । FAT उस के पास जा कर उस की सेवा मे लगा। 
बहुत दिनों पर वह प्रसन्न हो कर कहा कि क्या चाहते झो | gar ने कहा कि 
योगि-राज गन्धावती को चाहता xg इस पर उस ने कहा कि यह मेरी सामर्थ से 
बाहर है तुम मेरे शुरु के पास जात्रो । GAT उस के शरु के पास जा कर उस को सेवा 
करने लगा आर उस के प्रसाद से झुक हो कर गन्धावती से मिला। गन्धावती तौल में 
एक फूल से बढ गई इस पर उस के पिता को उस पर पर-पुरुष सुयोग का संशय EAT | 
बहुत खोज करने पर उस ने चाहा कि aa को मार डालें पर गन्धावतो ने उसे 
उड़ा fear) व कुर «qu वेष से: वहों रहने लगा अन्त में खयंवर कें समय 
गन्धावतो ने उसी के गले जय-माल डाल कर set से विवाह किया। संभव है कि 
दसो कहानी को बढा कर किसो ने गन्धावतो नाम की कोई पुस्तक लिखी चो ॥ 
मधु-मालतो- मोइनपुर में मधुकर नाम का राजा रहता था। एक दिन राजा 
"X करने गया वहाँ एक इरिण के पीछे दौड़ा । बहुत दूर जाने पर हरिण लोप 
हो गया। राजा एक टच की घनो Sie के नोचे कपडे को बिछा कर आराम करने लगा। 
बहुत दिनों के fags दो am दैवात्‌ उस टच पर आए। दोनों से भेट होने पर 
दोनों प्रसन्न हो कर आपस में बात चीत करने लगे। एक ने कहा कि मित्र तुम से 
faws कर एक डच पर बेटा था तहां. अचानक एक य्याधे ने मुझे फंसा लिया । उस ने 
म्रम-नगर को हाट में रूप-राजा के यहाँ मुझे बेंच दिया। राजा ने अपनी कन्या 
माजतो से कहा कि इस Ga को पालो। उस ने मुझे बडे णार से पाला । वह ऐसी 
सुन्दरी है कि में वर्णन नहों कर सकता। एक दिन वह सरोवर में खान करने गई। 
घर को छूना पा कर मेरे पिंजरे पर बिलेया झपटी । भाग्य-वश पिंजरे से भाग क्रं 
उड MATI मधुकर मालती का नाम सुन प्रेम से faga चो गया। मधृकर ने उस 
wart कहा कि नोचे उतर कर मेरे पास आओ और मालती केसे मिलेगी इस का 
M a | राजा के बुत कंहने पर सुरे ने मालती के पास जा कर राजा का 
Er SAAT! AYRE का नाम सुन कर मालती भौ उस के मिलने की चाह से बहुत 
व्याकुल stg मालती की द्रा पर सुग्गा फिर लौटा और मालती कीं फुलवारो मेँ रहने 
हर । घाई ने मालतो.की दशा देख कर सव दत्तान्त पूछी | मालती ने घाई के कहने से 
प्रेम Puis à on सुग्गे को भेज कर मधुकर को उला कर डस के साथ विवाह किया । 
Ww को सबिस्तर कया इन्द्रावती के मधुकरखण्ड में नूर "महम्मद ने. लिखी है i 


A 


A 


२३८ - २३९ |  सुधाकर-्चन्द्रिका। ˆ yro 


सुर-प्रेमावती- इस नाम से मुझे यह कथा नहीं मिली $0 बहुत लोग कहते Y 
कि प्रेमावती सोइगो का नामान्तर है। समुद्र gu के समय जब sea निकला है 
तब उस के लिये देवता ओर राचस लडने लगे। इस पर भगवान्‌ मोइनी स्वौ का रूप 
बन कर श्राए। सव लोग उस पर मोहित हो गए, ud का घट उकी को दे दिया। 
मोहनो ने छल से सुरा राचसों में और owed देवताओं सें «iz द्या । एक दिन 
महादेव ने भगवान्‌ से कहा कि में आप का मोहनी रूप देखा चाहता #1 बहुत 
कहने पर भगवान्‌ विष्ण ने मोइनो रूप देखाया। महादेव मोहित हो उस के TS 
Qe दौडने लगे। अन्त में मोहनो अन्तर्धान हो गई। इस पर age हो उस के 
लिये महादेव जो मरने के लिये तयार Bul पुराणों में यह कथा मिलती है।- 
में नहों ae सकता कि प्रेमावती से wea है वा दूसरी | संभव है कि 
प्रेमावती कोई राज-कन्या हो ओर सुर देवता रूप कोई राजा रहा झो ॥ 

अनिरुद्ध- ऊषा । शोणित-पुर के राजा बाणासुर कौ कन्या कषा थी। एक दिन 
इस ने खप्न में अनिरुद्ध को देखा। उस के व्याकुल होने पर उस कौ सखी चित्र-लेखा ने 
सब के चित्र खौच खौँच कर उसे देखाया। अन्त में अनिरुद्ध के चिच को उस ने 
पहचाना और कंहा कि यहो चित-चोर रात को ey में मेरे पास आया या । 


चित्र-लेखा द्वारिका से सोते हुए अनिरुद्ध को उठा wh ओर ae से मिलाई। 3 


खबर लगने पर्‌ वाणासुर ने अनिरुद्ध को केद किया । फिर पीछे wur ने यदुवं fat के 
साथ आ कर, बाणासुर से लड कर, अनिरूद्ध को कुडाया | यह कया श्रौमङ्गागवत के 
दशमस्कन्ध में विस्तार के साथ लिखो है ॥ २२८॥ 


asu | 


इउँ पुनि अइउँ अइसि तोहि राती। आधी Ae पिरौतम mi 
तोहि जउँ प्रीति निबाइइ आँटा। wax न देखु केत ae काँटा॥ 
wig पतंग अधर गहि दौआ। लेह aye Wf होइ मरजोआ॥ 
राति रंग जिमि दौपक बाती। नइन लाउ होइ सौप सेवाती। 
चातक होइ पुकारु पिश्चासा। पौड न पानि सेवाति क आसा॥ 
सारस vig बिछुरि जस जोरी। रइनि होह जल चकइ चकोर 4, 
होहु चकोर दिसिटि ससि ater) अड रबि चोह कवल ओहि माँझा ॥ 
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५९८ पदुमावतौ | २३ | राजा-गढ-छका-खंड | [ २३८ 
ee दोषा 1. 
हम-हुँ अइसि es तो as सकसि त प्रीति निबाहु | 
राइ बेधि अरजुन होइ जिति दुरपदौ बिहु ॥ २३८ ॥ 


इडं = अहम्‌ = मे । पुनि = पुनः = फिर । पअहरऊ = हूं (अस्मि)। अदूसि = एता द शो 
-ऐसी। तोहि = तेरे में । राती = रक्त = अनुरक्त। आधी = अधे। भेंटि = भेंट = 
समवेत = मुलाकात । पिरौतम = प्रियतम । पातो = पत्तो = चिट्ट । तोहि = तुझे | 
जउ "यदि = जो | प्रीति =प्रेम। निबाहद = निर्वाह करना न निबाइना । चाँटा = 
ट = अंटद (समेति) | भरेर = भ्रमर = Wh) देखु = देखन देखता है (पश्चति) | 
केत = केतक = केतकी = एक प्रसिद्ध पुष्प । मंह= मध्ये = में । काँटा = कण्टक । झो = 
QA (भवथ) । पतंग = पतङ्ग = फतिंगा । अधर = ओठ । गहि = गह कर (BEAT) = 
पकड़ कर । दीश्रा=दौप= चिराग | लेड = लेओ (लाथ)। समुद्‌ = समुद्र । धंसि = 
Wa कर (आशध्यंस्य)। होड चो कर (aT)! मरजोषभ्रा=मर कर जोने-वाला = 
गोताखोर = समुद्र मे गोता लगाने-वाला। राति= रक्त = लाल। रंग = रङ्ग = वर्ण । 
जिमि = यथा = जैसे । दौपक = दीप = दौर । बातो = वत्ती = बत्ती | नइन = नयन = 
आँख | जाउ“ छगावो (लगय)। चोट्‌= चो कर Ger)! सीप = fma संवाती = 
खातो = बर्षा कौ एक नचत्र। चातक = पपौहा = एक प्रसिद्ध पक्षो । पुकार = पुकार 
( फुत्कारय)। पिआसा = पिपासित = थासा । पीउ=पी (पिब)। पानि पानी 
(पानौय)। क=की। सा = आशा = WW | सारस = एक प्रसिद्ध जल पडो । 
बिङुरि= fags कर = विच्छुरित हो कर। भस = थथा = जेसे। जोरी = जोडी = युगल। 
रइनि = रजनी =राजि। जल = पानौ । wax = चकई = चक्रवाकी = चकवा ( चक्रवाक ) 
कौ खो । चकोरी wet पचो को स्तो । दिघिटि = दृष्टि । सधि = शरौ = चन्र । 
ater = use c । रबि = रवि= रूये । कवंल = कमल । ओहि माँहा-उस से | 
- Eco n । - ME = ऐसो | ye & ( “fa T 
निवा = निबाइ (निर्वाइय) । राह = रा ( pr? | Pr | 
oa कर (विदा EE. m. T मस्य) के आकार WANI 
ESL ER me = अजुन = युधिष्ठिर के भाई, भारत के 
em दुरपदो = ट्रौपदौ =चुचिष्ठिरादि पाँचो 


EN 


को स्तो । । बिआहु = av (विवाह्य) ॥ - 


२३८ - २३० | सुधाकर-चन्द्रिका | ५१८, 


फिर में भौ qu में ऐसी-हो अनुरक्त हूँ, (अनुरक होने-हो से आधी भेंट के 
लिये तेरे पास RA भेजी है क्योंकि maran है कि) oP प्रियतम की आधी 
सुलाकात है। यदि हूं प्रौति-निर्वाइ कर सकता है तो भ्रमर यह aay देखता कि, 
केतको में (कितने) काँटे हैं। डों से दीप (ज्योति) को पकड कर, फतिंगा हो 
जाओ, अर्थात्‌ दौप-ज्योति-सम में जो हं उस के लिये फतिंगा हो जाओ, गोताखोर 
हो कर समुट्र में da कर (मोतो-रूप wu) लेओ। 43 DUA बत्ती लाल रंग कौ 
होतो है, वेसे-हो खाती के लिये सीप हो कर (मेरे मे) आँखों को लगाओ । 
कहावत है कि यद्यपि सोप समुद्र में रचतो है तथापि खाती-दौ का पानी पौती है, 
उसो पानो के पौने से उस मे gm dar होतो है। चातक हो कर प्यास के दुःख से 
खातो के पानो की आशा से “पौव, पौव” पुकार, अर्थात्‌ WX लिये पासा हो कर ` 
दिन रात मेरे नाम को पुकारा कर। कहावत है कि चातक खाती-ची का पानी 
पोता Y, इस के छपर तुलसो-सतसई में अनेक दोहे लिखे Yo (१४१ वें दोडे कौ 
टौका देखो)। जोडी बिछुडने पर जेसी सारस की दशा होती है वैसा-ची मेरे लिये | 
तुम सारस हो । सारस के जोडे में बहुत-हो प्रीति wat है, एक के वियोग से 
दूसरा प्राण दे देता है, इसी पर वाल्मोकि-रामायण का पहला झोक बनाया गया है। 
रात्रि में (पति-वियोग के कारण) पानो में चकई ओर चकोरी कौ जो दशा चोती 
है वेसा-हो तुम भी हो। कहावत है कि चकवे और चकोर के जोडे में राजिसमय 
वियोग हो जाता YQ चकोर हो कर. चन्द्र पर दृष्टि लगाओ; (कहावत है कि रात को 
WAIT TE को देखा करता है) अर्थात्‌ मुझे चन्द्र समझ कर तुम चकोर हो जाओ; 
और रवि जो है उस में कमल हो जाओ, अर्थात्‌ मुझे रवि ज्ञान कर उस के लिये 
लुम कमल हो जाओ ॥ 

इम भो तुम से ऐसो-हो (प्रोति लगाई हुई) F, (सो) a भो, यदि कर सकता 
है, तो प्रौति को निबाइ। अजेन हो कर राहु (मत्याकार लच्य) को बेध कर, 
(ओर सब को) जोत कर, द्रौपदो से विवाइ कर, अर्थात्‌ मुझ से विवाह कर। ' 


us के लिये १०४ दोहे को टीका देखो ॥ २२८ ॥ 


चडपाई | | 
राजा इहाँ तइस तप भूरा। भा जरि विरइ छार कर कूरा॥ 
asa लगाए ws बिमोच्षौ । भा बिनु जिउ जिउ Steele आहीो ॥ 


peu NR sis a el rrr 
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पदुमावतौ | २३। राजा-गए-छका-खंड | [ २8० 


fe पिंगला सुखमना नारौ। सुन्न समाधि लागि गइ तारौ॥ 
efe wag होइ जस भेरा। गा हेराइ तस मिलइ न हेरा॥ 
रंग-हि पानि मिला जस mR खोइ रहा होइ सोई ॥ 
Wm आइ देखा भा AMA! नइन रकत भरि sms आँख॥ 
सदा पिरीतम गाढ करेई। वह न भूल भूला जिउ देई ॥ 


दोहा | 
मरि सजौओनि आनि mz अड मुख मेला नोर। 
गरर पाँख जस भारइ अंबिरित बरसा कीर ॥ २४० d 
xwi— यहाँ = अच । तदस=तेसा=तथा । तप=तपः= तपस्या | QU = Sx 
हो गया =ऽइएष्क हो गया । भा= भया (बभव) = हुआ । जरि = जल कर ( आज्वल्य ) | 
विरह = विरह= वियोग । छार = चार = राख | कूरा = कूट = ढेर । मडन = मौन = 
चुप । "sg = गया = (wma) | बिमोहो = विमोह = मूर्ङित। बिनु = विना। जिड = 
जोव। दोन्हेसि= दिया (wm)! ओहो = उसे। गहि= गह कर (ग्टदोला ) -- 
पकड़ कर । पिंगला = पिङ्गला = नासिका का efeat खर । सुखुमना = gen = 
नासिका के दोनों खर। नारी = नाड़ी । सुन्न = शून्य = sgg समाधि = ध्यान में 
मग्न. हो जाना, संसार से चिक्तद्धक्ति को चटा लेना (चित्तदत्तिर्निरोध: समाधिः, ऐसा 
Ama में लिखा है)। लागि गइ लग "t| तारो =तालो = तालिका ~ gt । 
बंद-हि = बूंद से ( विन्दुतः) | समुंद = समुद्र । होइ = होता है (भवति)। जस = यथा -- 
जैसे । मेरा =भेल=संग। गा = गया (अगात्‌ )। इराइ =लोप (हेड अन्वेषण से )। 
त= तथा = तैसे । मिलद्‌ = मिलता है (मिलति )। हेरा = हेरने से = ढंढने से 
(डड अन्वेषण से)। रंग-दि=रङ्ग में। पानि = पानो (पानीय) । faa = मिलित} 
होई = होइ = होता है (भवति)। आपु-चि= अपने को (आत्मन:)। atx = खो = 
EN Md 
एक ने। आई = आ कर 
PE OE ir! 
आँख । रकस = रक्त = 


` सूल = इघिर | मरि = भर पूर्ण । आएड = आया ( यात्‌) | आँसू अस (ww)! 


BS 
f 
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सदा = हमेशा । faa = प्रियतम = णारा । गाढ = कठिन = कष्ट | करेई = करडू 
(करोति) = करता है। खल = नलद (मति) = शता S । भला = श्रला हुआ = 
नान्त | जिउ = जोव । देई = देइ = देता है (दत्ते) ॥ 
| at = मूलो = मूलिका । सजोश्रीनि = सञ्चौवनौ = जिलानेवाली । आनि कइ = 
आन कर (arta) | भेला = Rag ( मेलयति) का प्रयम-पुरुष, भ्वत-काल, पुंलिङ्ग का 
एक-वचन । नोर = पानो | गरूर = गरुड = प्रसिद्ध पक्षो, विष्णु का वाइन। पाँख = पच = 
८ पर । जस = यथा = जैसे | झारद्‌ = झारता Y (झारयति) | अंविरित wen) बरसा = E. 
वरसद (वर्षेति) का प्रथम-पुरुष, भ्त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन । कौर RA ॥ E. 
यहाँ राजा तप से ऐसा रूख गया कि, facerfy से जल कर राख का ढेर दो 
गया । चुप साधे afla हो गया, जोव उस (पद्मावती ) को दे दिया, (आप) विना 
जौव का हो गया। पिङ्गला और सुखम्णा नाडी को पकड कर ( ऊपर खोंच लिया 
इसो से) शून्य (ब्रह्माण्ड) में, अर्थात्‌ sem मेँ समाधि लग गई (और age 
कपाट में) तालो लग गई, अर्थात्‌ जिस ब्रह्माङिट्र से प्राण ऊपर चढ गया वह fax 
| बंद हो गया। योगी लोग इसो तरह से ब्रह्माण्ड पर प्राण चढाते YO) (Xu ग्रन्थ का 
२५१-२५२ पृष्ठ देखो।) जैसे समुद्र में एक जल-विन्दु का मेल हो जाय (तो फिर 
उस का पता नहों लगता, उसो तरह (राजा रन्न-सेन पद्मावती के ध्यान में) लोप 


OS ahan. La ah 


है 5^ हो गया, ढूंढने से भो नहौँ मिलता। जैसे (fae) रंग में पानो मिला होता Y 
A (पर पानौ at सुरत नदौ देख पडतो) -उसो तरह (राजा ada) अपने को खो 


कर, qw (पद्मावती) हो कर रह गया $a शक (हौरा-मणि) -ने आ कर देखा कि; 
(राजा का तो) नाश हो गया, (देख कर) आँखों में cary भर गई। (मन में कहके 
लगा कि हाय facet) सदा (अपने) प्रियतम के fud कष्ट करता है, वह प्रियतम 
| = नहौँ भूलता पर आप भ्रला हुआ (उस के लिये) जोव देता है ॥ 

सञ्चौवनौ मूली ला कर ओर (उस के रस के साथ राजा के) मुख में पानी 
em, जैसे गरुड अपने पंख को झारता है उषी तरह gap ने (राजा के मुख के 
ऊपर) waa को दृष्टि कौ॥ २४० ॥ | di. 


tb IC 


Tambi a CIE ae E 
सुआ अहा जेहि आस सो पावा। बहुरौ साँस पेट जिउ आवा ॥ 
देखेसि जागि सुइ सिर नावा। पाति दोन्ह मुख बचन सुनावा ॥ 

66 
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गरू सबद्‌ दुइ सरवन मेला। गुरू बोलाउ बेगि चलु चेला ॥ 
नोहि अलि कीन्ह आपु भा केवा। ES पठवा AE बौच परेवा ॥ 
पडन साँस तो wd मन लाई। जोवइ मारग दिसिटि बिछाई ॥ 
जस तुम्ह कथा कोन्ह अगि-डाह् । सो सब गुरु कह AT WATS ॥ 
तब उडंत-छाला लिखि दीन्दा। बेगि आउ चाइउँ सिधि RET ॥ 


ATI | 


आवह mn सुलक्वनें जीउ quy qu नाउँ। 
agate भीतर पंथ इइ हिरदहि भोतर ठाउँ ॥ २४१॥ 


सुत्रा = शुक = सुग्गा I= (आसोत्‌ )। जहि=जिस। आस = आशा | 

सो ८- सो त वह 55 सः। पावा = rav (प्राप्नोति) का प्रथम-पुरुष, भ्ूत-काल, ufey का 
एक-वचन। बरो = फिरो = लौटी (न्यवत्ति= व्यवत्ति)। साँस = mut पेट = पेरिका। 
जिउ=जोव। maa= "Ham (आयाति) का प्रथम-पुरुष, श्रत-काल, पुंलिङ्ग का 
एक-वचन। देखंसि=देखा (श्रपश्चत्‌)। जागि=जाग कर (जाग्टला)। सुभ्रइ = 
शक ने। सिर =श्रिर। नावा=नावइ ` (नामयति) का प्रथम-पुरुष,' भ्रत-काल, 
पुंलिङ्ग ot hid पाति = पातो = पत्तो = चिट्टी । m = दिया .( अदात्‌ ) । 
सुह = मुंह =सुख। वचन न वचन = बात। सुनावा = सुनावद्‌ ( आवयति) का प्रथम-पुरूष, 
HA कालं, पुंलिङ्ग का एक-वचन। शुरू=शुरू। सबद्‌ = शब्द्‌ | दुइ = दो = इयम्‌ । 
सरवन = श्रवण = कान । मेला = सेलद्‌ (मेलयति) का प्रथम-पुरुष, भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग 
का एक-वचन। वोलाउ= बृलाता है (म्हलेयति)। वेगि = बेग = Wy) चल "चल 
(चल) | चेला firn तो चि = तुझे। अलि = भ्रमर = भौंरा । Ae = किया ( जतत )! 
"wu = श्राप pem | भान भया (बभव) = हुआ-। A= कमल वा केवडा wj— 
श्रहम्‌, यहाँ मुझे । पठवा = पठवइः ( प्रेषयति) का अ्रयम-पुरुष, भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग का 
हालि | कह = कर | बोच = मध्य । परेवा = पारावत = पक्षौ । पदन = पवन - वायु | 
मारग मार्ग GAR = दृष्टि । feat = विक्रा dd NU 
कर (AMA) । जस = यथा = जेसे । 
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कया =काय = शरौर | Ale = किया (अकरोत्‌) | अगि-डाह = अ्चि-दाह = अग्नि से 
«IX! सो=सः=वह। सव=सवं। गुरु as गुरु को। भएड= भया (awa) = 
BAU! अगाह = आगाइ = विदित। तब = तदा। उडंत-छाला = उड्यन-चेल = उड़ने-वाली 
छाल = जिसे शरौर में रखने से age को उड़ने की शक्ति होतो Ya लिखि 
लिख कर (लिखिला)। दोन्दा = दिया (अदात्‌ ) । आउ = आव (आयाहि) 1 चाइडं= 
चाहता इं (इच्छामि) । सिधि = सिद्ध । कौन्हा = करना. ( करणम्‌ ) | 

आवद = आइए = (आयाथ ) | स्याव = श्याम। सुलक्वनँ = सुलचण = जिस में सुन्दर 
way Wii जोड= जोव । बसइ = बसता Y ( वसति)। नाउँ--नाम --नावँ । नदनहिं-- 
नयनो के= आँखा के। भौतर = अभ्यन्तर । पंथ = पन्याः= राइ । चद्‌ = है (अस्ति)। 
चिरददि = चदय के। ठाउं = ठावें = स्थान ॥ 

जिस आशा में (कि राजा जो जाय) शएक था, उस आशा को पाया, salad 
रन-सेन जो उठा, पेट में साँस फिर आई ओर जीव (प्राण) भी लौट «mma 
(राजा रन्न-सेन ने) जाग कर (ST को) देखा, qa ने भी (राजा के सामने) 
शिर झुंकाया, (पद्मावती कौ) RA दौ, चौर मुँह से (पद्मावती का) संदेसा सुनाया | 
(कहा कि ) गुरु (पद्मावती ) ने (तुन्दारे) कान में दो शब्द डाला है, (एक शब्द तो 
यह है कि) शुर (तुझे) बोलाता हे, (और दूसरा शब्द यह कि कहो) चेला जर्द 
आवे । (गुरु ने) तुझे भ्रमर बनाया Y आर आप कमल हुआ है, और मुझ पक्षी को 
मध्यस्य कर (तेरे पास) भेजा Va (गरु ने) qup से, श्वास-वायु के दार से, मन को 
लगाया है, दृष्टि को फैला कर (बिछाई) तेरी राह site रहा है। जिस are तुन्द ने 
अपनो देह को आग में wa कर दिया, वह सब qe को मालूम हुआ $3! तब 
(इस wat को) उडंत-छाला (के ऐसा) लिख दिया है, (और कहा है कि) जरूद 
आव, भै (तुझे) सिद्ध किया चाइता हं ॥ 

(Are भौ कहा है कि) हे सुलचण श्याम (awae) (शीघ्र) आओ, (सेरा) 
जौव qu नाम में बस गया हे; (qw लिये) आँखों के भौतर राइ चर 
इद्य के भोतर स्थान है ॥ २४१ ॥ 

चडपाई | ; 
सुनि कइ असि पदुमावति मया। भा बसंत उपनो नइ कया॥ 
सुआ क बोलि पडन होइ लागा। उठा सोइ इनुवँत होइ जागा ॥ | 


५२४ पदुमावति | २३ I राजा-गउ-ङका- खंड | [ २४२ 
चाँद मिलन कइ दीन्हेसि आसा TENG कराँ खर परगासा॥ 
पतरि लीन्ह लेइ सौस चढावा। fefafe चकोर चाँद जलु पावा ॥ 
आस पिआसा जो जेहि केरा। ag मिमिकार Stet सो हेरा ॥ 

अब यह कउन पानि मई पीआ। भा तन पाँख पनग मरि जोरा ॥ 


उठा फूलि हिरदइ न समाना। कंथा टूक टूक बिहराना॥ 


दोहा | 


जहाँ पिरौतम वेइ बसहिं यह जिउ बलि तेहि बाट। 
sti सो बोलावइ पाउँ AT इउँ qe GAT ललाट ॥ २४२ ॥ 


खनि कइ = सुन कर (श्रुवा)। त्रसि = ऐसी = एतादृशौ । पदुमावति = पद्मावती | 

मया = माया = दया "कृपा । भा=भया (39243) = SED । बसंत = वसन्त-च्छतु । 

उपनो = उत्पन्न हुई (उत्पन्ना) । नइ=नई (नव)। कया = काय = शरौर = देइ । 

सत्रा = शुक = सुग्गा। क= की। बोलि = बोलो = वाणी | पडन = पवन = वायु। होइ = 
हो कर (SERT)! लागा = लगा = लगदू (लगति) का प्रथम-पुरुष, भूत-काल, पुंलिङ्ग का 
'एक-वचन | उठा = उठद्‌ ( उत्तिष्ठते ) का प्रथम-पुरुष, भ्त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। 
AA कर (आशोय)। चनुवंत= इनुमान्‌। जागा= जागइ्‌ (जागत्ति) का 
ग्रथम-पुरुष, भ्रत-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन | चाँद -- चन्द्र । मिलन wx = मिलने की = 

मेलनस्य। दीन्हेसि= दिया (श्रदात्‌)। थासा = श्राञ्ा = SHS) सहसु = सहसे: = 

इजारौँ । करां = कला वा किरण | सूर = qd) परगासा = प्रकाश किया ( प्राकाग्रयत्‌ )। 

पतरि=प्तो = चिट्ठी । लौन्द सिया [ लात्‌) । रूद्‌ = ले कर (अआलाय)। सोस = 
शौर्ष = शिर। चढावा = चढावदू (डचालयति) का प्रथम-पुरुष, भल-काल, पुंलिङ्ग का 
र लिसिटिङदृष्टि। चकोर्‌= एक sfig पक्षो, जो चन्दर से अत्यन्त प्रेम 
रखता है। जनु = जाने = जानें । पावा = Way (प्राप्नोति) का प्रथम-पुरुष, भ्त-काल, 
[चन ER m पिश्रासा = पिपासित = atat | जो = a (sif केरा 
वा जिस के। जड= यदि। झिझिकार = इझकारे = झट-कारे ( az कारयेत्‌ ) | 
हह शकी à 3 सो=सः= वह। Wee (ex) का प्रथम-पुरुष, 

| री एक वचन । “शब = अधुना = इदानीम्‌ । यह--अयम्‌ वा इद्म्‌ । 
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कउन=क् नु=कौन। पानि=पानो (पानीय)। मइं--में । पीरा = पोइ 
( पिबति) का उत्तम-पुरुष, दत-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। भा = (3H) = भया = 
Bal तन=तनु= देह । पाँख 5८ पच = पर । पनग= पन्नग = साँप | मरि = मर कर 
(mr)! जोश्रा = जोअद (जोवति) का प्रथम-पुरुष, भ्त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन | 
फूलि=फूल कर (amA)! LVIA) समाना =समाइ (संमाति) का 
प्रथम-पुरुष, HARI, पुंलिङ्ग का एक-वचन। कंथा = कन्था =गुदरी। टक टक = 
mw & खण्ड खण्ड = gas gas | बिहराना = faux (विहरति) का प्रथम-पुरुष, खूत-काल, 
पुंलिङ्ग का एक-वचन ॥ 
जहाँ = यत्र । पिरौतम = प्रियतम । वेइ = वे "-ते । quf&— quc (वसति) का 
बहु-वचन | जिड= जोत। बलि = बलिदान। तेहि = तिस। बाट = वाट = मागं = राह। 
बोलावडू = बोलावे ( श्राङ्येत्‌ )। पाउँ wd— पायं से। इडं = अम्‌ = भें । तदं = ताँ = 
तत्र। चलउ = चलं ( चलानि) = जाऊ | ललाट = मस्तक = माथा ॥ 
ऐसो पद्मावती की करुणा भरो वाणी को सुन कर, (राजा रक्ल-सेन के लिये) 
वसन्त (का समय) हो गया, नई शरीर उत्पन्न हो गई। gra को वाणे (देइ में 
set) इवा सौ लगी, सोता हुआ, हनुमान के ऐसा उठा ओर जाग गया। चन्दर 
( पद्मावती ) ने मिलने की आशा दो (इस लिये) gA (xus) हजारे कला वा 
किरणाँ से प्रकाशित हुआ । चिट्टी को लिया; ले कर fux पर चढाया, (ऐसा प्रसन्न 
" » हुआ) जानो चकोर को दृष्टि ने चन्द्र को प्राप्त कर fast हो । (कवि कहता है कि, 
सच है) जो जिस को आशा का पासा है, वह, यदि झिल्चिकारा भी जाय, तो भौ 
डसो को gar करता है। ( राजा कहता है कि) अब में यह कोन पानो को पौ लिया, 
(जिस से) शरोर में पर जम गए (जिस से उडने कौ शक्ति हो गई), ओर मरा हुआ 
^ ( में ) साँप जो उठा। चद्य फूल उठा (देइ में) ae समाता, ओर कंथा gas टुकडे 
हो कर फट गया ॥ 

(रन्न सेन कहने लगा कि) जहाँ वह प्रियतम (पद्मावती ) बसता है, उस राह सँ 
यह जोव बलि है; यदि वच ( पद्मावतो) पेर से बोलावे वहाँ मै शिर से चलं ॥ २४२ ॥ 
चडपाई | 

जो पंथ मिला महेसइ सेई। ay सो de ver धँसि लेई ॥ 
` जह वह कुंड बिखम अउगाहा। जाइ परा AL पाओ न थाहा 


A 


YRA पदुमावति । २३ | राजा-गढ-छेका-खंड । [२४३ 


बाउर अंध पेम कर लागू। ase "er किछ um न्‌ आगू ॥ 
लौन्देसि dfe qui मन मारा। गुरू MAAT HAT 
चेला परइ न Wiss पाछू। चेला सच्छ गुरू जस AFI 
जनु Ufa NA समुँद्‌ मरजोआ। उघरइ नइन बरइ जनु दौआ ॥ 
खोजि लौक सो सरग दुआरा। बजर जो मंदे जा उघारा॥ 


दोहा । 


बाँक चढाउ सरग गढ चढत UPS होइ भोर | 
भइ पुकार गढ ऊपर चढे संधि देइ चोर॥ SS 


नो = यः। पंथ = पंथ = पन्याः= राह । मिला = fex (मिलति) का प्रथम-पुरुष, 
खत-काल, YAN का एक-वचन। a uc aR (महादेव) को । WE सेवा कर 
(संसेव्य) | गफ्र्ड = गया (amq) | सो = वह । सुंद्‌ = मुद्वित = बंद । उह = उसी को। 
'घंसि=धंस कर (mm): लेई = लेने के fedi जदं = जदा = यत्र। कुंड = कुण्ड । 
'विखम = विषम = कठिन = नों चा ऊंचा | अउगाहा = अगाध = याह | जाइ = जा कर 
(संयाय)। परा = परइ (पतति) का प्रथम-पुरुष, भ्त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन । 
पाओ = पावइ (प्राप्नोति) = पाता है। थाहा = थाइ = स्थल = तल | बाडर = वातुल = 
बौरहा । अंध = अन्ध = अंधा । पेम = प्रेम । लागू = लगा = लग्न SA | सडह = सोह = 
Sg) Wax = धंसता है (sid)! किछु = कुछ = किञ्चित्‌। सूच = gue ( Rafa )= 
ता है। रागू = आगे -- अग्रे । लौन्देसि = लिया ( अलात्‌ ) | सुआँस = um = साँस। 
ANE (मारयति) का प्रथम-पुरुष, भ्त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। शुरू = गुरु } 
नाथ = FRAT | संभारा = सँभारद्‌ ( सम्भारयति) का प्रथ म-पुरुष, भूत-काल, 
एक-वचन। चेला = शिव्य । परइ = पडता है (पतति) । ढाँडद्‌ = छोडता = 
| पाळू = पौछा = 9E | मच्छ = मत्य । जस = जैसा = यथा। काकू = ASAT 
तु = जाने = HAT) Se = लिया (अलात्‌ ) | सुद्‌ = समुद्र । मरजोआ = 
= गोता wx ar लगाने-वाला | SALT = उघरे == GATT 


| ^ud रत काल, पुंलिङ्ग का बहु-वंचन | नइन = नयन = xiu 
US (ज्वलति) का प्रथम-पुरुषः भत-काल, पुंलिङ्गं का वहु-वचन। 


4 


ES 


२४३ — २४४ | सुधाकर-चन्द्रिका |. 


जनु = जाने = जानाँ। दौआ = दौप = चिराग । खोजि लोन्ह = खोज लिया = zz लिया। 
सो = वह । सरग = खगे । दुआरा = द्वार = दरवाजा। बजर = वज्ञ | Sz — yea थे = 
बद्‌ "| जा = जाइ (याति) यहाँ जाए = गए । उघारा = उद्दटित = खुला ॥ 

बाँक = वक्र = टेढा । चढाउ = चढाव (उञ्चलन) । गढ =गाढ = किला = दुर्ग ! 
चढत = चढते (उच्चलन) | WY चोद्‌ = हो गया। भोर = व्यच = सबेरा । भइ = भई 
(बभव) = S£ । पुकार = इकार (Lat BAT) | ऊपर = डपरि। चढे= चढडू 
( उच्चलति, आरोहति) का प्रथम-पुरुष, भ्वत-काल, पुंलिङ्ग का बहु-वचन । संधि = सन्धि | 
देइ= दे कर (amr)! चोर = चौर | 

महादेव को सेवा करने से जो (रन्न सेन को) पथ (राइ) मिला था. ( २ १९-- 
९२० दोहे को देखो) वह मुद्रित, अर्थात्‌ बंद था, उसो को (रन्न-सेन) us कर 


` लेता है, अर्थात्‌ लेना wear xp जहाँ पर वह विषम ओर अगाध कुण्ड था, वहाँ पर - 


जा कर पडा, जहाँ कि थाइ aN पाता vo (कवि कहता है fa) प्रेम के लाग, 
अर्थात्‌ प्रेम के लगने से (aga) पागल और अंधा झो जाता है, सामने-हो- धंसता v 
आगे, अर्थात्‌ सामने, कुछ भो नहो aaa = कि, ( आग है कि पानी) ( रत्न-सेन ने) 
Wa कर (राइ को) लिया, mala राह को पा गया, मन में श्वास को मार लिया, 
अर्थात्‌ चद्य के भोतर श्वास को रोक लिया, (ओर) गुरु मोछंदर-नाथ को- संभारा, 
अर्थात्‌ स्मरण किया (मोछंदर-नाथ के लिये १६३ दोहे को टोका देखो )। (ala कहता 
है कि) चेला गिर पडे (तो भो गुरु का) Dar ael छोडता, गरु कच्छप ऐसा (अचल ) 
होता है और चेला मक्लौ के ऐसा (चञ्चल)। ABI गोताखोर .समुट्र में Ga कर (ala 
दृष्टि से देख कर मोतो at) लिया, अर्थात्‌ निकाल लेता है (उसो तरह रल-सेन के) 
नयन खुल गए जानें दोप बरे (ऐसे तोन हो गए)। सो (रन्न-सेन ने) ea, अर्थात्‌ 
ऊपर चढने का दरवाजा खोज लिया, जो दरवाजे वञ्च (कपाट) से बंद थे खुल गए ॥ 

गढ के ai, अर्थात्‌ ऊपर जाने के लिये (बहुत) Zur (कठिन) चढाव था, चढते 
चढते भोर हो गया, (चौकीदार कौ) पुकार हुई कि, चोर संघ दे कर ऊपर 

॥ २४३॥ . t 
FSR | 


राजइ सुना जोगि गढ we vat पास ufer ज्ञो um 
जोगी गढ जो सेंधि देइ आवंहिं। meg सो सबद्‌ सिद्धि (sre urafe ॥ 
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ओ। शासूसी | जइसइ =जेसे=यथा। चोर = चौर।. सँधि=स्ंध दे कर। भिर = श्रिर। 


YRS प्रदुमावति | २३ । राजा-गठ-छेका-खंड | [२४३ 


कहिँ बेद पढ पंडित बेदी। जोगि wat जस मालति-भेदी ॥ 

जइसइ चोर fu सिर मेलह्िं। तसि sz दोउ जोड पर Gafe N 

पंथ न wie बेद जस लिखे। चढे सरग wd चढि सिखे॥ 

Wife होइ att पर मोखू। देइ जो रूरो तेहि afe AG 

चोर gar बेधि घर मूंसा। wate राज-भंडार-मजूसा ॥ 
qui. 


जइस भंडारहि मंसहिं चढहिं रइनि देइ fud 
तइस चहिआ पुनि उन्ह कहं मारह सहरी बेधि॥ २४४॥ 


इति राजा-गढ-छँका-खंड ॥ २३ ॥ 


राजद = राजा ( गन्धेवे-सेन) ने सुना = श्रशटणोत्‌ । जोगि= योगी | गढ = गाढ = 
दुगे = किला । चढे= चढ (उच्चलति) का प्रयम-पुरुष,. HARTA, पुंलिङ्ग का 
बहु-वचन | YA = पूछद ( एच्छति) का प्रथम-पुरुष, भूत-काल, पुंलिङ्ग का बहु-वचन। 
पास = पाश्वं = निकट । पंडित = पण्डित | पढे" पढइ (पठति) का प्रथम-पुरुष, 
*त-काल, पुंलिङ्ग का बहु-वचन। जोगो=योगी। संंधि=सन्धि। देंइ दे कर 
(qw)! maf- आवर (आयाति) का बहु-वचन। कहु = कहिए (कथयथ ) । 
सो=सः= वह । सबद्‌ = शब्द = बात । जिन्द = जिन से। पावहि = पावद ( प्राप्नोति ) का 
बहु वचन । कहिँ =कइइ (कथयति) कां बहु-वचन | पढ = पढचिं= पढते Y 
(पठन्ति) । बेदौ = वेदौ = जानने-वाले= विज्ञ । भर्वर = भ्रमर । जस = यथा = जैसे । 
मालति = मालती = एक प्रसिद्ध सुगन्धित पुष्प । भेदी = भेद (मर्म) के जानने-वाले = 


* 
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NGATI = पाप । पुकारि = पुकार कर (dag वा gami) | वेधि= बेध कर = 
(fagt) | घर =ग्टह। मूसा = jasia (सुष्णन्ति) = मूसते हैं। efe 
aag (उद्दाटयति) का बहु-वचन | राज-भंडार = राज-भाण्डालय = राजा के 
भंडार का घर, जहाँ सब चोज Teal है। मजूसा = मञ्जूषा = संदूक ॥ 

जदूस = यथा = जेसे। भेंडारहि = भंडारे को । चढहिं = चढइ ( उच्चलति, आरोदषति ) 
का बहु-वचन। रइनि= रजनी =रात। तदस = तथा =तेसे। चिअ = चाहिए । 
पुनि = पुनः = fat । oe कहं = उन को । मार = मारो (मारयत) ॥ 

राजा (गन्धर्व-सेन) ने सुना कि, योगी गढ पर चढ गए हैं, (इस विषय पर 
विचार करने के लिये कि, क्या किया जाय) पास में (बेठे) पढे (लिखे) जो पण्डित 
लोग थे (उन से बात) gil कि, जो योगो लोग संध दे कर गढ में आ रहे है 
(उन के विषय में) उस बात को कहो (जिस से) वे लोग सिद्धि को पावें, अर्थात्‌ 
जिस से उन लोगों को मुक्ति fusi (वेद्‌) कहते हें और विज्ञ पण्डित लोग भौ 
पढ़ा करते X कि योगो -A होते हैं जेसा कि मालती का भेदि wax, अर्थात्‌ 
S wat मालती को Ss लेता है sat तरच योगी लोग भौ अपने अभीष्ट को 
és लेते Y । जेसे चोर संध दे कर (तब) शिर डालता हे, वेसे-हो ए दोनों ( योगो, 
ओर भ्रमर) भौ जोव पर खेलते Y । ए da में Sar लिखा है उस राइ पर aay 
चलते, खर्ग पर, अर्थात्‌ ऊपर, चढ गए Y, (ए) रूलो पर चढना De है, अर्थात्‌ 
इस बुरे काम से रूलो पर चढाए जायंगे। चोर को रूलौ-हो पर मोच होता 2. 
अर्थात्‌ रूलो पर चढा देने से उस का पाप दूर हो जाता Fi (इस fus उन के 
पाप कौ fafa के लिये) जो रूलो देता है उसे दोष asl होता। चोर लोग 
पुकार कर, अर्थात्‌ ललकार कर, (भोत को) बेध कर घर मूसते Y ओर राज- 
भंडारे को संदूकों को खोल डालते 

जिस तरह से ए राज-भंडारे को qud हैं चार रात को संध दे कर ( ऊपर) 
चढ जाते हैं; उसो तरह उन को भौ (ऊपर चढाना) चाहिए, सो रूलो से बेध कर 
(उन लोगों को). मार डालो | खूलो (xnl) चिशूलाकार होतो यौ जिस पर 
अपराधी चढा दिया जाता था, फिर खटका खों से AN aw को eee 
fac के ऊपर निकल जाता था ॥ २४४॥ l wak 


इति राज-दुर्गावरोधनं-नाम चयोविंश-खण्डं समाप्तम्‌ ॥ २३॥ | m 2$ 


पदुमावति । २९ | मंचौ-खंड | [ २8५. 


tł 
अथ मंचो-खंड॥ २४ ॥ 
PUR S | 
चडजपाई | 
राँधि जो मंत्रौ बोलइ सोई। अइस जो चोर सिद्ध पइ कोई ॥ f 


fas निसंक रइनि पइ भवहों। mafe जहाँ तहाँ उपसवद्दीँ | 

सिद्द निडर पइ अइसइ tat) खरग देखि कइ arafe MAT N | 
fas sufé पइ जिउ बधि जहाँ। अउर॒हि मरन पंख अस कहाँ N 4 
चढहि जो कोपि गगन उपराहों। थोरइ साज Ate सो नाही ॥ 
जंबुक कह जउँ चढिअचि राजा। सिंघ साजि कइ चढिअ त छाजा N 
fag अमर काया जस पारा। छरहिं मरहिं पइ जाहि न मारा ॥ . M 
Z1 gt | E 


हँ काज किरिसुन कर साजा राजा धरहि रिसाइ। 


पढ़ = अपि = निश्चय ui कोई = कोऽपि । निसक = निःश द्धः = 


रात । wae = भ्रमन्ति 5" भ्रमण करते Y । atafe— 


——————À 
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तर्कयन्ति = ताकते Y = देखते छें। जहाँ = यत्र। तचषाँ = तत्र। उपसवक्तो = उपसर्पन्ति = 
चले जाते हैं । निडर = निर्दर = निर्भय । अइसइ = एतादृशो हि = ऐसे की । जोआ = 
जोत = प्राणै । खरग = खङ्ग = तलवार | देखि कइ = दृष्टा = देख कर snfe— 
नमयन्ति= झुकाते है । गीआ = योवा = गला । जाचि = यान्ति = जाते है । जिड = 
जोव= rw) बघि=हला=बध कर। अडउरहि= अपरस्य = दूसरे को। मरन = 
मरण = मत्यु । पंख = पच्ञ= पर । अस = एतादृश = ऐसा । कहाँ =क्क fei चढद्चिं = 
उच्चलन्ति = चढते है । कोपि= सङ्ु्य= कोप कर "क्रोध कर । गगन = आकाश । 
उपराहो = उपरि दि= ऊपर । थोरइ = स्तोकेन = थोडे । साज 5८ सज्जन = qun | 
मरहिं-- मरन्ति = मरते हैं । सो = सः, यहाँ =वे। नाहो = नहि | जंबुक = जम्बुक = 
सियार । कह -- को । जड = यदि = जो । चढिश्रद्नि = चढिए = उच्चलेत्‌ । सिंघ = सिंह । 
साजि कइ = सज कर =तयारौ कर । चढि = चढिए = उच्चलेत्‌ । त = तद्दि = तो । 
काजा "5 शोभित चो । काया = काय=ग्ररीर। जस = यथा =जेसे। पारा = UNG | 
क्रि = चरन्ति = छरते हैँ । मारा = मारे ॥ 

काज = काये = काम। किरिसुन = कृष्ण = इष्ण-चन्द्र। कर = का | साजा = सज्जित | 
धरहिं= धरन्ति= धरते है । रिसाइ= रिस कर = रोष atl गिद्ध = ग्टश्न = मांस 
खाने-वाला प्रसिद्ध पक्तौ | जहिं = येषामु = जिन की! दिसिटि = दृष्टि = नजर । पर = 
उपरि। बिनु = विना। छर = चर = नाश। किछु = किञ्चित्‌ = कुछ | बसाइ = वशमेति = 
बसाता हे=चलता है ॥ . 

( गन्धवे- सेन को) प्रणम-कर जो मन्त्तौ था व बोलता है कि, ऐसा जो चोर वह 
निश्चय कर कोई सिद्ध है। सिद्ध बेडर रात मेँ घूमा करते है, जहाँ देखते Y, अर्थात्‌ 
इच्छा करते V, wal चले जाते Yo) सिद्ध निडर होते Y ओर ऐसे जोव हैं कि 
ug देख कर (उस के सामने अपना) गला झुंका देते WO निश्चय कर fug जहाँ 
चाहते है वहाँ जोव का नाश कर चले जाते हैं, दूसरे को कहाँ ऐसा मरना और 
wg है (जो आकाश पर जाय)। जो fag क्रोध कर आकाश पर चढते हैं, बे थोडो 
(सेना की) तयारो से नहो aca । है राजा यदि स्यार पर चढाई करना झो तो सिंह 
(के मारने) की तयारो कर चढिए तो उचित झो । सिद्ध को शरीर अमर है S कि 
पारा, (ए दोने!) छर जाते है, अर्थात्‌ cas cae हो जाते हें, पर (किसी के) 
मारे नहो मरते ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


५२२ पदुमावति | २8 | मंत्री-खंड | [ २९५-२४६ 


सिद्ध कृष्ण भगवान का भी सजा सजाया काम विगाड देते हैं। क्रोध कर राजा 
लोगे को भो was लेते है । सिद्धरूप गिद्ध जिन की दृष्टि आकाश के ऊपर 
रहतो है उन से (अपने ) नाश के सेवाय कुळ नचो बसातो श्र्थात्‌ कुछ awl चलतो ॥ 
द्शमस्कन्ध श्रौमड्रागवत के १७ अध्याय में कथा v कि उदास हो कर दारिका से 
महात्मा BAT के चले जाने पर कृष्ण से कुछ भो न हो सका। दारिका के लोग आधि 


- याधि आर अवर्षण से बहुत को पौडित हो गए। अन्त में कृष्ण के उपदेश से जब लोग 


प्राथना कर अक्रूर को द्वारिका में ले आए तब सब रोग नष्ट हुए यर दृष्टि भी SEN 

सिद्ध गोरख-नाथ जब कामाचा मं गए तो वहाँ एक दुष्टा wl ने व्यभिचार को 
Tel से भिचा मागते wu गोरख के एक गरीब चले को पकड (ur) गोरख ने 
क्रोध से उस राज्य के सब लोगों को पत्थर कर feat! अन्त में जब वहाँ का राजा 
गिडगिडा कर गोरख के पेरे पर पड़ा तब गोरख ने छपा कर सब का Wn किया। 
इस प्रकार भारतवर्ष में fagi कौ सैकडाँ कह्ानित्राँ प्रसिद्ध हे ॥ २४५ ॥ 


चडपाई | 


आवह करो Wet मिस साजू। wey बजाइ जहाँ लगि राजू ॥ 
Ag संजोइल FAC जो भोगो। सब दर छेंकि धरह अब जोगी ॥ 
चउबिस लाख SATUA साजे। छपन कोटि दर बाजन बाजे ॥ 
बाइस सहस सिंघलो wei गिरिह पहार पुहुमि सब हाले ॥ 
जगत बराबर देइ सब चाँपा। डरा इंद्र वासुकि चिअ काँपा d 
पद्म कोटि रथ साजे आवहिं। गिरि होइ खेह गगन कहँ धावहिं ॥ 
जनु भुई-चाल चलत ae परा। कुरमहि पौठि टूटि चिअ डरा ॥ 


ARII 
ङतरहिं सरग ETE गा रूरज ws अलेापि। 
feafe राति असि देखो चढा इंदर होइ कोपि ॥ २४६ ॥ 


आवह = आयात = आओ । करो करिए | गुदर = दरो = कन्था । मिस = 
मिष - बहाना | साजू = साज = तयारी | WES = उच्चलत = चढो । बजाइ = संवाद्य = 


५१, 


\ 
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बजा कर । जहाँ लगिन जहाँ तक । राजू = राज्य AS = भवत = हो । संजोदल = 
संसञ्जित= तयार । कुअँर = कुमार = राज-कुमार । जो =जो=ये। भोगी = भोग 
करने-वाले = जागीर पाने-वाले। सब = सवं। दर = द्रो = घाँटो | ककि = छेकयित्वा = 
छक कर = रोक कर। धर = धरत = धरो । अब = अधुना = इदानोम्‌ । जोगी = 
योगो | चडबिस = चतुविंश्रति = चौबीस । लाख = लच। छतर-पति = छत्रपति । साजे = 
afaa किए गए । gud = षट्पञ्चाशत्‌ = ZUAI द्र=द्ल=सेना। बाजन= वाद्य | 
बाजे = बजे = बजाए गए । वाइस = दाविग्रति | सहस = सहस्र = हजार । सिंघलौ = 
'सिंहलो = सिंहल के हाथो । चाले = wer गए। गिरिच = ग्टह = घर | पहार 55 EK = 
पह्दाड । पुहुमि = एश्वौ = भ्रमि । हाले = हिले = हिलने लगे । जगत = जगत्‌ = संसार | 
बराबर = एकतार = लगातार | देइ = देइ = दत्ता = दे कर। चाँपा = sing (चापयति) 
का श्रूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। डरा = 9x (द्रति) का श्रूत-काल, पुंलिङ्ग, 
एक-वचन | इद्र = इन्द्र = देवराज | बासुकि = वासुकि = एक प्रकार का wd fww— 
JAI कापा = चकम्पे = कांप उठा। पदुम = पद्म = सौ करोड। कोटि = करोड । 
साजे = सञ्जित किए | आवहिं = आयान्ति = आते है । गिरि = पर्वत । चोदू = भ्ृत्वा = 
हो atl खेह=धलि=धर। गगन= आकाश | कछ=को। wate = धावन्ति = 
दौडते हैँ । जनु= जानौं । भुइं-चाल = भ्मिचाल = aa = भ्रूडोल | चलत = चलते | 
तह =तद्षां=तत्र। परा "5 परइ (पत्तति) का गृत-काल, पुलिङ्ग का एक-वच्चन। 
erate = gA को = कछुए की । पौठि = ष्ठ = पौठ । टूटि टूटी = टूरइ (afa) 
का भ्ूत-काल, wifey, एक-वचन ॥ 

कतर्‌दिं= छत्रो से= छाताश्रों से। सरग=खगे। WI गा =छा गया = छादित 
हो गया। स्रूरुज = Al गड = अगात्‌ = गया। अलोपि = अलो प = अदृश्य दिनि = 
दिन में। राति=राचि= रात । अस = एतादृशौ = ऐसो । देखो = Tax (gua) का 
श्रत-काल, wifey, एक-वचन। चढा =चढ़इ (उच्चलति) का भ्त-काल, पुलिङ्ग, 
एक-वचन | कोपि = सङ्कुप्य = कोप कर = क्रोध कर ॥ 

(मन्तो ने कहा कि) आइए गदर अर्थात्‌ गुद्रौ TS योगिश्राँ के बहाने and 
करिए, जहाँ तक राज्य है (सब कोई ) बाजा बजा कर, अर्थात्‌ डंका दे कर, चढिए। 
जो जागौरदार कुअर हे सब तयार हाँ Are सब घारिश्राँ को रोक कर योगी को 
qa चौवोष लाख छत्रपति तयार हुए, सेना में छप्पन करोड बाजे बजने लगे | 
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बाइस हजार सिंहलो हाथो चलाए गए (जिस से) wl पर के सब घर ओर पहाड 
हिल उठे । सब (हाथो, घोडे, पेदल) बराबर (पेर) दे कर जगत्‌ (fH) को चाँपा 
(जिस से) vx डर गया, वासुकि नाग का हृदय काँपने लगा। सजे हुए करोड 
पद्म रथ आए, (जिन से) पहाड धूर हो कर आकाश में उडने लगे। (सेना के) 
चलते जानो वहाँ पर waste श्रा गया, कछुए कौ पौठ टूट गई और उस का इदय 
डर गया । पुराणाँ a कथा है कि भगवान कच्छप का अबतार ले कर एथ को 
अपनो पौठ पर we हुए हें जिस से वह नोचे «wp जाती । सेना से कच्छप को A 
पौठ का टूटना यह अतिशयोक्ति है जेसा विहारी ने सतसई में लिखा है fa— 
“set पथिक कहियो तुरत गिरिधारी ai zm । 
दृग झरि लाई राधिका qut we ब्रज aft ॥” 
तोष कवि ने भो कहा है,-- 

गोपिन के अंसुआन के नोर पनारे भए बहि के भए नारे | 

नारे भए सो भई afesi नदिं नद्‌ के गए काटि करारे ॥ 

बेगि चलो जू चलो ब्रज को कवि तोष सुनो ब्रज-राज दुलारे । 

बे नद्‌ चाहत सिंधु भए अब सिंधु तें xu जलाइल सारे ॥ 
á (छचपतिश्राँ के) छाते से खगे छा गया qa अलोप गया, दिन में रात ta 
देख पड़ने लगो । (जान पडा कि) <x देवराज क्रोध कर (जगत्‌ को विध्वंस करने के 
लिये) चढा है ॥ २४६॥ 


चडपाई | . 
देखि कटक अड मइमत हाथो। बोले रतन-सेन के साथौ॥ ; 
_ होत आउ WX बहुत अरूका। अस जानत VÍ होइइइ जूझा ॥ ^ B 
राजा तूं जोगी झोइ खेला। rex दिवस ae हम भए चेला ॥ kn 


जहाँ गाढ ठाकुर कह होई। संग न छाडइ सेवक सोई॥ 
इम मरन दिवस मन ताका। आज भाइ सो पूजी साका ॥ 
राजा सत्त सुमेरु न डोला॥ 


२४७ ] सुधाकर-चन्द्रिका | 


दोहा | 
आजु athe रन भारथ सत्त बचा दइ राखि। 
सत्त करइ सब कउतुक सत्त भरइ पुनि साखि॥ २४७॥. 


देखि = दृष्टा = देख कर । कटक = सेना | अड = अपि । ATAA = मद्मत्त = मद्‌ से 
मस्त । हाथो =चस्तो। बोले बोजढ्‌ (वदति) का शत-काल, पुंलिङ्ग, बहु-वचन। 
- रतन-सेन = रन्न-सेन। साथौ = सार्थं = संगो। होत = होता = भवन्‌ । आड = आयाति = 
आता है। दर=दरो=घाँटी। बडत= बहुच, वा बहुतर । MUH = अदृश्य = 
अंधेरा = अशुद्ध । असख = ऐसा = एतादृश । जानत =जानते। इचिं=स्मः= | 
ees = भविश्यति = दोगा । जूझा =युद्ध। ढे =लम्‌। जोगी=योगी। होइ = 
त्वा = हो कर | खेला = duy (Gar) का AT, पुंलिङ्ग, एक-वचन। इड = 
«x चि=इसो | दिवस=दिन। कह 5 को। इम = अम्‌, यहाँ वयम्‌ । भए = हुए = 
qual Wer fa AWAN गाढ=कठिन। ठाकुर = ठक्कुर = मालिक | 
होई = XH = भवेत्‌ । संग = सङ्ग = साथ । छाडदू = छोटयति = छोडता डे । सेवक-- 
«m! सोई =स एव=वचक्षो। जो=यः। मरन=मरण। मन=मनसि= मन Wi 
ताका = ताकद्‌ (तर्कयति) का भ्ूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। आज ८ अद्य । आइ = 
¢ एत्य= अआ कर | सो=सः=वह। पूजो = पूरो shi साका = ्रक= वषे। बरू = 
वरम्‌ = बल्कि । जिउ = जोव = प्राण | जाड = यातु = जाय। जाए = जाय। जनि = यो 
न= जिन 55 मत । बोला = बोलो = वचन | सत्त= सत्ता = सत्य। सुमेरू सोने का पहाड 
जो उत्तर भुव के नोचे Ya डोला = डोल= stag (दोलति)। श॒रू= शुरू। केर = 
| का । जडं = यदि = जो । पावचचिं = पावे = प्राशुयाम्‌। BSE = सम्मुख = सामने । चकर = 
En चक्र । चलावहचिं = wala = चालयेयम्‌ ॥ 
S आजु = आज = अद्य । करहि = करें = कुर्याम्‌ । रन 55 रण = संग्राम । भारथ = 
$ भारत | बचा त वचन | दइ = देव रू भगवान । राखिन राखन रखता है (रक्षति)। 
M कडतुक = कौतुक = क्रीडा । भरइ = भरति = भरता है । पुनि = पुनः = फिर । साखि = 
I साचो = "am ॥ 
सेना और मदमत्त Whaat को देख कर राजा TAYA के सायो (gsx win 


बोले, कि घाटिओँ मे बहुत अंधेरा होता आता है, ऐसा जान पड़ता है कि SH E 


^ 


Wee पदुमावति । २४ । मंच्रौ-खंड | [ २४७-२४७ 


होगा । हे राजा द्वं (ते ने) योगो हो कर खेल किया, हम लोग qd] दिन के लिये 
चेले हुए हैं । जहाँ मालिक के ऊपर कष्ट पडे वहाँ पर जो संग न कोडे वदी 
(सञ्चा) सेवक | हम लोग जिस मरणदिन को मन मे अनुमान किया था, आज वह 
शाका (वर्षे) पूरो हुई । (इश्वर से प्रार्थना है कि) जोव जाना अच्छा पर वचन (बात) 
न जाय, हे राजा सत्य (वचन) ओर सुसेरु नचो हिलता, अर्थात्‌ नहों डगमगाता | 
यदि गुरु की आज्ञा पावे तो हम लोग सामने हो कर चक्र चलावें | 

(हम लोग) आज भारत के ऐसा सङ्घाम AC । भगवान्‌ सत्य वचन को रखता Y | 
सत्य हौ सब कोलुक करता है ओर सत्य हो साचो भरता हैं, अर्थात्‌ aTa का सच्चा 
गवाह सत्य हो है; शास्त्र में भो लिखा है कि सत्ये सवै प्रतिष्टितम्‌ । जल, वायु, wed, 
अग्मि, आर wuifz ग्रह सब सत्य हो से अपने अपने कामे में लगे Y । कहावत है 
कि साँच को आँच क्या, अर्थात्‌ सचे को आग को आँच क्या हैं ॥ 

गोरखनाथो ओर नान्हकग्राही साधु लोग अपने fux कौ पगडो में एक लोहे का 
surat हथिआर रखते है। उसो को चक्र कहते o» इसे हाथ की aga से 
gal कर शत्रु के गले पर end है । वह गला काटता हुआ आगे निकल जाता है। 
सुनते हैं कि पहले यह इस चाल से फँका जाता या जिस से यह श्र का गला 
काटता ओर चक्कर लगाता हुआ घूम कर फिर अपने मालिक के पास लौट आता 
था । भगवान कृष्ण का सुदर्शन चक्र wis प्रसिद्ध है ॥ 

कौरव पाण्डवाँ का भारत सङ्घाम Bead महाभारत से प्रसिद्ध हें जहाँ wur 
घुरन्धर, धर्मराजावतार, युधिष्ठिर ने भो कृष्ण के कहने से ट्रोणाचार्य के मारने के 
लिये AJAA wat नरो वा कुञ्जरः” यह झूठो बात कह कर अपने को कलङ्कित 
किया ॥ २४७ ॥ 

चडपाई्‌ | 


गुरू कहा चेला सिध होह। पेम बार होइ करी न NR 
जा we सौस नाइ कइ दौजिअ। रंग न चोय कभ जडं कीजिअ d 
जेहि fs» पेम पानि भा सोई। जेहि रंग मिलइ तेही रंग होई ॥ 
s पइ जाइ पेम सउँ gat! कित तपि ace सिद्ध जई बुझा ॥ 
ww सत बहुत जो जूझि न करिअइ। खरग देखि पानौ होइ SITE ॥ 


af; 


२४७ | सुधाकर-चन्त्रिका | ५२७ 


ufafe काइ खरग कइ धारा। लउटि पानि सोई जो ATT N 
पानो सेति आगि का करई। जाइ बुझाइ पानि जउँ परई॥ 


aI | 


सौस ae मईं अगुमन पेम op सिर Afa 
अब सो पिरौति faares चल्लउं fag होइ खेलि ॥ २४८॥ 


गुरू 55 VR! कहा = कददइ (कथयति) का भत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन । चेला = 
fumi सिध = सिद्ध । होह = हो = भवत = हो । पेम = प्रेम । बार = वार = द्वार । 
होइ = श्रत्वा "हो कर। करो = करिए = कुर्यासम्‌। कोह = कोह = क्रोध । जा कहं = 
यस्य = जिस को । सोस = शोष = शिर । नाइकदू = आनमय्य-= gat कर । दोजिश्र= 
Afau = दौयेत। रंग = रङ्ग न वर्ण । चोय = हो = भवेत्‌ । कभ = डद्देग = घबडाहट = 
भय। जडं = यदि । कीजित्र = कीजिए = क्रियेत । जदि = यस्य = जिस । जि = जोव । 
पानि=पानोय = पानो । भा = अभ्त्‌ — हुआ । रंग = रंग । मिलंद = मिले = मिलेत्‌ | 
तौ = तिसी । होई = होवे = भवेत्‌ । wx = अपि = निश्चय कर । जाइ = जाय = यात्‌ | 
सडं = सा = wi gat = युद्ध । कित = कुतः = कस्मात्‌ = क्याँ। तपि = प्रतप्य = तप कर। 
मरहिं-- मरें = मरेयुः। जदं = fat ने। बुझा = बृझइ (बुध्यति) का ware, 
पुंलिङ्ग, एक-वचन। यह = अयम्‌, वा इद्म्‌ । सत =सत्य। जुझि युद्ध । करिअद् = 
कीजिए = कुर्यासम्‌। खरग=खङ्ग। देखि= दृष्वा=देख कर्‌ । ढरिअद् = ढरिए = 
धारा के ऐसा होइए। (VE अवस्थाने से अङ प्रत्यय कर फिर टाप्‌ करने से धारा बनता 
है उसी से, ढरइ (धरति) होता 31) पानिहि=पानी ati काह = क्या = किम्‌ i 
कइ=की। धारा=धार। लडटि = उलट कर = अवलुण्य। पानि=पानो। सोइ = 
वच्चो । मारा =मारइ (मारयति) का खत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। संति = संतो = 
से। आगि = अग्नि । का = किम्‌ । करई = करइ (करोति)। जाइ = याति=जातो xi 
बुझाइ = बुझ | परई = पतेत्‌ = पड़े ॥ 

DH = भ्दाम्‌= दिया । अग्रुमन = अग्रतः । पाए = पाद्‌ = पेर । सिर = श्रिर। 
मेलि = मेलयित्वा = डाल कर । पिरौति -- प्रीति । faares = निर्वाइयासि = निबाइता 


gi was = चलामि = चलता xq खेलि = खेलयित्रा = खेल कर ॥ 
68 
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५३८ पदुमावती । २४ | मंत्रो-खंड | [ २४७-२४९ 


गुरु (a) ने कहा कि चेले लोग fug हो जाओ, प्रेम-दार में हो कर 1 
अर्थात्‌ पेठ कर, क्रोध न करना चाहिए। जिस के लिये REN कर fux दीजिए, 
(वहाँ) यदि भय कीजिए तो (फिर) रंग नहों होता, अर्थात्‌ भय करने से मन्तव्य 
बद्रंग हो कर फीका पड़ जाता है। जिस के इदय मे वह (सच्चा) प्रेम का पानो 
(उत्पन्न) हुआ, उस (पानो ) W जो रंग मिले वह वक्षो (प्रेम-)रंग हो जाय, अर्थात्‌ 
प्रेम-रस से किभी रंग कें पड़ने से उस मे विकार नचो होता वच Al का ai बना 7 
रहता 21 यदि प्रेम से ag होता हो तो सिद्ध लोग, जिन्दा ने (प्रेम को) बझ 
लिया है, क्यों तपस्या कर के मरते। asl बत सत्यता है जो युद्ध न कीजिए, 
अर्थात्‌ इस अवसर पर युद्ध न करना Gel सब से बढ कर Val quil है, (दम 
अवसर पर्‌) wg को देख कर पानो हो कर ढरक जाना चाहिए । पानो के लिये 
खन्न को धारा क्या है, अर्थात्‌ कुछ नकी है, (पानो को) जो मारता Y वक्षो उलट 
कर पानो हो जाता है, श्रर्यात्‌ पानी को मारने के लिये जो पानो से पेठता है वह 
पानो के भीतर हो गल कर पानी हो जाता है। पानो से आग क्या कर सकती हैं, 
अर्थात्‌ क्रोधाम्नि शान्त-रूप पानी के पडते हो बुझ कर ठंढी चो जातो है, जहाँ पानी 
पड़ा कि (ae) qu जाती है ॥ 

प्रेम के पेर मे गिर डाल कर में ने पचले हो से (अपने) शरिर को दे दिया है, 
अब तो भे उस प्रीति को निबाइता हूँ, ओर सिद्ध हो कर खेल कर (उस प्रेम-दार में) ? 
चलता Ed २४८ ॥ 


चडपाई | 


usite wm धरे सब जोगो। दुख ऊपर दुख सहइ fam a 

ना जिउ धडक धरत इइ कोई। न TAT मरन जिअन कस होई॥ 
i नाग-फाँस उन्ह मेलो गोआ। we न बिसमउ was जी | 
जई जिउ दोन्ह सो लेउ निरासा । बिसरइ नहिं ay afe तन साँसा ॥ 
कर किंगरो तेइ तंत बजावा। नेह गौत बैरागी गावा॥ 
vate आनि frm मेलो फाँसी । हिआईं न सोच रोस रिस नासी ॥ 
as गिअ-फाँद ओहो दिन भेला sife दिन पेम-पंथ होइ खेला ॥ 
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२४९ |  सुधाकर-चन्द्रिका | 


दोच्चा । 


परगट गुपुत सकल ate पूरि रहा सब ठाउँ। 
sé देख ओहि देखडँ दोसर नहिं ae जाउं॥ २४८ ॥ 


राजहि =राजा को । छंकि=छेकयित्वा=छंक कर =रोक कर । धरे= धरइ 
(घरति) का 'त-काल, पुंलिङ्ग, बहु-वचन । सब = सवे । जोगो = योगो । दुख = दुःख । 
4 ऊपर = उपरि । ag = सहते सहता है। ANN = वियोगो = fared । ना = न । 
जिड = जोव | धडक = धडका = घडघडाइट | धरत इइ = धरइ (धरति) धरता ह्ै। 
कोई = कोऽपि । जनडं = जाने = जानता EG मरन= मरण । जिअन = जोवन । कस = 
कथम्‌ = केसा । दोई = भवति होता Si नाग-फाँस = नाग-पाश = सर्पाकार wer | 
उन्ह = उन्हाँ ने। मेलो = मेलइ (मेलयति) का HAH, स्त्रोलिङ्ग, एक-वचन | 

. गोग्रा = ग्रीवा = गला । हरख = इषं = खुशी । बिसमड = विस्मय = चिन्ता । एकड़ = 
एकोऽपि =एक भी । जोआ -- जीव । जइ = येः = fart ने दीन्इ = अदात्‌ = दिया | 
सो=सः=वह। लेड= लात्‌ =लेवे। निरासा = नेराश्‍्येन = निराश से। बिसरडू = 
बिसरे ( विस्मर्थेत) = भूले aS aR =I तक । तन = तनु = शरौर । साँसा = श्वास । 
कर =हाय। किँगरी = किन्नरी um ace की चिकारो जिसे पौरिया वा योगो 

हाथ W लिए बजाया करते Y । तेइ = तिस ने । तंत = तन्तु = तार | बजावा = बजाव 

ड (वादयति) का wa-are, पुंलिङ्ग, एक-वचन। नेइ =स्बरेह = प्रीति । गोत = गान। 

बैरागी = विरागी = योगी । गावा = गावइ ( गायति) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन | 

nate = वरम्‌ = अच्छा । आनि= आनोय= «re कर । गिश्र = यौवा = गला । सेलो = 

ह मेलइ (सेलयति) का 'ऋत-काल, स्तो लिङ्ग, एक-वचन । फाँसी = पाशो = फाँसी लगाने 

" कौ cuti feat इदय में । सोच = शोच = चिन्ता । Ga 55 रोष = क्रोध । रिस = 

E रिष्ट= शभ | नासो = «uc (नश्यति) का खऋत-काल, calfeg, एक-वचन । महं = 

में = अह्म्‌ । फाँद = पाश्= फंदा | ओको = उसो । भेला = Wu ( भेलयति) का 

अऋत-काल, पुंलिङ्ग, एकःवचन। जेहि=जिस। पेम=म्रेम। पंथ = पन्थाः = VY | 
शोइ = wa = हो कर । खेला = खेलइ ( खेलति) का शरतकाल, स्लौखिङ्ग, एक-वचन ॥ 

परगट = प्रकट = जाहिर । VJA = गुप्त = छिपा i सकल = सब = समय | सहिन m 
yeh = भूमि । पूरि = पूर = पूणे । रहा = qwe (रति) का भ्रत-काल, पुंलिङ्ग, ` 


पदुमावतो | २४ । मंत्रो-खंड | [२४६-२५० 


एक-वचन। सब =खवे। ठाउँ = ठावं = स्थान। जच = जहाँ = यत्र | uS = पश्यामि = 
देखता Sa ओहि--उसो को। दोसर = दूसरा = दितोय। कह = कहाँ = कुच । 
जाउं = यानि = जाऊ ॥ 

सब (कुअर ) योगिश्राँ ने राजा (Ta-d) को पकड रक्वा, (बेचारा) वियोगी 
(रन्न-सेन) दुःख के ऊपर दुःख सह रहा Fi (qa) कोई पकड रछा है इस 
बात का खटका (राजा के) जोव में नकी है, (राजा कइने लगा कि) में नहौँ 
जानता कि मरना और जोना केसा होता है। उस (पद्मावती) ने गले मे नाग-पाश 
डाल दिया हे,.( अब) इषे आर विस्य एक भो जो में नहीं है। जिस ने जौ दिया 


खास है तब तक (वइ) न भूले (wp मेरो प्रतिज्ञा है)। (ऐसा कछ) उस वेरागों 
(रक्न-सेन) ने हाथ से किंगरो के तारों को बजाने चार we Wa को गाने लगा | 
(गीत का अर्थ यक्षो था कि) उस (पद्मावती) ने अच्छा किया जो ला कर मेरे 
गले से फांसी डालो, (अब) मेरे दिल मे शोच नक्तो क्रोध ओर शुभेच्छा भी नष्ट 
हो गई । में तो उसी दिन अपने गले मे Ge को डाल दिया जिस दिन प्रेम-राद में 
पड़ कर खेलने को चला, अर्थात्‌ योगो का wai बनाया ॥ 

(सरो समझ से तो वह प्राणप्रिया पद्मावती) समग्र प्थ्वौ सें क्या प्रगट क्या छिपे 
सब स्यानो से पूणे (विराजमान) चो. रहो हे, जहाँ देखता हं तहाँ wat को देखता = 
(सेरे लिये) दूसरा (wk) नचो X, (ww लिये) कहाँ जाऊं ॥ २४८ ॥ 


चडपाई | 


T E i 


- जब लगि गुरु मई अहा न चौन्हा। कोटि अतर पट इत बिच दोन्हा ॥ 
— sm MET तउ अउरू न कोई। तन मन जिउ जोबन सब सोई ॥ 

AE: eS कहत We Bae | जो भा fee कहाँ परछाहीँ ॥ 
गुरू जिआवा। Ase को मार मरइ सब आवा | 
गुरु Jel इडं afe जानउँ जानइ TE | 
जगत जो नास्ति नास्ति सब देखा ॥ 


है, वको Aum कर (जो को) ले ले, (मुझे कुछ परवाच नहों ) जब तक WAT में 


MEE LL Z A yo ee ae 


| 
P मे 


जिंक 


Bu 
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दोहा | 


गुरू मोर मोरइ सिर्‌ देइ quate zug 
भीतर करहि डोलावई बाइर नाँचइ काठ ॥ २५० ॥ 


जब लगि=जव तक= यावत्‌ । मइं = भें | अचा = या, wer (अस्ति) का HA 
काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। चोन्दा= चन्द (Rza) से संज्ञा बनाई गई $| 
कोटि = करोड । अंतर = अन्तर । पट=वस्ल्र वा पड़ = केवाडा = पर्दा । छत = था । 
बिच= बोच "5 मध्य दोन्दा = दिया हुआ । जडं=यदि वा जब । तड=तदा = तब । 
अडरू = अपर । कोई = कोऽपि । तन = तनु = शरोर । मन = मनः = मानस । जिउ = 
जीव । जोबन = योवन = जवानौ । सोई = वचो = स॒ एव | इडं = अहम्‌ = भे | कइत = 
कथयन्‌ = कहते | धोख = धोखा = श्रम । अतराहों = अन्तरे हि = भौतर में । जो = 
जब, वा यदि | भा=वश्रव= हुआ । कहाँ -- कुत्र । परछाहो = परिच्छाया | मारइ s 
मारे = मारयेत्‌ । शरू = गुरू । जिआवा = जोवयेत्‌ = जिलावे। को = को = कः = कौन । 
मार = मारने । मरइ =मरने । आवा = आवडू (आयाति) का भ्ठत-काल, पुंलिङ्ग, एक- 
वचन । @ = शूलो = फाँसी । मेलि = मेलयित्वा = मेल कर = डाल कर । हसति = 
हस्तो = हाथो । पूरू = पूर = पूरइ = पूरयति = पूरा करता है । इडं = अहम्‌ । 
जानउ = जानामि = जानता छं। जानइ = जानाति = जानता हे । गूरू= शुरु । चढा = 
उच्चल्लन्‌ = चढा हुआ । सो = सः = वह। पेखा = पेख = प्रेचति = पेखता है, देखता Y वा 
Aa करता है । जगत = जगत्‌ = संसार । जो = जो = aq! नास्ति= नहों है = नष्ट 
है । देखा = देख = ug ( पश्यति) = देखता Fi अंध = अन्ध = अंधा । मौन = मछलो | 
जस = यथा = जेसे। जल = पानो | मंच = मध्ये = | धावा = धाव = घावद्‌ (धावति) = 
दौडता 21 जल = जड = मूरखे । जोन = जीवन = पानो = जल । पुनि = पुनः = फिर । 
'दिसिटि = दृष्टि = नजर । आवा = आव = आवद्‌ (आयाति) = आता है ॥ 

मोर = मेरा न मम | मोरद = मोरे = मेरे = मम । सिर =शिरः। देइ = दत्त्वा = 
दे atl तुरंगचि=तुरङ्गस्य = घोडे को । ठाठ= टाट = संस्थान = साज । भोतर = 
श्रभ्यन्तर। करहि = कला को (कलायाः) = कल को। डोलावई = डोलावद ( दोलयति j= 
डोलाता है=घृमाता है। बाइर=वाह्म। नांचइ = नृत्यति= नाँचता है। काठरू 
काष्ट = लकडी, यहाँ काठ सो WOT ॥ ; 
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DE. चिन्ता मिट जाती हे । स्वं agan दो जाता Fu २५० ॥ 
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(राजा a-a कहता है कि) जब तक में गरु (पद्मावती) को नचक्ती पहचाना 
था तब तक (उस के और मेरे) बोच मे करोड़ों पर्दे थे। जब wp गया तो (उस के 
सेवाय) दूसरा कोई नको, शरोर, मन, जोव ओर थोवनावस्था सब aw] गुरु है। 
(qa) मे मे कहता भीतर धोखा wn जो सिद्ध हुआ तो (फिर) कहाँ uay, 
अर्थात्‌ अब qu wur से सिद्ध होने पर फिर दिल के भोतर कहाँ wa Te सकता हे, 
प्रसिद्ध है कि fug के शरोर की परकारी नकौ देख पडतो, वह fug हो कर wa " 


प्रकाशवान्‌ हो जाता Ya (चाहे) गुरु मारे वा गुरु ज़िआवे ओर ( दूसरा ) कौन मार à 


सकता है (waif इस संसार मे गुरु को छोड) ओर सब मरने के लिये आए हुए 
Y | गुरु शलो पर चढा कर (फिर) wifi से (घर को) भर देता है, में कुछ 
«XI जानता हूँ, (सब कुछ) गुरु जानता है। हाथो पर चढा हुआ गुरु सब की 
परीचा करता Y वा सब को देखता रहता है, (निश्चय समझो कि) जो ae जगत्‌ 
(कुछ) नदौँ हैं, (कुछ) नदौ है, उस सब को भौ गुरु देखा करता है। जैसे अंधा 
मोन जल में दौड़ा करता है (पर उस) जड को वच जोवन, अर्थात्‌ जल, देख ayy 
पडता, (उसो तरह प्राणो लोग अंधे हो कर इस संसार में दोडा करते Y परन्तु यह 
संसार उन को नहो देख पडता) ॥ 

सेरा शुरु घोड को साज दे कर, अर्थात्‌ तुरङ्ग सा चञ्चल मन को तयार कर, मेरे 
गिर पर खडा हुआ हे, (शिर के) Max कल को दिला रहा छे (दसी से) बादर X 
काठ (की पुतलो सौ) यह war नाँच रहो है। योगक्रिया में उस परमात्मा का 
स्थान, जिसे agua कहते Y, शिर में Si वचो मन-घोडे को इच्दिय-कल के द्वार से 
चारो ओर नंचाया करता है । योगाभ्यास से जब योगो उस ब्रह्मग॒फा में पहुंच जाता हे | 
तब ॒ब्रद्म-रूप गुरु को पह्चानता Y पहचानने पर फिर उसे जोने ओर मरने की 


A 


sQ 

è 3 l चडपाई | » 
परावति गुरु हड चेला। जोगतंत जेहि कारन खेला ॥ 
बार न जानउं दूजा । जेहि दिन मिलइ MATT पूजा ॥ 
fe भुई धर ललाट। ओहि ae देउं fee ae पाटू ॥ 

> 


sts mami ee ttt ttt erg emnt re mem nnn 


eta, 


३५१ सुधाकर-चन्द्रिका | 


को WIE लेइ सो छआवइ पाया । नउ अउतार देइ नइ MAT N 
sits चाहि सो अधिक पिआरो । माँगइ जीउ देउ बलिहारों ॥ 
माँगइ सोस RI at गोआ। अधिक नवडं जडं मारइ जीअ | 
अपने जिउ कर लाभ न मोक्ो। पेम-बार होइ माँगडँ SITE ॥ 


* दोच्चा, | 


दरसन fem fers est भिखारि पतंग | 
जड करवत सिर सारइ मरत न मोरड अंग ॥ २५१ ॥ 


सो =सा = वच । पदुमावति = पञ्चावतो । चडं = अम्‌ = में । चेला । 
जोग = योग । तंत = तन्त्त= शास्त्र। जच्ि=जेचि= जिस । कारन = कारण । खेला = 
खेलद (खेलति) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। तजि = त्यक्ता = त्याग कर । 
ओोदि=आओचि=डउस। बार= दार = दरवाजा । जानडं= जानामि= जानता ह d 
दूजा = दूसरा = दितोय । मिलद्‌ = मिलेत्‌ = मिले जातरा = याचा। पूजा = पूरो 
हुई = पूर्यंत। जोडउ= जीव= प्राण। काढि = कर्षयित्रा = खोच कर = निकाल कर । 
शुरं = खमि Wa धरउं=धरू= धराणि। जलाटू = खाट = मस्तक। कलको । 
2$ =दद्याम्‌ = देऊं। चित्रा = इदय= दिल | मंच = मध्ये=में। पाटू= पाट = प = 
केढा =आसन। को=कः=कौन। मोहिं= मोचि = सुझे। सेइ = लेइ = लात्वा = 
ले कर । सो=वच, यहाँ उस का। छुश्रावइ = छुआवे (usq)! पाया = पाय = 
पाद =पेर। नड=नव=नया। अडतार = अवतार = जन्म । देइ = दद्यात्‌ = देवे | 
नउ=नवा=नई। काया=काय=ग्रौर । चाचि=बढ कर । अधिक = ज्यादाः। 
_ पिआरो = प्रिया = प्यारी । माँगद्‌ = याचेत = माँगे। बलिहारो-- बलिदान । सीस = 
गिर । ač = सह = साथ। गोभ्रा = योवा = गला । नवडं = नसेयम्‌ = झुंकूं । जडं = यदि। 
AE = मारयेत्‌ = मारे । जोरा = जोव = प्राण । अपने = आत्मनः । कर = का । 
लोभ — लालच। मोदी = मोचो =सुझे। पेम=प्रेम। बार = वार = दार = दरवाजा | 
होइ = दो कर गला । Be = उसो से ॥ 

दरसनं = दशन | ओहिक = ओ हिक = उस का । feat = दीप = दौआ > चिराग । : 
नस-= यया = जेसे। भिखारि = भिखारौ = भिचुक = भिखमंगा । पतंग = फतिंगा = | 


- 
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फनगा = पाँखो । करवत = करपत्र = आरा । सिर = शिरः । सारइ = सारे = रचे == 
सारयेत्‌ | मरत=मरते | ANS = मोरू = फेरू मूर्कानि । अंग = अङ्ग = दे ॥ 

(aa कइता है कि) वह पद्मावती गुरु है और भे (उस का) चेला हूँ, 
जिस (गरु) के कारण में ने योग-शास्त्र को खेला श्रर्थात्‌ Har) उस के दार को 
छोड कर दूसरा (द्वार) नहों जानता, जिस दिन मिले उसी दिन (AQ) यात्रा पूरी 
होगो। (यदि वह मिले तो) प्राण को निकाल कर मस्तक को जमीन पर Te, उस के 
लिये चदय में आसन देऊ। कोन ऐसा Y जो मुझे ले कर उस के पेर को छुआबे, और 
नया जन्म दे कर नई WOT करे। वह प्राण से भी अधिक थारी है, (यदि) मागे 
(तो) प्राण दे कर बलिदान करूं। यदि fux माँगे तो गले के साथ fat को देऊ, 
यदि जौ मारे तो आर भो अधिक Sa जाऊं मुझे अपने प्राण का लोभ नहीं है, 
ग्रेम-द्दार में हो कर, श्र्थात्‌ पेठ कर, (केवल) उसी को, अर्थात्‌ उसो के, दर्शन को 
माँगता हं, अर्थात्‌ यहो चाहता हं कि कोई उपकारी उस का दर्शन करा दे ॥ 

(सेरे लिये) उस का दशन दोए के ऐसा है ओर अरे (qux लोग) में भिखारी 
(उस दोए में जलने-वाला) फतिंगा हं । यदि वह मेरे शिर पर आरा ous, अर्थात्‌ 
चलावे, तो मरते मरते UTD न मोरू, अर्थात्‌ प्राण निकलते निकलते भो आरे के 
सामने से न इटं ॥ २४१ ॥ 

चडपाई | 
पदुमावति कवंला ससि जोती। Yaz फूल रोअइ तब मोतो ॥ 
बरजा पितइ इसौ अरु रोजू। लाए दूत होइ निति खोजू॥ 
as हिं सुरुज कहं लागेउ राहू । तउ fe कल मन API अगा ॥ 
face अगस्तो बिसमउ usw) सरवर wow afe BS NFF ॥ 
परगट ढारि सकइ ate आँरू। घटि घटि iu गुपुत होइ नारू | 
जस दिन माँझ रइनि चोर आई | बिगसत कवंल गण्ड कुम्हिलाई ॥ 
राता बदन CU होइ सेता। wat भवंति रकि गई अचेता ॥ 

«ter | 


faate जो चितर ate धनि रोअं रोअं अंग समेट | 
सस साल दुख आदि भरि मुरुछि परी गइ मेटि॥ २५२ ॥ 
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पदुमावति = पद्मावती । कर्वेला = कमल ( ससि = ग्शि = चन्द्र । जोती = ज्योतिः = 
प्रकाश | इंसइ = हसति = हंसतो S । फूल = फुल्न । रोअइ = रोदिति = रोतो है। तब = 
तदा । मोतो = मुक्का = मौक्तिक । बरजा quse (वर्जयति) का भ्रत-काल, पुंलिङ्ग, 
एक-वचन | पितइ = पित्रा = पिता ने । चसो ८८ हास्य । अरू = अपि चर और । रोज = 
«s = रोग वा रोज । लाए = लगाए | दूत = भेदो | चोइ = होता xa निति = नित्य = 
रोज । खोजू = खोज = शोध | जजउच्ि = जबच्चि= यदा fel सुरुज = रूये । कदं = को । 
लागेड = लगा = an; (लगति) का 'त-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन । राह = राहु । 
तडहिं= daf«- तदा fequi से। कवंल = कमल । HDI = भया = बश्रव = हुआ | 
Wis = AAS = खबर । विर = विरह = वियोग। अगस्तो = अगस्त wa विसमड = 
बेसमय = विना समय | HSH = भड = हुआ । सरवर = सरोवर = तडाग | STG = हषे । 
सूखि = ऽएष्क = रूख । सब = सवे SRS गया (अगात्‌ ) । परगट = प्रगट = प्रकट | 
ढारि = घारायित = धारा के ऐसा (g विसरणे से)। सकइ = शक्कोति = सकतो $i 
आँसू अशृ आँस घटि घटि ८ घट घट कर =कम हो हो कर्‌। माँसु = मांस = 
माँस | गुपुत = युत्त = लोप । होइ = भवति = होतो है । «m = नाग । जस = यथा = 
जेसे । माँझ = मध्ये = में । रइनि = रजनो = रात । आई = आवड (आयाति) का wa- 
काल, स्वीलिङ्ग, एक-वचन | बिगसत = विकाश होते । कुस्दिलाइ = कुमखिन = qu । 
राता=रक्त=लाल। बदन "5 वढ्न मुख । सेता= श्वेत = सफेद । भवर = mW = 
आवत्ते । भवंति = भ्रमन्ति = gaat | रचि गदै = चो गई। अचेता = अचेतन = बेहोश ॥ 

faafe=fan में । चितर = चित्र= तसवोर | कीन्ह = किया (अछृत )। धनि = 
wem (पद्मावती ) । dr रों = रों xi = रोम रोम = रोआँ रोआँ। अंग = देह के 
अवयव | समेटि = समेत्य = समेट कर = सङ्कुचित कर | सहस = सहस्त = हजार | साल = 
सालइ (गास्यति) का न्रूत-काल पुंलिङ्ग, एक-वचन। दुख = दुःख । आहि = आह्‌ । 
भरि wal = भर कर | सुरुछि=मूर्ा खा कर = संमूच्थे = मूछित हो कर । परी = 
ace (पतति) का ware, wifey, एक-वचन। गइ = गई = अगात्‌ । सेटि = 
faz = मट्टी = RIAR ॥ 

पद्मावती कमल ओर चन्द्रज्योति Y, इंसतो है तो फूल gat हे और रोती है 
तब (आँसु से) मोती zumal है । पिता ने हंसो ओर (विरइ) रोने को रोक 


दिया, अर्थात्‌ पिता का हुक्म हुआ कि यह चेसी ठट्टा न करने पावे ओर अकेलो 
69 
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az कर रोवे भी न, (पिता ने) भेदिश्रॉँ को लगा दिया, रोज खोज होने लगी । | 
जैसे हो सूर्य को us लगा, अर्थात्‌ GAGU रन्न-सेन को राह्ू-रूप गन्धवेसेन के 
सेना के लोग पकडने की इच्छा की Bat समय कमल (पद्मावती ) के मन oW oux 
खबर पहुंच गई | विरद अगस्त बेसमय (उदित) हुआ, सव चर्ष-रूप तडाग gu 
गया । (पिता के भय से) जाहिरा में aia को नहो गिरा सकतो, (पर) मांस कम 


होते होते झोप हो कर नष्ट हो गई, अर्थात्‌ दुबली हो गई, ate गल गई, खालो ? 
हड्गे_ भर रह गई । S दिन में रात हो आई (इस लिये) प्रफुल्लित कमल (पद्मावती ) 3 
3 gm गया afaa मुंह सफेद हो गया, (जल के) भवर ऐसी gaat घूमतो 
। aaa हो गई ॥ 


अंग के रोए रोए को समेट कर जो धन्या पद्मावती ने (अपने) चित्त के भीतर 
( रक्न-सेन को) तसबौर कौ, अर्थात्‌ बनाई (इस से) इजारें वाणाँ के सालने के ऐसा 
दुःख हुआ; We भर के gat खा कर गिर पडो और मिट गई ॥ 

देवा-खुर-सङ्गाम में जब भगवान्‌ मोहिनो-रूप धारण कर देवताओँ में wu 
परोसने लगे तब gA ओर wx के बीच मेँ राहु दैत्य छिप कर dz गया था, aaa 
पान करते हो WE चन्द्र के बताने से भगवान ने सुदर्शन चक्र से उस का शिर काट डाला 
परन्तु अम्ठत के प्रभाव से दोनों ठुकडे अमर हो कर आकाश में चलने लगे। धड को 
Us ओर शिर को केतु कहते हैं । खय चर चन्द्र के कारण से राहु का शिर काटा Y 
गया xul लिये वह बदला लेने के लिये अवसर पा कर qu ओर चन्द्रमा को । 
गरासता है। यह पुराणं में प्रसिद्ध कथा Y 

वर्षा-छतु के अन्त में अगस्य तारा, जिसे अंगरेजो Canopus कइते हैँ, उदय 
होता है । इस के उदय होते हो वर्षा की समाप्ति होतो हैं आर पोखरी, पोखरे, qu 
लगते हैं; तुलसो-ढास ने भी अपने रामायण के किष्किन्धाकाण्ड में लिखा है कि- E 

sfa अगस्त पंय-जल सोखा । जिमि लोभहि Tias ater | 

प्रसिद्ध है कि रात को खिले हुए कमल कुन्दिला जाते हैं, कमल के फूल का 

qe बंद हो जाता Y ॥ RAR ॥ 


चडपाई | 
ugra सँग सखी सयानी | गनि कइ नखत पीर ससि जानो | 
safe मरम कवँल कर कोई । देखि बिथा बिरहिनि कइ रोई ॥ 


243] सुधाकर-चल्द्रिका | ५४७ 


बिरहा कठिन काल कइ कला । बिरह न ASE काल पर भला ॥ 
काल काढि fas सेइ सिधारा। बिरह काल मारे पर मारा ॥ 
face आगि पर भेलइ आगो fave घाउ पर घाउ asm ॥ 
बिरह बान पर वान विसारा। face रोग पर रोग संचारा॥ 
4 बिरह साल पर साल नवेला। विरइ काल पर काल WX ॥ 


दोहा | 


तन राओन चछोइ गढ चढा बिरह UST इनुवंत | 
जारे ऊपर ACS तजइन कइ भसमंत ॥ २४३॥ . 


यदुमावति = पद्मावती । सेंग =संग। सखो = सहेलौ । सयानो = सञ्चाना = चतुर | 
गनि-कइ = गणयित्वा = गन कर । नखत = नचत्र। पोर = पोडा । ससि = शशि = चन्द्र । 
€ जानो = जानइ (जानाति) का wa काल, wifes, एक-वचन। safe जनन्ति = 
जानतो Y । मर॒म 55 मर्मे = भेद । कवंल= कमल | कर ""का। कोई = कुमु दिनो । 
देखि = दृष्टा = देख कर । बिथा = व्यया = पीडा । बिरहिनि = विर हिणो | कद = की । 
रोई = रोअइ (रोदिति) का 'ऋत-काल, स्त्रो सिङ्ग, बहु-वचन। विरद = face = वियोग। 
कठिन = कठोर | काल = प्राण लेने-वाला = यम-दूत | कला = अंश = अवतार | सहद = 
सहते = सहता है | पर = परन्तु । भला = वर्‌ = अच्छा। काढि = कर्षेयिवा = खौँद कर। * 
जिड= जीव । Wz— कर (आलाय) । सिधारा = सिधार = सिधारइ ( सेधति ) = 
सिधारता हे = चला जाता Y | मारे=मारने। पर= डपरि = ऊपर | मारा = मार 
= मारद्‌ (मारयति) = मारता Fi आगि = आग = अग्नि । Gg = सेलयति = मेलता 
है = डालता X | आगी =आग। घाउ = घात = चत = घाव। बजागी = वज्जाम्ि = 
विलो की आग । बान=वाण। बिसारा = विसार = विसारइ ( विसारयति) = विशेष 
^ कर सारता Y = विशेष कर Anat Si संचारा = संचार = संचारइ (सञ्चालयति) = 
संचारता हैन erar Fl साल = गाल = शल्य = दुःख । नवेला = नवल = नया | 
दुहेला = दुल = भयङ्कर = कठिन ॥ 
तन=तलु= शरीर । रा्ओरोन= रावण। होइ = चोड = भवति Y । यढ = गाढ = 
दुर्ग = किला । चढा = चढइ (उच्चलति) का भरूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन । भड = 
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बव = भया = त्रा । इनुवंत = इनुमंत = इनुमान्‌, प्रसिद्ध रामायण के महावोर यार 1 
राम के सेवक । जारे=जारने। ऊपर =उपरि (ज्वलनोपरि) । wT = जारद 
(ज्वलयति) = जारता है। तजइ = त्यजति = तजता है"-छोडता Si कइ = छत्वा = 
ie कर | भसमंत = भस्म = राख ॥ 
a पद्मावती के साथ को नचच-रूप चतुरो सखो गन कर, अ्र्यात्‌ रुख देख कर शशि 
E ( पद्मावती ) कौ पौडा को जान गई । कमल (पद्मावती ) का भेद कोई (सखिआँ) हो 1 
- जानतो हैं, विरडिणौ (पद्मावती ) को पोड़ा देख कर (सब सखिआँ) रोने लगों । ; 
E ( आपस में कहने लगी कि) face (पति-वियोग) कठिन काल का अवतार है, 
E विरह aet wer जाता (इस लिये उस से) बल्कि काल भला हैं। काल (तो) प्राण 
खोंच कर, ओर ले कर चला जाता हैं, mala जोव केवल ले कर मरो शरीर को 
छोड देता 1 पर विरइ-काल (तो) मारने पर मारता है। fare आग पर आग 
डालता है, aaf face घाव पर घाव करता है। विरह बाण के ऊपर बाण फेकता 
है, विरह रोग पर रोग फेलाता है। विरइ साल पर नया साल है, विरह काल पर 
भयङ्कर काल S 
EX शरीर रावण का गढ (लङ्का) हुई है, face इनुमान्‌ हुआ है ओर (उस गढ 
» पर्‌) चढा हे,। जारने के ऊपर जार रहा है (शरोर को) भस्म कर के (भो) नहीं 
छोडता हे ॥ * 
घहवासो विजानोयात्‌ चरित्र सहवासिनाम्‌, दस नियम से साथ की रहने-वालीं 
कोईरूप सखिश्राँ हो कमल (पद्मावतो) का भेद जानतो है ॥ यह कवि का लिखना 
बहुत उचित हैं ॥ 
रामायण-सुन्दर-काण्ड में हनुमान का लङ्का जारना प्रसिद्ध है, तुलसो-दास ने भो 
fe कि ‘safe पलटि लंका कपि जारा। कूदि परा पुनि सिंधु dence ॥ A 
` दूस लिये मलिक महम्मद का तनु लंका, विरइ इनुमान्‌ ओर जारे ऊपर जारई यह 


चडपाई | 


at परसहिं पाया। कोइ मलयागिरि छिडकहिँ काया ॥ 
नौर चुआवहिं। कोइ अंचल as पडन डोलावहिं ॥ 
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कोइ मुख अर्बिरित आनि निचोआ । जनु fau See अधिक धनि सोआ ॥ 

safe साँस wafe खन aati कब fas फिरइ पउन अड पँखौ ॥ 

बिरह काल होइ हिआईं पईठा। NS काढि लेइ हाथ FST 

खन फ्रक मठि बाँध खन खोला। TAN जौभ मुख जाइ न बोला ॥ 

wafé बजर के aaa मारा। कंपि कँपि नारि मरइ बिकरारा ॥ 
" ATI | 


कइसेह बिरह न छाडइ भा ससि गइन fura | 
aga as दिस tafe अंधिअर धरति अकास ॥ २४४ d 


कोइ = कोई न कापि । कुमोद = कुसुदिनो = कोई । कर = हाथ । परसद्दि= p. 
r स्पुशन्ति = परसतो Y = कूतो Y । पाया = पाद्‌ =पेर। मलयागिरि = मलयगिरि का क 


चन्दन । छिंडकह्ि = शेकन्ते= छिडकतो v । qa—qel सोतल = शीतल = ठंढा | 

नोर = जल = पानी | Yate = च्योतयन्ति = चुआतो Y । अंचल = अञ्चल = आँचर । 

ag = सो = से । पउन = पवन = इवा । डोलावचिं = दोलयन्ति = चलातो हैं । अबिंरित 
v = अम्दत । आनि = आनोय = आन कर । निचोआ = निचोअ = निचोतो Y = निच्योत- 
afa= गारतो है । जनु = जाने= जान पडता Pa बिख= विष = जहर NG 
दिया = अदात्‌ । अधिक = ज्यादा = और भो। धनि= wer (पद्मावती )। सो = 
Aa (स्वपिति) का भ्त-काल, स्लौ लिङ्ग, एक-वचन, सोई के स्थान में अनुप्रास मिलाने 
के लिये सोआ किया गया। Mafya (AVI) का बहु-वचन, MEN हैं = 
देखतो Y वा ga Dat से संद्योतयति का बहु-वचन | साँस = श्वास | खनहिं खन = wu 
क्षण -- क्षण चण पर। सखो = सहेलो। कब= कदा । जिड = जोव = प्राण । फिर्‌इ = 
परिवत्तयति = फिरता है। अड = अपि च। पँखौ = पक्षो । बिरह = विरह = प्रियवियोग। 
काल = मारने-वाला = यम-दूत | चौद = होइ = भला = हो कर । feat = wed में। 
पईटा = uzat = पेठा = पढ्ठद्‌ (प्रविशति) का wacana, पुंलिङ्ग एक वचन | 
काढि = कर्षयित्रा = खौँच कर = निकाल कर। Ge = लेइ = आलाय = ले HT! चाय र 
इस्त। बईठा = बदठा =बेठा = बइठइ (fanfa) का खत-काल, पुंलिङ्ग एकवचन | 
खन = चण। फक = एक। मूँठि- बुट्टौ = सुषि । बांध = बाँधद्‌ (बन्नाति) = वाँधता 34 
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खोला = खोल = gar ( खोलति) = खोलता Ya खनह्िं= चण में। जीभ = fag । 
मुख 5" मुंह । जाइ = याति = जातो है = निकलती है । बोला = बोल = बोलो = बात | 
बजर = वज्ज । बानन्ह = बान (वाण) का बहुवचन | मारा = मार = मारइ (मारयति ) 
= मारता Si कपि कंपि= कम्पयित्वा कम्पयित्वा = कंप कंप ati नारि= नारी 
( पद्मावती ) | मरइ = मरति= मरतो है । बिकरारा = विकराल = भयङ्कर ॥ 

NAH = कथमपि = केसेह = किसी तरह से। छाडइ = छोडता Y = छन्दत | 
भा = भया = बनव = wr) ससि =शशि= चन्द्र । गहन 55 ग्रहण । गिरास=य़ास। 
नखत = नचत्र | चहं fafu— waféq— चारो दिशा । रोअचिं= रोदन्ति= रोतो हैं । 
"ux = अधिआर = अन्धकार = अंधेरा । धरति = धरतो = धरित्रो । अकास = 
आकाश = आसमान d 

कोई कुसुट्नो (afani) हाथ से (पद्मावती के) पेर को छू रहो हैं (कि ठंढा 
तो नहो हो गया), कोई शरीर पर मलय-चन्दन को छिडक रहो छें। कोई सुह में 
ठंडा पानो चुआ रहो हैं, कोई (अपने ) आचर से इवा कर रहो हैँ | कोई सुह में 
saa, अर्थात्‌ संजोवनो जडो को निचोड रहो हैं, (aw ओषधि ऐसो हो गई) जानें 
विष fear गया, वह धन्या (पद्मावती) और भो सो गई, अर्थात्‌ Sete हो गई। 
fut चण qu पर साँस देखतो हैं, कि कब जो आता है श्रोर पवन पक्षो (का 
संयोग होता ) हे, अर्थात्‌ देखें कब wae मेँ प्राण फिर कर आता है । (पद्मावती के) 
wu में विरह काल हो कर uz गया हे, जो को निकाल कर, हाथ में ले कर Far 
. हुआ Y एक चण मेँ get को बाँध लेता है (तब पद्मावती बेजोव की हो जाती 

. हैं), एक क्षण में (सुट्टी को) खोल देता हैं (तब पद्मावती की साँस कुक चलने 
. लगती है), एक चण में मुख को जोभ से कुछ बोलो deb बोलो जातो, अर्थात्‌ 
चण में si tz जाती हे, मुंद्द से बोलो नहो निकलतो। एक क्षण में (वह 
ह-काल ) aa के वाणोँ से (पद्मावती को) मारता है, (जिस से) वह नारो 
| ) काँप ata कर बेकरार (विकराल) चो जातो है ॥ 
किसी तरह से (पद्मावती को) «wf छोडता है (जाने!) ग्रहण में चन्द्र का 
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घरी चारि इमि गहन गिरासों। पुनि बिधि जोति fus परगासी ॥ 
fafa कमि भरि लौन्हेसि साँसा। भइ अधार NAA कइ आसा | 
Raik सखी ak ससि URI तुम्हरो जोति जोति सब काहू ॥ 
तँ ससि-बद्न जगत उंजिआरो। केइ इरि whe abe अंधिआरी ॥ 
d गज्ञगाविनि ma गहौलो। अब कस अस छाडइ सत ठीली ॥ 
az इरि लंक ya? eft: अब कस चारि करसि चइ हे इरि ॥ 
a कोकिल-बइनो जग मोहा। को व्याधा होइ गहइ AN N 
दोषा | 


कवँल करो तू पदुमिनि गइ fafa wes बिहान | 
अबहु न संपुट खोलेसि जो रे उठा जग ATA I २५४ | 


घरो = घरी = २४ मिनट । चारि = चार = चलारि। इमि = एवम्‌ = इस तरह Wi 

गइन = ग्रहण । गिरासो = यस्त st! पुनि= पुनः = फिर । बिधि = विधि = ब्रह्मा । 

जोति -- ज्योति: = प्रकाश । feat = दय में । परगासो = परगासइ (प्रकाशयति) का 

7 भूत-काल, Wifay, एक-वचन | निसंसि = निश्वस्य = उसास ले कर = उच्छास ले कर । 
ऊभि = ऊब कर = घबडा कर = उदिज्य । भरि = भर कर =स्टला। लोन्हेसि = लिया = 
qaq) साँसा = श्वास | भइ = भई = होइ ( भवति) का भ्त-काल, स्लौलिङ्ग, एक-वचन | 
अधार = आधार | जोअन = जोवन | कइ = की | आसा = आशा = Supe! बिनव छि = 
विनमन्ति = विनय करती हें । सखो =सहेलो । छूटि=कूटा। ससि = श्चि = चन्दर । 
राह = राहु | तुन्दरो = तुन्दारो = आप को । काझ= को। द्वं = त्वम्‌ = तुम। ससि- 
बदन = शशि-वदना = चन्द्र-सुखी । जगत = जगत्‌ = संसार । उंजिश्रारी = उञ्ञ्चलता | 
केइ = केंर = केन= किस ने। हरि= इर =चुरा। लोन्इ= लिया = अलात्‌ । कीन्ह = 
किया = अछत | अंघि्रारी = अन्धकार = अधेरा । गजगाविंनि = गजगामिनो = चाथो के 
चाल ऐसी चलने-वालो । गरब = गवे = अभिमान । गद्दौलौ = यहिला = आग्रह करने- 
वाली । अब = अधुना = इदानोम्‌। कस = कथस्‌ = क्यों । अस = एता दृग = ऐसी) छाडदू = 
छोडती है (छन्दति)। सत=सत्ता वा सत्य। ढोलो=त्रधोयं=ढोली हो कर। 


A 


E 
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तदँ ८ त्रम्‌ त ते । हरि = दला = इरण कर । लंक= लङ्ग = कटि = कमर । हराई = 
quar (दारयति) का Haaa, wifey, एक-वदन। केहरि = केशरी = सिं । 
हारि=इार कर - MEG । करसि इइ = करती Y (करोषि) । हे हरि = हे इरे। 
कोकिल-बइनो = को किल-वचनो = को किला-सो बोलने-वालो । जग = जगत्‌ = संसार्‌ | 
मोदा = मोही = Wwe ( मोचयति) का भूत-काल, मध्यम-पुरुष, स्त्रो सिङ्ग, एक-वचन | 
को = कौन= कः। व्याधा =व्याध। होइ = होइ = हो कर = थला Ng = ग्रसति = 
ग्रसता हैं। faater —fagan = वियोगिनी = विरहिणो ॥ 

कवल = कमल । करो = कलो = कलिका | पदुमिनि = हे पद्मिनि। गइ = गदै = 
अगात्‌। निशि ८ निशा = रात। ASS = भया = बभव = हुआ । बिहान = व्यह = सबेरा। 
अबचं = अब भो = इदानोमपि। सम्प॒ट = बंद सुख। खोलेसि = खोलो = खो लवइ (खोलति) 
का भूत-काल, मध्यम-पुरुष, स्लोलिङ्ग, एक-वचन। डठा= उठइ (डत्ति्ठते) का 
*ूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। नग= जगत्‌ वा जग = जगि = REAT = जाग कर । 
भान = भानु = रूये ॥ 

इस तरह से (पद्मावतो) चार ast तक ग्रहण में यस्त यो, फिर ब्रह्मा ने चदय में 
ज्योति को प्रकाश कौ, अर्थात्‌ फिर चदय में प्राण आया । उच्छास ले कर, ऊब कर, 
ओर (चदय में) भर कर (ठंढो) साँस लो, (सब सखिश्रों का) आधार हुई और 
जोने को आशा €E सब सखिओआँ विनय करने लगों कि us से चन्द्रमा छूट गया, 
(3 रानो) तेरो हो ज्योति से सब fap को ज्योति है। द्व चन्द्रसुखी संसार को 
 उजिग्रारी Y, (नचो जानतो कि) किस ने (उस उंजि्ारी को) इर लिया था 
. ओर अंधेरा कर दिया था। द्वं गज-गामिनि, गर्वोली ओर इठीलो है, अब क्यों इस 

. तरह से AN चो कर ( अपने) सत को छोडतो है। ते ने कमर को चुरा कर 
को इरा दिया, अर्थात्‌ सिंह की कमर से भी तेरी कमर पतली है, अब क्यों 
हे इरि, हे इरि करतो है, अर्थात्‌ अब क्यों जो में हार कर हे इरि, हे 
य भगवान्‌ AE कइ कर कराचतो है। द्वं जग के मोहने-वालो कोकिल- 
रोन व्याध हो कर (तुझ) विरहिण को पकडता दै ॥ 


>> 


Ryg | सुधाकरु-चन्द्रिका | 


चडपाई ; 
भान नाउँ सुनि aia बिगासा । फिरि कइ भर्वर bes मधु बासा ॥ 
सरद चाँद मुख जोभ उघेलौ। खंजन नइन उठे कइ केलौ॥ 
face न बोल आउ मुख ताई । मरि मरि बोलि जौउ बरिआई d 
" द्वइ face दारुन fea काँपा। खोलि न जाइ बिरह दुख झाँपा॥ 
उद्धि समुँद्‌ जस तरँग देखावा। चखु wate सुख बात न आवा d 
यह सुठि लहरि लहरि पर धावा AAT परा जिउ थाह न पावा॥ 
सखी आनि बिख देह त मरऊँ। जिउ afe पेट atte डर डरऊं॥ 


दोक्षा | 
TANG उठइ Wager अस हिअ कवँल संकेत | 
C होरामनिहि MAK सखी गहन जिउ XA ॥ २५६॥ 


भान= भातु = रूये Asawa! झनि= श्रुवा = सुन कर। कवंल = कमल | 

बिगासा = विगसा = बिगसद = fau ( विकाग्रते) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। 

fart कइ = फिर कर "लौट कर । भवंर = भ्रमर = भेरा | लोन्इ = लिया = अलात्‌। 

मधु = पुष्परस = मकरन्द । बासा = वास = सुगन्ध। सरद = शरत्‌ = शरत्‌ ऋतु । चाँद = 

> चन्द्र 5 चंद । मुख 5 मुंह । जोभ 5 जिल्ला sAN = उघारौ = उघेरद वा उघारद 
(उद्दाटयति ) का भ्त-काल, wifey, एक-वचन । खंजन द्‌ खञ्जन = खञ्जरीट = एक 

प्रसिद्ध Val जो शरत्‌ ऋतु में देख पडता Y नइन= नयन= आँख । उठे = उठद 
(उत्तिष्ठते) का aa wta, पुंलिङ्ग, दि-वचन। कद "कर । केलो = केलि = क्रीड़ा । 
बिरह = विरह = प्रियवियोग । बोल = बोलो = बात | आउ = आवद ( आयाति ) = आतो 
4 है। ताई त तावइ (चायसते) का भ्त-काल, स्त्रोलिड्र, एक-वचन= ताय गई = मूंद 
गई -- बंद हो गई मरि मरि = मर मर कर = मार मारम्‌ । बोलि = बोलो = बात | 

Ms = जोव = प्राण । बरि्राई = वरबलेन = प्रावल्येन ws से = जबदंश्ती से। दवडू = 

दव = दवाझि = वन कौ आग। दारुन = दारुण = कठिन। चित्र = चद्य = fer! काँपा = 


काँपइ (कम्पते) का भ्रत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन । खोलि = Get । जाइ = याति = E > 


जाता 21 दुख=दुःख। झाँपा = झाँपद्‌ ( झम्पति) का भूत-काल, पुंलिङ्ग एक-वचन | | à 
70 — ME 
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उद्धि=उद्क (जल) जिस में रहे | समुंद = समुद्र । जस = जेसे = थया । तरंग = 
तरङ्ग = लहर | देखावा = देखावद (दर्शयति) का Waaa, पुंलिङ्ग, एक-वचन | 
चरु = चचुः न आाँख। gate = घूमेयन्ति = घूमती हैं । बात = वात्तां = बोली। आवा = 
आइ (याति) = आतो है। यह = त्रयम्‌, वा इदम्‌ । सुढि = सुष्टु = अच्छा । लहरि = 
लहर = लहरो = तरङ्ग । धावा = धाव = धावद (धावति) = धावती छै = दौडती $a 
Wal = भ्रमर = भोर | परा "- पडा ङुश्रा= पतित। जिड=जीव=प्राए। थाह = 
 सल= जमीन। पावा=पाव=पावइ (पराप्नोति) = पाता है। ससी = हे आलो । 
अआनि= आनोय "5" आन कर=ला कर | दे =दे्रो= दद्याः । त=तहि=तो । 
मरऊं =मरू= मराणि। पेट= पिटक = उद्र । aR = तिस के । डर = दर = भय | 
डरऊ = डरती हं ( द्रामि = fafa) ॥ 
खनहि = चण में। उठइ = उत्तिष्ठते = उठता है = ऊपर आता है । खन = चण में। 
बड = asa asat इे=डूब जाता Y | अस = ऐसा=एतादृश। चिअ= छदय । 
संकेत = संकेत = संकष्ट = महा दु:ख । होरामनिहि = हौरामए: = चौ रामणि (एक) को । 
बौलावह्न = बौलावद (वादयति ) का विध्यर्थं में मध्यम-पुरुष का बहु-वचन । सखौ = 
है आलो | गहन न ग्रहण । लेत = लेइ (लाति) = लेता S ॥ 
खयं का नाम सुन कर (पद्मावती ) कमल खिल उठा, भ्रमर लौट कर (उस के) 
E रस का वास लेने लगा, अर्यात्‌ शरोर से प्राण आ जाने से शरीर की सुगन्ध चारो 
ओर फेल गई जिस से फिर भ्रमर लौट कर वाम लेने लगे। शरद काल के चन्द्र ऐसे 
सुखने जौभ खोलो, खञ्जन नयन, अर्थात्‌ खञ्जन से नयन क्रीडा कर उठे, अर्थात्‌ 
Wa! खञ्जन, चार WW] को चञ्चलता ले कर कवि लोग आँख की उपमा खञ्जन 
E: ओर मङ्लो से देते Fi गिरिधरदास ने भो लिखा Y कि ‘aad से चल aa 
i: faye से मुख बंद हो गया, बोल नहों आतो है, प्राण मर मर. कर जबर्दश्तो से 


L E 


p 


बोलो (कुछ) बात कहता Va कठिन facerfy से इदय काँपने लगा, विरहदुःख ने 
( फिर मुख को) बंद कर दिया, (मुंह) खोला नहों जाता । सुस्वादु पानो के समुद्र 
ऐसा (face ने) तरंग को qur लगा, आँख घमने लगो, मुंह से बात नको थाती | 
कथा हैं कि जिस समुद्र का gura पानी है उसो में वडवानप्त है जिस 


4 


4 " 
aye नि a eee A 


" हँ ^ 
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कारण कवि ने “उढ्घि समुंद” का प्रयोग किया $i यहाँ उदधि से समुद्र ग्रहण करने से 
gafa दोष होता है इस लिये उदधि से '“सुन्दरपानो-वाला” यक्षो अर्थ करना 
चाहिए । इस अच्छे (समुद्र) में लहर पर लहर ढौडती हैं, अर्थात्‌ उठतो है, मार में 
पडा जो थाइ नहों पाता है । (पद्मावती कती है, कि) हे सखि विष ला कर दे दे 
तो मर जाऊ (जिस से) पेट में जो न रहे, (क्याँकि उसो जो के रहने के) डर से 
डरती z, अर्थात्‌ जब तक पेट में जो Y तब तक ae डरा करता है ओर उसो के 
डर से में भो डरतो x 

एक चण में जो उठता है, अर्थात्‌ दोश मेँ आ जाता है दूसरे चण W (fare 
सागर सें) डूब जाता है, अर्थात्‌ Cavtm हो जाता है। इस ave से (हे सखि) 
हद्य-कमल A बच्धत-दौँ कष्ट हे। (हे सखि) (विरइ) ग्रहण जो लेता है। (जोत्न) 
चौरामणि (एक) को बुलाओ ॥ २४६ ॥ 


चडपाई | 


पुरइनि wr gaa खन धाई। Auala वेगि लेइ आई॥ 
WAS बइद्‌ ओआखद wx आवा। रोगिआ रोग मरत जिउ urat d 
gaa असीस नइन धनि खोलौ। face बइन कोइल जिमि बोलो a 
aaafe face far जसि arti केसरि बरन पिरि fea गाढो ॥ 
कित aaafe भा पेम Agel Fe पइ गहन whe दिन रूरू ॥ 
पुरइनि sie mde az att) सकल बिभास आस तुम्ह इरो॥ 
yee mit न बोल GEO जउँ बोलहिं तड ave निबाहू ॥ 
aput | 


फ्रतना बोल कइत मुख पुनि होड गई अचेत | 
पुनि कइ चेत संभारो FEE बकत मुख लेत ॥ २५७॥ 


पुरइनि = पणिनो = जल का usu विशेष जिस के पत्र चारो ओर से जल को 
छिपाए रहते Y | धाइ = घाई = धानो =बचपन मे दूध fueram! सुनत = 
सुनते दो । खन= चण । घाई = wn (धावति) का ऋत-काल, स्तो लिङ्ग, बहु-वचन | 
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ECO i पदुमावति । २४ । मंचौ-खंड । [२५७ 


हौरामनिहितू हौरामणि को । =a NI) लेइ=ले कर -- आलाय | 
आई = आवद (आयाति) का शरत-काल, स्तोलिङ्ग का बहु-वचन । Taw = जाने! -- 
जानें जान पड़ता है। बइद्‌ = वेद्य = बवेद्‌ । ओखद = षध = दवा । आवा = आवड 
(आयाति) का खत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। रोगिआ= रोगी । रोग = कीमारो | 
मरत = मरन्‌ = मरते | जिड = जोव = ATU | पावा = ura (प्राप्नोति) का A-RA, 
पुंलिङ्ग, एक-वचन। सोस = आशोस = आशोर्वाद | नइन = नयन = आँख । धनि = धन्या 
( पद्मावतो) । खोलो = खोलइ ( खोलति) का wa-ara, Gag, एक-वचन । बिरह = 
विरह = प्रियवियोग। बइन=वचन=वेन। कोइल = को किला = कोयल = पिक | 
जिमि 55 यथा = जेसे। बोलो = बोलइ (वदति) का ऋत-काल, स्त्लोलिङ्ग, एक-वचन | 
कलि = कमल A (पद्मावती को) । बिधा = व्यया = पौडा । जसि = जैसी = | 
वाढी = बाढइ (Hd) का 'त-काल, स्त्रो लिङ्ग, एक-वचन | केसरि = Rx = एक प्रसिद्ध 
पुष्प कौ wast) वरन=वणं=रङ्ग। पिश्ररि= पीलौ = पौत। चित्र= इदय । 
गाढौ = गाढ का स्त्रोलिङ्ग = गिरो । कित = कुतः = क्योँ भा = बन्धव = भयः = Sat | 
पेम = प्रेम । अकूरू = अछूर त अंखुआ । जड॑=यदि= जो । पढ्‌ = अपि = निश्चय । 
गहन =य्रहण। लोन्इ = लिया = अलात्‌ । रूरू--रूये । छाँइ --छाया। कद ~ की । 
करो = कलो | सकल = सब | बिभास = विभास = प्रकाश = तेज = कान्ति। आस - आशा 
=उम्मोद्‌ । तुन्ह तुम ने। हरी त ets (इरति) का भ्रत-काल, स्लो लिङ्ग, एक-वचन। 
पुरुख = पुरुष = मनुव्य। गंभोर = गभोर = गन्भोर । बोलच्चिं = वद्‌ न्ति= बोलते Ya 
काह = कस्यापि= किसी को वा क्वापि=कभो । qs—afé—dt! अडरु = अपि च 
= र | निवाह = निवाह = निबाइदिँ ( निर्वाहयन्ति) = निवाहते है ॥ 
तना = एतावतो = इतनी । बोल=वोलो = बात | कहत = कथयन्ती = कहते | 
सुख= el होड गर्दैन हो गई। अचेत = अचेतन - बेहोश पुनि= पुनः = फिर । 
कड = कर्‌ = से । चेत = चेतन = होश । संभारो = संभारइ (सम्भारयति) का wa-ara, 
स्ोलिङ्ग का एक-वचन। उदू = वहो । बकत =बकते = कहते | लेत = लेते ॥ 
(चोरामणि को ले आओ इस,बात के) सुनने-हो के चण में पुरइनि (ऐसी) घाई 
ais} ओर झट चोरामणि को ले आई। (होरामणि का उस समय में ले आना ऐसा 
हुआ) जाने वेद्य ने श्रौषध को ले आया ओर जानें रोग से मरते मरते रोगी ने 
प्राण पाया। ( होरामणि ने श्राते-दी आशोस दी) धन्या ( पद्मावती) ने आशोस सुनते-चौ 


s> 


* 
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आँख खोलो ओर कोयल ta विरह वचन aM) कमल में अर्थात्‌ मेरे में 
जेसौ Sat face व्यया बढने लगी (वेसा वैसा मेरी देइ का) रंग केशर सा ar. 
गया, (अब) gza में गाठी पिअराई (छा गई) xa यदि fea हो मेँ निश्चय कर 
ग्रहण ने gå को ले लिया, अर्थात्‌ यदि दिन में gA को ग्रहण से अदृश्य होना था, 
तो wat कमल (मेरे) में प्रेम का अङ्कुर उत्पन्न Sat! सुरइनि ( घाइओ) को छाया में 
(सुख से) कमल-कलो (भे) यो, (उस कौ) तुम ने सब आशा आर कान्ति को 
इर लिया, अर्थात्‌ तुम ने उस QA TAU का नाम सुना कर, मेरे में प्रेमाङ्कर 
dart किया फिर उस Ga रत्न-सेन को अदृश्य कर अब मेरी सब आशा यार कान्ति 
नष्ट कर डालो । TANT पुरुष (कमी) किसो से vel बोलते अर्थात्‌ किसो को वचन E 
aay देते, आर यदि देते हैं, तो निर्वाह करते हैँ अर्थात्‌ वचन दे कर उस का E 
पालन करते हें, तुम ने वचन दिया हैं मुझ को उस qu रत्न-सेन का दशन कराओ ॥ 2 

इतनी बात मुख से कहते कहते ( पद्मावती ) फिर बेहोश हो गई, (कुछ देर में) 
wat (बात) at बकते ओर उसो (रल्ल-सेन के नाम) को मुख से लेते फिर अपने 
होश को संभालो, अर्थात्‌ फिर होश में आई Ryo | 


चडपाई | 


अडसर दगध का RSS HUTAN सुनइ सो जरइ कठिन असि झारा ॥ 
होइ इनिवंत बइठ इइ कोई। लंका डाहि लागु aq सोई। 
लंका बुझी आगि ay लागो। यह न बुकइ तस उपज बजागो॥ 
जनहुँ अगिनि के उठहिं पहारा। वेइ सब ce अंग AMT 
कँपि कंपि aig सुराग पुरोआ। रकत कि miu माँसु सब रोआ॥ 
खन pa मारि alg अस भूँजा। wafe जिआइ सिंघ अस गँजा ॥ 
यह रे दगध हुति उतिम मरीजिअ। दगध न सहिअ जोड बरु दोजिअ N 


दोहा | 


^ 


ae लगि चंदन मलइ-गिरि अड apt सब नौर। 
सब fafa आइ बुझावहिँ बुभइ न आगि सरौर ॥ २५८॥ 


Seb E 
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t 
RSE = अपर = और । दगध = दग्ध = दाह = जलन । का = किम्‌ = क्या । कहडं = रु । 
ae (कथयानि) | अपारा = अपार = xz) सुनद्‌ = श्टणोति = gaar है। सौ = सो = | 
सः न वह । जरद् त ज्वलति = जलता Fi कठिन ८८ कठोर । असि = ऐस = vang i 
झारा = झार = तेजो = तौब्रता = तिखाई = तोच्छएता NSA कर (war) | 
हनिवंत = इनुमान्‌। बढ्ठ =वैठा = डपविष्ट। चइ = है (अस्ति) । कोई = कोऽपि। लंका = 
लङ्का = रावण कौ राजधानो । डाहि = दग्ध्वा = दाइ कर = जला कर । लागु = जागर b 
लगा Y (wm)! तनु=गरोर=देइ। सोईै=स एव--व्दौ। बुझौ = दुझइ 
(बुतते का 'ऋत-काल, स्तोलिङ्ग, एक-वचन। आगित्तश्रञ्चि। जडं = यदि। स्लागी = 
लगड (लगति) का Jूत-काल, स्वोलिङ्ग, एक-वचन । बुझइ = (बुतते ) = बुझती है । 
तस = तथा = तेसो | उपज = उपजो = उत्पन्न हुई । बजागी = वज्चाग्नि। जनहुँ = जाने = 
जानों= जान पड़ता Yap अगिनि=अझ्ि=आग। saf = उत्तिष्ठन्ते = उठते झैँ । 
पहारा = पहाड = प्रहार । 3€ = बे। लागहिं= लगन्ति= लगते F । अंग = अङ्ग = 
देह । अंगारा = अङ्गार । कपि = कम्पयिला = कप कर । माँसु = मांस = माँस । सुराग = * 
सुरुङ्गा = सुरङ्ग । पुरोआ = पुरोअद (प्रवयति) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। 
रकत = रक्त wig! कि=को। आँसुच अश्र = आँस । dar—da=dafe= 
रुदन्ति = रोतो हें | खन न चण । क = एक । मारि = मारयिल्रा = मार कर । अस = 
ऐसा = एतादृग्र । As = aE ( भ्रष्जति ) का भत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन । खनिं = 
चण Wa जित्राइ = आजोद्य जिला कर। सिंघ = सिंह, प्रसिद्ध जन्तु । गूंजा = AAT l 
(asifa) का 'त-काल, पुंलिङ्गः एक-वचन। KANA । उतिम= ऊतिम = उत्तम । 
-मरोजिश्र= मरजाना। सहिअ — सहना चाहिए (सह्येत)। जोड = जीव = प्राण । बसू = ट 
वरम्‌ = श्रेष्ठ भला । दोजित्र= Afar (दीयेत) ॥ ( 
ae लगि = जहाँ तक | चंदन -- चन्दन । मलइ-गिरि = मलय-गिरि = मलयाचल | = 
= और = अपि च। सा9र = सागर -- जलस्थान । नोर = जल = पानी | मिलि = 
= मिल कर । श्राइ = एत्य = आ कर । बुझावहिं = बृझावें। बुझद्‌ = बृझतो Y! 


कि (इस के नाम को ) जो सुनता है वही जलने लगता है। ( जान पडता है 
न हो कर, (WOT A) dar है We वह हनुमान ASI को जला कर 
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(अब सेरौ) ग्ररौर में लगा है, mala TOAT जलाने के लिये गरीर में पेठा है। 
यदि लङ्का में आग लगौ तो (ge काल में) बुझ गई, (परन्तु) यह ऐसो वज्ञाग्रि 
उत्पन्न हुई हैं कि बुझतो झो नहों । जान पडता है कि (गरौर के भोतर से) आग के 
पद्दाड उठते X ओर वे सब अङ्गो में अङ्गार से लगते S^) (जान पडता है कि) 
कंप कंप कर, अर्थात्‌ गल गल कर, माँस सुरङ्ग में चलो जातो F, ( उस दुःख से) 
सब माँस रक्ताशु के बहाने रो रहो Yo) ऐसा (जान पडता Y कि कोई) एक चण में 
मार कर साँस को waa है, फिर दूसरे चण मं जिला कर (भय दिखाने के लिये) 
fae के ऐसा गर्जेता Si अरे ` (चौरामणि) इस are से अच्छा तो मर जाना रै, 
जोत दे देना अच्छा पर इस दाच का सदना नक्तो अच्छा ॥ 

(संसार में) जहाँ तक मलयाचल चन्दन हैं AT सब qaqa में जितने पानो 
हैं, सब azi हो (WX पास आ कर यदि बुझावें तो भो रोर की आग «eb 
qual) ऐसा मुझे जान पडता है। यहाँ पर यह कवि की अतिग्रयोक्ति है ॥ २५८ ॥ 


चडपाई | 


हौरामनि जो देखो नारौ। प्रोति बेलि sont fex वारी ॥ 
कहेसि कस न तुम्ह vig geet! अरुको पेम प्रीति कइ बेलो ॥ 
प्रौति-वेलि जनि अरुकइ कोई। अर्का सुअइ न छूटइ सोई॥ 
प्रौति-बेलि अइसइ तनु डाढा। पलुइत सुख बाढत दुख बाढा॥ 
प्रीति-वेलि az अमर सो बोई। दिन दिन बढइ खोन नहिं होई ॥ 
प्रोति-बेलि सँग बिरह अपारा । सरग पतार sum तेहि, कारा ॥ 
प्रीति safe बेलि चढि छावा । दोसर बेलि न सरिवरि पावा ॥ 


दोषा | 


प्रोति-बेलि उरभाइ जब तब सो छाँइ सुख साख। 
मिलइ पिरीतम आइ कर दाख बेलि रस चाख ॥ २५९॥ 


हौरामनि = होरामणि (शक )। देखो = tax ( पश्यति) का ware, स्तो लिङ्ग, 
एक-वचन। नारो स्त्रो, वा नाडो चाथ को NASR । बेखि = वल्लो = लता । 
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उपनो = उपनइ (उत्पद्यते) का भ्ूत-काल, सौ लिङ्ग, एक-वचन RA हदय । बारी = 
वालिका (a) वा वाटिका = बाग | कहेसि = कहा = अकथयत्‌ । कस = कथम्‌ = 
क्यों । होड = हो (भवत) | दुहेलो = दुलो = दुःखिता | अरुझो = अरुझर (esu) 
का श्रूत-काल, lias, एक-वचन। पेम = प्रेम। कद = की। बेलो = वल्लो । जनि = न = 
मत | अरुझद = अरुझ ( श्रवरुध्यत) । कोई = कोऽपि । अरुझा = अरुझा हुआ — अवरुद्ध । 
मुअद 5 मरता है = मरति | gar = छूटता Y (इन्द्यते)। सोई=स छि= वह। 
अदूसद = ऐसे हो = एतादृश । तनु = शरोर । डाढा = डाढ = दाहइ ( दहति ) = जलातो 
है। पलुहत = पल्लवित = लगने सें । बाढत = बढ़ते = बर्धयन्‌ । दुख = दुःख । बाढा = 
बाढइ (Wd) का भ्त-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। कइू=के यहाँ को । अमर = 
जो सरे नहों । सो=सो = वह (परमात्मा, भगवान्‌)। बोई --बोच्रद (वपति) का 
*त-काल. स्तोलिङ्ग, एक-वचन। बढइ = वर्धते = बढती हे। खोन = NU = नाश । 
होई = भवति =होतो Fi संग=सङ्ग=साथ। बिरह = विरद = प्रिथवियोग । 
अपारा = अपार = RRI सरग = GA! पतार = पाताल। जर्‌द = ज्वलति — जलता FI 
a= तिस के=उस 31 झारा = झार = तेजो = तोब्रप्रभाव । wife = अकेलो = 
एकला । चढि = चढ कर (Sw)! छावा = काव = छावद (छादयति) = छावती Yi 
'दोसर = दूमरो = दितोया। सरिवरि = बराबरी = सादृश्य = साम्य। पादा = पाव = पाव 
(aratfa) = पातो हे ॥ 

2 उरझाइ = उरझद ( श्रवरुद्यते ) = अरुझतो v! जव=यदा da तदा । ate=— 
- ID! साख= शाखा ¦ मिलइ = मिले ( मिलेत्‌ ) । पिरौतम = प्रियतम = सब से प्यारा। 
इ AT = एत्य = आ कर । दाख = ट्राचा = BET | चाख = चखे ( चषेत्‌ ) = wed ॥ 


पर भो वह प्रौति-बेलि ae seal, अर्थात्‌ मरने पर भी 
नहो होता । (Sat तुमारो WAT जल्न रहो है) Gal तरह 
गैति-बेख्ति गी जलाती है, प्रीति-बेलि के उत्पन्न होने में तो सुख जान पडता 


मै जाती है (त्यों त्यों) उसी के साथ दुःख बढता जाता Y oU 
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परमात्मा ने प्रीति-बेलि को अमर कर के बोया है। यदि बोई के स्यान Ww पोई 
पाठ चो तो पोई = पोइ (पचति) का भूत-काल, स्त्रोलिङ्ग का एक-वचन समझना 
और तब भ्रौति-बेलि को अमर कर के पोया है अर्थात्‌ बनाया है? ऐसा अर्थ करना । 
(यह) दिन दिन बढतो v Tou «xp चोतो। प्रौति-बेलि के साथ साथ अपार 
विरइ भो रहता हैं जिस के झार (कटुता) से खगे आर पाताल (stat) जलूते OY । 
प्रोति-बेलि अकेलो चढ कर (खगे आर पाताल को) छा लेतो है, दूसरो बेलि 
इस की समता को नच पातो है ॥ 

जब प्रोति-बेलि (हृदय में) अरुझ जातो X. तब सुख-रूप शाखा-उस को काया में 
पड जातो हैं, अर्थात्‌ प्रोति-बेलि के छा लेने से सुख-शाखा उस कौ छाया झैँ पड कर 
दब जातो है, (जब) प्रियतम श्रा कर मिले (तब) ट्राचा-बेलि के रस को wae, अर्थात्‌ 
द्राचा-रस सदृश प्रियतम मिले तब प्रीति-बेलि-रस से दुःखित प्राणे सुख पावे नहों 
तो जन्म भर प्रोति-बेखि भे अरुझा तडप तडप कर कराता TS | २५८ ॥ 


चडपाई्‌ | 


पदुमावति उठि टेकइ पाया। तुम्ह हुति हो प्रीतम कइ छाया N 
कहत लाज अड QE न जोऊ। Va दिसि आगि दोसरि fefe सौऊ ॥ 
तुम्ह सो मोर खेवक गुरु देक। उतरउ पार qt बिधि खेऊ॥ 
सुर उदइ-गिरि चढत भुलाना। गहने गहा कवल कुम्हिलाना ॥ 
Sez होड मरउँ तेहि झूरौ। यह सुठि मरन जो निअरहि दूरौ॥ 
घट He निकट बिकट भा मेरू। मिलेहु न मिलइ परा तस hell 
दामवतो नल हंस मिलावा। तब होौरामनि नाउँ कहावा॥ 
QTI 


aft सजौवनि दूरि इमि सालो सकतो बानु। 
प्रान सुकृत अब होत इइ बेगि देखावह आनु ॥ २६० ॥ 


पदुमावति = पद्मावती । उठि = उत्याय = उठ कर। Zac = टेकतो है (शीकयत्ति)। 
पाया = पाय = पेर = पाद्‌ । - तुष्द ति =तुम से। चो= अदो । प्रौतम = figa 


ES, 
TE 
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m 
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कदू=की। छाया=क्ाचं। कहत = aed ( कथयन्‌) | लाज = लज्जा | अड = अपि = E 
और । xwx—xwfü-—xwap छें। रक = एक । दिसि= दिशि= दिशा में आगि = 
«fü! दोसरि = दूसरो = द्वितोया । सोऊ = सोत = शौत = पानो । सौ = सो = सः = 
ae | मोर = भेरा = HH | खेवक = खेवने-वाले | गुरुदेऊ = गुरुदेव | उतरड = उत्तरामि 
=डतसू.। dwp— dxI— ति । बिधि= विधि = प्रकार । खेऊ = Gaz (usd) का 
विध्यर्थं से मध्यम-पुरुष, पुंलिङ्ग का एक-वचन । खूर = रूये उदइ-गिरि = उदयगिरि 
= उद्याचल। चढत = चढते = उच्चलन्‌ । भुलाना = भुलइ ( wafa) का भ्रत-काल, - 


एक-वचन | गहने = ग्रहणे = ग्रहण में | गदा =य्रस्त हुआ (जग्टहे)। कवल = कमल | 
gaa = कुम्हिलाइ का HAH, पुंलिङ्ग का एक-वचन = कुम्तान हुआ = qx 
तरह से मलिन हुआ। ओहट = nw = रहँट = पुरवट । दोइ= हो कर = HII 
मरडं = मरतो हं (मरामि)। B= ge हो कर = uu कर = झरिला = झर कर | 
. सुठि=स्ट= अच्छा । मरन=मरण=मरना । निश्ररह्ि= निकटे हि = निकट मे । 
दूरो=दूर। घट=शरीर। मंह=मध्ये=से। निकट= नगीच। बिकट = विकट = 
कठिन । भा= भया = ब्व = हुआ । सेरू= मेर्‌ = मेरुदण्ड TAAS = मिलने पर | 
मिलद्‌ = मिलति = मिलता है । परा = पडा = परइ (पतति) का 'त-काल, पुंलिङ्ग, 
| एक-वचन | qH— तथा — dWI| Wi — फेर = फेरा। ढामवती --ढ्मयन्ती । नल = 
राजा नल | हंस 5८ प्रसिद्ध मानस सर का पचौ । मिलावा = मिलावद (मेलयति) ar 
| *ऋत-काल, पुंलिङ्ग एक-वचन। तब=तदा=तो। हौरामनि -- हौरामणि (wa) | 3 
l aS = नाम । कहावा = कहावइ ( कथ्यते) का श्रूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन ॥ 
| मूरि = मूलो । सजोवनि न सञ्चौवनौ = जिलाने-वालो | दूरि=दूर। इमि = इस 
तरह से = इस प्रकार से । सालो = सालइ (wala) का भ्रत-काल, स्त्री लिङ्ग, एक-वचन। 
सकतो = शक्ति । बानु =वान=वाण। प्रान=प्राण= जोव । मुकुत = सुक्त = छ्रता | 
अब = इदानोम्‌ = अधुना । होत हद "होता Ya बेगि = वेगेन = शो प्र । un ! 
zari (दर्शवत ) । आनु = आनय = आनो = ले आओ ॥ 
पद्मावती उठ कर (हौरामणि के) पेर को टेकने लगी, mala उस के पेर पर 
अपना fux रख fear (ओर कहने लगौ कि) हदो (शक) तुम्ही से प्रियतम की 
छाया है, mala तुन्दारे हौ उद्योग से अपने प्रियतम की ware) देख सकती X | 
कहने में लण्जा आतो हैं आर (कहे विना) जो रहता aY, एक तरफ आग ओर 
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दूसरो तरफ पानी है (क्या करूं किधर जाऊँ)। तुम मेरे गुरुदेव खेवक चो, इस 
रोति से uu जिस में (इस विरहसागर के) पार उतर जाऊं। (तुम ने सुना 
होगा कि) gå (रन्न-सेन) उद्याचल (गढ) पर चढते we गया, (अब) ग्रहण में 
पकड गया (इसो से) कमल (WO) कुग्हिला गया, इसो कारण में cee हो कर भौ 
रूख कर मर रहो हं, अर्थात्‌ दिन रात आँसू के जल से नहा रहो हं तो भो 
रूख कर मरतो E, जेसे जल के भोतर रह कर भौ सूर्य के विना कमल मुरझा जाता 
है। यह अच्छा मरना है (जो प्रियतम के) नगोच मे रह कर भौ दूर पर छ, 
अर्थात्‌ अलग sl घट (IAT) मे नगोच चो मेरूद्ण्ड रचने पर भी (डस का 
मिलना) कठिन हो गया । (ewm से शिर तक शरोर से पोठ की ओर जो एक ; 
हड्डी चलो गई है उसो में लगा हुआ Mad ओर मेरुदण्ड है MH छ कमल है । i 
यदि योगाभ्यास से सेरुदण्ड को ठोक ठोक पहचान कर प्राण उन कमलो में चढ जाय | 
तो फिर fag हो कर अमर हो जाना सहज 31) ऐसा फेर पड गया Y कि मिलने 
पर भो (वह मेरुदण्ड, अर्थात्‌ रन्न-सेन) नहौँ मिलता है।) जेसे इस ने दमयन्तो आर : 
नल को मिला fear (ऐसे हो तुम मुझे राजा रल्ल-सेन से मिला दो) तब तो | 
हौरामणि तुमारा नाम कहने योग्य (नहों तो काच से भो अधम तुमारा नाम 
समझूंगो ) | विदर्भे देश के राजा भोम-सेन को कन्या दमयन्तो यो ओर निषध देश का 
राजा नल था | नख ने अपने बाग के तडाग से एक विचित्र हंस को देख कर पकड़ 
लिया । उस के रोने पर करुणा WO आ कर छोड़ fear) ge पर हंस ने प्रसन्न 
हो कर कहा कि राजा आप ने दया कर जो मुझे छोड दिया इस के प्रत्युपकार में 
में जगत्‌-सुन्दरी दमयन्तो से आप का विवाह करा दूंगा । फिर हंस ने दमयन्तो के 
यहाँ जा कर नल की प्रशंसा कर बडे उद्योग से दोनों को मिलाया। इस को कथा 
भारत ओर श्रीइर्षरचित नेषध काव्य में विस्तार से लिखो F1 जिस समय नल से za 
बिदा हो कर इस दमयन्तो के यहाँ चलने लगा Y, उस समय नल 3 आशोर्वाद कौ ड 
कविता श्रौषं ने नेषध सें ऐसो को v— 
. तव वत्मनि awat faa पुनरस्तु त्वरितं समागमः | 
अयि साधय साधयेसितं स्मरणीयाः समये वयं वयः | 

(पद्मावती विलपतो है कि) सञ्गोवनो मूलो (राजा रन्न-सेन) दूर है (और wet 

पर मुझे) इस तरच से शक्ति-वाण, अर्थात्‌ भ्क्तिसाल रहो हे, (अरे चौरामणि) 
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अब प्राण छूटने चाहता है, Wis (रल-सेन को) देंखाओ (My उसे) ले आओ। 
रावण के बेटे सेघनाट्‌ को ब्रह्य-दत्त शक्ति (साँगो) प्रसिद्ध v जिस के आघात से 
लक्षण अचेत हो गए थे। उन के जिलाने के लिये हनुमान ट्रोणाचल को उठा लाए थे 
जिस पर कि सञ्चौविनो जडौ यौ । रामायण मे यह कथा प्रसिद्ध है ॥ २६० ॥ 
 चडपाइ। 
चौरामनि भुई धरा लिलाटू। तुम्ह रानी जुग जुग सुख पादू ॥ 2 
नेहि के हाथ जरो श्रउ मूरौ। सो जोगी नाही अब दूरौ॥ 
पिता तुम्हार राज कर भोगो। पूजइ fauc मरावइ जोगौ॥ 
waft पंथ कोतवार बईठा। पेम क लुबुध सुरंग पईठा॥ 
चढत र्‌इनि गढ होइ गा भोरू। आवत वार धरा वाइ WEI 
अब लेइ देन गए ओहि atti तेहि ai ame बिधा तुम्ह पूरो ॥ १ 
अब तुम्ह जौउ कया वह जोगो। कया क रोग जान पइ रोगौ॥ 
Stet । 
रूप तुम्हार जौउ लेइ आपन पिंड कमावा फेरि | 
आपु हेराइ रहा तेहि खंडहि काल न पावइ हेरि ॥ २६१ ॥ 
हौरामनि = हो रामणि (uam)! भुद्ट --भुवि-- पृथ्वी में जमीन में । धरा= 
Er WK (धरति) का HA, पुंलिङ्ग .का एक-वचन | लिलाटू = ललाट = मस्तक | 
 तुन्द= आप = आत्मा । रानो=राक्ञौ। जंगन््चुग । पाट्‌ = पाट = पट्ट = सिंहासन । 
जेचि=जिस। दाय = इस्त। जरी = जडो। अड=श्चोर। मूरो =भूलो । सो = सः = ° 
- वह | जोगो = योगी । नाहों = नचो जन fe) अब = अधुना sarai दूरी = दूर । 
त । तुन्दार =त्‌म्दारा = आप का। राज=राज्य। कर = का । भोगी = भोग 
पूजड = पूजयति = usar Yi faux = विग्र = ब्राह्मण । KUAT = मारयति 
ह । wif = पर्वरी = पौरी = पुरद्दार । पंथ = पन्थाः = राइ । कोतवार = 
टपाल । बईटा = बइठा = बैठा = बदूठइ बा Wax (विशति) का aa- 
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चढत = Ed (उच्चलन्‌)। रइनि=रजनो= रात । गढ = गाढ = दुरं = किला | 
होइ WH St गया। भोरू = भोर =सबेरा | आवत = आते = आयन्‌ । बार = द्वार = 
दरवाजा | धरा = धरद ( घरति) का भ्ूत-काल, पुलिड्र', एक-वचन | AT = कर = हृत्वा । 
चोरू= चोर । अब = इदानोम्‌ = अधुना । लंड = ले कर = आलाय। देन = देने ! गए = 
जाइ (याति) का मत-काल, पुंलिङ्ग, बहु-वचन । ओचि = उसे । सूरो = शूली = फाँसी । 
df« at= faat से= उसो से। अगाह= अगाध = बेहद्ध । बिया = व्यया = पौडा | 
qu = तुम्दें । पूरो = पूरद ( पूर्यते ) का श्रूत-कालं, स्त्रीलिङ्ग, एक-वचन। जोड = जोव = 
प्राण । कया = काय = रीर । रोग = मजे। जानू जानइ ( जानाति) = जानता X 
पइ = अपि = निश्चयेन । रोगी = रोगिआ 55 जिसे रोग हुआ हो ॥ 

रूप = सूरत | आपन = अपना वा अपनो | पिंड = पिण्ड = देइ | कमावा = कमाया 
= कमाइ का भ्रत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। फेरि = फिर = पुनः। आपु = आप = 
ख्यम्‌ | SUT = हेराइ = हरित । रहा = TRE ( रहति ) का श्रत-काल, पुंलिङ्ग, एक- 
वचन। खंडच= खण्ड में । काल=मप्राण लेने-वाला यमदूत। पावइ = ATANG = पाता 
हे । हेरि = चिण्डिला = हेर कर न ढुँढ कर ॥ : 

हौरामणि ने जमीन पर (अपने ) भस्तक को रक्वा (और आशीर्वाद दिया कि) 
है रानो qe युग युग सुख ओर सिंहासन Yo faa के हाथ में (जिलाने-वालो) 
ast और get है, वच (राजा रन्न-सेन) योगी अब दूर "xf है। ame पिता 
(केवल) राज्य का भोगी है, ब्राह्मण को at पूजता है (पर) योगी को मरवाता है। 
पुरदार कौ राइ पर कोतवाल Fat था, (वहाँ) प्रेम का लोभी (xeu योगी) 
सुरंग लगा कर पेठा। रात में गढ पर wed चढते भोर हो गया, (ऊपर) दरवाजे D 
पर आते आते (कोतवाल के fuurfusi ने) चोर समझ कर पकड fear! अब ; 
(लोग) उसे (रन्न-सेन को) पकड कर फाँसी देने गए हैं, इसी से तुन्द भी अगाध. 
पौडा से भर aks अब तुम्ह जोव WT ae योगी शरीर है, अर्थात्‌ योगी का प्राण 
तुम हो चर उस को खालो वेप्राए कौ शरीर वहाँ पर पडो है, निश्चय समझो कि 
रोगिश्रा हो शरोर के रोग को जानता है, अर्थात्‌ qe दुखिआ चो oup समझती 
हो कि उस वेचारे दुखिआ पर क्या बोतता होगा ॥ 

तुन्दारा रूप और अपना प्राण ले कर (रन्न-सेन ने) फिर से (योगाभ्यास के 
बल से) अपनो शरोर को बनाया है, अर्थात्‌ अपनी देइ को नई कर डा 


^n 


y 


mana aie =v 
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जिसे fa योगौ लोग काय-कल्प कहते है । (इसो से) उस खण्ड में, अर्थात्‌ नए 
देह के अवयव से आप चराय गया है (दूसरो देच हो जाने से) ढंढने से भो 
(उसे) काल नचो पाता है (इसी लिये अभो तक Mat छे)॥ २६१॥ 
चडपाई | 

होरामनि जो बात यह कहौ। सुरज के गइन चाँद पुनि as ॥ < 
सुरुज के दुख जो ससि भइ दुखो। सो कित दुख ATAS करमुखो ॥ » 
अब जडं जोगि मरइ मोहिं नेहा । मोहिं ओझि साथ धरति गगनेहा ॥ 

रहइ तो ANT जरम भरि सेवा। चलइ तो यह जिउ साथ परेवा ॥ 

कउनु सो करनी कह गुरु सोई। पर-काया परबेस जो AFN 

पलटि सो पंथ कउनु बिधि खेला। चेला गुरू गुरू छोइ चेला॥ : 
काउनु खंड अस रहा लुकाई। आवइ काल हेरि fuf suia = B 
x ater | b 

Ab चेला सिद्धि सो पावई गुरु as करइ SUR । 
2 गुरू करइ जडं किरिपा कहइ सो चेलहि भेद ॥ २६२ ॥ 3 


Ameren N ~ rey” nmm tnn tem ner vite OLTA, cote 


बीच दुःखित। सो=सा=वह। कित= कुतः= कस्मात्‌ >क्याँ। मानद = 
31 करसुखी = रुष्णमुखो = जिस का काला मुँह हो। रब = इदानीम्‌ = 


गगनेहा त गगन से = काश्च से। रदद = रहे 
af? करउँ = कुर्याम्‌= करूं। जरम=जन्म। भरि = भर = 
चलइ = चले (चलेत्‌) । जिड = जीव = प्राण । 
'कौन=को नु। करनो = करणो = कत्तव्यता | 
Pan- 
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कडु = कच्द कथय । सोई = साऽपि = वह, यहाँ उसे। पर-काया = परकाय = दूसरे 
की ग्ररोर। परबेस = प्रवे = जाना । wib— छोय (भवेत्‌)। पलटि= परिवत्त्ये = 
उलट कर । पंथ=पन्थाः=राइ। विधि=विधि= रोति = प्रकार । खेला = खेल = 
क्रोडा । चेला = शिव्य। गुरू = गुरु । होद्‌ = चोड = हो = भवेत्‌ । खंड = खण्ड = न्दम ww! 
अस = ऐसा = एतादृश | रहा 55 रहद (रदति वा तिष्ठति) का ऋत काल, पुंलिङ्ग, 
एक-वचन । लुकाई = लुका कर = लुक्कायित हो कर =छिप कर । आवद = आयाति = 

. आता है। काल = प्राण लेने-वाला यम-दूत | हेरि = चिण्डिला = हेर कर = ढूँढ कर । 
faf जाई = फिर जाता है =प्रयाति= लौट जाता है ॥ 

सिद्धि = अणिमादि भ्रष्ट सिद्धि, जिन से जो चाहे सो कर ले | पाव = पावइ = 
प्राप्नोति = पाता है । सडं= साँ -- से करइ = करे = कुर्यात्‌ । उछद 55 उच्छेद = नाश = 
सर्वनाश | जउ -- यदि = जो । किरिपा= mur— द्या । aw = कथयति = कता है। 
Jaf = चेला को । भेद = ममे बात = हाल ॥ 

Qua ने जो यह पिछले दोहे में बात कचो (कि gÀ का ग्रहण हो गया, 
अर्थात्‌ रन्न-सेन पकड गया, तो) qu के ग्रहण होने से, अर्थात्‌ रत्न-सेन के पकड 
जाने का दत्तान्त सुनने से, फिर चन्द्र (पद्मावतो) भौ यस्त हो गई। gÀ के दुःख से 
चन्द्रमा में जो द्‌ःख हुआ, उस दुःख को कर-मुखो (uu) wt माने, अर्थात्‌ यस्त 
qd (रत्न-सेन) को क्या मालूम कि मेरे दुःख से चाँद (पद्मावती) के ऊपर कैसा 

Bia agua के ऐसा दुःख पडा है । (पद्मावती कदने लगो, कि) यदि मेरे uw से योगी 
(रन्न-सेन) मर जाय तो मेरा और उस का साथ यहाँ एथ आर आकाश दोनों 
स्थानों मे रहेगा। यदि val पर वह योगी (रल्ल-सेन) रहे तो जन्म भर (उस कौ) 
सेवा करू (यदि परलोक मे) चले तो यह मेरा प्राण पखेरू भौ (उस के) साथ 
चलेगा । वह कौन सो क्रिया है जिस से परकाय में (प्राण का) प्रवेश हो, उस 
4 क्रिया को हे शुरु (RR) ay, अर्थात्‌ बताव। किस तरह से खेल अर्थात्‌ काम किया 
जाय और aw कौन पथ है जिस से पलट कर चेला शुरू और शुरु चेला हो जाय। 
ऐसे कौन भ्वमि-खण्ड मे (वच wa-a) war रहा है, जहाँ कि काल आता है 

ओर és कर (लाचार हो कर न पाने से) लौट जाता Y ॥ ७ 
वके चेला सिद्धि को पाता है: जो कि ge से सर्वनाश करता है अर्थात्‌ गुरु के 


उपदेश से सब fant का नाश करता Fi qu यदि कृपा करे तो चेला से सब 
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भेद कह दे। mala चेला उस सिद्धि को aU] पा सकता Y जब निष्कपट हो t 
सवंनाश कर गुरु कौ शरण से आवे ओर गुरु उसे We समझ कर SUD कर उस 

— RR मिलने के उपाय को ठोक ठोक बता दे RER N | 

चडपाई | | 

अनु रानो qe गुरु वह चेला। मोहिं wae कइ सिद्ध नवेला॥ Y 


तुम्ह चेला Ae परसन भई। दरसन x मंडफ चलि गई ॥ 
रूप तुम्हार सो Aa चित समाइ vig fear पईठा॥ 
E जौउ काढि तुम्ह लेइ उपसई। वह भा कया जोउ तुम्ह भई॥ 
EC कया जो लागु धूप अड सौऊ। क्या न जानु जानु पइ जीक॥ 
भोग तुम्हार मिला वह जाई । ओहि कइ बिथा सो तुम्ह कह आईं ॥ | 
तुम्द ओहि घट वह तुम्ह घट माँहा। काल कहाँ पावइ ओहि छाँहा॥ का 
दोहा | 
अस वह जोगि अमर भा पर-काया परबेसु। | 
. आवइ काल तुम्दर्हिं तिन्ह ( देखे) फिरि कइ करइ अटेसु ॥ २६३॥ 


. अनु 55 आन = शपथ = कसम = अएक । रानो =राज्ञो। तुम्ह= आप । गुरू = 
(Sere! व= सः। चेला--शिव्य मोचिं=सुझ से। पूं -पूँछद (एच्छति) का 
'ऋत-काल, स्वोलिङ्ग, बहु-वचन । कद्‌ = कर तका | सिद्ध = सिद्ध पुरुष, जो चाहे सो 
E SRI नवेला=नवल=नया। AR, यहाँ से परसन = प्रसन्न -- खुश । 

ub E. (mif)! ट्रसनत ढ्गन देइ= दत्ता =दे कर। रुंडफ = मण्डप | 


= wis (भवति) 
| लाश =लाग= लागइ्‌ ( लगति) = लगता है। 


A ] सुधाकर-चन्द्रिका। : wee 
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धूप = घाम | अड = अपि च--ओर | सौऊ = शोत = ठंढक । _ जानु = जान = जानइ | 
(जानाति) जानता है। पइ = अ्रपि= निस्य । भोग = सुखसामयी । मिला feum 
(मिलति) का aama, पुंलिङ्ग का एक-वचन। वह = उस में। जाई=जा कर 
(atat) | ओहि कइ=उस की। बिथा=व्यया=पौडा। तुन्द कई= तुम को । 
आई = आवड (आयाति) का waar, wifey, एक-वचन। ओहि = उस के। 
चट = शरोर । माँच्ा = माँछ = मध्य से । काल = प्राण निकालने-वाला यम-दूत | 
कहाँ = कुच WaT = पावे (प्राप्नुयात्‌) | giwr— ate = छाया = परछाच्षौ ॥ 

अश्च = ऐसा = एतादुश । जोगि = योगी = जोगी । अमर = जो मरे न । परकाया = 
परकाय = दूसरे कौ शरोर । परबेखु= प्रवेश | आवद = आयाति = आता Fi तुन्दि = 
qi तिन्द fasi फिरि कइ = फिर कर = लौट कर । करइ = करोति = करता हे । 
अढेसु = अदिश = mw = चिन्ता ॥ - 

(raf ने कच्चा कि) रानी ara शपथ है, aw गुरु भ्रार वह (रत्न-सेन) 
तुन्दारा चेला है । आन शपथ के अथ मे तुलसो-दास ने भो अयोध्याकाण्ड में लिखा है-- 
“सपथ लुन्दार भरत AT आना। VA qux में ag जाना” | (उसे) नया fug कर 
(अब ) मुझ से पूरी चो। आप (उस) चेले के ऊपर प्रसन्न हुई, (महादेव के) मण्डप में 
(उसे) दर्शन दे कर चलो गई । डस चेले ( रन्न-खेन) ने लुन्दारे रूप को देखा, (देखते हो 
qw रूप ) चित्त में समाय कर तसबीर हो कर (भोतर ) पेठ गया । आप (डस का) 
जीव निकाल कर (उस मण्डप से) इट गई, (अब) ae (TAA) तो शरोर हुआ 
और आप (sa WAT का जोव) हुई। ToT में जो धूप चार शोत लगते हैं उन्हें 
TOAT नहीं जानती निश्चय कर जोव जानता है, अर्थात्‌ प्राण हो धूप आर झोत का 
अनुभव करता है जड WOT को धूप-शोत का कुछ भो ज्ञान नहीों । तुन्दारा भोग- _ 
विलास जा कर wu मिला ओर डस को वह पौडा art यहाँ चलो आई । तुम्ह 
gu की शरीर मे आर वह तुन्दारौ शरोर में है, अर्थात्‌ परकायप्रबेशविद्या से qu 
उस की देह में ओर वह aw देइ मे प्रवेश कर गया है, (इस लिये) काल 
gu को परछाचो भो कहाँ पावे, अर्थात्‌ वह रन्न-सेन योगो परकायप्रवेश्रविद्या से तुन्दारे 
( परत्रद्य-खरूप रूप) में लोन हो गया, इस लिये अब काल उभ के प्रतिबिम्ब को 


भो नहौँ पा सकता । व अजर अमर ब्रह्मग॒फा से पेठ कर ब्रह्मःरूप हो गया, वह | 


पर काल की गति हो नशं फिर वह वेचारा केसे उस को छाया को पा सकता है। 
E x Et 


fre. 


a 
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इस तरह से वह योगी परकायप्रवेशविद्या से अमर हो गया। काख (प्राण लेमे 
के लिये) तुम्हारे और उन के (रन्र-सेन के) पास आता है (पर आप लोगों का 
यथार्थं रूप न पा कर) लौट कर चिन्ता करता है, अर्थात्‌ झंखता है कि यम-राज को 
आज्ञा से प्राण लेने के लिये आया पर यहाँ रूप मिलता हो नकती, अब क्या करू, 


ओर कहां ढूँढूँ ॥ २६९ ॥ & 
चडपाई | 


सुनि जोगो कइ अम्मर करनो। नेउरी बिरह-बिथा कइ मरनो ॥ 
RITA झोइ विगसा जोऊ। जनु रबि देखि छूटि गा सौऊ ॥ 
जो अस fag को मारइ पारा। AS रस तइ जो छोय छारा ॥ 
काइउ जाइ अब मोर Hea! तजहु जोग अब Ag ATE I | 
जनि mag इउं तुम्ह सउँ ट्रो। नइनहिं माँक गडी वह खरी ॥ : 
तुम्ह परसेत घटइ घट केरा। Wife जिउ घटत न लागइ बेरा ॥ 
तुम्ह कह राज-पाट मई साजा। अब तुम्ह मोर SAT जग राजा d 
- दोच्चा । 
जडं रे जिअहिं मिलि केलि करहि मरहिं तो एकइ दोड। 
तुम्ह fus जिउ जनि viv faa मोहिं जिउ होड सो होउ ॥ २६४ ॥ ; 


इति मंचौ-खंड ॥ २४ ॥ 


णो = कमं । नेउरो = नेडर्‌द्‌ (निवरति) का भ्त-काल, wifey, एक-वचन। 
-बिया = विर्‌इ-व्यया = विरह को पौडा | मरनो = मरण — ep! कवंल-करो = 
= कमल की कलो AN कर = ,ूत्रा। बिगसा fasse (विका- 


होन मारइ=मारे (मारयेत्‌)। पारा = पारद = तुङ्गबौज | 
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as = fia = निबुश्रा । तदं = ते = से। झोय = होय = होता है ( भवति )। छारा = 
'छार = चार =राख = भस्म REI = quel (कथयत )। जाइ = गला = यात्रा = जा क्र्‌। 
अब = इदानोम्‌ = अधुना । मोर =मेरा = मम । संदेखू = सन्देश = संदेसा । तजहु = 
तज देओ = छोड देओ (त्यजथ)। जोग=योग। चो = bp (भवय )। नरे स्टू = 
नरेश = राजा । जनि=न=मत। जानु = जानइ ( जानाति) का विध्यर्थ से मध्यम- 
पुरुष, बजु-वचन। Ws =भे। सउं=से=ते। दूरो=दूर। नइनदिं= 
नयनो = नयनयोः= Wet । माँझ = मध्य = में । गडी = गडड ( गडति ) का भूत-काल, 
स्वलिङ्ग, एक-वचन | वद = सा। . सूरो = शूलो = फाँसी । तुम्द = तुम्हारा = आप का । 
परसेत = प्रखेढ्‌ = पखोना.। घटदइ = घटे =कम xt! घट ””शरोर | केरा=का । 
मोचिं= मेरे= मम। जिड = जोव = प्राण । घटत = घटते = कम होते = निकलते i 
लागइ = लगता हैं (लगति), यहाँ लगेगा । बेरा= वेला = समय = काल । कई = । 
राज-पाट = राज-पट्ट = राज-सिंहासन । मइ — 8 | साजा = साजइ (सञ्जयते) का 
भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग का एक-वचन। दुश्रड = दोनों = wg जग= जगत्‌ = लोक । 
राजा = पति ॥ 

wd = यदि = जो । जिअच्ति = जोएं ( जौवेयम्‌ ) । मिलि = मिल कर = fafaa i 
afa = केलि = क्रोडा = भोग-विलास। कर दिं = करें (gata) तो = तो = तहि । 
एकइ = एक चौ । दोड = दोनो = द्वावपि | पित्र = प्रिय = पति । चोड = xia = भवेत्‌ । 
fag = कुछ = किञ्चित्‌ ॥ 

(होरा-मणि से) योगी (रन्न-सेन) की अमर-करणौ सुन. कर, (पद्मावती कौ) 
विरह-व्यया को ag इट गई । प्राण कमल-कलो चो कर (फिर) विकशित sar, 
जानेर सूयं देख कर शीत छूट गया। (पद्मावती wet लगौ कि) यदि ऐसा fug हो 
गया, तो (अब) पारे को कौन मारे, जो कि ate के रस से भस्म हो जाता है, 
अर्थात्‌ जब fug हो गया, तो उसो के मिलने से सब मनोरथ सिद्ध हो जायगा, 
पारे के' मारने से क्या प्रयोजन, क्योंकि मारा हुआ पारा तो नौबू के रस से भस्म, 
अर्थात्‌ राख हो जाता है; फिर उस में कुछ शक्ति हो नहों रहतो। Fame में 
पारा मारने at विधि लिखो हुई है, उस विधि से बडे प्रयास से पारा सारा जाता है। 
मरे हुए पारे के सेवन से अनेक रोग दूर हो जाते हैं। मरे हुए पारे को बडे यन्न से 
रखना पडता है। यदि उस Ñ नौबू का रस पड जाय, तो qw राख हो जाता है; 


CC-0. Gurukul Kangri Ugiversity Harid 
X $ A^ 


5 v 


पदुमावति । २४ | मंचौ-खंड । | [ २६४ 


उस को सब शक्ति नष्ट दो जाती है। इस पर पद्मावतो कइतौ है कि ऐसा जो <a- 
सेन सिद्ध हो गया तो उसो का सेवन करूगो, उसो से सब रोग दूर करूगो; जो 
पारा (चुद मनुष्य) नौब्‌ के रस से (चुद्र aga के भोग-विलास खे) राख झो जाता 
हे अब उसे कोन मारे। (हे चौरा-मणि) अब जा कर तुम मेरे संदेसे को कहो कि 
(पद्मावती ने कहा हे कि) अब योग का त्याग करो (तपस्या पूरो हो गई) ओर अब 
राजा हो । यह न जानो कि में तुम से दूर हूं, व (AMID) शलो मेरी आँखों मं 
गडो हुई है। तुष्दारो wor के पसीने के घटने में (चाहे देर हो तो छो, पर) मेरे 
प्राण के घटने में, त्रथात्‌ निकलने W देर न लगेगी । आप के लिये मे रान-सिंहासन 
सज चुको, अब आप यह लोक पर-लोक दोनों में मेरे राजा अर्थात्‌ खामो | 

(अर होरा-मण जा कर बेखटके ay दे कि) जब तक MU मिल कर भोग- 
विलास करें, आर at तो एक हो साथ रहें। हे (प्राण) प्रिय, आप के जोव को कुछ 
न झो, जो हो सो मेरे जोव को हो ॥ २६४ ॥ 


इति मन्त्र-खण्ड-नाम चतुरविश-खणएडं समाप्तम्‌ ॥ २४ ॥ 


o^ 
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अथ ख्रो-खंड ॥ २५ ॥ 
चडपाई | 


बाँधि तपा आनेड se atti जुरौ आइ सब सिंघल qa 
पहिलई गुरू देइ ae आना। देखि रूप सब कोड पछिताना ॥ 
लाग efe यह होअइ न जोगौ। राजकुअर कोड aes बिओगी a 
काहू लागि we इइ तपा। हिआई सो माल करइ मुख जपा ॥ 
| जस मारइ कहे बाजा Tel «dl Be ea मन aE 
s चमके दसन cer उँजिआरा। जो Te तहाँ बौजु अस मारा॥ 
a जोगौ केर AE पद खोजू। मकु न होअइ यह राजा भोजू ॥ 
दोहा । ` 

सब tafe ag जोगौ जाति जरम अउ नाआँ। 
जहाँ ठाआँ रोअइ कर चसा सो कह केचि भाओ ॥ २६५ ॥ 
बाँघि = agi = बाँध कर । तपा = तपस्बौ = तपसो । अआनेड = आनयत्‌ = ले आए। 
जरं = यत्र = जहाँ । झूरो = शलो = फाँसो । जुरो = gan = एकट्टौ wm । आइ = 
एत्य= अआ कर । सब=सर्वे। सिंघल= सिंइल। पूरो = पुरो = पुर के र्‌इने-वाले | 
पहिलदं = प्रथमे = पहले । शुरू = शरु = रन्न-सेन। देइ कचं = देने के लिये-्शलो २ 
देने के लिये। आना = आनयत्‌ = ले आए। देखि = दृष्टा= देख कर । रूप = qun 3E 3 
कौड = कोऽपि = कोई । पढछिताना = पञ्चात्तताप = पछताने लगे (यहाँ पर बहु-वचन ` 
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समझना) । लोग =लोकाः। कदृहि = कथयन्ति = कहते v । यह = अयम्‌ DS = 
होवे 5 भवेत्‌ । जोगौ = योगो । राज-कुअर = राज-कुमार = राज-पुत्न । अदद = 
अस्ति -- है । fup = वियोगी = विरहो । «x लागि= कस्या अर्थम्‌ = fau] के 
fai भड = भया = अभ्वत्‌ । चइ = अस्ति= हैं। fust— इदय= wea मे । 
be. सो=सो=वह। माल= माला । करद्‌ = करोति= करता Y मुख = सुंइ। जपा = 
E EU जप । जस=जेसे हौ ८"यदेव। मारइ कह "मारने के लिये। बाजा = बजा = 
 अबादीत्‌। द्वरू= द्वयं = तुरहो । इसा = अहसत्‌ = हँस दिया। मन = मनसः = मन WI 
रूरू = खयं = रत्न-सेन, वा GE शूर = बहादुर र्न-सेन। चमके= चमक उठे = 
चकमे | दसन = दशन = दाँत । उंजिआरा = उज्ज्वलन = डजेरा = प्रकाश । जो = यः | 
तहाँ = तच । बौजु = विद्युत्‌ = बिजुरी । स= एतादृश = ऐसा । मारा = ममार = 
मार द्या । केर=का । करद =कुरुत = करिए | पइ = wfu- निश्चय । खो जू = 
खोज = अन्वेषण । मकु=मे ने कहा =क्या जानें। भोजू = भोज = धारा नगरी का 
प्रसिद्ध संक्तानुरागो राजा ॥ 
सब = सवे । daf«— एच्छन्ति = पूछते हैं । कदु = कथय = कह जाति = ज्ञाति। 
 जरम=जन्म। ्रड= अपि च = र । नाञ्राँ = नावं = नाम । ठाग्राँ = ठावं = स्थान । 
MR कर्‌ - रोने का। कहि भात्रा = किस भाव से = किस अभिप्राय से = केन भावेन ॥ 
तपस्त को (लोग) बांध कर जहाँ शूलो खडो कौ गई थो (वहाँ) ले आए । 
| E (उस के देखने के लिये) सब five पुरी wA st, अर्थात्‌ सिंहल के सब लोग 
Urs SU! (सब से) पहले गरु (रन्न-सेन को शूलो) देने के fug (लोग) ले 


२४५ - REE ] सुधाकर-चन्द्रिका | yoy 


विक्रम के वाद छउष्जयिनो में राजा भोज हुआ है इस ने धारा ननरो वसाई है 
और यह बडा हो संस्ततानुरागी या । भोज-प्रबन्ध में इस की बडो बडी कथा 
fed] हुई हे ॥ 

सब पूछने लगे कि योगो, अपनो जाति, जन्मस्थान और नाम को कह (बताओ) 
(क्याँकि wa लोगाँ को बडा अचरज हे) जहाँ रोने का स्थान है art कह किस 


अभिप्राय से इसा ॥ ९६५ ॥ 
agu | 


का पूँछह अब जाति इमारौ। इम जोगी अउ तपा भिखारौ ॥ 
जोगिडि कवन जाति हो राजा। गारिदि are न मारहि लाजा॥ 
faas भिखारि लाज fre खोई। तिन्ह के खोज परउ जनि कोई ॥ 
जा कर जोड मरइ पर बसा। स्रो देखि सो कस afe हंसा ॥ 
आजु नेह as होइ faa आजु yefa तजि गगन बसेरा ॥ 
आजु कया-पिंजर SY टूटा। आजु परान-परेवा छूटा॥ 
आजु Ae as होइ निरारा। आजु पेम संग चला पिआरा॥ 
QT | 


आजु अवधि सरि पूजो कइ जो चलउँ मुख रात | 
बेगि we मोहिं मारह का चालह GE बात॥ २६६ ॥ 


का = क्याँ = किमर्थम्‌ । पूछ = पूछते हो = ( एच्छन्ति) yet का विध्यये में 
मध्यम-पुरुष का बहु-वचन। अब = इदानोम्‌ = अधुना । जाति =ज्ञाति। हमारौ = 
सेरी का बहु-वचन । चइम=चौँ (अहम्‌) का बहु-वचन। जोगो = योगो । अड = 
अपर = झर । तपा = तपस्यौ = तपसो | भिखारो = भिचुक । जोगिहि = योगिनः == 
योगी को । कवन = क लु = कौन। हो = अक्षो सम्बोधन। गारिचि = गाले: = गाली से। | 
कोह — क्रोध । मारहि = मारणन = मारने से। लाजा = लण्जा । निलज = fass n 
far — fart ने । खोई = खोअद (क्षयति) का खऋत-काल, स्हो-लिङ्ग, एक-वचन, | 
प्रथम-पुरुष | तिन्ह. के — तेषाम्‌ । खोज = अन्वेषणे = ढूँढने में । पर्ख = पतेत्‌ = पड़े । | ह 
जनि--जातु न= कदाचित्‌ न= मत । कोई = कोऽपि। जा कर = यस्य = जिस का। | 
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जोड = जीव | AK पर=मरमे पर। बसा = बसइ (वसति) = बसता Fi खरो = 
शूलो | देखि = दृष्टा = देख कर। सो=सो=वइ। कस= कथम्‌ । इसा = a= 
इसेत्‌ । आजु = श्र त ्राज। नेह= खेह। सडं=से। चोइ = भवति = होता S1 
निबेरा = निटरत्ति। पुहुमि = एश = मि । तजि = त्यक्का= तज कर = छोड कर्‌ । 
गगन = आकाश | बसेरा = वास । कया-पिंजर = काय-पिञ्जर = शरौ र-पिंजडा । बंध = 
बन्धेन | टूटा = टूर = टूटइ = Fafa = टूरता हे । परान-परेवा = प्रास-पारावत = 
प्राए-पचौ । छुटा न कुटद्‌ = छूट (छोटति)=छूटता Fi निरारा = fee = 
अलग | पेम = प्रेम । संग =सङ्ग= साथ । चला = चल weg ( चलति) चलता 2 
पित्रारा = प्यारा = प्रिय n 

अवधि = सौमा = wei सरि = सरित्‌ = नदो । पूजो = us (पूर्यते) का Ka 
काल, प्रथम-पुरुष, स्लो लिङ्ग, एक-वचन। कड = छत्वा = कर के। चलड = चलामि = 
चलता €) मुख =मुच। रात= रक्त =लाल। बेगि = वेग = My Ws = भवथ = 
हो। मोदि=मोदि=सुझे। मार = मारयथ= मारिए MAS = चालयथ = 
werd हो । बात =वार्त्ता ॥ 

(राजा TAWAR कहा कि) अब हमारी जाति wap पूछते दो, इम योगी 
और aval भिखारो हैं । हे राजा, योगी की कौन जात (जिसे) मारने से न क्रोध 
और गालो से न aT! भिखारी, feat ने लाज खो दिया Y, fama होते हैं, 
डन्द के खोज मे कोई मत ast जिस का जोव मरने पर बस गया वह शूली 
देख कर क्यों न चंसे। आज ww से निबटरा (fafa) होता X, आज नमि 


छोड कर warm में वास होता है। आज शरौर-पिंजडे का बन्धन zear है 


म लिये) आज प्राण-पच्षौ छूटता है। आज खेइ से अलग होना होता है, आज 
[ (प्राण) प्रेम के साथ चलता है ॥ 

1 (प्रेम))अवधि-रूप नदौ भर गई ( इस लिये अपना ) Fe लाल कर चलता E, 
अर्थात्‌ प्रेम-नदी-धारा में पड़ कर du नको ater उस के भर जाने से मरता EI 
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योगौ लोग wag के प्रेम में डूब कर नीचे से षट्‌ चक्र आर अष्ट कमलों मेँ 
क्रम क्रम से प्राण चढाते जब नब्रह्वागुफा के पास ब्रह्माण्ड में प्राण को ले जाते है तब 
अप्यरा-जवंशो ओर काम को तरच तरच की मन इरनें-वालो लोला सब उस योगी के 
प्राण को ऊपर न चढ़ने के लिये विन्न करते हैं । उघ घडो जो योगौ न घबडाय 
ओर उस खोला मे फंस कर अपने को फाँखो पर न चढावे dt suo में अपने 
प्राण को घुसा कर, उस Way के दर्शन को पा कर, आप सचिदानन्द Et जाय 
श्रार प्रशति-रूप पद्मावती से भेंट कर सायुज्य मुक्ति को पावे। इस लिये मलिक 
agaz ने यहाँ रूपकालङ्कार किया है fa योगी रन्न-सेन ARIAT के दरवाजे पर 
अआ चुका हैं, राजा गन्धवे-सेन कौ फाँसो-लोला अप्मरा-डर्वशो इत्यादि लोला के 
समान v जिन्हें देख कर कुछ भी नहो डरता । जिस प्रछति-परत्रह्म-रूप पद्मावती के 
भ्यान मे ay है उस के बल से उन लोगाँ को शूलो-रचना से कुछ भी नचो डरता 
है, बल्कि इस तुच्छ शूलो को देख कर हँसता है कि में तो आप मरने पर अर्थात्‌ 
इस मलिन काया के छोडने पर तयार हं, शूलो को मुझ क्या डर है॥ २६६ ॥ 


चडपाई | 


aufe ade जेहि चासि सवरा । इम तोहि arte केति कर WT ॥ 
कहेसि satel wars इरि फेरा। pue faa ares sife केरा ॥ 
जहाँ gas पढुमावति रामा। यह जिउ नेवछावरि तेचि नामा ॥ | 
रकत क बूँद कया जत Heat | पदुमावति पदुमावति meet | 
 vwfé त बूँद बूँद ae ठाऊँ। whe त सोई लेइ लेइ नाऊँ॥ 
aa TAH तनु ता सउ आधा। afe wa afr जिउ सोधा॥ 
wists हाड सबद सो चोई। नस नस ale vax ufa सोई ॥ 


stet | 


* 


खाइ विरह गा ता क्र We AG कइ खान। 
ET होइ साँच TET अब वच होइ रूप समान ॥ SEO UN 
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ww = कथयन्ति — कते है । सरु = संस्र = स्मरण कर = याद कर । जदि = 
चेदि we वा यस्याः= जिसे। चाइसि= इच्छसि = चाहता Ya सवरा = स्मरण = 
याद्‌ । इम= (wu) का बहु-वचन। तोचि =तोच्चि= तव= तुझे । axfe=— 
कुमः= करते है । केति=केतक=केतकी। कर=का। भर्वरा = भ्रमर = भौंरा । 
केसि = अकययत्‌ = कहा । आरडी = क्षौ = तस्याः = उसी को । सर्वर = स्मरामि = 
स्मरण करता हं । इरि = इर = प्रत्येक । फेरा = फेर = वार = मत्तेबा | FRE = मरने 
पर = मरणानन्तर | जिअत = जोते = जोवने। आचइं = अस्मि = हं R केरा = 
यस्याः = जिस का । जहाँ = यत्र । सुन = शरण्याम्‌ = सुनेँ | ugarafa = पद्मावती i 
रामा = सुन्दरो = रमणे । यह 55 त्रयम्‌ । जिड=ज्ोव= प्राण । नवहावरि = 
न्योळावर = नामोत्सव । तेहि = तेद्ि= तिस। नामा =नाम। रकत = रक्त = लोह । 
HH बूंद = बिन्दु। कया= काय= शरोर । जत = यावत्‌ । अदक्षो = सन्ति = 
हैं । रइचिं=तिष्ठन्ति=रदें। a=afe—at) मंइ= मध्ये= से । ठाऊं= ठावं = 
स्यान। पर्‌चिं=पतन्ति= पडेँ। सोई=सा wat) लेइ= आलाय = ले कर । 
नाऊ = नावे = नाम | रोअ -- रोम=रोत्रां। तनु=ग्ररीर। ता सड॑ं= तिस सेर 
उस से्तस्याः। ऑओधा= सुद्ध = नद्ध = बाँधा । सूत = झूच = मुसल्मानौ तस्र्‌ = 
(इंच) का चौथा हिस्सा | बेधि= विद्धा =बेध कर =कछेद कर। सोधा = शोधयामास 
=R किया । चाड = ्रस्थि= चड़ो । सबद्‌ = शब्द = घुनि। सो=वह। छोई = 
भवति = होता 2) नस=्िरा। माँइ= मंह = मध्ये=मे। उठद्‌ = उत्तिष्ठते = 
उठतो है। घुनि = आवाज ॥ 

खाइ = खाय = भक्षण | बिरह = विरह = वियोग। गा = अगात्‌ = गया। ता कर = 


इडं = अहम्‌ = हौँ । होइ = थला = हो at! साँच= सांचा = सत्ता । रहा = अन्त्‌ | 
y = इदानोम्‌ = श्रधुना | समान= समाय गई = समनयत्‌ ॥ 

लोग ) कदने लगे कि जिसे स्मरण करना चाहता Y स्मरण कर, इम (अब) तुझे 
का भौंरा किया चाहते हैं, mala नेसे केतकी के नोख-दार पत्ते पर बैठ कर 
` गले को Scar कर प्राण देता है उसो तरद eH तुझे शली पर 
| (इस बात को सुन कर रून्न-सेन ने) कहा कि इर वार Wl 
| का कि मैं मरने भोर जोने पर हूं। जहाँ पद्मावती सुन्दरौ को 


. तस्थाः तिस a एस का । गूद्‌ = श॒द्दा । माँखु-- मांस । कदत की । खान = खनि । ` 


१ 
AH RRR 
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सुन, तहाँ उस के नाम पर इस जोव को नंवरछावर करूं। शरीर में जितंने रक्त के 
बिन्दु हैं (सब) पद्मावती पद्मावती कहा करते हैं। (RS Wr WO) w तो (उन 
रक्त के) बूँद बूंद में (उस के लिये) स्थान है, (जमीन पर) पडे तो उसो के 
माम कों ले ले कर, श्र्थात्‌ भूमि पर fat तो उसो के नाम को ले ले कर (ug 
IAT के रोएँ रोएँ उसो से बंध गए है, (सेरे) जोव का (भो) qa us उसो से 
We हुए Y | (मेरे) चाड चाड में वक्षो (पद्मावती के नाम का) शब्द होता है, 
नस नस सें वहो (पद्मावतो के नाम को) धुनि उठती है ॥ 

उसका (पद्मावती का) विरह मांस की खानि के ge को खाय गया, अर्थात्‌ हाड 
ओर नस के Wat मांस को Ga को खा गया, में साँचा ऐसा रह गया अब 
(खस साँच से) उस का रूप समाय गया, अर्थात्‌ मेरे ठठरो-रूप साँचे में उस का 
रूप ढारा गया अब वह ऑर में दोनों मिल कर एक छो गया, उस के और WX 
रूप में अभेद हो गया। जेसे योगो मुक्त हो कर परब्रह्म मे लोन हो जाता है, 
उसो तरह में उस मे आर उसका रूप मुझ मे Wa दो गया है ॥ २६७॥ 


चडपाई | 
जोगिहिँ जडहि गाढ अस परा। महादेओ कर आसन TAN 
“ अउ ईसि पारबतो सउँ कहा MAF BC गइन अस गहा ४ 


आजु ASL गढ ऊपर तपा। राजई गहा WX तब छपा॥ 
जग देखइ AIGA कइ आजू। कीन्ह तपा मारइ कह साजू ॥ 
पारवती सुनि viva परौ। way ate cafe फ्रक घरो ॥ 
मेस भाट भाटिन कर कौन्हा। अउ इनुवंत बौर सँग लोन्शा ॥ p 
आइ गुपुत होइ देखन लागे। «E मूरति कस सतौसभागे। 
qne EM 5 soo ` 
कटक अस्र देखि कइ (आपनि) राजा गरब करेइ। 


RS Sos 
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. कर=का । आसन = बेठने कौ स्थिति। टरा ठ टर्‌इ (चलति) का भ्रत-काल, प्रथम- 
पुरुष,  एक-वचन। ws— अपि =चार। हंसि ८ हसिला "-" xw कर। पारबतौ = 
पार्वती = महादेव को wp! सड=से। कहा = कहर (कथयति) का #ूत-काज्न, 
प्रथम-पुरुष, एक-वचन। जानछुं=जाने=जान पडता Y! रूर 55 रूये वा शूर = 
बहादुर । गहन= ग्रहए । गहा =जग्टहे = गद्दा गया पकड AAT! आजु = अद्य = 
आज | चढद = उच्चलने = चढने में । गढ = गाढ = दुर्ग = किला | ऊपर = उपरि । 
तपा = तपस्को 5" योगी | राजइईं=राज्ञा= राजा ने। तब=तदा। छपा=छपढ £ 
(चपति) का भ्रत-काल, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। जग = जगत्‌ = संसार । देख = 
दशेनाथे = देखने । कउतुक = कौतुक = लोला = खेल कदू = के। जू = आज = 
अजु । कोन्द अकृत — किया । मारद्‌ GG मारने के लिये। साजू = सघ्जन = 
तयारौ | सुनि = शला = सुन कर । uisa पायं का बहु वचन, पायं = पाद्‌ = पेर। 
परो = परइ (पतति) का 'त-काल, स्त्रोलिङ्ग, एक-वचन। uw = चलथ = चलिए | 

E महेस = महेश = मद्ददेव । qufé— देखं = पश्थेव। »4— एक। घरी = घटी = 
चौबिस मिनिट, यहाँ एकण = क्षणभर । भेस = वेष =रूप। भाट = भट = कवित्त में 
यश पढने-वाला। भाटिन= भाट की खौ। कर =का। कीन्हा = ale = अछत = 
किया। चनुवंत = इनुमान्‌ = राम का प्रसिद्ध भक्त, लङ्गा जलाने-वाला। बीर = 
वौर योद्धा =बलो । संग ८ संग “5 सङ्ग -- साय । लोन्दा = अलात्‌ = लिया wl | | 
आइ. = एत्य = आ कर । गुपुत = गुप्त, गुपुत चोइ = गुप्त हो कर = छिप कर । देखन = S 
देखने मे । लागे 55 लग्न हुए = लग गए । CE= देखं । मूरति= मूत्तिं। कस = कथम्‌ = 
केसी | सतो = सच्ची | सभागे= भाग्यवान = भाग्य के सहित ॥ 

कटक — सेना = फौज। I= समझ न पडे fa कितनो है = अपार = 

C. अग्रोध। देखि कडू = दृष्टा = देख wi (SU) = आत्मनः = अपनो । राजा = 

गन्धवं-सेन । गरब = गर्व = गरूर = अभिमान | करेइ = करइ (करोति) = करता S | 

दइ'ड = देव= भगवान्‌ | क=की । दघा “दशा = हाल = गति = लोला। Tang = l 

देखो जाती €! aaa TA — AA से एक। का कन कस्न किस को । 
डू = जय ल्न विजय= जौत । देइ = दद्यात्‌ = दे ॥ 

दे हौ योगिश्राँ पर ऐसा दुःख पडा (उसो Sw) महादेव का आसन टल गया, 


= 
Mr. 


= 144 
| + 


£ 
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शूर रन्न-सेन (quu) ग्रहण के ऐसा पकड गया, अर्थात्‌ जैसे ग्रहण में us से aa 
पकडा जाता Y उसो तरच यह रन्न-सेन भी राजा गन्धर्व-सेन के सिपाहिओँ से पकड 
गया । आज तपस्वी (Xu) को गढ के ऊपर चढने मे राजा गन्धं सेन ने पकड 


लिया, तब (aw) खूर ( रत्न सेन वा ga) छिप गया। आज जगत ( सिंहल-वासिशराँ) ने = 
" तमाशा देखने के लिये aval (रन्न-सेन) को मारने के लिये तयारी की F1 (यह) E. . 
खुन कर nii (महादेव के) पेराँ पर पडी (और कहने लगी कि) हे महादेव जो | E 


à चलिए एक घड़ी (इस quu को) Wu (आपस में सलाह कर्‌) महादेव ने 

भाट का और पावेतो ने भाटिन का रूप बनाया We नुमान्‌ वीर को संग में 

ले लिया । आ कर, छिप कर देखने लगे कि देखें (उस) भाग्यवान्‌ ( रल्ल-सेन को) 

aay सञ्चो afa wa शि 
राजा गन्धवे-सेन अपनो sump सेना को देख कर (अपने मन मे) गर्व करता है Bir 

(कि मेरे बराबर बलो संसार में दूसरा कौन है, पर) देव की गति qw] देखी हु EM 

जाती, न जानें aw किस को जय दे॥२६८॥ 


चडपाई | | - 
अस AT रहा होइ तपा। पदुमावति पदुमावति जपा॥ 
# मन समाधि अस ता सउँ a जेडि दरसन कारन बइरागी ॥ 
रहा समाइ रूप ओहि नाऊ। AVR न SM बार HE जाऊं॥ 


HI महेस कहं AT Hea se »fe पंथ ae waza 
पारबतो सुनि सत्त सराहा। we फिरि मुख महेस कर चाहा ॥ 
Sz महेस uz भई महेसो। कित सिर नावंहिं यह परदेसी i 
ATAS «le तुम्हारइ AH! qe चुप कीन्ह सुनहु प्रचि ठाऊं॥ 


दोष्ठा ।. 


मारत we weet राखि लेह हि बेरि । 
कोइ काइ कर नाहो जो Ix जाइ निबेरि ॥ ede ॥ 


अस = एतादृग्र = ऐसा । बोलई = बोल । रहा = तस्थौ । चोद्‌ = चोइ = त्वा = 
हो कर। तपा = तपसो | पदुमावति = पद्मावती । जपा = जजाप = जपने लगा । मन = 


d $~ 
A Nana BA = 
EES ` 
EM 
I 2 ans oe क 


> 


१ AT d 


५८२ पदुमावतौ | २५ | रूरौ-खंड | [ २६४ 


मनः। समाधि= चित्तद्त्तिनिरोध = तरफ से चित्त को हटा लेना । ता सड = 
तिस से। लागो = लगड (लगति) का *ऋत-काल, स्तो लिङ्ग, एक-वचन। जदि = जेहि = 
यस्याः = जिस के। दरसन =द्शन। कारन = कारण । बइरागो = बेरागो = विरागो । 
a -+ समाइ = समापित = समाय । रूप = Eta । ओहि = ओहि = उस के = तस्याः । नाऊ = 
नावें = नाम । अउरू = अपर = और । सरू = इष्यति = usar है। बार = दार = 


महादेव | कह "- का | करड = करोमि = करता S| Weg = आदेश = आज्ञा। BOT = 
अस्मिन्‌ = इस । पंथ = पन्थाः = राह। suta = उपदेश fur! पारबतो = पावतो = 
महादेव को wl! सुनि=श्रुवा=सखुन कर। सत्त= सत्यता =सत्ता। सराहा = 
सराहद ( झाघते ) का अूत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन | फिरि = घुम कर । सुख = सुं । 
कर = का | चाहा = चाहद ( इच्छति) का ऋत-काल. पुंलिङ्ग, एक-वचन। हइ = इहि = 
सन्ति = हैं | पर = श्रपित निश्चय से । भई = Ge (भव्ति) का भ्त-काल, स्त्रो लिङ्ग, 
एक-वचन | महेसो = महेशो = पावेतो । किंत = कुतः = कस्मात्‌ = क्याँ । सिर = शिर | 
नावं चिं = नामयेयुः = नवावें । यह= एते =ये। परदेसी = परदेशी = दूसरे देश के 
रहने-वाले | ALAS = मरते समय भो = मरतो बेरा भो । lm = अलात्‌ = fear! 
ARNE = लुन्हारा हौ = भवतां दि । तुन्द= आप । चुप=मोन। कीन्ह = अकृत = 
किया । सुन = श्टणय = सुनिए । ठाऊं = स्थान = ठावं ॥ 

मारत इदं = मारयन्ति = मारते हैं । राखि लेड = रचथ = रख लेओ = बचा लेओ | 
बेरि = बेरा = अवसर । कोइ = कोऽपि = कोई are कर = किस का = कस्यापि । 
जो=यः। हीड जाइ = चो जाय । AAR = निपटाने-वाला = निवारण करने-वाला ॥ 

ऐसी बोलो पर तपसो (wa-a) sec गया ओर पद्मावती पद्मावती जपने 
लगा । (कहने लगा कि) मन से पद्मावतो से समाधि ऐसो लग गई, जिस के feu 
कि बेरागो छत्रा हं। उसो (पद्मावती ) के नाम मे (मेरा) रूप समा गया है, ओर 
दूसरा दार नहीं GS पडता जहाँ जाऊं। और महादेव का कहा करता हुँ जिन्‍्होँ ने 
. इस रा में (जाने के लिये) उपदेश fear (इस बात को) ga कर पार्वती ने 
(राजा warts के) सत्य को सराहा, अर्थात्‌ राजा TARA को पद्मावती में सञ्चो 
` है, इस बात को प्रशंसा को ओर फिर कर महादेव जो के dw को देखने 
(fa इन के मन से क्या है)। (कवि कहता है कि एक तो) महादेव दो 


M 


Foundation USA — | 
HELL: 


दरवाजा । जदं -यच = जहाँ । जाऊं = यानि । अड = और = अपि । महेस = महेश = 


i 
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(राजञा q-a के पच पर) Y^ (ओर अब ) निश्चय से पावतो भौ (राजा के पच पर) 
हुई (तो फिर) ये परदेशी (योगी लोग) क्यों (हार मान कर राजा गन्धवे-सेन के 
सामने ) fux झुकावें। (पावेतौ बडे आग्रह से कहने लगौ कि हे नाथ) सुनो मरने 
समय dI लुच्दारा चौ नाम ले रहा है, सो आप चुप अर्थात्‌ मौन ब्रत धारण किए हो 
(ऐको बेरा मे आप को ae उचित. awl कि मौन-ब्रत धारण करें ॥) 

(ये गन्धवं-सेन के सिपाद्दी) परदेशी (योगिआँ ) को मारते हे, इस वेरा (<a 
। AAA को) रख लेश्रो अर्थात्‌ बचा लेओ, (इस अवसर में ) कोई किसो (योगी) का 
| नहों हैं जो कि निवारण करने-वाला हो, अर्थात्‌ ऐसा कोई आप के सेवाय दूसरा 
| ae) देख पडता जो कि इस अवसर से इन योगिआँ का प्राण बचावे d २९८ ॥ 


चडपाई | 


सेइ सँदेस सुटा गा तहाँ। स्रो देन गए sz जहाँ॥ 
देखि रतन हौरामनि रोआ। रतन ग्यान ठगि लोगन्छ खोआ॥ 
देखि रोदन होरामनि ari Qa सब राजा मुख हेरा ॥ 
ainfe सब विधिना पहुँ रोई। करु उपकार छोडावइ कोई ॥ 
कहि dea सब बिनति सुनाई। विकल बहुत किछु कहा न जाई ॥ 
alfe परान बइसि wig हाथा | मरइ तो मरडँ जिअछ तेहि साथा ॥ 
सुनि सँदेस राजा तब हँसा। प्रान प्रान घट घट HY बसा॥ 
दोच्चा | 
हौरामन अउ भाट द्सउँघौ भए जिउ पर एक ठाउँ। 
^ चलहु जाइ AE बतकही जहाँ बइठु इहि राउ ॥ २७० N 3 


* लेद = लेइ = आलाय -—u कर। संदेस= सन्देश = संदेसा = खबर । खुअटा = 
एक = सुग्गा | गा = अगात्‌ = गया । तहाँ = तच । रूरो = qula देन = देने । गए = 
og: | जहाँ = यत्र। देखि =देख कर = दृष्टा । रतन = रन्न = रत्न-सेन | कौरामनि = _ 
हौरामणि mal रोआ = रुरोद = रोया । ग्यान = ज्ञान ठगि = स्थगित्वा == ठग कर । ^ 
लोगन्द — लोग (लोक) का बहु-वचन। खोश्रा= Aart का waar, पुंलिङ्ग, 

एक-वचन। रोदन= रोदन 55 रोना। केरा=का। AR रुदन्ति= रोते हे । 


3 a=) मुख--मुंह। हेरा = हरइ (gd) का न्रत-काल, पुंलिङ्ग, एक-वचन। 
E माँगहिं = याचन्ते = माँगते Yu बिधिना= विधि ८ ब्रह्मा । पुं = पक्=से। रोई = 
रुदिला=रो कर | करू = कुरू = कर । छोडावड़ = छोडावे ( छोटयेत्‌ ) | कोई = कोऽपि। 
कहि = कथयित्रा = कह कर । बिनति = विनति = विनय । सुनाई = सुनावइ ( आव- 
यति) का भ्त-काल, स्त्रो लिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। बिकल = विकल = दुःखित । 
बहुत = बहुतर | किक्कु = कुछ = किञ्चित्‌ । कहा = कथन । जाई = जायते । काढि = 
कर्षेयिल्ला = खौँच कर = निकाल at) परान=प्राए। बदूसि = बेठी = डपविष्टा । 
ले न ले कर =आलाय। चाथा = हाथ = इस्त। मरद = मरे = सरियेत । तो = तदि = 
तो । मरडं= मरू= मराणि। जित्रड = जोवेयम्‌ = जोवें। तेद्ि= तस्याः = तिस A 
साथा = साथ = साथ = wy) सुनि= भ्रुवा = सुन कर। तब=तदा । इंसा= चसद 
(इसति) का भ्रत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। प्रान = प्राण। घट = शरोर | 
मंह = मध्ये= मे | बसा = बस = वसति = बसता है ॥ 

अड = अपि =श्रार। भाट =स्तुति करने-वाला (महादेव) दसडंधी = द्धी = 
साधारण मनुव्य से जिस की दश गुनो बुद्धि wig आज कल भाटा WO एक जाति 
राय ओर दूसरी awful कातो है। भए = भए = बवतु: = sug जिड = जोव । 
पर= उपरि । »-—Um! ठाडं= ठावं = स्थान। चलद =चलं। जाइ आयाय = 
जा कर्‌ । क = कहें। बतकहो = वात्तांकथनम्‌ = बातचोत। ave चचिं =बेंठे है = 
उपविश्रन्ति = तिष्ठन्ति | राउ = राजा ॥ 

(zat बोच में) चौरामणि wa (पद्मावती का) संदेसा ले कर गया जहाँ कि 
(लोग) (राजा रन्न-सेन को) शूलो (फाँसो) देने ले गए थे। होरामणि रन्न-सेन को 
(ऐसी gem WO) देख कर रोने लगा कि (हाय) लोगों ने रन्न-सेन को ठग कर 

i (इस के) ज्ञान को खो feat हौरामणि का रोना देख कर सब रोने लगे आर 
राजा रल सेन का मुंह देखने लगे। सब (लोग) रो कर ब्रह्मा से (हाथ जोड जोड 
at) माँगते हैं कि (हे विधि, इस समय) उपकार कर (और ऐसी प्रेरणा कर 


Sy 


«Y जाता। (घट के भौतर से) प्राण को निकाल' कर चाथ में ले कर 


५८४ पदुमावतो | २५ । BLES | (sues 


Wl 


३७० - २७१ | सुधाकर-चन्द्रिका | 


उसो 3 साथ में भौ जोऊँ। तब (पद्मावती के इस) संदेस को सुन कर राजा 
qa- ने इस दिया (ओर कहने लगा कि मेरा) प्राण (उस के) प्राण मे शार 
(AQ) शरोर (उस को) IAT मे बस गई YO (इतना ae कर राजा TAYA 
चुप दो गया, आँख बंद कर पद्मावतो का ध्यान केर समाधि में झो गया) ॥ 

(ag राजा को दशा देख कर) होरामणि wa ओर दर्साँधो भाट ( महादेव जो ) 
(दोना) एक स्थान पर (ung हो, सलाह कर्‌) जोव (देने) पर (तयार wu! 
meat लगे कि) wat जहाँ राजा nad- बेठ Y वहाँ जा कर (कुछ) बात 
(at) कहें Ree | 


चडपाई | 


राजा ver दोठि az अउँघौ। रहि न सका तब भाट दसउंधो ॥ 3 

. कहेसि मेलि कइ हाथ कटारौ। पुरुस न arate बइठि पिटारी ॥ | 
कान्ह कोपि कइ मारा कंरू। गूंग कि फूँक न बाजइ बंरू॥ 

गंधरब-सेल जहाँ रिस बाढा। जाइ भाट AMS भा ठाढा॥ 

| ae देखि सब राजा राऊ। बार हाथ दोन्ह NAS | 

i गंधरब-सेन d राजा AT! इउँ Yu मूरति अस कहा॥ 
" जोगो पानि आगि तूं राजा। आगिह्दि पानि जूक efe छाजा ॥ 

QTI | 


आगि बुझाई पानि at तू राजा मन F| 
तोरइ बार खपर wx (wile) भिखिआ देहि न जूक ॥ २७१ ॥ 


^ रहा = vw ( तिष्ठति) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | दौठि= | 
दृष्टि= आँख । कइ = कर न कला । अउंधी = आँधी = अधः = नोचे। रसि= रह = 
ठहर = स्थिर | सका = सकद (ea) का भ्त-काल, पुंलिङ्ग प्रथम-पुरुष, एक-वचन। | 
तब=तदा। भाट=स्तुति करने-वाला। दसडधो = दशधो = भाटों की «एक नाता d F- 
aera = श्रकययत्‌ = कहा । Gro मेलयित्वा मेल कर = स्ते कर । हाथ = इस्त । 


कटारी = कटार न HUT । पुरुस = पुरुष = मदे । आकहिं = शोभन्ते = सोचते | 
ec 
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axfa— उपविश्य = बैठ कर । पिटारी = पेटिका = पेटारी | कान्ह = कृष्ण = भारत के 
प्रधान नेता = भगवान्‌ का आठवां अवतार । कोपि = कुपिला = कोप कर = क्रोध कर | 
मारा =मारइ (मारयति) का wa-are, पुंलिङ्ग, प्रयम-पुरुष, एक-वचन। "wu 
कंस= प्रसिद्ध मथुरा का TUM | गूंग = गूंगा = मूक । कि=की । फूंक = फुंकार | 
बाजर = वादते = बजता है dq—4m—aífw! गंधरब-सेन = गन्धवे-सेन gË = 
ga) रिस=रोष=क्रोध। बाढा = qu — बढा था। जाइ = आथाय = जा कर्‌ | 
— आगदूं= अय्े= आगे = सामने । भा= बश्व= भया = EA! ठाढा = खडा = स्थित । 
CE ठाढ = खडा | देखि = gg = देख कर । सब=सरवं। राऊ-= राय = छोटे राजा | 
बाएं=वाम=बायाँ । दीन्ह = श्रदात्‌ = दिया । बर = वर =श्रेष्ठ। भाक = भाव | 
बरभाव = श्रेष्टभाव = उचित रोति से wa उठा कर आशीर्वाद । त= त्वं = त्वम्‌ = 
तुम। महा = महान्‌ = बडा। YS = हाँ = अहम्‌। महेस = महेश = महादेव । मूरति = 
afi! अस = एतादृश = ऐसा = एवम्‌ । कहा = अकथयत्‌ । जोगो = योगो । पानि = 
पानोय = पानो । आगि = अझ्चि= आग। द्वं=लम्‌। जूझन युद्ध । छाजा = छाजइ 
: (aera) का भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रयम-पुरुष, एक-वचन ॥ 
बुझाई = निवत्तेति = बुझतौ है। सडं = से। मन = मनसः = मन WI वझ = que = 
समझ | तोरद्‌ = तयेव = तेरे-हो। बार = द्वार | खपर = खंर = खप्पड = भीख माँगने का 
Wa) चद= अस्ति= है। Afa) fafan = भिचा =भीख। देचि=दे। 
जूझ = युध्य =लड ॥ . < 
राजा गन्धवे-सेन नोचे की ओर आँख fau था, (उस समय) तब quiu] भाट 
रह न सका । हाथ मे कटार ले कर (मन में ) कदने लगा कि पेटारो मे बेठने से 
पुरुष नहों सोइते, अर्थात्‌ मन को बात मन-हो मे रखने से पुरुष की शोभा नक्ष । 
बुद्धिमान्‌ वरौ जो समय पर अपनो बात सुना कर अपना काम साघे। जिस को 
प्रौढि नहों उस का पढना व्यर्थ है। शास्ता मे लिखा भौ है कि, 
७ प्रागरभ्यक्षोनस्य नरस्य शास्त्रं स्त्रं तथा कापुरुषस्य इस्ते । 
नो प्रौतिसुत्पादयते शरोरे अन्धस्य भार्या इव दशनौया: ॥ 
र्ने क्रोध कर (ग्ज कर और अपना पराक्रम देखा कर) कंस को मारा, 
क से वंशो नहों वतो, mula जिस के गले में बोर्ने की सामर्श नको 


we 


M 


av 
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(Sat) था वहाँ आगे जा कर (ae) भाट खडा हो गया। सब राजा राय को 
( गन्धवे-सेन के आगे) खडा देख कर बाएं चाथ से (गन्धर्व-सेन को) आशीर्वाद दिया। 
(ओर कहने लगा कि) हे गन्धव-सेन रू बडा राजा Y, और में (भाट) महादेव की 
मूत्तिं ह, ऐसा (लोगाँ ने) कदा Wa (सो सुन) योगो पानो है ओर हे राजा, a 
आग हे, आग ओर पानो से युद्ध नहों सोइता ॥ 

है राजा, दँ मन में समझ आग पानो से बुझ जातो wa (ww योगो) तेरे हो 
दरवाजे पर ams लिए (आया YO इसे) भोख दे, लड मत ॥ २७१ I 


चडपाई | 


भइ अगिश्ञाँ को भाट अभाऊ। बार हाथ ste बरभाऊ॥ 
को जोगो अस नगरौ att) जो देइ सँघि चढइ गढ चोरो ॥ 
इंद्र डरइ निति नावइ माथा । किरिसुन डरइ कालि जई नाथा ॥ 
WA डरइ चतुर-सुख MAI अड wat डरइ बलि बारू॥ 
मेघ डरहिं बिजुरो fare Stat कुरुम डरइ धरतो जेहि पौटी॥ 
धरति डरइ मंद्र अरु मेरू। चंद सुरुज अड गगन कुबेरू ॥ 
Meg तो सब भंजउँ गहि केसा । अड को कोट पतंग नरेसा॥ 
दोहा | 
बोला भाट AA सुनु गरब न AIM MT! 
कुंभकरन कइ खोपड़ी qea बाँचा भौउँ॥ २७२॥ 
भइ = बभव = हुई । अगिआँ = आज्ञा = हुक्म । को = कः = कौन । भार = स्तुति 
करने-वाला । अभाऊ = अभागा = अभाग्य । बाएं =वाम। हाथ "हस्त । दीन्ह = 
अदात्‌ = द्या । बरभाऊ = वरभाव = आशोर्वाद । जोगी = योगो । अस = एतादृश = 
ऐसा । नगरौ = पुरो = शहर । मोरो = मम =भेरो । जो=यः। देइ = दक्षा = दे कर। 
संधि = सन्धि = संधः । चढइ = उच्चलति = चढता है । गढ= गाढ = दुगे = किला । 
चोरो = चौयंण=चोरी से=चोरो के fugi इंदर = cx = देवताओँ का राजा 
डर्‌इ = द्रति = डरता है। निति = नित्य = रोज । नावइ = नामयति = नवाता झे = 
झुंकाता है। माथा = मस्तक = शिर । किरिसुन = कृष्ण = adhat से प्रधान पुरुष । 
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E कालि = कालिय नाग जिस की कया श्रोमङ्ागवत दशमस्कन्ध में प्रसिद्ध है। जइ = 
येन= जिस ने। नाया =नायइ (नायते) का भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरूKष, एक- 
वचन | बरंभा = बर्या = ब्रह्मा = सृष्टि के रचने-वाले चिदेव मे एक देव। चतुर-सुख = 
चतुसुंख = जिसे चार qw दो। जासू = यस्य=जिस को। अड = अपि = आर । 
'पातार = पाताल। बलि = राजा afe! बासू = वासुकि-नाग= आठ नागो में एक 
प्रसिद्ध नाग Wa = पानो बरसाने-वाले बादल | डरहि=डरइ (दरति) का aS- 
वचन = डरते हैं । बिजुरो = विद्युत्‌ = बिजली fax = येषाम्‌ = जिन को NA = 
दृष्टि = आँख = नेच । कुरुम = कूर्म = कच्छप = sal का आधार = भगवान का एक 
अवतार । धरतो = धरितो = भूमि । जच्चि= यस्य = जिस की । NA = एष्ट = पौड । 
मंद्र = मन्दर = एक पहाड जिस से समुद्र मया गया Y | मेरू= मेरू = सोने का 
प्रसिद्ध udq जिस पर देवता वास करते Y । चंद = wx = चाँद | सुरूज = सूयं । 
गगन = आकाश | कुबेरू = कुवेर = रावण का बडा भाई, धन का देवता । चहडं= 
इच्छयम्‌ = चाह । तो=तच्षिं=तो । भंजडं= भञ्जेयम्‌ = नाश करूं = तोड sm | 
afte = ग्टहौला = Www कर = पकड कर । केसा = केश = बाल । कीट = कीडे, रेंगने- 
वाले | पतंग = कीडे, डडने-वाले। नरेसा = नरेश = राजा लोग ॥ 

बोला = बोलइ्‌ (वदति) का ARU, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। नरेस = 

छ नरेश न राजा | सुनु न ऽट्ण = सुन । गरब = गवे = अभिमान | छाजा = छाज = EIS 

( सब्जते वा शोभते ) सोइता है = छाजता Sa जोडं = जोबरे= जोव में। कुंभकरन = 

कुम्भकं = रावण का भाई। कइ = की। खोपडी = aT = मस्तक के ऊपर का हिस्सा । 

वूडत बुड्ने से=(न्रुड धातु से) डूबने i बांचा=बच mati N= भीम = 
युधिष्ठिर से छोटा और अजुन से बड़ा पाँचो पाण्डवा में एक प्रसिद्ध कुन्ती का पुत्र ॥ 

DR : (राजा गन्धवे-सेन कौ) आज्ञा हुई कि (ae) कौन अभागा भाट है जिस ने 

` जाएं हाथ से (मुझ) श्राशोवांद्‌ दिया है । (ओर ) मेरे शहर में ऐसा कौन योगी है 

ot कि Wu दे कर चोरो करने के लिये गढ पर चढता है। (मुझ से) इन्द्र डरता 

St, नित (सेरे सामने) माथ झुंकाता है। जिस कृष्ण ने कालिय नाग को नाथा है 

से) डरता है। जिस ब्रह्मा को चार ge है ae (मुझ से) डरता है, 

T बलि भार वासुकि नाग (मुझ से) डरते Ya जिन की आखाँ 


pS ML Ur 6 «« ५... 
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ae कच्छप (भौ qu से) डरता 9i मुझ से धरतो, मन्दर और मेरु डरते Y, 
आकाश में चन्द्र, रूय ओर कुवेर डरते हैं । wig तो (शिर के) बाल पकड कर 
सब को (पटक कर ) तोड डालूं (मार डालूं)। (जब में इन लोगों को कुक नहीं - 
समझता, तो) र ( सामने) MS, फतंगे ऐसे राजा लोग कौन Y ॥ 

(राजा गन्धवे-सेन की अभिमान भरी बात को सुन कर) भाट बोला कि राजा 
गन्धवे-सेन, सुन, जौ WO गव नकती सोइता। भीम (जिसे अपने बल का बहुत हो 
^ अभिमान था) कुम्भकए at खोपडो मे डूबते डूबते बच गया ॥ í 

कश्यप को अदिति wt से जो पुत्र हुए वे देवता aera Y । उन Ww सब से 
जेठा इन्द्र, देवताओं का राजा, अमरावतो नगरो में रहता है। पुराणां से प्रसिद्ध 
कथा हैं कि जो एश का राजा सौ agy करे ay इन्द्र हो जाय। इसो लिये जब 
feat राजा को ८“ अश्वमेध यज्ञ पूरो हो जाती है, तब इन्द्र डर कर WT 
अश्वमेध से fas करता है जिस मे वह पूरी न हो । : 

कृष्ण की कथा श्रोमद्भागवत में प्रसिद्ध हैं। इन के पिता ag-ea ओर माता 
कंस की बहिन देवकी Y ॥ | 

ब्रह्मा क्षोेरशायो भगवान के नाभिकमल से उत्पन्न हुआ Fi पुराणा a कथा हे 
कि प्रलय काल मेँ भगवान चौर-सागर में शेष के ऊपर सो जाते है । फिर जब 
| उन को «wr रूृष्टि करने कौ चोतो Y, तब उन को नाभो से एक कमल का WW 
T उत्पन्न होता है। उस का नाल जब जल के ऊपर आता Y तब उस में पुष्प उत्पन्न 

होता €* । उषी कमल के फूल में सृष्टि करने के लिये ब्रह्मा उत्पन्न होता है। 
बलि प्रह्वाद्‌ का पुच va ऐसा दानो राजा कोई नको SMI अपने दान ओर 
यज्ञ के प्रभाव से इस ने इन्द्र कौ पदवो को ले feat) vx बहुत दुःखो Sar 
इस पर अदिति के गर्भ से भगवान ने वामन-रूप उत्पन्न हो कर बलि को छल कर, 
M | ax को फिर खरग का राजा आर बलि को पाताल का राजा बनाया । पुराणा में 
प्रंसिद्ध कथा है । 2 

वासुकि के लिये दस ay का १६५ E देखो । 

मेघ पानो बरसाने-वाले इन्द्र के अनुचर हैं । e 

ज्यौतिषो लोग अपने पञ्चाङ्ग में नव Aa लिखते हैं, जिन के नाम- आवत्ते १। संवत्ते २। 
पुष्कर २। ट्रोण ४। काल ५। नोलक ६ | वरुण ७। वायू ८। तम « | ये AH 
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मकरन्द-कल्पलता में लिखा हे 
जाके <ट््णिते नन्दैर्भाजिते ग्रेषतो चनः । आवर्तं एकशेषे स्थात्‌ danie RÄT ॥ 
A पुष्करो ट्रोणञ्चतुःशषे प्रकौत्तित: । कालनामा gE षट्शंष नोलकः स्मृतः ॥ 
वरुणः JaA स्याद्ययुरष्टावशेषके | नवशेषे तमो नामा क्रमान्मेघा नव स्मृताः ॥ 
कच्छप एक भगवान का अवतार Y 0 पुराणों में कथा हे कि जब चौर-सागर 
मथने जाने लगा उस समय मन्दर मथानो के ठइरने के लिये भगवान ने कच्छप का 
रूप धारण किया । फिर कच्छप ओर वराइ (शूकरावतार ) ये दोनों wat को नोचे 
गिरने से रोके हुए Fi शेष भो अपने हजार फनाँ से प्रथो को रोके हुए Ê 

जिस में wp नोचे न चलो जाय ॥ 
कथा है कि एक वार युधिष्टिर के छोटे भाई भोमसेन अभिमान से अपने 
साथि्राँ से कहते बरसात म कचो चले जाते थ कि कुम्भकर्ण में कुछ भी बल न 
wr) जौ आज वह होता तो भे एक हाथ से उसे उठा कर समुद्र पार फेंक देता | 
इस बतकहो में ऊपर आँख किए अभिमान से भरे बडे उमंग से आगे आगे चले 


«fat कर डूबने लगे। साथिद्राँ के बडे जतन से मरते मरते निकले। फिर पीछे से 
परता लगाने पर जान पड़ा कि gaat को खोपडो पानी से भरो हुई बडे ताल 

ऐसो चो गई हे। तुलसो-दास के रामायण में भो किसो ने qus में लिखा है कि 
d जोजन तोन सोस को फेरो” अर्थात्‌ कुम्भकं के शिर की फेरो (खोपडी) तीन 
योजन याने बारह कोस को चौ । भारतवर्षं में भोमसेन के अभिमान-भंग की "ux 


घर घर प्रसिद्ध v पर मुझ श्रभी तक इस का पता न लगा कि ae कथा 


जेहि दस ate बीस बहु-दंडा ॥ 
बइसुंट्र निति धोती भोई॥ 
पउनु करइ निति बार बोहारा ॥ 
रहा न आ सउँ दोसरि काँधी ॥ 


जाते थ। नोचे को श्रोर नजर न रचने से अकस्मात्‌ एक पानी भरे बडे ताल मेँ 
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जो अस बजर टरइ नहिं ATT | सोड मुआ दुइ तपसिन्ह मारा ॥ 
नातो पूत कोटि दस अहा। रोअनिहार न way रहा॥ 
ater | 
ara nf काइ काहो जनि कोइ गरब करेइ | 
आळे UTE दइउ इइ जोत-पतर जो देइ॥२७३॥ 


राओन = रावण = प्रसिद्ध लङ्का का राजा । गरब = गर्वेण = गवे से अभिमान से । 
facta = बिरोधइ (विरोधयति) का भ्ठत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरKष, एक-वचन | 
रामू = राम = भगवान का प्रसिद्ध एक अवतार = दशरथ का qa) set = वो = 
तेनेव। भएड = वभव = Sal सँगरामू = सङ्गाम = युद्ध । तेहि तस्य = तिस । 
आस = ऐसा = एतादृश । को = कः= कौन । बरिवंडा = बलवन्त = बलवान्‌ । जेहि = 
थस्य= जिसे दस= द्ग । सोस = शोषे = शिर बोस = faufa । बहु-दंडा = बाहु- 
दण्ड = भुज-दण्ड | सूरज =सखूयं। कद = की । तपइ = तपति = तपता Ji रसोई = 
रसवतो । बदइसुंदर त बेश्वानर = आग । निति=नित्य। घोतो = धौत mua WE 
( धावयति )= MAT = का श्रूत-काल, wifey, प्रयम-पुरुष, एक-वचन | Xm = इएक्र 
तारा । सडंटिआ = साँटिआ = साँटावर्दार = दारपाल । ससि= शशि = चन्द्रमा | 
मभिश्रारा = AMAN = मशाल देखाने-वाला | पडनु = पवन = इवा = वायु | करडू = 
करोति =करता है, यहाँ करता था। बार = दार = दरवाजा । बोदारा = बोहारद 
( व्याह्दारयति )= stum | मोच = Wa] = मौत | लाइ करि = आलाय = ले कर = पकड 
कर । पारी = पट्टिका = पङ्टो । बाँधो = बाँधइ (ayrfa) का saat, cafu, 
प्रथम-पुरूष, एक-वचन । रहा = आसोत्‌ | श्रो wj = तत्सदृश = उस के ter) दोसरि = 
दितोय = दूसरा। काँधो = कन्धादेने-वाला = बराबरो करने-वाला। जो = यः। बजर = 
ag! zXX— टरता = चलता । टारा = टालने X = चलाने से सोड = सोऽपि = वह 
भो। gr ममार = मर गया। दुइ = दौ = दो । तपसिन्ह = तपसौ (quel) का 
बहु-वचन । मारा = मारद्‌ ( मारयति) का भ्ूत-काल, पुलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, बहु- वचन | 
नाती = नप्ता = कन्या का पुच, या पौच, पुच का लडका । पूत = पुच = बेटी। कोटि = 
करोड | दस= दश) अहा = आसीत्‌, यहाँ आसन्‌ =थ। रोभ्रनिद्षार = रोनेवाला । 
wa = एकोऽपि = एक भी । रहा = ठहरा = तस्थौ ॥ 


n 
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त्रोक = तुच्छ = छोटा । जानि कइ र ज्ञाता = जान कर । FES = कस्यापि = 
fart ati जनि=न=नक्तों । कोइ = कोऽपि = कोई । करेइ = कुर्यात्‌ = करे । 


` पारदं = पक्= पच में। दइउ= देव = भगवान। चइ = है = अस्ति। जोत-पतर = 


जयपच = विजय का परवाना | देइ = दत्ते = देता है ॥ 

रावण ने गवे कर राम से विरोध किया, wu] गर्व के कारण (राम-रावण से) 
WETH हुआ | उस रावण के ऐसा कौन बलवान था जिसे कि दश fax और Na 
बुज-ढ्ण्ड थे। जिस को रसोई में सूयं तपता था, अर्थात्‌ आग का काम सूर्य से 
लिया जाता था, आग धोतो धोतो यौ । (सप्तशतो दुर्गास्तोत्र के ४ अध्याय के 


` ५२ झोक मे शुभ-निशुंभ को प्रशसा में लिखा है कि affa ददौ तुग्यमग्निशोचे 


च वाससो? |) शुक्र साँटदार, चन्रमा ames}, और वायु दरवाजे पर झाडू देता 
या । (जिस रावण ने) मौत को पकड कर (चारपाई की) पाटी में बाँध रक्खा 
था, उस रावण का बराबरो करने-वाला दूसरा कोई भो नहों था। जो (रावण) 
aq के ऐसा था, किसो के टालने से नहों टलता था, aa भौ (गर्व छो के करने से) 


मरा, दो तपसिथ्राँ (TAMAT) ने (उसे) मार डाला । (जिस रावण को) दश 
` करोड़ नातो चार बेटे थे (उस कौ दुगेति QS हुई कि मरने पर उस के नाम 


पर्‌) एक भो रोने-वाला न seu अर्थात्‌ नातो बेटे मे कोई भी न रहा जो उस के 
नाम पर दो चार बद ate टपकाता ॥ 

(भाट कहता हे कि हे राजा गन्धव-सेन, ऐसा जान कर) किसी को छोटा 
समझ कर (उचित हे कि) कोई अभिमान न करे। भगवान छोटे का पच करता है, 


जो कि विजय-पत्र देता है, अर्थात्‌ विजय-पत्र देने-वाला है ॥ २७३ ॥ 


चडपाई | 


आहि ईसुर कइ कला। राजा सब राखहिं अरगल्ा॥ 
मौंचु जो आपनि दौसा। ता ag कउनु करइ रिस रोसा ॥ 

TG गंधरब-सेनौ। काच ay कइ चढा निसेनी ॥ 
करइ faze भटंत न करई | 


3 
4 
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LI 


जाति करा कित अडगुन लावसि। ae हाथ राज बरभावसि ॥ 
भाट नाउँ का AMS जौवा। sag बोल नाइ कइ गीवा ॥ 


Stet | 


d रे भाट यह जोगी तोचि sfe कहाँ क संग । 
कहाँ छरइ अस पावा कहा Use चित भंग ॥ २७४ | 


"Ju = अपर = । जो =जो = यः। भाट = भट = स्तुति करने-वाला । उच्च = 
तत्र = वहाँ l हत = आसौत्‌ = था। आगे = अग्र = सामने fanz = विनोय = विनय कर | 
उठा = saat | रिस = रोष =क्रोध। लागे = लग्ने = लगने पर। आचि = अस्ति = है । 
tux = ईश्वर = भगवान या मददादेव। mq = को | कला = अंश = अवतार । सब = सर्वे। 
राखहिं -- राख (रति) का बहु-वचन = रखते F | अरगला = अगला = अगड़ौ = 
अवरोधक =बन्धन। मोच =म्टत्य = मौत । आपनि = अपनो = आत्मनः । दौसा == 
दौस = देख ( पंश्यति ) = देखता 31 ता सड= तिस से=उस से। कडनु = को नु = 
कौन । करइ = कुर्यात्‌ = करे । रिस = रोषेण। रौसा = रोष =क्रोध। भफ्रड = बन्धव = 
BF) रजाएसु = राजाज्ञा = wa गँंधरब-सेनो = गन्धवे-सेनो = गन्धवे-सेन की । काह = 
किम्‌ = क्या । चढा = चढइ ( उच्चलति ) का भत-काल, प्रयम-पुरुष, एक- वचन । निसेनो = 
निश्रणो = सोढो । काहे = कथं वा किमर्थम्‌ । अनवानो = अनुचितवाणो = कुवाणो, वा 
अणवाणगे = छोटो बोलो । अस = एतादृश = ऐसो । धरई = धरति = धरता Yo 
fats = वितण्डावाद = बखेडा | भटंत = भटता = भाट का BA) करई = करइ = 
करता छै=करोति। जाति=ज्ञाति=जात। करा = कला । कित = कुर: wu 
ग्रउगुन = श्रवगुण = दोष | लावसि = लागयसि = लगाता हे । बाएं =वाम। हाथ — 
हस्त । राज = Us — राजा को। बरभावसि = वरं भावयसि = आशौवदसि = आशोर्वाद 
देता है। नाउँ=नावं=नाम। का = किम्‌ =क्या। मारडं= मारूं = मारयेयम्‌ । 
जौवा = जोव = प्राण । अबलं = अद्यापि = इदानौमपि = अब भौ । बोल = वद्‌ । 
नाइ at = विनमय्य = झँका कर = नवा कर । गोवा = ग्रीवा = गला ॥ 

ढ्ं=लम्‌=ते। रे=अरे=नोच सम्वोधन। जोगो = योगौ। तोडिन्‌ लत्तः= | 


तुझ wi s= असमात्‌ = इस WI कदां=कस्य। क-=का। संग = सङ्ग Slt < 
75 E | 
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कहाँ = कुत्र । करदच करने के लिये "नाश करने के feu क्षरणार्थं। पावा = 
was (प्राप्नोति) का भ्रत-काल, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। कहा = कथम्‌ = क्यौँ | 
faa = चित्त र्‌ मन | भंग = भङ्ग = विकार ॥ 

अर (फिर) जो वहाँ भाट आगे (खडा) था (वह) राजा गन्धवे-सेन के क्रोध 
होने पर्‌ विनय कर के खडा हो गया। (ओर फिर क्रोध में आ कर कहने लगा कि) 
भाट ईश्वर को कला है, सब राजा लोग (भाट को) अगला के लिये ( अनुचित 
काये के रोकने के लिये) रखते है । जो भाट (सदा) अपनो मौत देखा करता हैं, 
उस से कोन क्रोधो क्रोध कर सकता है, अर्थात्‌ जो मौत को नक्तँ डरता ws पर 
कोई क्या क्रोध करे। (भाट कौ ऐसो खरो बात सुन कर) गन्धवे-सेन को आज्ञा 
हुई कि (अरे भाट) क्या मौत की सोढो पर चढा है। क्यों ऐसी अनुचित 
वाणे (मन में) रखता है, क्यों बखेडा करता है, क्यों नहौँ भाट के US] बात 
करता । (att) जात (ईश्वर कौ) कला है (उस मे) at दोष लगाता है, mii 
राजा को बाएं हाथ से आशोर्वाद देता vo तेरा नाम भाट है, (इस लिये) क्या 
तेरे जोव को मारे, (सावधान हो जा) अब भौ गर्देन को झुंका कर (उचित 
बात को) बोल ॥ 

अरे @ तो भाट र यह योगो, तुझ से आर इस (योगी) से कहाँ का सङ्ग । 
(अपने को) नाश करने के लिये कहाँ ऐसा (योगो का) सङ्ग पाया, क्यों (तेरा) 
चित्त भङ्ग हो गया ॥ २७४ ॥ 
चडपाई | 


haat deft गँधरब-राजा। सत पइ काइउँ परइ किन गाजा d 


Wife कहा मौचु सन डरना। हाथ कटार पेट इनि मरना॥ 
[प जो चितडर uq चितर-सेन बड तहाँ ata 
-सेन यह ता कर बेटा। कुल चहुआन जाइ नहिँ मेटा ॥ 
अचल सुमेरु पहारू। टरइ न जउँ लागइ संसारू॥ 
देत नहिं खाँगा। जो ओहि माँग न अउरहि माँगा ॥ 
११७ BCE E x Y À 

T ताही। अउरु को अस बरभावउँ जाक्ौ॥ 


w 
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AHI | s 
नाउँ महापातर atfe dfe क भिखारौ ढौट | 
ag खरि बात कहत रिस (लागइ) खरिअइ कइहिँ बसौठ ॥ २७५ ॥ 
जो = जौँ = यदि । सत सत्य 5" सच | पूँकसि= प्रच्छसि = पूछता 3) गंधरब- 
राजा = गन्धवे-राज = गन्धव-सेन राजा । पइ = अपि = निश्चय कर । HET = कथयामि = 
कहता RI परइ = पतेत्‌ = पडे । किन = किसु न=क्याँ न । गाजा = गर्ञ्या = गरजने- 
वालो = बिजलो | भाटहि -- भटस्य = भाट को । कहा = किम्‌ = क्या । WIS = ग्वत्यु = 
मौत। सन=से। डरना = दरण = भय करना। हाथ = Wu! कटार Wm = 
काटने-वाला | पेट = पिटक = उद्र । इनि = इला = इन कर = मार कर । मरना = 
मरण siggy = जम्बूदौप । जो = यः । चितउर = चिचवर, वा = चिचपुर = चितौर 
गढ | देख = देश । चितर-सेन = चित्र-सेन । बड = बर = बडा। तहाँ 55 तच। dig = 
नरेश = राजा। रतन-सेन = रन्न-सेन। यह= अयम्‌ । ता कर = तस्य= तिस का = ` 
उस का । बेटा = वत्स = वेत्र= आधार = Wd! कुल = वंश । चछअ्ान = चलुःस्थान = 
ww) जाइ = जायते। मेटा = मार्डि स्म = मिटाया । खाँडे = खण्डक = काटने-वाला 
या खाँडा -- खड्ग = तलवार । अचल = अटल । सुसेरु = सोने का सब से UE पवत । 
पद्दाछ्‌ = प्रहार = पहाड | We = चलति = टरता Y | जडं = यदि = जौँ | लागढ = 
लगेत्‌ = लगे । संसारू = संसार । देत = देने मे | खाँगा = कम = ऽएष्क = खुक्व = खालो 
ag (af गतिवेकल्थे)। आओहचि= तस्मात्‌ = उस से। माँग = मागइ (area) 
अडरहि= अपरस्मात्‌ = चर से = दूसरे से। माँगा = माँगता = जाँचता । दाचन = 
दक्षिण = ढ्हिना । gars = उत्थापयामास = उठाया । ताकौ = fau = उसे | को = 
कः = कौन। अस = एतादृश = ऐसा | बरभावडं = वरं भावयेयम्‌ = आशोर्वाद देऊं ॥ 
नाउँ = नाम = नावं | महापातर = महापाच । मोह्ि "मम = मेरा । क = का । 
भिखारो = भिचुक। ढौठ =ष्ष्ठ = ढोठा। खरि = खरो = सञ्चो = खर। बात = 
arab! कइत = कथयतः = कहने wa रिस -- रोष ८" क्रोध (am) = लगति = 
लगतो है। -खरिश्रद = खरो-हो = सच्चौ-हो । कहिँ = कथयन्ति = कहते | S^ VM 
बसौठ = दूत = वशिष्ठ ॥ : 
(भाट बोला कि) sif राजा' गेन्धबे-सेन d सच पूछता है (तौ झैँ) 
सत्त कचता हूँ, (उस सच के कहने से मेरे ऊपर) बिजलो wt न पडे (पर्‌ 
» * 


pu 
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कहना नहो कोडुगा) । भाट को क्या मौत से डरना, (भाट के) हाथ में कटार Y 
(सच कहने पर जौँ आप को बुरा लगे तो आप क्या मुझे मारँगे मुझे तो) पेट में 
कटार मार कर (श्राप) मरना है। (अब भे सच बात कहता हूं, सुन,) जखूदौप में 
जो चितौर देश 3, वहां का (सब से) बड़ा राजा चित्र-सेन था । यच रन्न-सेन 
जसका बेटा है, (यह) चौहान वंश का है (जो कम में लिखा रहता है वह) 
मिटाया ael जाता । तलवार चलाने से gaa पहाड ऐसा अचल Y, जॉ सारा 
संसार लगे तौ भी टरने-वाला नहों । दान देने में सुमेरु के ऐसा है (कभी ऐसा 
wel fa धन) घटे; जो कोई उस से माँगता हे वह दूसरे से नक्तो मांगता, अर्थात्‌ 
राजा रन-सेन के दान से वह सन्तुष्ट हो जाता हे, फिर उस को दूसरे से माँगने कौ 
जरूरत नको पडतो । (हे राजा गन्धबे-सेन, सुन, में आशीर्वाद देने के लिये अपना ) 
ढ्हिना हाथ उस के (आगे) उठा चुका हूँ, (अब) दूसरा ऐसा कौन है जिसे 
(afe हाथ से) आशोर्वाद F ॥ 

सेरा नाम महापात्र है में उसो (रत्न-सेन) का Dat भिखारो हूँ (उसो के आगे 
afen हाथ उठाने-वाला ह) । यद्यपि खरो बात कहने से (सुनने-वाले को) क्रोध 
हो जाता है, पर दूत (बुरा लगे तो लगे) wal हो बात कहते हैं ॥ 
विश्वनाथ मदापाच ने काव्यप्रकाग बनाया Fl ये as कवि थे इसो लिये 
want ने आदर के लिये केवल पदवो मात्र से भाट का नाम महापात्र रकबा चो 
तो आश्चयं नहों ॥ २०५. ॥ 

चडपाई | 


* O ततखन सुनि महेस मन लाजा। भाट कला होइ बिनवा राजा ॥ 
í  गँधरब-सेन तुं राजा महा। इडं महेस मूरति सुलु कहा ॥ 
m WS जो बात होइ भलि आगईँ। कहा चाहि का भा रिस लागईँ ॥ 
ज-कुअँर यह होइ न जोगी | सुनि पढुमावति ws बिओआगी ॥ 
जो इइ लिखा सो जाफ्र न मेटा | 

अड जा कर बरोक JË माना ॥ 
ALE बिआह धरम बड तो का ॥ 


- 
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a | 
खपर लिए ved पइ माँगइ मुफ्रहु न छाडइ WIS | 
an देखु जो कनक कचउरौ देइ भौख नहिं मार २७६ ॥ 

ततखन = तत्सणे = उस चण में । सुनि्-८श्रुत्रा त सुन कर | महेस = महेश = 
महादेव । लाजा = लज्जित हुआ । भाट= भट 5-८ स्तुति करने-वाला । कला = अंश = 
रूप | चोदू = श्रत्वा = हो कर | बिनवा = बिनवइ (विनमति) का भ्रत-काल, प्रथम- 
पुरुष, एक-वचन । गंधरब-सेन = गन्धबे-सेन | d— d = लम्‌ । ` मद्षा = WIS = बडा । 
इडं = चौ = अद्दम्‌ = में । मूरति = मूत्ति। सुनु = शटण = सुन। कहा = कहते हैं = 
कहा गया P= कथश्यते। पइ = अपि= निश्चय कर। जो = यः, यहाँ या | बात = 
arabi) होड = भवति=चोतो है। भलि= भलो = वर = अच्छो । आगई = अग्ने = 
आगे | कदा चाचि = कहना चाहिए । का = क्या = किम्‌। भा = बभ्ठव = भया = हुआ | 
रिस = रोष = क्रोध । लागदं = लगने से = लग्मतः | राज-कुश्रंर = राज-कुमार | यह = 
अयम्‌ vie अस्ति = है । जोगो = योगी । पदुमावति = पद्मावती | भड = बनव = 
भया = हुआ । fap = वियोगो = विरहो । जंबूदौप = जखूदौप । राज-घर = 
राज-ग्टह = राञ-घराना । बेटा =वत्स वा वेच। लिखा=लेख। सो = सः = वह । 
जाए = जाय = जायते | मेटा = मिटाया = arly a ( 2a wet से)। तोर्द == तवैव = 
तेरा हौ । Bat = एकेन = BT ने । जाइ=्रायाय=जा AT! चि = असुम्‌ = 
इसे । आना = आनयत्‌ = ले आया । अड = अपि = और । जा कर = यस्य = जिस का । 
बरोक = atau = बरच्छा = बरेखौ। तुइ = लया = d ने। माना = «reg ( मन्यते) का 
भ्पूत-काल, प्रथम-पुरुष, पुंलिङ्ग, एक-वचन। पुनि 5-८ पुनः = फिर । सुनो = सुनइ | 
(RAA) का 'ऋत-काल, प्रथम-पुरुष, स्तो लिङ्ग, एक-वचन। सिड = शिव = महादेव | 
लोका =लोक। करु =कुसूथ=करिए। वि्राह = विवाह = ब्याह । धरम = धमे | 
बड = बडा = हत्‌ | तो का = तव = तुझे ॥ 

खपर = खपेर = खप्पड । लिए = लिए sul छउच्दई-- वक्षो = तासेव। माँगद = 
याचते = माँगता है । सुण = म्टतेऽपि= मरने पर भो । छाड = छोडे ( छोटयेत्‌ ) 
यहाँ कोडेगा । वारू = द्वार = बार । ufu = ससुध्य = समझ कर = बुझ कर । देखु-- 


qui -- देख । कनक=सोना। कचउरो = कचौरो = तामा सोने का मेल। rd E 


दद्य = देओ । भोख = भिचा मारु = मारय = मारो ॥ 


निजि वा 7 >> 


पदुमावति । २५ । रूरो-खंड | [ २७६ - २७७ 
उसो समय (राजा गन्धवे-सेन के यहाँ बडे बडे लोग जो बेठे थे सभी ने भाट की 
EC को निन्दा करने लगे। उस निन्दा को) सुन कर महादेव (भाट) का मन 
wer हो गया, (र) भाट कौ कला अर्थात्‌ चाल ऐसे हो कर राजा गन्धर्व से 
: . विनय करने लगे, अर्थात्‌ भाट के ऐसा दहिने wa से गन्धर्व-सेन, को आशोर्वाद 
देकर भाट विनय करने लगा । राजा गन्धव॑-सेन, सुन, ढं बडा राजा है (और लोग) 
सुझं (भाट को) महेश को मूत्ति कहते Yo) पर (ऐसी चाल है कि) जो बात 
आगे के लिये भलो हो, उस को कहना afeu, क्रोध लगने से क्या हुआ, अर्थात्‌ 


- सुनने-वाले को क्रोध लगे तो लगे, पर भलो बात को जरूर कहना चाहिए। भारवी ने 


कि ‘fed मनोहारि च cea वचः'। fea कौ बात 
योगी «wp. पद्मावती (कौ 


माघकाव्य से सच लिखा 
मनोहर भो हो यह ढुलभ Fi यह राज-कुमार 
सुन्दरता) सुन कर विरहो हो गया है। जखूदोप के राज-घराने का बेटा है, जो 
. (कम मे) लिखा है वह मिटाया नहो जाता। तेरेई सुग्गा ( हौरामणि) ( जम्ब- 
T: a द्वीप से) जा कर इस को आया हे, ओर (यहद ae राज-कुमार हे) जिस का 

अर्थात्‌ बरच्छा किया 


(पद्मावती के साथ are करने के लिये) बरच्छा माना 
(भौ) सुनो गई हे (वहाँ भी इस के साथ 


ता हैं। फिर यह बात शिव-लोक 

 यद्मावतो का are योग्य समझा गया है । सो आप इस के साथ पद्मावती का) ब्याह 
Yr ॥ (ऐसा करने से) आप को बडा घम होगा ॥ 

) खप्पर लिए उसी (पद्मावती ) को atar है, मरने पर भी (qur) 

a छोड़ेगा। राजा ठ बूझ कर देख जो यह (सच्चा) सोना है (या) कचौडी 
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तेईतिस कोटि देओता साजा। अउ छाँनबइ मेघु-दल गाजा d 
छपन कोटि IZT बरा। सवा लाख परबत फरहरा | 
QTI | 


नवइ नाथ चलि आवक्षौ अड चउरासी सिद्ध । 
IER बजर जर धरतो गगन गरुर अड fU ॥ २७७ ॥ 


भाट = भट=स्तुति करने-वाला । भेस=वेष=रूप। ईसुर = इश्वर = महादेव । 
जस = यथा = जेसे। भाखा = HIE = (भाषते) का भ्वत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, 
एक-वचन | gada = इनुमान्‌ । बोर = वौर = योद्धा । रहद = तिष्ठति = रहता Y 1 
राखा = रखने से = (uua लोन्ह = लात्‌ = लिया । चूरि qm = चूर । ततखन = 
qeu = तिस क्षण में = उस चण में । वइ =वह वा val ख्ररो = शूलो । धरि = 
्टला=धर कर = पकड़ कर । सुख=सुह। मेलेसि= असेलयत्‌ = मेल दिया = 
डाल द्या । जानं = जाने = जानौँ । मूरो = मूलो = मूलिका = सुरई = एक खाने का 
कन्द | महादेओ = महादेव | रन= रण = asia | घंट = घण्टा | बजावा = बजावू 
(वादयति ) का भ्ूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन । सुनि AT = Fal = सुन AT! 
सबद्‌ = शब्द = आवाज | बरम्ह = ब्रह्मा । चलि आवा = आयात्‌ = चला आया । चढे = 
चढद (उच्चलति) का न्रूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, बछ-वचन | अतर = अस्त्र = 
जो कि मन्त्र से चलाया जाय | लेड = आलाय = ले कर | बिसुन = विष्ण । सुरारो = 
सुरारि= सुर के शत्रु इदर-लोक = इद्र-लोक। सब = HA लाग = लगड (लगति) का 
भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। MEN = Ww = गोपन = रक्षण = 
रका करना । फनपति=फणिपति=साँपाँ का राजा=शेष नाग। फन= फणा | 
सडंसे। काढा =काढइ (कषेति) का न्त-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | 
असटउ = अष्टो =आठो | कुलो = कुल के । नाग = साँप = सपे । भा = बञ्चव = भया = 
हुआ, यहाँ EU! ठाढा = खडा = उत्थान afaa = तेतीस = चयस्त्रिशत्‌ | कोटि = 
करोड | देओता ='दिवता । साजा = साजइ (सज्जते ) का भ्ूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम- 
पुरुष, एक-वचन । अछ = अपि = और । काँनबद्‌ = षण्वति = छानबे | सेघु-द्ल = Fa 
दल = सेघाँ की सेबा= बादलों के झुंड। गाजा= गाजइ ( गजेति - गरजद्‌) का 
भूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। कपन = षट्पञ्चाशत्‌ = छप्पन । बद्सुद्र्‌ = 
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वैश्वानर = आग । बरा चु बरइ (वरति) का न्रत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, का 
एक-वचन | सवा लाख = सपादलच | परबत = पर्वत | फर्‌ इरा = फरइरइ ( स्फुरति ) का 
भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | 

नवइ= नवापि =नवो। नाथ =नाथान्त सिद्भ-पुरुष, गोरख-नाथादि । चलि = 
चल कर = चलित्वा । वच =आयान्ति=आते हैं । चडरासो = चतुरशीति = 
चौरासो। सिद्ध = सिद्ध-पुरुष । agh = औटन = आवत्तेन । बजर = वञ्च = बिजलो | 
जर = जरद्‌ (ज्वलति) = जरता हैं वा जरतो हें। धरतो = घरिचौ = भ्रमि । गगन = 
आकाश = आसमान | गरूर = गरुड = मांसखाने-वाला प्रसिद्ध पक्तौ, जिसे इस प्रान्त में 
ढकपडेर कहते हैं | गिद्ध = ny = मांसखाने-वाला प्रसिद्ध पक्त ॥ 

जेसे-हो भाट के वेष से महादेव ने (पिछले दोहे की बात) कहो, (38-31) 
वौर हनुमान रखने से अर्थात्‌ रोकने पर भो नहों रहे (झट ss खडे wu)! उसो 
ww मे उस शूली को चूर कर डाला, (ओर ) पकड कर qw में डाल लिया जानौँ 
(कोई) मूलो मुंह मे डाल कर खाता चो। महादेव ने रण का घंटा बजाया, 
जिस का शब्द सुन कर (न्रह्म-लोक से दौड) ब्रह्मा चले आए । quit विष्णु अस्त्र 
ले कर (लड़ने के लिये) चढाई किए; इनद्र-लोक के सब लोग (रन्न-सेन को) रच्छ 
करने लगे। पाताल से शेष नाग ने अपने फन को निकाला, आठो कुल के नाग 


छानने बाद्लोँ के झुंड गरजने लगे। छप्पन करोड़ आग बरने लगो, सवा लाख पर्वत 
फरकने लगे ॥ . 


o: ES ss 
._ हनुमान — Gp के वोय से अज्ञना के गर्भ से उत्पन्न हुए हैँ, रामायण 8 


Ea. 


: dli We wr विजय करने पर राम के वर से 


A. 
* 


(आ कर्‌) खडे su! तेंतिम करोड देवता ( लडने कौ) तयारी करने लगे और . 
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बे ave योनि wwe आँख हो गर्दै । इसो से इस का नाम सहखाच BAT । 
रामायण में इसको सविस्तर कथा लिखो हुई है ॥ 
फणिपति शेषनाग के ऊपर प्रलयकाल मे भगवान विष्ण लक्ष्मो के साथ सोते हैं । 
Ty हो ने पतञ्जलि हो कर अप्टाध्यायो का भाग्य आर कपिल हो कर योगशास्त्र को 
वनाया है ॥ 
अष्टकुली नाग के लिये इस ग्रन्थ का १६५ Yo देखो ॥ 
waz मे ग्थारच afa के, ग्यारइ पाताल के ओर ग्यारह स्वगे के सब तेतीस 
देवता लिखे है । पर पुराणा मे एक एक के करोड करोड़ सन्तान मान कर 
तेंतीस करोड़ देवता लिखे Y ॥ 
ज्यौतिष के मेघमाला नाम ग्रन्थ में मन्दर के उत्तर १२ सेघ, बार मचोने के 
१९ Wu, केलास, विकट, जठर, मेरु, wey, पारिजात, हिमवान्‌, और गन्धमादन पवतः 
पर के दश ey Wu सब ८ ४ लिखे v । ग्रन्थकार ने एक प्रलय काल का सांवत्तक 
ओर दूसरा Raga का yuman ले कर ०६ लिखा Y, ऐसा जान पडता हें | 
श्रौमद्भागवत दश्रमस्कन्ध के २५ अध्याय में लिखा है कि vx ने प्रलय करने-वाले 
सांवर्त्तादिक WW को ले कर ब्रज पर चढाई किया था d 
afa— श्रोमद्भागवत षष्ठस्कन्ध-१ ८ अध्याय के २ झोक की रीका में “पञ्च वा 
एते ऽग्नयो afeaa इति’ यह Part लिखते है । इस से पाँच आग, ओर चतुर्थ- 
स्कन्ध के १ अध्याय के ५९-६० झोक- 
स्राहाभिमानिनथ्ाग्नेरात्मजांस्तोनजोजनत्‌ | 
पावकं पवमानं च शएचिं च हुतभोजनम्‌ ॥ 
तेभ्यो ऽग्नयः समभवश्चवारिश्ञ्च पञ्च च | 
त एवैकोनपञ्चाग्रत्‌ साकं पिढपितामह्ेः | 
इन से ४८ अग्नि | दोनों के जोडने से ५४ अग्नि ओर सार्त्ताग्नि, श्रौताग्नि दो 
और अधिक करने से ५६ अग्नि होते है । इन के, तेंतिस देवताओं के सन्तान ऐसा, 
कोटि कोटिं सन्तान मान कर ग्रन्थकार ने ५६ करोड़ cafu को लिखा है। वेदँ 
और कर्मकाण्डयरन्थाँ में अनेक wf के भेद fee Y ॥ 
qiq— पद्म-पुराएं के उत्तर-खण्डं के दूसरे अध्याय से लिखा है कि सवा लाख 
पर्वतो के बोच मे वदरिकाश्रम स्थित Wa वहाँ नर ओर नारायण जो रते xus 
76 n 
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महेश उवाच | 
wag पश्मविंशत्सहस्ता: पर्वेतास्तया | 
: तेषां मध्ये महत्पूर्ण बट्रिकाश्रमसुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
Jm | नरो नारायणो देवो यत्र तिष्ठति नारद | 
E तस्य स्वरूपं AHY वच्यामीह च सांप्रतम्‌ ॥ २ ॥ 
(वेङ्कटेश्वर छापेखाने की छपो पुस्तक, खेतबाडो-मुंबई ) । 
नवोनायाँ के लिये इस us का २४१ yo देखो। 
गोरख-नाचिग्राँ मे चौरासी सिद्ध हें जिन के नाम नोचे लिखे हुए है 
सिद्ध नाथ १। ZANA २ । दृढ-नाथ ३ | वोर-नाथ ४ | पवनमुक्त नाथ ४ | 
घौर-नाथ ६ । श्वास-नाथ ७। पश्चिमतान-नाथ ८। वातायन-नाथ < । मयुर नाथ १० | 
RAKAA १ १ । कुक्कट-नाथ १३। भट्र-नाथ १ ३ । अधेपाद-नाथ १४। पूर्णपाद-नाथ १,५। 
दक्षिण-नाथ १ ६ ग्रव-नाथ १७ । अध्व-नाथ १ ८ । धनुष-नाय १८ । पादशिरा-नाथ ३० | 
दिपादशिरा-नाथ २१५ । स्थिर-नाथ २९ । gala २३ । अरधेद्च-नाय २४ | 
ARAA २५. । ताल-नाथ २९६ | ऊध्यधनुष-नाथ २७ | वामसिड्भ-नाथ et | 
स्वस्तिक-नाय २९ । स्थितविवेक-नाथ ३ ० । उत्थितविवेक-नाथ ३९ । दक्षिणतक-नाथ ३२ | 
पूवेतर्क-नाथ ३३। निःश्वास-नाय २४ । अ्रधेकूमे-नाथ ३५.। गरुड-नाथ ३६ । ब्यात्र-नाथ ३७। 
| वामजिकोण-नाथ » ८ । प्राथना-नाथ ६८ । दक्षिणसिद्ध-नाथ ४ ० । पूर्णिकोण-नाथ ४९ | 
वामभुज-नाथ ४२ | भयङ्कर-नाथ ४३ । अङ्गुष्ठ-नाथ ४४ | उत्कट-नाय ४४ । 
_ ange नाथ ४ ६ । ज्येष्ठिका-नाथ ४७ । वामार्धपाद्‌-नाथ ४ ८ | वामभुजपाद-नाथ ४९ । 
TEATH ५० | वामवक्रनाथ ५१। वामजानु-नाथ ५२। वामशाख-नाथ ५ 2 | 
[नाथ ५४। वामपादापान-नाथ ५५ | वाम इस्तचतुष्कोण-नाथ ५६। गोसुख-नाथ yo! 
५, । एकपाढ्ट्च-नाय ५८ । मुन्तस्तट्च-नाथ ६० । इस्तट्च-नाथ ६९ | 
m K ९। कन्दपौडन-नाथ ६३ । प्रौढ-नाथ ६ ४। उपधान-नाथ ६५ | 
| ६ ६ । श्रधणव-नाय ६७। उत्तानकूमं-नाथ ६८। सर्वाङ्ग-नाथ ६८ | 
'नि-नाय ७१। मण्डक-नाथ OR | पवेत-नाथ ७३। शंलभ-नाथ ७४ | 


Eon 
I. नाथ Sl उष्र-नाथ ७७ । QATA 9 € | प्राएण-नाथ SA | 
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आसन-संबन्धी नाम हैं AI जिस ने सिद्धासन से इठ-योग fug किया ge का 
नाम सिद्ध-नाथ पडा। कचौ कको इन के दूसरे नाम भौ मिलते है । काशो के 
खौरामग्रास्लौ-भारद्दाज के fra ब्रह्मचारो नृसिंदग्र्मा ने मुंबई “कर्नाटक” मुद्रालय में | 
सन्‌ १८८ ८ t. से एक “चौरासो-आसन” नाम को पुस्तक छपवाई है। उस में 
चौरासो आसनाँ के अवान्तर भेद से ८ ७ आसन चित्र के साथ दिखलाए हैं। परन्तु 
ज्यौतिषशास्त्र में सिद्ध शब्द से आज कल २४ संख्या लेते हैं। जेनिआँ में चौबीस 
जिन देव सिद्ध हुए V इस लिये जान पडता है कि आज aa nafaa ज्यौतिष- 
oat में “जिन! या ‘fag’ वा ‘we’ से चोबोस का ग्रहण करते है ॥ 
गोरक्त-पद्धति में भी चौरासी लाख आसनाँ से से ८४ Xp को मुख्य माना है। 
चलुराशोतिलक्षाणामे केक॑ समुदाइतम्‌ | 
aa: शिवेन पौठानाँ षोडशोन wa (८४) छतम्‌ | 
: बहुत लोग दोहे के 'चउरासो fug? से चौरासो आसनों के दार से जो सिद्ध 


हैँ, उन्हें लेते हैं ॥ २७७ ॥ 
"WIE | 


जोगी घरि मेले सब पाछईँ। ABR माल आए रन काछई॥ 
मंचिन्ह कहा सुनह हो राजा। देखह अब जोगिन्छ के काजा ॥ 
इम जो कहा वड ता कर AMA! होत आउ दर बहुत SUR 
खन एक He छरहट होइ बोता। दर मंच छरहिं Tez सो जोता ॥ 
az धीरज राजा तब कोपा। अंगद आइ पाँओ रन रोपा ॥ 
इसति पाँच जो अगुमन धाण। ते अंगद धरि रूँड फिराए॥ 
E.  दीन्ह अडारि सरग ae गए। लउटि न बहुरे तह के भए॥ 
E दोहा | 
देखत रहे अचंभउ जोगौ हसति बहुरि नहिं आए | 
sine कर अस AA qufa न लागि WPI २७८ ॥ 
जोगी = योगी | घरि = val = धर कर = पकड़ कर्‌ मेले = Weg ( सेलयति)का 
्रत-काल, पुंलिङ्ग,” प्रथम-पुरुष, - बहु-वचन | सब=सवे। WaT = इहे = ae Sea 
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nga ATW! माल = मन्न = कुश्ती लड़ने-वाले। आए = उपेयुः । | 3 E 
$ Wah 
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bu पदुमावति । २५ । रूरो-खंड | ES 


रण zi सङ्घाम । काछड न कज्षित - कक्ष कसे = लंगोटा कसे। मंत्रिन्ह = मन्त्तिभिः = 
मन्धिश्राँ ने। कहा = अकथयत्‌ । सुनहु = श्टणथ = सुनिए । चो = अहो = हे = उच्च 
| सम्बोधन | देख = पश्यय = देखिए । अब = इदानीम्‌ = अधुना । जोगिन्ह = जोगौ का 
~ बहु-वचन । के=का का बहु-वचन | काजा=कायं=काम। we — wf वा भे का 
; बह़-वचन। जो = यः = जो। बड़ = Eq = बडा | ता कर = तस्य = तिस का = उस का | 
98 = युद्ध । होत = होता = भवन्‌ | आड = श्रायाति = आता हें। दर = दल = सेना | 
बहुत = बहुतर = अधिक | IGA न अस्स = अग्रोध fem की गणना न lg 
खन=चण । 93 — Um! मंह- मध्ये= W | छरहट = चरहट्टा त मरने कौ बाजार । 
होद = भूत्वा = HN ati बोता = बोत = बोतता हे = ब्यत्येति। acfe— चरन्ति = 
मरते हें । रहइद = तिष्ठति= रहता है। सो=सः= व Na = कीत = जयति = 
जोतता Y) कइ = हृत्वा = कर के | धीरज = घेयं। तब = तदा । कोपा = चुकोप = 
कोप किया =क्रोध किया । श्रंगद = अङ्गद = बालि का पुत्र, eta का भतौजा | 
आइ = एत्य = आ कर | Wat = पाद =पेर । Vat = रोपड़ ( रोपयति रूह, कीजजन्मनि 
प्रादुर्भावे से का भ्ूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन । इसति = हस्ती = हाथो | 
पाँच = पञ्च। HH =्रग्रगमन = पहले । धाए=धात्रइ (धावति) का A-T, 
पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरूष, बहु-वचन | ते = वे । रूँड - एएण्ड = हाथी का हाथ । फिरएए = 
Tuta (भ्रमयति) का मऋत-काल, पुंिङ्ग, प्रथम-पुरूष, बहु-वचन । दोन्ह = अदात्‌ = 
दिया | अडारि = अधारण = प्रच्चेपण = फेक । भरग = खगे कच -- को । गए = जाइ 
(याति) का भ्त-काल, पुंलिङ्ग, बहु-वचन | लडटि = परावत्त्य = लौट कर । बहुरे = 
Tart (Ratafia) क्रा भ्त-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम- पुरुष, बहु-वचन । तह =तत्र। 
mug = हुए ॥ 
देखत = पश्यन्‌ = देखते । रहे = तस्यः = ये | अचंभड = अचंभा = आश्चर्य । बहुरि = 
i) ASAT! कर=का । अस = एतादृश = ऐसा । जुझब = diga = 
T! पुामि= इमि = ua] । लागि = लगन्ति = लगते है । पाँ = 
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ब्रह्माद्कि ने) योगित्रा को पकड कर पीछे कर दिए, भार रण HO 
(agri) माल उतर पडे | -(गन्धवे-सेन केः) मन्त्रिआँ ने कचा 


२७७ — २७६ | उधाकर-चन्द्रिका | 


( पहले-हो आप से) कहा fa योगिओँ का संग्राम बडा (भयङ्कर) होता है, (सो 


देखिए) wae बहुत दल होता श्राता हे, अर्थात्‌ असंख्य सेना चलो आतो =! 
एक चण में get को बाजार लगी चाहतो है, दल में (लोग) मरा चाहते Y. 


सो जो जोतेगा वक्षो (दल में) रहेगा । ( मन्त्रि की इतनो बात सुन कर) राजा. 


(गन्धर्व-सेन) ने तब क्रोध किया, (इतने-हो में) रण भे आ कर aye ने ( लड़ने 
के लिये) पेर को जमाया | पले जो (राजा गन्धर्व-सेन के) पाँच हाथो (अङ्गद को 
ओर पकड़ने को) AF, We ने उन्हें ds पकड कर फिराया (और फिरा कर आकाश 
मे Ga fea) वे (उड़ कर) खगे को चले गए, फिर न लोटे, asl के हो गए ॥ 

योगी लोग इस आश्चर्यं को देखते रह गए कि वे चाथो फिर नक्तौ (जमीन पर) 
aul (कवि कचता है कि) योगि का ऐसा लड़ना होता है कि जमीन पर पेर 
ael लगता, अर्थात्‌ योगौ लोग आसमान-हो से wed हैं, जमोन पर नक्तो उतरते ॥ 

अङ्गद की कथा रामायण मे प्रसिद्ध vi ये राम का दूत बन कर रावण को 
सभा में गए थे, ओर प्रतिज्ञा की यौ कि रावण, WX टेके हुए पेर को जौ घसका 
दो, तो W सीता को चार जाता E, राम जो विना लडे लौट aay ॥ २७८ ॥ 


— | 
«fe बात जोगिचिं इम पाई। खन फ्रक HE चाहत Efe UTE ॥ 
ag ufe mate अस का खेलहु इसतिन्ह केर qe सब Tay ॥ 
जस गज पेलि vix रन आगइँ। तस बगमेल AE संग AŠ ॥ 
हसति fa qe जउहिँ अगुसारो। sgia as लंगूर पसारी ॥ 
जउहिं सो सइन जोति रन आई। सबहि लपेट लंगर चलाई॥ 
बहुतक gfe भए नज GST) agam जाइ परे ब्रहमंडा॥ 
agan फिरा करहिँ अंतरोखा। अहे जो लाख भर ते लौखा॥ 


eei E 


बहुतूक परे ajg Ae परत न पावा खोज | र 
जहाँ Wa ae बेरा जहाँ eat तहँ रोज ROE ॥ A 
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aefe— कथयन्ति = कहते हैं । बात "-वार्त्ता। जोगिहिं-- योगिनाम्‌ = यो गिथ्राँ 
at! wet (में) का बहु-वचन। पाई=पावइ (प्राप्नोति) का खत-काल, 
. स्त्रौलिज़, प्रथम-पुरुष, बहु-चचन। खन=क्षण। प्रक- एक । मंच्त--मथ्ये> में । 
जाइत इचि = इच्छन्ति = चाहते है । धाई = धावनम्‌ = धावा मारना Ù लद्दि = 
जब तक = यावद्धि। धावहिं = धावन्ति = दौडते है = धावा मारते | अस = एतादृश | 
का =कि। खेलह् = खेलन्तु= खेलो । इसतिन्द केर = इस्तिनाम्‌ = हाथिश्रोँ का । 
जूह = यूथ = झुंड । सब - सर्बै। Yas = पोलयन्तु = पेलो = हुलाओ । जस = यथा = 4 
जैसे गज = इस्तो = हाथो । Ufe— पौलयिला = पेल कर = डुला at! चोद्‌ = 
भवेत्‌ = हो । रन = रण = सङ्गाम। आगदं = अग्रे = आगे। तस = तथा = तेसे बगमेल = 
वागसेल= वाग से वाग को मिलाना 5 मुठ भेर = डट जाना = ऊपर पहुंच जाना | 
कर = कुवेन्तु = करो । संगत संग चु साथ । लागू = लगे हुए = लगन्तः। सति = 
इस्तो = हाथो । कि = की। जउचह्ि -- यदा चि = जेसे-चो । अगुसारी = अग्रसरण = आगे " 
Waa | हनुवंत = हनुमान्‌ =इनुमंत। तडहिं--तढा चि= तेसे-हौ । लंगर = लाङ्गल = 
पोछ = पुच्छ । पसारो = पसारइ (प्रसारयति) का भ्रत-काल, स्वलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, 
 एक-वचन। सो = सः= वह | सदून = सेनायाम्‌ = सेना में । जोति = जौतने के लिये = 
TH आई = wax (आयाति) का भ्रत-काल, स्वो लिङ्ग, प्रथम-पुरूष, एक-वचन | 
{= सवेषाम्‌ — W4 को । लपेटि = ua = लपेट कर । चलाइ = चलावइ 
चालयति) का भ्त-काल, wifey, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। बहुतक = बहुतर क: = 
 एक= बहुत तो | टूटि= चुटिल्ला = टूट कर । भए = बश्धवुः = हुए = हो गए । 
= नव-खण्ड = नव टुकड़े । जाइ = याला = जा कर। परे = परद्र ( परति ) का 


Net JAWA 


em 


Mt rye th Py ११,७११ ०४०७ ames 


॥ | | | LT "m ML. M 


Tee e A 


Te nanda dadha Da Ah tm inm da a ।+ ३९१7९ कक १ had | "कक $ aR a La 


i 


"$ 
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२७९ - २७० | स॒धाकर-चन्द्रिका | ६० 


(राजा गन्धवे-सेन के पक्ष-वाले ) कहने लगे कि इम लोग जोगिश्राँ के (मतलब को ) 
पा गए, अर्थात्‌ समझ गए, (ये लोग) एक क्षण में (इमारी सेना के ऊपर) धावा 
मारा Wea हैँ । जब तक (ये लोग) धावा aÑ (तब तक) ऐसा Gat कि (war 
न करने पावें, इसो कोच में इन कौ सेना WO) हाथिआँ का झुंड पिला दो। जैसे 
हाथो पिल कर रण के आगे हाँ, वेसे-हो सब लोग साथ मे लगे हुए ys भर करो, 
अर्थात्‌ शचुओँ से भिड जाओ। जेसे-हो हायि का झुंड (रन्न-सेन कौ सेना के) 
आगे आया, वैसे-हौ इनुमान ने अपने लंगूर को Fara | जेसे-हो वह झुंड (ta 
सेन को) सेना में जोतने के लिये रण-चेत्र मे आया, (वेसे-चो ) हनुमान ने सब को 
लंगूर में लपेट कर (ऊपर की ओर) चलाया । बहुत टूट कर नव टुकड़े झो गए, 
बहुत जा कर ब्रह्माण्ड में पडे। ava अन्तरिच में घूमने लगे, जो लाख थे बे 
लोख हो गए, अर्थात्‌ लाखाँ हाथो लोख के ऐसे कितिर बितिर छो गए ॥ 

बहुत समुद्र में जा कर पड, पडते-हौ उन का पता न लगा (कि क्या हो गए )। 
(कति कहता है कि) जहाँ अभिमान है वरं कठिनता पडतो है, अर्थात्‌ घमंडो-हो के 
ऊपर विपत्ति पडती हे, (ओर ) जहाँ इंसो चोतो है asl (लडाई का) रोग होता 
S. कहावत S fa “रोग की जड खाँसी ओर झगडे की जड vier कवि का 
अभिप्राय हैं कि भाट येर मन्त्राँ के समझाने पर भो राजा गन्धवे-सेन ने न 
माना, घमंड से भरा लडने-हौ लगा, जिस का फल यह हुआ कि जिन हाथिआँ का 
बडा घमंड था वे हनुमान के फेंकने से लोख के ऐसे cas टुकडे हो कर छितिर- 
बितिर हो गए ॥ २७८ I 

चडपाई | 

फिरि amr का देख राजा। Fat केर घंट रन बाजा॥ 

सुना संख सो बिसुन जडँ पूरा। आगई हनुवंत केर SERT 

wes फिरछिं सरग ब्रहमंडा। सरग पतार लाके खितमंडा | 

afa वासुकि अड Fel ATT ME नखत स्रज अड WI. 

aad qas राकस पुरो। Bess बजर आइ T जुरो ॥ 

fae कर गरब- करत हत राजा | सो सब फिरि बइरो होइ साजा ॥ 
जहवाँ महादेओ रन खरा। नारो घालि आइ पाँ परा॥ 


dati 
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पदुमावतों | २४ | रूरौ-खंड । [ २८० 
aput | 


केहि कारन रिस कोजिअ इउँ सेवक अड चेर । 
ife चाहिअ तेहि Afsa वारि गोसाई केर ॥ २८० | 


फिरि = पुनः = भूय:। mE = wa = आगे। का = किम्‌ = क्या । देखइ = पश्यति = 
देखता हे । ईसुर = ईश्वर = महादेव । केर = का। घंट = घण्टा। रन = रण = सङ्गम | 
बाजा = बाजद्‌ (वाद्यते) का भ्त-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | सुना = Bar 
( श्टणोति ) का 'ऋत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। संख = शङ्ख । सो = सो = 
: = वह। बिसुन = विष्णु = भगवान। s = यथा = जैसे-हो। पूरा = पूरइ ( पूर्यते का 
MAAS, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। इनुवँत = इनुमान = इनुमन्त । SRI 
लाङ्गल = पूछ = पुच्छ । लोन्हइ = लोन्हे = लिए। फिरहिं= nafa = फिरते F । 
सरग = स्वगे । ब्रहमंडा = Gus । पतार = पाताल । स्रितमंडा = म्वत्युमण्डित = 
मत््येलोक | बलि = पाताल का प्रसिद्ध राजा | बासुकि= नाग की एक जाति। अड = 
अपि = और । इंद्र = Ux| नरंदू = नरेन्द्र = राजा । गरह ग्रह । नखत= नक्षत्र । 
WXs— qu! चंदू = चन्द्र । जावत = यावन्तः= जितने। दानड = दानव = दनु के 
सन्तान । राकस = राक्षस, जो HAs को खाते Y । पुरो = नगरौ | "ag = आवत्त्ये = 
ओटने-वाला । बजर = aa बिजलो । आइ = एत्य = आ atl जुरो = जुरइ = 
( युज्यते ) का 'त-काल, स्तो लिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन ' जिन्हकर = येषाम्‌ = जिनका | 
गरब = गर्व = घमंड = अभिमान । करत ुत=करता wi सब =सवं! बइरो = 
वेरो = शत्रु । चोद्‌ = श्रा हो कर। साजा = साजइ (सञ्जते) का HAI, 
पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | जहाँ = जहाँ = यत्र | महादिओ = महादेव । खरा = 
A ओ- खड़ा उत्यित। "p स्त्रो चालि= गिरा करन श्रवघाये (४ क्षरणदौष्योः से )। 
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फिर (इस के) आगे राजा क्या देखता हे कि रण में महादेव का घंटा बजा। 
(उस घंटे को आवाज ज्याँ हो सुनो गई (ut चो) विष्णु ने (ust) wu (पाञ्च- 
जन्य) शंख को (खर से) पूरा, अर्थात्‌ मुंह में लगा कर फूंक को भरा (जिस से 
बहुत भारी शब्द हुआ । (फिर इस के) आगे इनुमान के लंगूर से शज कौ सेना के 
सब हाथो घोडे योद्धा लिपटे हुए (उसो लंगूर में) पडे खगे से ब्रह्माण्ड में, स्वरे से 
पाताल में ओर (पाताल से) मत्यं लोक में घूमा फिरते हैं | बलि, वासुकि, ओर 
( देवताओँ का राजा) इन्द्र, मनुग्यौँ के राजा, ( भौमाडि) ग्रह, uu, Ga ओर चन्द्र, 
(aq) पुरिआँ के जितने दानव ओर was, (सब को) ओटने-वाला ay, a सब 
(महादेव के घंटा के बजते चौ) आ कर रण में जुट गए । राजा गन्धर्वसेन जिन 
लोगाँ का गर्वं करता या वे सब उलट कर (राजा गन्धबे-सेन के) Ty Wl कर 
(sal के ऊपर weg के लिये) तयारो करने लगे। (इस आख्यं को देख कर 
राजा गन्धर्व-सेन घबडा गया) जहाँ रण में महादेव खडे थ (वहाँ महादेव जो के 
पेर पर अपनो) स्लो (चम्पावती) को गिरा कर (आप भो वहाँ पर) आ कर 
(महादेव जो के) पेर पर गिर पड़ा ॥ 

(ओर गिडगिडाने लगा कि आप) किस कारण से क्रोध करते हैँ | में at 
(आप का) दास ओर टहलुआ mo (आप) गोसाई को (वह पद्मावतो ) बेटी है, 
faa चाहिए उसे दौजिए। मे जो आप की इच्छा A कुछ बाधा करू तो अवश्य 
सेरे ऊपर क्रोध कीजिए ॥ 

महादेव प्रसिद्ध तोन देवता में एक देवता हैँ जो efè का नाश करते Y । 

विष्ण भौ प्रसिद्ध तोन देवताओं में एक देवता हैं जो सृष्टि का पालन करते है । 

हनुमान की कथा रामायण में प्रसिद्ध है । 

स्वगे के लिये इस ग्रन्य का ३ yo देखो | 

पाताल के लिये इस ग्रन्य का ३ Yo देखो | 

बलि के लिये इस us का ४१८ ४० यार २७२ दोहे को टीका देखो । 

वासुकि के fes इस ग्रन्थ का १६५ Yo देखो | 

vx देवताओँ का राजा, अदिति का ज्येष्ठ पुत्र, पुराणा सँ खगे का राजा 
कहा जाता है। 
ग्रह से यहाँ पर भौम, बुध, agafi, qm और शनेखर Y । 
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६१० 3 पदुमावति | २५ । स्हूरो -खंड । [ २८० -- २८९ 


नचत्र प्रसिद्ध ज्यौतिषशास्त्र भे सत्ताइस V, पर यहाँ पर कवि ने नक्षत्र से सब 
ताराओँ को लिया है । 

दानव ओर राक्षस में भेद है इसो लिये agafa के १ अध्याय ३७ Y 
ain से लिखा Y कि 


FE यक्तरक्षःपिशाचांस गन्धर्वाप्सरसोऽसुरान्‌ | 
E . नागान्‌ सर्पान्‌ gadig पिहृणां च YAI गणान्‌ ॥ ase ॥ 
. चडपाई | 


तड ava उठि कीन्ह बसीठी। पदिलइँ age अंत wi मीठी ॥ 
तूं गंधरब राजा जग पूजा। गुन चडदह सिख देइ को दूजा ॥ 
कौरामनि जो तुम्हार परेवा । गा चितडर गढ कौन्हेसि सेवा ॥ 
तेहि बोलाइ qug ओहि देख । अड way जोगिन्छ कर AT N 
इभरे कहत रहइ नहिं मान्‌। वह बोलइ सोई परवाँनू d 
जहाँ बारि तहं आउ aati ace AME धरम बड़ तो का ॥ 
जो पहिले मन मान न काँधो। परखि रतन गाँठो तब बाँधी ॥ 


ater | 


रतन छपाए ना छपड पारख WD सो परौख । 
घालि कसउटो दोजिअइ कनक कचडरों भौख ॥ २८१॥ 


E तड = तदा = afe | महेस = महेश = महादेव उडि = उत्याय = उठ कर। केन्द = 
- wm = किया। बसौठौ = विशिष्टल्न = gaa = दूत का काम। feat = पहले = प्रयमे । 

age = कटु = कडुदै । अंत = अन्य = आखिर । चो = भवति = होती है। मोठी = 
| | ढेँ= लम्‌ =तैं | गंधरब = गन्धर्वं = गन्धर्व-सेन । जग = जगत्‌ = संसार । पूजा = 

गुन = गुण । चडद्च = चतुदश = चौद । सिख = शिक्षा । देइ = दद्यात्‌ = देवे । 
5 कौन। दूजा = द्वितीय = दूसरा । ौरामनि = चौरामणि wa जौ = 
= तुन्दोरा = तव । परेवा = पारावत = पक्षो । गा = अगात्‌ = गथा । 


चच-व Car चिच-पुर | गढ= गाढ= टुगे -- किला । कीन्हेसि = अछृत = 
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किया । सेवा = टहल = fazaa । aR = तम्‌ = तिसे= उसे । बोलाइ = आज्य = 

आवाद्य = बुला कर। ums = एच्छय = पूछिए । ओहि = तस्य = उस का । देख = देंश। 

अड = अपि = और । जोगिन्द कर = योगिनाम्‌ = योगिँ का । भेस = वेष । इमरे = 

अस्माकम्‌ = हमारे | कहत = कथने = कदने सें । रइ = रचता है ( तिष्ठति ) । मानू = 

y मान= आदर । वह =सः। बोलद = बदेत्‌ = बोले | सोई = स॒ एव = वक्षो I परवाँनू = 
प्रमाण । जहाँ रू यत्र बारि = वालिका = बाला = कन्या । तह = तच = तहाँ । आड = 

आयात्‌ = आया । बरोका =बर ओ्रोका = उस का AL! करद = कुर्वय = कोजिए । 
fim = विवाह = व्याह | धरम=धघरमे=पुण्ण। तो का = तवक = तुझे = तुझ को । | Ep 

मन — मनसि । मान = मानइ = मन्यते । काँधौ = स्कन्धो = कन्धा देनेवाला = आधार -N 
देने-वाला। । परखि = परीच् = परौचा कर = परख कर। रतन = रन्न। गाँठो = य्रन्थि= E. 
गाँठ! तव=तदा । बाँधो = बाँधइ (बच्चाति का खऋत-काल, wifey, प्रथम-पुरुष, 
> एक-वचन ॥ 

छपाए = छिपाने से=च्पयन्‌। ना=न=नक्षों। छपइ = चपति= छिपता Y i 

पारख = पारखो = परीक्षक । चौ = भवेत्‌ = स्यात्‌ = हो । सो = सो = वह । परौख = 

परोचेत = परखे । घचालि= घाल कर = कष यित्वा = कस AT! कसडटी = कषवटी = 

mi कसोटी । दौजिअद = दीयेत = दीजिए | कनक = सुवणं = सोना । कचडरो = कचौ रो = 

सोने aia का मेल । भोख= भिचा ॥ 


~ (जब राजा aaia अपनो रानो के समेत -महादेव के पेरों पर पड अपना 
अपराध चमा कराया) तब महादेव जौ उठ कर दूतत्व करने लगे (ओर कहने लगे 
कि जो बात) wea कड़ई लगती हे वच अन्त मे मोठो होतो € 1 हे गन्धर्व-सेन 

à राजा, द्वं जग में पूजनोय है, steet (विद्या के) गुण (तेरे में है, दूसरा कौन है. : 


wt तुझे सिखावें । जो तेरा दौरामणि पचो है aw चितौर गढ गया था (और 

उसो ने यह तेरी) सेवा को है, अर्थात्‌ उसौ ने तेरो कन्या के योग्य इसे लाया है। | 
उस (Sim) को बुला कर उस (रन्न-सेन) के देश को पूछो, और योगिओ के वेष को 
(भौ) पूछो, अर्थात्‌ उस से पूछो कि ये सब योगिश्राँ के वेष बनाए कौन Y | मेरे... 
कहने से मान न रहे, अर्थात्‌ WX कइने का प्रमाण द्व्‌ न माने, तो (जो) qw कहे | É 
उसी का प्रमाण कराँ। जहाँ (RET) कन्या Y वहाँ चौ उस का वर आ गया, (अब | x 
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देने-वाला पहले (जिस at) मन से नहों मानता, अर्थात्‌ जो जडिआ पदले जिस 
नग को सच्चा नहों मानता, वहौ परख कर (उस) रन्न को गाँठ में बाँध रखता है ॥ 
wa छिपाए से नको छिपता, जो पारखो हो सो परख si (सो हे राजा) 
. कसोटी पर सोने आर कचौरी को कस कर (तब इस रल-सेन को अपनो कन्या) 
भोख दोजिए । 
चौद्इविद्या-नेषध के 'अधीतिबोधाचरणप्रचारणरदशाञ्चतस्तः प्रणयन्नुपाधिभिः à 
Mua छतवान्‌ ga: खयं न AfA विद्यासु NGIA, इस १ सगे के ४ झोक को 
टोका सें मलि-नाथ ने लिखा है कि 
अङ्गानि वेदाञ्चलारो मौमांसा न्यायविस्तरः | 
पुराणं yama च विद्या Gagas d 
अङ्ग = व्याकरण, ज्योतिष, निरुक्त, कल्प, शिक्षा, छन्द, =६ । BY साम, यजुः, 
अथर्व =8 | मोमांसा =१। न्यायविस्तर = नोतिशास्त्र = १ | पुराण P Wd! 
६+४+१+१+१+१=१४॥ ॥ ८१ ॥ 
चडपाई | 
हौरामनि जो uss सुना। रोस pha हिआइ Ae गुना॥ 
amal भई बोलावहु सोई। पंडित was दोख नहिं ATN e 
भइ अगिआँ जन सहसक घाए। चौरामनिचि बेगि wg आर॥ 
खोला ame आनि मंजसा। मिला निकसि बहु दिन कर रूसा ॥ 
असतुति करत मिला बहु भाँतौ। राजइ सुना हिआइ भइ साँतो॥ 
ae जरत अगिनि जल परा। होइ फुलवारि रहसि हिआ भरा ॥ 
जई मिलि gat इँसि बाता। कस तन पौत भण्ड सुख राता॥ 
; Es = दोक्षा | 
चतुर वेद्‌ तुम्ह पंडित पढे waat 21 


Big Y चढे 


चढे जोगिन् का आनि कीन्ह गढ भेद ॥ २८२ ॥ 


Bal जो=यत्‌। राणइ= राज्ञा राजा ने। सुनार 
ल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | रोस = रोष = क्रोध । 
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बुझान = बुझाना = बुझद (qud) का HAH, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | 
RI = चदय = हिय । मंइ=मध्य= में । गुना = गुनइ (guia) का भ्ूत-काल, 
पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | अगिआँ = आज्ञा = हुक्म । भई = 31 बील्लावद्ध = 
आह्यय = बुलावो । सोई = वही, यहाँ उसे । पंडित = पण्डित । तदं = से | दोख = 
दोष । चोई = भवति "" होता Ya भइ = भई । जन = आदमी = मनुस्य = नोकर = 
चाकर | सहसक = सहस्तेक = हजारोँ | घाए = धावद (धावति) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, 
प्रथम-पुरुष, बहु-वचन | झोरामनिहि = चौरामणिम्‌ = हो रामणि को । बेगि = वेगेन = 
MA! wi = आलाय =ले कर। आए = आवद (आयाति) का खत-काल, पुंलिङ्ग, 
प्रयम-पुरूष, बछ-वचन। खोला = खोलद ( स्खलयति वा उद्दाटयति) का wa-are, 
पुलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | CINE = अये = आगे । आनि = आनोय wr कर | 
मंजूसा= मञ्जूषा = aga = पिँजडा । मिला = मिलइ (मिलति) का भ्रत-काल, पुंलिङ्ग, 
प्रथम-पुरुष, एक-वचन | निकसि= निकल कर = निष्कय्थे । बहु = बहुत । कर = का | 
रूसा = रुष्ट = कुपित । असतुति = स्तुति। करत = कुर्वन्‌ = करते । भाँतौ = भङ्गो = 
तरह = प्रकार । साँतो = शान्ति | जानहुं = जाने = जानौँ | जरत = ज्वलन्‌ = जरते । 
अ्रगिनि= fq = आग । जल = पानो | परा = परइ (पतति) का भ्ूत-काल, पुंलिङ्ग, 
प्रथम-पुरुष, एक-वचन। होइ = T = हो कर । फुलवारि = पुष्पवाटिका = पुलवारो । 
रहसि = क्रोडा FEM Bl भरा= भरद (भरति) का भत-काल, पुंलिङ्ग, प्रयम- 
पुरुष, एक-वचन। XTSIE— राज्ञा = राजा ने। मिलि = मिलिंता = मिल कर । पूरी = 
yas (एच्छति) का नत-काल, wifes, प्रथम-पुरKष, एक-वचन | इसि = इसित्वा = 
हँस कर । बाता = बात =वार्त्तां। कस = कथम्‌ = कैसा | तन = तनु = ग्ररीर । पीत = 
पौलो | भफ्र्ड = बनव = हुआ = भया । सुख = मुँह । राता = रक्त= जाल ॥ 

चतुर = चतुर्साम्‌ = चारो । बेद =वेद्‌। तुम्ह = आप | पढे= uec (पठति) का 
*ऋत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, बहु-वचन । सासतर =ास्त्र। कहाँ = कुच । चढे = 
चढद (उच्चलति) का '्त-काल, पुंलिङ्ग, प्रयम-पुरुष, बहु-वचन | जोगिन्ह = योगिनः 
योगौ लोग | का = किसु =क्योँ । कौन्द = अकृत = किया । गढ = गाढ = दुगं = किल्ला । 
भेद = संध = विदो स्सं ॥ 


राजा (NARA) ने जो `चौरामणि के नाम को सुना, (तो नाम सुनते wp) 


SS ION mem ^ J^ 


६९४ rarai | २४ । खुरौ-खँड । [ २०२-२०३ 
| Ja 

fa उस Aua को बुलाओ, (क्योंकि दौरामणि पण्डित है) पण्डित से बुराई नहों 
होती । (बुलाने के लिये) आज्ञा हुई, (आज्ञा होते हो) हजारों नोकर (बुलाने के 
faa) AS (र) Wa कौरामणि को ले आए । (नोकराँ ने राजा के) आगे 
ला कर पिंजडे को खोला, asa feat का रूसा हुआ (Aua पिंजडे से) 
निकल कर (राजा से) मिला। बहुत प्रकार की स्तुति करते हुए (वह) मिला, 
(उन JAA को सुन कर) राजा के चदय मे शान्ति हुई (क्रोध zer हो गया)। 
जाना आग से जरते हुए के ऊपर पानो पड गया, (राजा का) हदय फुलवारो 
हो कर आनन्द से भर गया । (कोरामणि से) मिल कर राजा ने चस कर बात पूछो 
कि ait (तेरी) su] पोलो हुई ओर मुँह लाल d 

तुम चारो वेदे! के पण्डित हो, स्त्र भार वेद को पढे हो । (कदो तो ow 
ये) जोगी कहाँ चढे Y. क्यों (इन सब को यहाँ) ला कर गढ को (छिन्न) faa 
किया, अर्थात्‌ क्या गढ में संघ दिलाया ॥ ५ 

SH, साम, यजुः, ओर aud ये चार वेद प्रसिद्ध है । 

न्याय, वेशेषिक, पूर्वेमोमांसा, उत्तर मोमांसा (वेदान्त), सांख्य, Mt योग ये षट्‌ 
शास्त्र, ओर व्याकरण, ज्योतिष, निरुक्त, कल्प, शिक्षा आर छन्द ये षडङ्ग भो mu 
कभो शास्त्र कहे जाते हैं ॥ २८२ ॥ > 


चडपाई | 
हौरामनि रसना रस खोला। देइ wala अड असतुति बोला ॥ 
ईंट्र राज-राजेसुर महा। सउँछी रिस किछु जाए न कहा ॥ 
पइ जेहि बात AP भलि आगई। सेवक निडर aes रिस लागइईं ॥ 


सुआ सुफल अबिरित पइ खोजा। होए न बिकरम राजा भोजा ॥ 7 
न पि क uw ७ ७ w w 
उँ सेवक तुम्ह आदि गोसाई। सेवा करउँ जिअर्ड जब ताई ॥ " 


जई जिउ दोन्ह देखावा Tug सो पइ जिअ ae बसइ ATE ॥ 
जो मन wae एकइ qti सोई dfe जगर्त wat । 
T ^ हे anm | 
“बइन सरवन बुधौ सबइ AT परसाद। 
मोर ww निति बोलउँ आसिरबाद्‌ d २८३॥ 


1m 


२८२ ] सुधाकर-चन्त्रिक्का | 


होरामनि = छौरामणि । रसना = fast = जीभ । रस=रस भरी बात। खोला = 
Tias (स्खलयति= उट्दाटयति) का Haaa, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुषः एक-वचन | 
देइ = दत्ता 5 दे कर । असोस = आशोर्वाद | अड = अपि = और । असतुति = स्तुति | 
बोला = बोलइ (वदति) का भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रयम-पुरुष, एक-वचन | इंद्र = FZ | 
राज-राजेसुर = राजराजेश्वर = राजाआँ के राजाग्राँ का ईश्वर । मचा = महान्‌ = बड़ा | 
ag = सम्मुखे चि = सामने । रिस = रोष = क्रोघ । fag = किञ्चित्‌ = gel जाए = 
जाता | कहा = कथनम्‌ | पइ = अपि = निश्चयेन । जदि = यस्य = जिस । बात = वात्ता i 
हो = भवति=चोता Fi भलि=भला= अच्छा वर । आगई = अग्रे = आगे । BL 
सेवक = दास । निडर = निदंर = निर्भय । कइद्‌ = कथयति = कहता va TE = 
लगे = «DD सुआ- = NDA == सुग्गा। सुफल = अच्छा फल | अबिंरित = अम्दत । खोजा = 
खोजइ (अन्वेषति) का भ्त-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन । चो = अस्ति = हे। ` 
Raw = विक्रम = विक्रमा दित्य = उब्जयिनो का प्रसिद्ध एक राजा । भोजा = भोज = 
घारानगरो का प्रसिद्ध एक राजा । हउं= हौँ = अह्म्‌ = में । तुम्ह = «mua आदि = 
प्रथम = प्रधान। गोसाई = गोस्वामो = मालिक रू प्रथु। सेवा zx = खिदमत। a= 
करवाणि = करूं। जिञ्रडं = जोवानि = जोएँ। जब ताई = यावत्‌ =जब da! जइ = 
येः= feet ने। जिड= जोव Qa = अदात्‌ = दिया । देखावा = देखावद ( दर्शयति ) 
का भ्रूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचेन। देखू = देश। सो=सः=वछ। 
जिश्र= जोव । मंच = मध्ये= में । बसद्‌ = वसति == बसता है । dX = नरेश = राजा । 
ञो=यः। मन=मनसि= मन में एकइ = एकः = एक । द्वौ = लं fei सोई = 
स॒ watt! पंखि= पचो = पंखो = पंछी = चिडिया । जगत = जगत्‌ = संसार । 
TAHAN = रक्त-मुखो = लाल सुइ को ॥ 

नइन = नयन = आँख | बइन= वचन | सरवन= अवण = कान | बुधो = बुद्धि । 
सबद = सर्वे हि सभो । तोर = तव = तेरा । परसाद्‌ = प्रसाद्‌ | मोर = मम = सेरो I 
cer = इयमेव -- यहौ । निति = नित्य= रोज । बोल = बदामि = बोलता Xa द 
आसिरबाद = आशेर्वाद = TATA ॥ Y E E 

कौरामणि ने जोभ से रस को Gar, ufq अम्दत-वाणे बोलना आरम किया | 
(राजा गन्ध्व-धेन को) आशोर्वाद दे कर और स्तुति कर बोलने लगा। (कि) हे इन्द्र, 0 
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अर्थात्‌ आप के क्रोध से डरता E इस से मुंह से बोल नकी निकलती । पर जो 
बात आगे भलो हो (उसे ) बेधडक हो कर सेवक को कइना चाहिए, (मालिक को) 
रिस लगे तो लगे। सुग्गा निश्चय कर सुन्दर अम्दत फल हो का खोजने-वाला है, 
(यह) न विक्रम है न राजा भोज Sa में तो आप प्रथम खामो का दाख छं, जब 
तक जोऊं (तब तक आप की) सेवा करूं (यक्षो मेरा सङ्कल्प x). पर जिस ने 
जोव दिया, अर्थात्‌ मेरा प्राण बचाया, चर (मेरे इस) देश को देखाया, वच राजा 
निश्चय कर जोव से बसता है। जो पचतो एक द्व छो’ Y ‘uaa चो” है वक्षो मन से 
सुमिरा करता है, aA पक्षो संसार मे लालसुंचो Sl अर्थात्‌ जो एक at wy 
मान कर मनसा, वाचा, WT कमणा, से उसो को सेवा मे रचता हैं, उसो के Ge की 
लालो सदा बनो रहतो You 

आँख, वचन, कान ओर बुद्धि सब तेरे प्रसाद से (सेरे WO) Y. मेरो यक्षो सेवा 
है कि नित्य (आप के लिये) शएभवचन बोला करू ॥ 

राजा विक्रम के लिये इस ग्रन्थ का ३५२-२५३ Yo देखो ॥ 

राजा भोज प्रसिद्ध संस्क्रतानुरागो विक्रम के बाद धारानगरे का राजा हुआ था। एक एक 
झोक पर लाख लाख रूपए दिए Y । इस की विस्तार से कथा भोजप्रबन्ध में लिखी a 

अवध ओर राजपुताने A एक प्रसिद्ध पचो है, जिस को बोलो में ‘uaz d को” 
‘एकद d हो” ऐषो घुनि जान पडतो है। vul लिये उस पक्षो का नाम हो “एकद 
d चो? पड गया है । कहावत Y कि वह ws] भगवान को स्तुति किया करता है, कि 
हे भगवान इस संसार में (सच्चा अविनाशी) एक ढ हो Reg ॥ 


चडपाई्‌ | 

sis dul रसना रस रसा। तेचि कजोभ अबिरित पइ बसा | 
सेवक के करमहिं ARI सेवा करत करइ पति रोरू॥ 
fe दोस न cafe लागा। सो डरि asi जोड लेड भागा | 
dut «war थिर रहना। ताकइ जहाँ जाए जो SEAT ॥ 
दौप फिरि was राजा। जंब-दौप जाइ पुनि बाजा॥ 

चतडउर गढ Qus ऊचा। ऊच राज सरि तोहि पहुंचा ॥ 
Bos wg जोगो कर ug 


२०४] —Ó | 


NET | 


QA सुफल पइ आना WE ता तें सुख रात d 
कया पोत सो तेहि डर wats बिकरम बात ॥ २८४॥ 


जड = यदि = जौँ। पंखो = पक्षी = पंछी = चिडिया । रसना = जिल्ला = जौभ | 
रस=स्वादु कौ aua रसा= रद्‌ (रस्यति) का भूत-काल, एुंलिङ्ग, प्रथम-पुरूष, 
एक-वचन। तेचि =तस्य= तिस। क=की । जौभ ८ जिह्ला। अविरित = अम्ठत । 
पढ़ = अपि = निश्चयेन । बसा =बसइ (वसति) का 'ऋत-काल, पुंलिङ्ग, प्रयम-घुरूष, 
एक-वचन | सेवक = दास = SET | Alas = कर्मणाम्‌ = HAT का। दोसर = दोष। 
सेवा = टहल = खिदमत । करत = कुवन्‌ = करते । पति = प्रभु = मालिक । रोख्रू = 
रोष=क्रोध। अउ = अपि =रार । जहि = यस्य = जिस के । दोस = दोष । दोसहि = 
दोष को । लागा = लगा = लगड (लगति) का भ्ल-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक- 
वचन | सो=वह=सः। डरि= आाद्यं=डर कर। तद्षां= तत्र = वहाँ। जोड = 
जीव -- प्राण । WX = आलाय =ले कर | भाग= भागदू (्रभ्यगच्छति) का खूत-काल, 
पुलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | जडं = यदि = जौँ | कहवाँ = कहाँ = कुत्र । थिर = 
स्थिर | रहना = अणा = योग्यता । ताकइ = तक्येते = ताकता है = देखता हे । जहाँ = 
यत्र। जाए = नाइ = याति । जाता डे । जो = यत्‌ । डइना = उड्डयन = डेना | सपत = 
सप्त लू सात। दोप=दौप। फिरि = भ्नमिला = घूम कर । देखेड = अपश्यम्‌ = देखा । . 
राजा = राजन्‌ — है राजा। जंब्दौप= जसूदौप। जाइ= याला=जा कर। ufa 
पुनः= फिर । बाजा = sm (वाद्यते) का ,त-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-सुरुष, एक-वचन। 
तह तट तडाँ =तच्च। चितडर = चित्रवर या चित्रपुर = चित्तौर । गढ = गाढ= दुगे = 
किला । ऊंचा= उच्च । ऊंच= ऊंचा = उच्च राज = राज्य । सरि = सादृश्य = बराबरौ। 
तोचि=तव=तुग्दारो। पहुंचा त पहुचइ (प्राञ्नोति) का ऋत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम- 
पुरुष, एक-वचन । रतन-सेन = रत्न-सेन। य = यह = अयम्‌ | नरेख् = नरेश = राजा। 
आए = अगच्छम्‌ आया । सइ = आलाय = ले aT) जोगौ = योगौ । कर = का । 
Wu ज वेष ॥ ^ A 

सुआ = एक = सुग्गा । सुफल = अच्छा फल | wc = अपि = निश्चय AC) आना = 


aar ( आनयति) का भ्त-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | इइ = अस्ति= है। | 


E". 
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ELE पदुमावतिः। २४ । रूरो-खंड | [2*3 - २८४ 


) 
अर्थात्‌ आप के क्रोध से डरता हूँ इस से झुँच से बोल नकं निकलती । पर जो 
बात आगे भलो हो (उसे) बेधडक हो कर सेवक को कइना चाहिए, (मालिक at) 
रिस लगे तो aii सुग्गा निश्चय कर सुन्दर अम्दत फल हो का खोजने-वाला है, 
(यह) न विक्रम है न राजा भोज 3) मे तो आप प्रथम स्वामी का दास छं, जब 
तक MA (तब तक आप की) सेवा करूं (यको मेरा सङ्कल्प हे)। पर जिस ने 
जोव दिया, अर्थात्‌ भेरा प्राण बचाया, चार (सेरे दस) देश को देखाया, वह राजा 
निश्चय कर जोव मे बसता हे । जो पक्षो 'एक d को” Y ‘uaa छो” है ast मन से 
सुमिरा करता है, av] पत्नी संसार में लालमुंचो Sa अर्थात्‌ जो एक at ay 
मान कर मनसा, वाचा, ओर कमणा, से उसो को सेवा मे रहता हे, उभी के qe की 
लालो सदा बनो रहतो = Il 

आँख, वचन, कान ओर बुद्धि सब तेरे प्रसाद से (मेरे WO) V. मेरी ux] सेवा 
है कि नित्य (आप के लिये) शुभवचन ater करू ॥ 

राजा विक्रम के लिये इस ग्रन्थ का २५२-२५२ yo देखो ॥ 

राजा भोज प्रसिद्ध संसक्गतानुरागो विक्रम के बाद धारानगरी का राजा हुआ या। एक एक 
झोक पर लाख लाख रुपए दिए Y । इस की विस्तार से कथा भोजप्रबन्ध में लिखी Sa 

अवध ओर राजपुताने मे एक प्रसिद्ध पो है, जिस की बोलो में 'एकइ द्वं हो 
‘एकद d हो” tat धुनि जान पडतो है। इसी लिये उस पक्षी का नाम हो ‘waz 
d हो? ws गया Y । कहावत Y कि वह पचौ भगवान की स्तुति किया करता है, कि 
हे भगवान इस संसार में (सच्चा अविनाशी) एक द्वं हो है ॥ ९८३ ॥ 


चडपाई | 
जड पंखो रसना रस रसा। तेहि क जोभअरबिरित पइ बसा ॥ 
तेहि सेवक के acafe दोरू। सेवा करत करइ पति R ॥ 
अउ जेहि दोस न cafe लागा। सो eft तहाँ जोड RI भागा ॥ 
sii dat कइवाँ थिर रहना। ताकइ जहाँ जाए जो डहना ॥ 
सपत दौप फिरि देखेउँ राजा। जंब-ढीप जाइ पुनि बाजा॥ 
ae चितउर गढ देखे ऊचा। ऊंच राज सरि तोहि WE 


xs] सुधाकर-चन्द्रिक | ६१७ 


NET | 


Gal सुफल पइ आना इद ता तें मुख रात। 
कया पोत सो dfe डर सवैरउँ बिकरम बात ॥ २८४॥ 


जड = यदि = जौँ। पंखौ = पच्चौ = dap = चिडिया । रसना = fsgr— जौभ । 
रस=स्वादु को au)! रसा = रसइ (रस्यति) का नऋत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरूष, 
एक-वचन। तेचि =तस्य=तिस। क=की । जौभ=जिङ्का। अविरित = wma । 
पइ = अपि = निश्चयेन । बसा = «uz (वसति) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रयम-पुरूष, 
एक-वचन | सेवक = दास = SEMA | aufs = TAMA = Fat का। AQ- दोष। 
सेवा = टहल =खिद्मत । करत = कुर्वन्‌ = करते । पति = प्रभु = मालिक । रोख = 
रोष =क्रोध। अड = अपि = रार । जंहि = यस्य = जिस के । दोस = दोष Aafe= 
दोष को । लागा = लगा = लगड ( लगति) का भ्वल-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-घुरुष, एक- 
वचन | सो=वच=सः। डरि=आदयं=डर at) तच्षां=तत्र= वहाँ। जोड = 
जीव = प्राण | छंद = आलाय = ले कर । भाग = भागडू (अभ्यगच्छति) का नत-काल, 
पुलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। जडं = यदि = जौँ । कहवाँ = कहाँ = कुत्र । थिर = 
स्थिर | रहना = अणा = योग्यता । ताकइ = तक्येते = ताकता है = देखता है । जहाँ = 
यच । जाए = जाइ = याति । जाता हे । जो = यत्‌ | डइना = उड्डयन = ar | सपत = 
ss— सात। दौप= दीप। फिरि = शमिला न घूम कर । Wu um = देखा | 
राजा = राजन्‌ = है राजा | जंबूदौप = जम्बृद्दीप | जाइ = यात्वा = जा कर । पुनि = 
पुनः= फिर बाजा = बजइ (वाद्यते) का मत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। 
तच = ताँ --तच । चितडर = चित्रवर या चित्रपुर = चित्तौर । गढ = गाढ = दुगं = 
किला । ऊंचा = उच्च । ऊच= ऊँचा = उच्च राज = राज्य । सरि = सादृश्य = बराबरी । 
तोचि=तव=तलुन्दारी । पहुंचा = usw (प्राञ्रोति) का न्रत-काल, पुंलिङ्ग, NAR- 
पुरुष, एक-वचन | रतन-सेन = रत्न-सेन। यजु = यह = श्रयम्‌ । Uu = नरेश = राजा । 
WSS = अगच्छम्‌ AA । लइ = आलाय = ले कर | जोगी = योगी । कर = का । 


भर = वेष ॥ e 
सुआ = VA = सुग्गा । सुफल = अच्छा फल । प्‌ = अपि = निश्चय कर्‌ । आना = 
aay ( आनयति ) का भ्त-काल, पुंलिङ्ग, प्रयम-पुरुष, एक-वचन । इइ = अस्ति = है । 
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. देव-संयोग से रात को वह फल चू कर जमीन पर आया। उसे एक साँप ने 


हि पदमा | २५। रूरौ-खंड | [ २८४ 


ता तें= तस्मात्‌ = उस से | सुख = मुंह । रात = रक्त = लाल | कया = काय = शरौर । 
पौीत=पौोली । सो=सः=वह। तेचि=तस्य=तिस। डर= द्र = भय। सर्वर = 
aufa saz करता xa) बिकरम= विक्रम =उब्जयिनो का प्रसिद्ध राजा । 
बात = वार्त्ता ॥ 

जब पक्तौ की जोभ मे रस रस गया (तब) उस को जीभ में निश्चय कर Wd 
बस गया। सेवा करते जौँ मालिक क्रोध करे तो उस सेवक के कर्मों का दोष 
समझना चाहिए। ओर जिस दोष के न ( होने पर भी वह) दोष (सेवक के ऊपर) 
लगाया गया, इस लिये (यच सेवक) डर कर (अपना) प्राण ले कर भागा । (wd 
मे सदा पद्मावती को सुन्दर उपदेश हो देता था। उस पर भी मेरे ऊपर ay दोष 
लगाया गया कि यह पद्मावतो at att राह दिखला रहा VI इस डर से भे अपना 
जोव ले कर आप के यहाँ से भागा |) जब पक्षो हुआ तब उस को कहाँ स्थिर रहना, 
जब डेना है तब जहाँ देखे वहाँ हो पहुंच जाता Ya (हे राजा गन्धर्व-सेन झैँ 
श्राप के यहाँ से भाग कर) सातो दौपोँ को घूम घूम कर देखा, फिर जम्बूद्ोप a 
जा कर पडुंचा। वहाँ (सब से) बडा चित्तौर गढ देखा, (ae) बडा राज्य आप की 
बराबरी में पहुंचा Ya वहाँ का ww रन्न-सेन राजा है, (उसी को) योगी के 
वेष से ले कर आया = ॥ 

(भे) शएक निश्चय कर अच्छे फल को लाया हू, इभी से (मेरा) Hu लाल है। 
(र) राजा विक्रम की बात याद कर Gal डर से (मेरो) देइ पोलो हो गई है ॥ 

सातो दौप के लिये इस ग्रन्थ का ३ ४० Wubi कथा है कि राजा विक्रम के 
यहाँ एक RH था। उस ने एक दिन राजा से कहा कि लौं आप छुट्टी देते तो 
अपने जन्मस्थान को देख आता थार आप के लिये एक अम्दत-फल भी लेता आता d 
राजा ने इस बात को सुन wa को छोड fear) वह बहुत feat तक वन at 
सेर कर राजा के पास अम्दत-फल लिये wet) राजा ने विचारा कि इस की 
बोज से पेंड Ger करे जिस से अनेक फल dar किए जायं । माली को पेंड तयार 
करने के लिये उस फल को दिया। मालो ने दो चार वर्ष रू -पंड तयार किया । 
समय WX उस में फल आए। राजा ने कहा कि पकने पर मेरे पास लाना । 
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मालो उस फल को पानो से धो कर डालो A ले गया। राजा ने अपने लोगों के 
विचार से उस ama फल के एक टुकड़े को कुत्ते को खिलाया। ay खाते चो 
मर गया । इस पर राजा ने क्रोध कर कि यह दुष्ट सुग्ग ने मुझे मारने के लिये 
विष-फल लाया था, उस सुग्गे को मरवा डाला। फिर पोळ से बहुत feat तक 
az us विष-ढठक्त नाम से प्रसिद्ध हुआ | एक दिन बुढिया afaa ने अपने पति से 
रूठ कर मरने की इच्छा से उस विष-फल को खा faar खाते हो wixw वषें को 
जवान हो गई । इस लोले को देख कर उस का पति मालो ने भौ खाया। aw भौ 
खाते छो बोस वर्षं का जवान हो गया। राजा को जब ये सब बातें मालूम SÈ तब 
हाथ मल मल कर पछताने लगा कि हाय में विना जाने नाइक अपराध के विना चौ 
अपने Ga को ATAT डाला || REB | 
चडपाइे | 
पहिलई भएउ भाट सत-भाखो । पुनि बोला दौरामनि साखी ॥ 
राजहि भा निसचइ मन माना । बाँधा रतन छोरि HE आना ॥ 
कुल पूछा asa कुलौना। रतन न बाँधईं होइ मलौना ॥ 
चौरा दसन पान ta पाके। बिहँसत wate बौजु बर ताके ॥ 
मुँदरा खवन मइन सउँ चाँपे। राज-बइन Tat सब wN 
आना काटर णक तुखारू। कहा सो फेरइ भा असवारू॥ 
फेरा ga adas ख्रो। a सराहा सिंघल-पूरी॥ 


ater | 


FAC बतौसउ लक्खना सहस करा जस WT | 
कहा HATZ कसिआअइ कंचन बारह बानु॥ २८५॥ 


पहिलईँ = पहले = HAN । भण्ड = बभूव = भया हुआ । भाट = भट = स्तुति 
करने-वाला । सतृ-भाखी = सत्य-भाषो = सच बोलने-वाला। पुनि = पुनः = फिर । 
बोला = बोलदू (वदति) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | हौरामनि 2 
होरामणि (xm)! साखौ = साक्तो = गवाह । राजहि = राज्ञः = राजा को। भा = 


बभूव = भया = हुआ । निसचइ = निश्चय = विश्वास । माना = WIE (मन्यते) का 


| 
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- 8 HARI, पुं लिङ्ग, प्रयम-पुरुष, एक-वचन | बाँधा = बाँधा हुआ 5८ बड | रतन = रन्न = 
E रन्न-सेन। छोरि कइ = कोडयितल्ा = छोड कर। आना = आनद (आनयति) का ua- 
E काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन । कुल = वंश । पूछा = पूछइ ( एच्छति) का ga 
5 ; k काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | चजदान = चहुआन = चतुःस्यान = अग्नि से पैदा 
i हुए चार चचिय du में से एक प्रसिद्ध चचिय वंश । कुलीना = qs = प्रतिष्ठित | 
बाँधइं = बाँधने से = बन्धनेन । चोद = भवति = चोता $1! मलोना = मलिन = मेला | 
होरा = चौर = चोरक (रत्न )। दसन = दशन = दाँत। पान = wd) रंग = रङ्ग = रंग | 
पाके = पक्क=पके। बिहँसत = विहसन्‌ = favud । सबहिं = सर्वे = सबाँ ने । बौजु = 
विद्युत्‌ = बिजलो । बर =वर =श्रेष्ठ। ताके = तक्ये = जान पडे = अनुमान किए गए | 
SIU = मुद्रा = गोरख-नायो-पंथिओँ का एक कान में पहरने का पदार्थ। स्वन = 
4 ` अवण =कान। मदन 55 मदन 5 मोम । सडं=से। चाँपे= चापित= दबाए sui 
राज-बदन = राज-वचन = राजा की बोल। उघरे = उइटित = खुले । सब = सर्व । 
aid  झम्पित = ढंपे हुए = बंद किए हुए = किपाए हुए । आना = आनद ( आनयति ) 
का त-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। काटर = RÅR = कट्टर = काटने-वाला | 
तुखारू = तोवं तुरङ्ग = तीखा चोडा। कहा = अकथयत्‌ । सो = सः = वह। फेर = 
फरे = भ्रामयेत्‌। असवारू = अश्ववार = सवार। फेरा = फेर्‌इ ( भ्रामयति ) का भ्त-काल, 
पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। ACT = तुरग = घोडा । छतोसड = षट्चिंशदपि = 
कत्तौसो । रूरो = खुर विन्यास = पेरा कौ चाल। सराचा= सराइ (झाघते) का 
*त-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम पुरुष, एक-वचन। सिंघल-पूरो = शिंहल-पुरी = सिंददल-पुर के 
रहने-वाले ॥ 

OR = कुमार = राज-कुमार। बतो सड = बत्ती सो = द्वाचिंग्रदपि। लक्लना = wan) 
सहस = सदू = हजार । करा = कला = किरण =कर । जस = यथा = जैसे । भानु = 
खूय। कहा = किसु = क्या । कसउटौ = कषवटी = कसोटी = सोना परीक्षा करने का 
एक विशेष पत्थर का cast) afan = कसिए = कथ्येत । कंचन = कञ्चन = सुवर्ण — 
सोना । बारह = द्वादश । बानु = वणं ॥ 

WWW, WIZ सच बोखने-वाला हुआ फिर चोरामणि ने (भो) गवाक्षो मे (aw 
_ बात) कहो । (भाट और gat को एक हो बात होने से) राजा (गन्ध्ई-सेन) को 
_ निश्चय झो गया (और यह राजा अच्छे वंश का है यह बात) मन ने मान ही । 
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बाँधे हुए Xa qs को छोड कर (लोग राजा गन्धवे-सेन के पास) ले आए । 
(राजा गन्धवे-सेन ने) कुल पूछा (ओर पूछने पर aga हुआ कि) प्रतिष्ठित 
चौहान हैं, (कविं कचता है कि) रन्न बाँधने से मेला नदौँ होता, अर्थात्‌ ta जब तक 
बाँधा रहेगा तब तक छिपा रहेगा खुलने पर उस की कान्ति से झट लोग समझ ws 
कि यह afsat जवाहिर Va कोरा ऐसे दाँत पान के रंग से पके हुए हैं, अर्थात्‌ 
पान के रंग से सुशोभित v Axa पर सभो ने देखा कि (जानाँ) बिजलो से भी 
बढ कर हैँ । ard में मोम से मुद्रा चपकाए हुए हैं, अर्थात्‌ कान फाड के मुद्रा 
«€f पहनाई हुई है किन्तु मोम से नकलो मुद्रा चिपकाई हुई है, राजा को 
जितनो ard ढँपौ हुई यो सब खुल गई। (राजा गन्धवे-सेन को आज्ञा से लोग) 
एक कट्टर (और बडे) तेज घोडे को ले आए । (राजा गन्धवे-सेन ने अपने प्रधान से 
कहा कि कहो) यह (योगी) घोडे को फेरे। (इस बात के सुनते हो राजा रन्न सेन 
उस घोडे पर) सवार हुआ। (राजा रन्न-सेन ने) उस घोडे को anat चाल से 
फरा, (उस ATA को देख कर) सब सिंहलपुर के रदने-वाले बाइ बाइ करने लगे ॥ 

(ध्यान कर देखने से प्रसिद्ध चो गया कि) यह बत्तौसो लचणाँ से ga राज- 
कुमार है, नेसे हजार किरण-वाला gadi (लोग कहने लगे कि) बार्‌इ वणं-वाले 
सोने को क्या कसौटी पर कसना (वद तो आप चमका करता Y) ॥ 

कथा हे कि वसिष्ठ ऋषि के यज्ञ से vet की रचा के लिये यज्ञ की अभि सें से 
चार प्रकार के चत्रिय उत्पन्न हुए । 

चौहान १ । FATT RI चालुक्य २। परिहार ४। (नागरो-प्रचारिणी सभा सीरिज 
do ४-८ के रासोसार का ६-८ Yo देखो)। 

घोडे को बार्‌इ समय पर निपुण सवार कोडे से एक वार Wz, दो वार कुछ 
जोर और तोन वार बडे जोर से बार स्थाना में मारते हैं | इस तरह से घोडे के 
फेरने में छत्तिस भेद QA हें इन के जाननेवाला चतुर सवार कहाता है | 

शिशएपालवध महाकाव्य-पंचमसग के qu झोक की टोका में मल्लिनाथ ने 
लिखा है कि , 

“ay कशाः कग्राघातास्तासां चयमुत्तममध्यमाधभेषु यथा संख्यंम्टदुसम निष्टुर- 
सकृद्वधिचिकरणरूपं॑ च्रितयं तस्य विचारः। एतेषु निभित्तेस्वङ्ग्देवं ताद्य इति fans: | 


o 


तदता qs | 
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यथाह भोजः | 


उपवेश्य निद्रायां 
बडवालोकनो त्सुक्ये 


हयलौलावत्याम्‌ | 


— 


= एञ्रिथाडिक्र सोसाइटो में छपा डे ॥ 
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म्टदुनेकेन घातेन दण्डकालेषु ताडयेत्‌ | 
: Mw मध्यं gazdat जघन्यं निषुरे स्त्रिभिः ॥ 


स्खलिते दुष्टचेष्टिते । 
बदुगर्विंतङ्रेषिते ॥ 


wae च दुरुत्याने विमार्गगमने भये । 

1 maama समये सञ्जाते fanfaaa ॥ 

= - gg: प्रयोज्यो वादानां कालेषु anaf । 

| Naat भोतमाइन्यात्‌ अस्तं चेव च वाजिनम्‌ ॥ 
विन्नान्तचित्तमधरे त्यक्तशिक्ष च ताडयेत्‌ | 
प्रेषित स्कन्धबाङ्डोवंडवालोकिंनं तथा ॥ 
उपवेश च निद्रायां कटिदेशे च ताडयेत्‌ । 
Safed सुखे चन्यादुन्मार्गप्रस्थितं. तथा ॥ 
जघने स्खलितं चन्यान्नेत्रमागे दुरुत्यितम्‌ | 
यः कुण्उप्रछृतिर्वाजो तं ada ताडयेत्‌ u^ 

उसो जगइ “पुला नाम सुताद्यनेकापरनामा इयानां गतिविशेषः। तदुक्तं 


सुतां ञ्ञवङ्गतिमाद्ुर्याधारा पुलनाभिधा | 
पुनरेनां रलोपान्तां पुलामित्याह देशिकः ॥” यह भो fear है | 

जयादित्य के wag की टीका में शएक्र का वचन है-- 
गतयः षद्धिधा धाराः स्कन्दित रेचितं saw । 
धौरोतक afaa च तासां weg vem पथक ॥ 
“८ इन wf गतिआँ A अल्प, मध्य, ओर अधिक वेग करने से अठारह भेद होते 
ss 1 फिर अठारह मे सुख से पेर रखता है या दुःख से ये दो दो भेद से सब गति 


[Rou 


ema ave की हो जाती Yo) जयादित्य का टौकासहित wya बंगाल की 


wea बत्तोखो लक्षणों के लिये इस ग्रन्थ का ७६-७७ yo देखो | 
| इ award सोने के लिये इस ग्रन्थ का १५१ ए० देखो॥ २८५. ॥ 


A 
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चडपाई्‌ | 


देखि सुरुज बर कवेल संजोगू। असतु असतु बोला सब लोगू॥ 
मिला सो बंस अंस उंजिआरा। भा बरोक अउ तिलक संवारा ॥ 
अनिरुध कहँ जो लिखो जइमारा । को AZI बानासुर चारा ॥ 
आजु वरो अनिरुध ae ऊखा। देओ अनंद दइति सिर दूखा॥ 
सरग Bl YE सरवर केवा। बन-खंड WAT UPI रसलेवा ॥ 
पछिउँ क बार पुरुष कइ बारो। लिखो जो जोरी होइ न निनारो ॥ 
मानुस साज लाख पइ साजा। साजा बिधि सोई पइ बाजा N 


दोच्चा | 


गए जो बाजन बाजत जेहि मारन रन Ale | 
फिरि बाजे ते बाजे मंगलचार SATE ॥ CÓ | 


इति रूरौ-खंड ॥ २५ ॥ 


देखि = दृषा = देख कर । सुरुज = GA | बर = वर = श्रेष्ठ = विवा योग्य पुरुष। 
कवल = कमल । संजोगू = संयोग्य = लायक | असतु = अस्तु। बोला = बोलइ (afa) 
का 'ऋत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। सब = सवै । लोगू = लोग = लोक = 
प्राणी fam = frag (मिलति) का भ्वत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | 
सो=वच=सः। बंस=वंग्र। अंस= अंग = अवतार । छजिआरा = डञ्ञ्चल । भा = 
qua = भया = हुआ | बरोक= वर परोचा = बरेखो | अड = अपि = और । तिलक = 
जीका । संवारा = संवार (संमाजेयति) का श्ूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन | 
अनिसुध = अनिरुद्ध = कृष्ण का lar "gu का ar) कइं=को। जो=यत्‌। 
faa = लिख (लिखति) का भ्त-काल, wifey, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। 
जदमारा = जयमाला = विजय-माला | को =कः = कौन । मेटइ = भेटे = RENA | 
बानासुर = वाणासुर = वलि का wer! चारा =चारइ (हारयति) का शत-काल, 
पुलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। आजु = आज 5” अद्य । वरो = बरइ (णोति) का 
भ्रूत-काल, स्लो लिङ्ग, प्रथम-पुरुष,” एक-ववन। ऊखा = ऊषा = वाणासुर की बेडी । 
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दे = देव = देवता । अनंद = आनन्द = UM । दद्वति = दैत्य = दिति खे उत्पन्न । 
सिर= शिर । दूखा = qur (gaia) का WAT, पुंलिङ्ग, प्रथम पुरुष, एक-वचन। 
सरग = स्वग = आकाश । खूर = रूये । भुद = भूमि = wp! सरवर = सरोवर = उत्तम 
तडाग = अच्छा पोखरा = अच्छा तालाव। केवा = कमल । बन-खंड = वन-खण्ड = वन- 
भाग | भवर = भ्रमर = भौरा । भएड = awa = हुआ = भया | रस-लेवा = रस लेने- 
वाला = रसग्राइक = रसलः | पछिउं= पश्चिम पच्छिम। क=का। बार = बाल = 
बालक = वर | पुरुब = पूवे = पूरब । कद्‌ = की । वारी = बालिकां = लडकी । जोरौ = 
जोडो = युग = युग्म । होइ न भवति = होतो है । निनारौ = अलग-लिनेला । मानुस = 
मानुष = मनुस्य । साज = सज्जन = तयारी । लाख = लक्ष । पढ्‌ = अपि = निश्चय कर | 
साजा = साजद्‌ (सञ्जते) का भूत-काल, पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन। विधि= 
विधि=ब्रह्मा। सोई त्य एव=वक्तो। बाजा=बाजइ (वाद्यते) का AART, 
पुलिङ्ग, प्रथम-पुरुष, एक-वचन ॥ 
गए = WY: | बाजन = वादन = बाजा। बाजतं = बजते = वदन्‌। sf = यस्य = जिसे 
मारन = मारणार्थ = मारने के लिये। रन = रण = सङ्गाम | माँह = ae = मध्ये = | 
fafx = फिर कर = ufaar = घूम कर । बाजे=बाजइ (वाद्यते) का न्रूत-काल, 
पुंलिङ्ग, प्रथम-पुरुस, बहु-वचन | ते=वे। बाजे=बाजन=वाद्न। मंगलचार = 
मङ्गलाचार = मङ्गल को रोति। Gate = Gag = dag = संबन्ध ॥ 
कमल (पद्मावती ) के लायक (रन्न-सेन) qu वर को देख कर सब लोग “एवमस्तु” 
“एवमस्तु अर्थात्‌ ‘ae योग्य वर है’ “यह योग्य वर है! ऐसा बोलने लगे। (कवि 
कहता छे कि इस प्रकार से) वह उज्ज्वल वंश का अंश मिला, (फिर ) बरच्छा हुआ 
और (विवाह के लिये) तिलक रचा गया। अनिरुद्ध को जो (ब्रह्मा ने ऊषा की) 
नय-माला लिखो यी उस को कौन मिटावे, (अन्त WO) वाणासुर हार हो गया। 
आज ऊषा ने अनिरुद्ध को वरा, देवताश्राँ में आनन्द हुआ, eat का शिर दुखने 
लगा, अर्थात्‌ आज पद्मावती ने रक्ल-सेन को वंरा, पद्मावती के पक्त के लोग आनन्दित 
हुए आर विरोधिश्रां का fux दुखने लगा। (कवि कचता है कि देखो) ws a 
wu रता है, geal पर सरोवर मे कमल रहता है (जिस से कमल खिल उठता है), 
और वनविभाग से भौरा अआ कर (उस कमल का) रस लेने-वाला हुआ, अर्थात्‌ 
` सिंहल कौ रहने-वालो पद्मावती दौरामणि श्यक qu से खिल उठो चौर समुद्र पार 


LI 


acd ] स॒धाकर-चन्द्रियी | ES 


० 
चित्तौरगढ-रूप gia वन से रन्न-सेन भौँरा आ कर उस का रस लेने-वाला हुआ। 
पश्चिम का वर ओर पूर्व कौ कन्या (इन दोनाँ की) जोडो जो (ब्रह्मा ने) लिखो 
वह अलग e| हो सकती 21 aga निश्चय कर लाखौँ तयारी करता हैं, पर 
ब्रह्मा ने जो रचो है वह (बात) चोतो है ॥ 
जो बजते हुए बाजे रण में जिस के मारने के लिये गए थ वे हो फिर 
(उस के) विवाह-संबन्ध के मङ्गलचार A बजने लगे, अर्थात्‌ देवी गति जानो नहो 
जातो कि क्या होगो। किसो कवि ने सच लिखा है fa— 
गिरौ कलापौ गगने पयोदा लचान्तरे$कंस्य जलेषु पद्माः | 
इन्दुदिलचे कुसुदस्य बन्धुर्यो यस्य मित्रं न fe तस्य दूरे ॥ 
बरोक के लिये इस ग्रन्थ का ८३ Yo देखो । 
अनिरुद्ध, ऊषा ओर बाणासुर के लिये दम ग्रन्थ का ४४२-४४४ Uo देखो | 
वामनपुराण के «२ अध्याय से लिखा छे कि राजा बलि के रसातल जाने पर 


~v 


उस का पुत्र बाणासुर प्रथ्वों में शोणितपुर बनवा कर राज करने लगा ॥ REG d 


इति ate नास पज्चविंश-खण्डं समात्तम्‌ ॥ २४ ॥ 
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208. Il. Ia mareu, U mara ma gājā. 2. * jabahi agani apunai sira. Ta U aurah 
kah@(U ka) bujhawai jarai (U jara with para in the preceding half verse). 4. In K saga 
for saba.. 6. U phaniga for pataga, Is jama gaha, U jama linha. 8. Ia ajahü, Ic abahiü 
U ajahi kdpini mo hiai, K abaht marati na céta tanu. Is na pawat sdza. 

209. 2. Ib hitz for hateu. K hota, 4. Tac mohi tanu agi lai kai hori. Is mohi jia. 
5. Ia asa jani. 6. Is linha dhara, so all except Ib (óhara), and K kehi gati bhau. 
7. Ic sara saji. U cadhi aba citai jara 3296 sát. 9. Ia U aba yaha hori ghali tanu. 

210. 1. Is gagana for kakanü (wii), Is U sara baifhi, Id sara cadhi 
baithi jarai. 4. Td tehi kē agi. 5. Is abahü......té. U aba dékhahw tasa cinagi chifai. 
7. U hai koi 25 ràkhi. K hai koi unha rakhi. 9. Ics U birahi, 

211. 1. Ics U raha rakhawiri. 2. Icds taha bha. Ib eka hdka, U soi háka. 
4. jai kaha tinha tahā sádész. 5. Icd jogi ēka. 6. ad jo raté, U so lageu aha. Ic nisari 
for nikasi. 7. Ia jari uthatahi. Ib bajara @gi tehi jarai na bhaga. Ic jari uthé to bhaga. 
9. Ia kanaka pahára jara rawata, Ib bhaé (or ghané) pahara jara rawafa. Is kanai pahara 
jarata hai. U kanaka pahára jarata hai. K kanaka pahara hota hai rawata. K2? tinaw lóka 
jarata hai, K3 ga pahárae saba hota hai. Others as in text. 

212. 2. Iacds K runda. The munda of Ib and U makes the best sense. 6. 19 kapi 
kai riipa so adhika sohawaá. 

213. 2. Ic K para& marat, Is paraü jarat, U parat ékahi bārā. 10 nisari parana 
jai. 9. Inja& mahésa nahi dwata, Is jai mahésa nahi amia bujhawata, K jau mahésa 
nahi di bujhawata, K2 jaw na mahésa bujhawata, K3 jaw na mahésa nahi amia bujhawata 
sakala jagata hoi lagi. 

214. 1. Is K upajé. 4, Ia UK sata bata. 5. Ia sumi so cdda jai siu loka. Tc 
sunā so sabada. 9. UK mohi taji ohi jai sawürahu. 

215. U bhalehi v&pa. Is dchari tata. 6. Ta jiu bali dinha, | sira utāri neochaori 
kinh@ ; U jiw mai wáraü&. Ib sisa utári niche, U sisa kati meochaori sāraŭ. K? KS sira 
utāri nevachaori sarat, 7. Ins dei badhai. 

216. 2. All N give parimala. Ta has prémala préma rahai tehi chapa, Other P. nre 
doubtful. Thoy may be read as parabala. 3. Is kasata. 4. dabhakahi, so Tas U. Ib 
tapakahi, Ic dékhahi, Id baha-kai, K dahadaha. 5. Ia yaha ohi lagi janama kai sijha. Ids 
U ohi lagi janama puni (Is to, U tai)sijhd. K ohi lagi tribéni sijhad. 7. Ib has ehw for 
लाए, and inserts twmha after tasa, In U siu for tasa. Id aba हाई kaha maya. § Ib has 
hati@ dw eka cadhiehw mithaj, maha dukha aparadhu, Ids abah for ajahd. To transfers 
küdhai to second half line and has kadha? tohi aparddhu. 9. The first half runs as follows 


in the various copies :— 


Ia ‘tisariéhi léhu tumha, 

Ibd tisara éhu lathu kai mathai. 

Ic tisara bhülahu aba (sic). 

Is  tisari léhu éhu kai kádhai. 

U tisara yahaw lêhu sira. 

K tisara hoi lei aba. 

K2  tisari thau léhu mathé. 

KS tisari ihau léhw ki máthe. We have followed Ibd. 


For secod half, Ia has jaw lawat kai, Ib kai purawahu ehi sadhu, U jaure lewai kai 
sadhu. 

217. də Ib lêkha, Is U rākhā, for lakha, 5. Ia basaha for baila. Ib kaha rajai sata. 
Ins girija-pati 86 ahi. Io girija-suta tapa dhi, U yaha for sata, K kakara suta pati dha 
mahZzsü. 6. Ia U jó jiu cāha rahai soi nari, | taji mahésa kita hota bhakhari.g 7. Ia 
substitutes 6 for this, thus,—cinhai sd jo karai asa khoja | para kaya para ०९३८ 61596 M 
Ids U jabahi ha. U phérá for mera. 9. Is cêla siddha. Ia transposes this doha with 
No. 218. 3 
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218. 2, Ins jai pai asa phdda péma kē ghála, U jinha asa khéla préma kai ghala. 4. 
Ta second half dhara nahi muta ratana tasa 704. 6. Ia Jarai pahára mira tai Gti. 7. Ia 
jarai mira tasa marai bihüna! parabata javai hóijasa cànz. | 8. Ia jo jo sumai so rui 
dhara nahi rakata kai @su | U tasa १००४ jasa mégha ghana, K2 tasa rdai jo garai jiu | garai 
rakata aw mêsu. KS tasa roai au khoai 

219. Ib ta roi. K bhi parasana dukha dárida. 4. 10 tai. 5. Iac bata sunahu 
upadesi. K? kahaü hata aha hat wpadési. K8 kahati hata suna ho wpadési. 

220. 1. Iak dékhu dahi kā kara chiya. U mirakhi. 3. Ia naw pauri kaha lagu 
kewara K dithi@ra Id diwasahi phivahi. Ys U pai taha phirahi. 5. Ia jasa kari bhéda 
cadhui hai cêti. UK cadhai gura cati. 6. Ink gadha tara suraga kunda tehi maha. So Is U 
but kunda augaha. Ia K tahawã pantha agama angaha U jahé na wara pūra nahi thaha. 
8. Ids have dhasi marai for dhasai. Ia jasa marajia samda maha dhitdhi uthai lei sipu. 
9. In khóji léhu cadhi saraga sağ ti cadhu, Sc. K? dhüdhi léi s6 saraga dvàri tau cadha- 
st... RS dhüdhi léi jo saraga dvari au cadhai.... 

221. 2. Ia jae so tahā sasa mama südhé! ...... k&nha mana, büdhé. Ib taha so jae. 
To jae s6ij5 asa mana. Ia K insert after No. 2 the following = 

gau patara kali puni nüthà apuruba kmwdla du taba hátha ॥ 

3. Is ti paru natha. Ia jai pai karasi apu kaha nasa | Is marahu ahi. U karahu for 
marahu. 4 Ia karu bata, 5. Ias kahaba for kahata. Is aw tẹ ahi nahi saba. U pu 
hai sõ? 6. I4 U muai for marai. Ia puni kahá. Is U puni kata micu marai ko mara. 
7. Ia Kom. this line. see above. U dpuhi guri sud yaha cêla. 9. Ia puhi apu jo 
karasi tai. K? apuhi pu karai jo au disarana koi, K8 apuhi àpu karai yaha kaha sõ 
düsaru kõi. 

222. 2. K chàdi manthu. joginha. 3. Ia K sabu gadha chka gai taji mádhi. Ts gai 
or kinha. 4. Ya khara-bhard for khara-phara. 6. Ib rājā sai bhai jae pukara. 7. Icd 
kaunu kahd kaha. 8. Ia K asa ko, Ib kó so. Ic U ko bhikhari asa, 9. Ic bégi for jai. 
Ia pafhahu basitha, K? dai jahu basitha, KS dai bhéji basitha. 

223, 1. U basifha so ài, 2. lo dūra hoi mélahu. Is yaha gadha chádi. 5. Ia léhu 
jita cahahu, K phirahw besahi léi jo cahahu. 6. U bhuguti déht. 7. Ia ih déo asa gaë 
johari | tumha jogi kehi manahu bhikhdri (sic). K?ihã 60016 asa gaë johari 1 tumha patagga 
ko ahahu bhikhari. K3 ihd deotd asa gaë johàril tumha patagga kā ahahw bhikhari. 

à 224. l. Is U anu hai bhikhi jo. 2. Ib ghara biri, 4. Is UK asa ahi na dija. 7. 
U yaha priti nihórà, 8. U bara awahi jehi, etc. 9. Io isa nahi. U dsana gahé. K has 
an altogether different and very corrupt dóha, K? and K3 didha atana 

225. 1. K. jaw saya pisa. 2. U 2090 jehi hoi, 5. In saba bajara, Id puni bajara. 

8. Ib jogata ki, UK jogati. 9. In sundara bara nahi raja. Ib sundari cahi. K2 sundari 
part, K3 sundari jai 

226. 2. U préma sadhi na koi sadhai. 4. Ic hasati bada saáthi, Id hamarai sata 

gurit hai sathi. 6. The MS. are as follows :— 
Ia kurakuti hai 26 paihi bari | tehi uthdi kai karai paharü n 
UK kurakuti rahai jo pai taréri| parai (K udai) naina uthi sakai na héri n 
^ Ib jo gadha garaba karahi té kté\ mandira uthai dahai bhai náye u 
Icd gadha kai garaba khéha mili kíe । mandira uthai duhai bhai nayé u 

P Is jo guru 6 gadha jawata bha£| jo gadha garaba karahi té gaë n 

'K? jaw re garué gadha jawatw bhae । jaw gadha garaba karahi tau gaë n 

K3 mandila dhàhi wthawai naé\ gadha kara garaba kheha mili gaë u 
We have followed Icd. 7. UK ja ké gadai ma nisarai sol hásai jo garaba marai só 


221 2, joyihi kaha rakhé. 3. Ic kita hoi, 4. pati, so Ind UK. Ib bata, Ic? 
I 7. Ia 56 jogi 4८ 55 khélé. To Jogi dé so asahi khélé, K jogi hóihi jaihi khélé. 
Ib UK insert before 3 paykha na mb kaha dinha gosaf | pagkha hota tau játi& 


omit 7, but Ib has it. 4, Ib páchai sud. 9. Ia na chua sakai sê, Ib ma 
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kõi chuai 50, IS na kéhw gahai só. U na jai gahi. Kĉ? akhara likhé péma kē. KS hatha 

achara nahi chui sak. 

229. 1. Iakahehu, 10 kahau. 2. Ia kahehu, Ic kahau Ia has bali throughont, so 
UK, P give no indication. 4. Ina sa tumha-hi, Ib zsa-hü tumha. Ib isa tumba mohi. Is 
aisa hai tumha. U pahilai-ht káhü bala dinhà. K so aha-hi tapasi bala. K2 bhalehi aisa 
bala tumha kaha dinhé K3 bhalehu tumhahw aisa bali dinhd. 

280. 1. K só dukha-bata likhat. 2. Ia, tana jo kara saba rakata. 3. Some copies 
make this line the Sth U biraha bijira jarai bana. Is tana jarata na jarai. Ia substi- 
tutes wa-sat kahatü dikha kaw namd | ji-sa hoe duh jaga kamd, and makes the line No. 5. 
4. In citd...hdi anactta, Io cintd...... minta, V, nita .....miti. 5. In kai bata... hoi dukha 
tata. 6. K tua for tumha. Ta rakata ke aka likhé bhai syind. 7. Is káhz for koi. Ia 
ata dukha. 8. Is aba tau mara. 9 Ia tehi satha. 

231. 2. In s#ra for suruja. 3. Ta saga tahd, Is bhaira tahā basai hulasz. 6. Is kā 
sukha bisarāmā. 9. Io bhau, Id jy6 for bhai. 

232. 1. Ia isa jala pit. 2. Id na jaé, Is na jànahu, U kathin« jiu 80. pritama kêra, 
3. U bicahi jinahw, Inc agama for bikhama, Ia U milana. 4. Is ka trasa. 5. Ta tumha 
pi, Ic jiu põ’. U péma mada mātā. 8. Is bina sara márehu. 9. Ia dósari boli, Ib bāra- 
jo 0576, Ic dàji bara 30 mara, U ēka bara phiri bólisa. 

For the whole of this set K has:— 

Hirámani awa tehi maha! jinnhw pyasé sitala chaha ॥ 
Bhala tuha sud kinha hai phérd | kaha rajdesu pritama kērān 
Bata o hata bica gagana pahara | hirdaá mila no hói ninara n 
Aisa na tuha cita ldu bidési| kahasi na tehi ka sa désa sadési u 
Ka rani pūchahu ohi bata | jani koi hoi viraha kai mātā n 
Toharé darasana lagi biyogi | ahai so mahádéo matha 35% n 
Tu basanta kai thd sidhail ohi ka marama to janu 90847 u 
Dosari bola na bólai lihai padumawati nāu 4 
Disiti band asa marehu ghaela bha tehi thiol 
So K? and K3u 

233. 1. Is bana jana phà?.. In rudhira, U, jasa chiiti. 2. Is nainahu. 3. K. süruja 
udai. 4 Tac K, banaspati, U banipati. 5. In puhum: piji bhai, U bhümi. The second 
half varies, "l'he reading given is that of Ib. 

Ia au saba tahá jo rata pakhéri n 

Icd autahi bana saba rata pakhéri 1 

Is aw taha só rata pakhéré (sic) ॥ 

U au raté taha bahuta pakhéra tt 

K rātē nirakhata sabai pakhérü ॥ 

K2 juhd raga rata bhae tahé pakhéri ॥ 

K3 au taha rahé so rata pakhērū n 
6. Ta, jala kaya. Ic. tehi kaya, Is. U. sahi kaya. Is mégha rātau. 7. Ia UK saba bhijé 
Is jahâ bhijé 8. Id jahd c«kóra, UK cakóra au kókilà. 9. lo bhari réai. 

234. 1. Ic. sisa para. 2. Ia tau jimu, Icd jasa jênu, K has second half déo paji 
puni 6 paha af. 3. K ékahi bara hoi nistdré. 4. Ta cahu ēka jo lai. 5. Is gadha agama, 
U gama ágama, K tahd manu kara khélu agama kara jaha. 6. UK kara bārā. lac K au 
parai, ld jó^parai. 7 Ia caha, Is'cadhai, for cahai. lo pawai sdsa ki marai nisasd, 9. 
Ia U nikasai, K nikarai In UK kaha for kaha. 

235. 1. Ia kai sandésu chódi dahi pati; dipa, nl P have ey which Ib CORO dibba, 

: Is has divya, UK have dipa. All printed editions translate dibba by nihai or ‘anvil.’ Ia 
jasa tài 2 Tea bandhé, K kantha jonu la’. 3. Is tasa nisarai püti......kà wati, U tasa 
hd nikasai tat? ...awra ko pati, Ksdga nikasai pati... . kē wati. 4. Ia yaha bata Ids mukha, 
. 
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E pata. To fw bhaeu, Id 656 dhi. 6. pêra, so Is. All P may be either gér or kērā, U has 


méré K kêra. Ic dékhi jo kantha lagi jari gērā (or kêra). U dékhahu kantha lagi kai meré 
K dékha kantha jasa lagu su kera. In second half, Is kē ghéra, U kê, K kai. 6. Iac 
jari jari biraha hada bhai cina, Is manusa kā rakata, Ia UK masa kā rakata. 7. Id 
tarapata for tapata, Ids U déi na pari. S. UK tohi karana jogi bha, Ia kinha aga dahi. 
9. Ic tumha, Id tai. UK bhuguti dési ma tahi. K? bata na puché tāhi ३९३ bata na 
püchasi tahi, A 
236. 1. In kahau, K kahaw sud t6 56 nija 0८८, In so aju...hoi rata, so U hoi ratā. Id 
[ cahaü iju. K wahi rata, 2. Ia jdnai sõi, U janai marama. 3. Iacd ajah. Is K nå jahu, m 
e and so throughout the following lines, U ajah£ na (piti , and so throughont the following 
lines. 5. Ia ajah& jiai. 6. Is hia maha kai dara. 8. Ia rahaba. K tehi kd kahi thira 
rahanz. Id jo hia, U jo jehi. 9. Tas jahd waha sunahi léhi, Jc jahawü sumai. Id jhithi 
sunahi. K jaha nati sunai. We have adopted the text of Ib U. . ` # 
ao 237. 2. Ia lagu sohagá. lab hoi to laga, Is hoi salaya. 3. Ia siu mandapa. Ic 
mandapa tori, U jóri gait madha mandapa hori, K gai jogi madha mandapa hori. Tahawai 
gc., so Ibds. Ia tahdwahd khana gü(hi tai jóri. lc tuhawa kasa na güthi, U-tahd tat naina 
“gathi nahi jori, K tahawá naina gáthi tuha jóri. 4. 16 tu bisübhari so dékhata nainü. Ta 
mukha du na baing 5. In maku khana jagu déü&. 6. Ib U have for second half line 
kaisai bhuguti pardpati hoi. 7. ta rabi hoi cadhai, K sasi mat cadhe&. U &wahw pasd. 8 
Tab tata ti. los rama sia. 9. Ia kachu kahaŭ, la K aba milai, U aba milai. 
238. 1. Ie U 76 ho sira, Ias UK cadhi dhavahu...hóhw . pawahu. 2. Ia t& bhikhari. 
Ib tu re joga ko dha akela. K ti jogi ki aha. 3. campawati, so Ib U Ias K sapandawat, 


Icd sampáawati. 4. sudai baccha, so I as U Ibd 5५२२ ५३ ९५० Ie, 46 > ०५७० (without any a 
T points, K rudumacha (sic. Id kanakapira, ls kankanapura, UK gagana upari. 6. gan- 
- dhawati, so Ib. Ia, kumudawati, Icd K, manóhara, Is kadawati, U kunddwati. 7. sara 
“> sura, so all except Is éridhara, U sidhara, K siradhara. Icd ga badha, 9. Iad jiu 
nasa, UK karai jo @puhi nasa. K2 and K3 prathama karai apanasa. 
239. 1. Ia hai puni ais? tō sui rati. Cf below, V. 8. 2. Ia nibghasi, Ic yaha jaü 
J - priti......ketaki kita. 5. Id pnw: na pani. Is U piai, na pani, R piahi. 6. Is jimi JON. 
ch 7.In UK dala maha, Is jala maha. 8. The readings vary as follows :— 
war Ja hamahi ahaü asi to sat sakasi to dra mibahu । 
l2 i Ib hamahá& aisi haŭ (० sai utara likha jasa dhu | E 
e - Ie hamahi aisi hai tō sat sakasi to dra nibàhu | € 
e Id hamahé aisi tohi rati sakasi to priti nibahu | 
E Is aha& aise jai rātē ` sakasi to priti nibahu | 
* U jasa hat sas: tö sati kaha - sakuhw to priti nibahu | 
K haw asi dekhahu tau 86 (sic) sakahw to Gra mibahu 
q K2 hat aisi tohi rati utara likh nibahu. 
xti K3 hag aisi hai tohi ko sakahu to priti nibàhu. 


We have followed the majority. 

U rahu bédhi jai parathé. 

240. 1. Ia aisa tapa, U baithi tapa. Ic hai asa mai gaya bimohi (sic). Id U mauna 
Is jauna lawaé, Ins U nirajiu jiu dayo (Ins disa) 572. 3. Ia sukhana, Is sukhana, 
‘Iced sukhamd, 4. Tab gaherdi puni. 9. Iub jhári kai. 

241. 1. There are wide disrepaucies in the first half of this verse as follows :— 


sc  murchita asa pasa jo pawa | E 
mua jehi asa pasa so pawal 


ahd jehi dsa so pawá | (the reading adopted). 
ài hatha tani (60061 So 


242—944.) 
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७ 
Tor bahuri, Tc linhesi, Ts phiri kai, K palata sdsa ८३० jim dwi. K2 phiri suása péta jiu 
awa. K3 bahura suasa péta jiu lawé. 


2. Ibs dékhesi jagi sua hai thadh@\ guri ka bacana dékhu (Is sun) mukha kadha L 
8. Here again there are wide discrepancies. Ib gives two alternative readings (Ib. 1 and 
Ib 2) for this and the next line. 

Ta guru kara bacana sar dui méla | 

Ib Kl guri sabada dui sarawana méla\ 


Tbs K? sabada boli kai saré (Is sravana) ughéla | 


To guru kā sabada saré dui mela 
Td sabada ēka jo sunahi akéla\ 
U guru ka bacana srawana lae méla\ 


For the second half, Tbl and U have kinhi so disiti bégi calu cêla W 
4. In bhai kéwa. Ibl hai bica. Ib2 Is and K2 omit this verae, and substitute the follow- 
ing, which is also given ns an alternative reading by Icd. All these (except Ic) agree in 
placing this snbstitnted verse at the end of the set of seven caupais. 


10१ अड दरसन कर नइन पसारो । दरसन wd रूप तुम्हारो ॥ 
1८5९२ अड अस कद «S नइन पसारो | kc. 
Id अड अस «€ AE नइन पसारो | 6० 
5. K puuna sátha tō kahd saga 172. Jo disifi chipai, Is bujhat. 
7. The first two words are in all N. तबजउडंत Pal differ. They have 
Ta 255,45 
Ib sit of 
Je c! wu 

Id eT <. In all these 9 may also be rend ass, For the second half Ic UK 
have pala moha au, Ia bên calau cahai, Td bégi jo du, Is pagu cali du. 
8. Ia sulacchané. 

242. 1. Iac UK suni padumawati kai asi maya (Ta K maya), la nau kaya, K nai kaya 
UK paluhi for upami. 2. In sõi sankhahi,Icd.asajágà 3. Inc milar kaha, Yd cada kalankahi 
dinhi asa. Ica sahasa kala süruja. 4. Ta pati linhi usa lai lawa, Ic pati lai kai, Id pati lai 
lai. 16 jimi piwa. 5. Ib aisa pidsa, U asa mirasa kou kehti kêra, Ib jð jehi gara, IAK jo 
jhikara, U ujiyara sõi jahi sati hêra, Ia ohi disa hérà. 6 In sumatahi kauna pauna sikha 
kid, Ids pauna, U gauna pauna, K aba tō tahā gauna bhai did, 8. Id haht basai. 9. Ta 
mai 86 calat, Ib haŭ taha dharaü, Is hama taha calahi. K2 hati tahi cadhaü& lilata. 
K3 hama cali au lilata. 

243. 2. Ia taha payasa thaha, Ic para taha, Id para janu, Is pai thaha, U janu pawai 
na thāhā, K jaha pai athaha. 3. Ib priti ko 1698, Icd U priti kara, Ic saha dhasa ma sje 
āgū. 4. U dhasi jasi sasa na mara, K linha sása jasa sidhanha mara, 5. Io tarai. Ta 
mücha, Ib cêla pdchhi guri, Is U guri bha kachi. 6 Io jimi dhasi, U jasa dhasi. Te 
jimi dia. 7. Is dhüdi linha, U khóh linha. In bajara kewdra so jáe. Id U bajara müda 
86 gà üghàrd. 8. Ia UK saraga kara, Ib saraga asa, Is suraga gadha, In cadhata raini bhi 
bhóra, Is U cadhata hoi gà bhóra. K? cadhata gaew hoi bhóra. K3 cadhatai bhai ga bhora. 
9. Ids pukara raja sai. 

244. T Ib püchi bata, Is piichi pasa patri jo, UK piicha rája-pádita au (K jata) padhe 
2. Ia karani kauna siddhi, Id kahahu jo, Is jehi pdwahi, UK kahahu sajāi kauna sd (K wai 
pi^. 4. Ia sisa para. 5. In saraga jai siri para sikhé, Icd cadhé saraga süri. 6. Ta pai 
for para, Ins UK tahi na dókhz. 7. Ia cora pakari bédhati, U córa pardwa, K cora nagata, 
8. 10 jasa ७४४ raja madira kahg dinha raini hoi sêdhi, UK jasa ré raja (K oi ८०१०) bhadara 
kahá. 9. In tasa inha mókha hoi taba, Io tasa tinha tapa mokha hai, Id taisa cadhé puni, 


$ 
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U tabu tinha mókhu hoi jad, K tasa unha mokha hóiai, Ia jaba sir sağ bédhi, K jaba mara 
stiri bēdhi. K2 maria suri bédhi. KS marahu sūrī bedhi 

x 245. 1. Ia ais@ cora. 2. la nisanka ०18४ jo bhd^. K takaht jaha tahā udi jawahi, with 
bhdwaht in the preceding half line. 3. Icd siddha darai nahi, 4. Ia jai tà ki (sic) muna 
jah&. Ib hia for pai, K jia maha jahá. 5. Ius cadh. Ib pai nahi, Is tê nahi, U dharai wai 
ndhi. 6. There are great variations. 


Ia manata gida dharai tō raja | siddha dharai to kacci kājā u 
Ib jambi kuhana calai jō rājā etc. as in text 
(or) chambaka kahd jo cahai raja । 
(both readings given) 
Ic campaka para 96४ cadhiau raja | siggha saji kai cadhia saja n 
Id campaka jo dharar hoihó raja । sigha kai saji charai tehi raja n 
Is as in text. 
U as in text, except dhariho for cadhiaw | siggha samaja cadhai tau chaja u 
K as in text except dharai ko: raja । Asin text, except cadhai for cadhia Il 
Ks jambuka kahai so cadhié raja. 
7. Ie chalaht marai bali jai na mara. Ib jarai na járai marai na mara, 
8, 9. Ia chalahi chal bali bêwana mêla bddhi tayára 1 
chalahi chala laykésara chanata mala kai bāra n 
The latter half of the second line is very doubtful. No vowels are marked. 
8. Id raja cadahi, Is has for second half charahadanasái, from which some syllables 
are missing. U for second half chirai milai sukh@i, K. raja chara soi. 
9 Ib siddha karahi jehi disiti. Id U binu chara mari na jai. K binu chara mari na 
hh. 


246. Ia ale (ye 099 45$ asf 

Th sole Cre os 54S 2291 

Ic yale cpio JS (5f wf 

10 gale 0700 jy» 020 wf 

Is WWW करो गुदर भिस साजू । 

o ए wis करर्‌ं गुदर मिस चाक । 
सावहु करो गुदार fu चाजू | 
K gras करिए गुद्र भिसि साज | 


3 
KS qras करो गुद्र fug साजू | 
Isod do not distinguish between 5 and j$ 


Ibod cadhi. 2. Ibo hohi, Ia K sájówa. Is sabhógi, Ibo dharahi. 3. Ia kōti kataka 
dala bàjé. 4. Ia sakala pahára sahata muhi hálé. Ibe pahāra parbata, A printed com- 
mentary says that puai = pahara = giri. 6. Ia hdke dwahi. 
247. 2. Ib janata hoihai puni ji”, Id asa janata kichu. 5. la niti tākā, Io jia tākā, U 
hia taka, 6. lab para for baru, Ia 20१ jiu, Ic UK jae jae. 7. Ib cakara phiráwahi. 8. Ia 
_ UK satta bica, Ibd jia rakhi. z 

. 248, 1 Ia cadhi kari na, Ib hoi jujhi na, with ४, l. kari for jijhi, UK karia na. 2 K. 
dij Ia f15ga. na rahai, Ib jüjhi for bha. U hoe ibhai, K ragga na rahai jo &ca karijai. 
4. U jaf pai nai, Is péma patha sūjhā. Tac U karahi for marahi, which Id also gives as a 
ima jes bajha 5. U jmjhi nikariai. 6. Id sd? puri, U pint taisai jeni mara, K 
"he mindra, 8. In péma pani, 10 péma pantha. 


ve 9 
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249. 2. Ia nā dara jiu dharata, U daraki, K darai. Ib janai, In nzhf marana. 3. Ic 
phdsa dhari méli. Ya bisamai. 4. Ib déu, léhu. Ia jaba lagi tana, Ic jo ahi tana. 5.18 
kigari taba téi bajawa, U néhu bajawa. K. néhu guputa. Tbs bairaginha. 6 Tos pahilaht. 
8. Tacd raha sa nad, 9. Ia jahd jai ohi, Is jaha tākač, U jahd tahā. 

250. 1. Ta jau lahi gur aha nahi cīnhā. Ta Gus opal Sy Äl, Ib taba lagi kōti dtara- 
pnta dīnhā, Is @tarapata bica hata, U bica bica, K bica taba dinha. 2. In tina mana jibana 
jobana 807, Te puni 86, U tanu manu dhanu jiu jobana soi. 8. Is hai tö, Ic mat mai, K 
uparaht. 5. Is U kara piri, all P vocalized plainly guru. Ja has sat mora asti guru piri, 
Id siri dinha masta guru, K guru méli hasti kaha piri. 6. Ia guru asti, Ib cadha bisékha, 
Ib nasti kai dékha, U ndsti asti, K asti nasti. 7. Inc U jala for puni. Verse 8 is as fol- 
lows :— 

In ples eR CHS * OM CS yy 2 
Th ples $953 (e ७२३४७ * y Ux ye yy 55 
5 


Io £s S ७३४५७ Es quy yo ० 
Id plas 45 BIS ७०२०७ quise 5^ » 
18 गुरू मोर मोरे fea fex तुरंगचि ढाठ। 
ए गुरू मार मोरे सिरहिं। fau aufs ढठि। 
K गुरूमोरमोरसिर ze quw ढाठ | 

K? गुरू मोर मोरे सिर She qum ठाटि | 

123 गुरू मोर छिरदे बसे गहे तुरंगच्ि ठाड | 
Iacd do not distinguish between S and 5 


251. 1. Is K padumdwati kara cēlā. 2. Ibds ohi nati na janak. 3. Is baithaka deü- 
4. Instead of lai so, U has äni and K lei, Iabe naw autāra. 6. Is U sai for sai, Ic K sd. 
7. In bara cadhi, Id bara bhai, 8. UK darasa dikhawahu (K diydwahu) tahi kara. Is hag 
so bhikhari, K haŭ jogi jaisé patayga (sic). 9. K sira dei mohi. 

252. 2 Ia nahirdjz. 3. Iad U jabahi . . . tabahi, Ia UK kawdla kaha. 4. Ias UK 
bisamai. Iad UK hie 0०0४. 5. Ib gata gata mêsu, K rakata for guputa, Ia kara nasi, U 
bhé nasi. 6 Ia lagu kumbalai, Ib lagu sukhai, Ic gaeu murwjhai 7. Ins U bhawdti bha- 
wati, Tac hoi gai. 8 Ia citara jo kinha bicitara dhani róma rêma gå bhéti, Ib cita kinha 
dhani, Ic cétahi jo, Is citahi to citara kinha dhani rüwd rowa raga bhSti, U rêma 7676 ága 
nitta. 9. Ta sisa sala, Is sahasa sahasa dukha hia bhari, Ic dukha ubhari, U dukha ahi kai 
muruchi pari gà mitta. 

253. 1. Id gaygana makhata (so also av. l. in Ib). 3, Ib U káma kaikalg. Ins baru 
bhalà. 5. Ya mélata. 6. Ibo bina pasárd. 7. Ib K kala para kala, 9, Is járé para jarai 
sd. U járai para taba járat, In kara na sakai bhasamanta. 

264  1.In kumóda lai, Ic kuméda koi, Id kumóda parasah mukha paya, Is ku? para- 
sahi gai paya, U kot kumddina parasai, K kumóda dai. 3. In koi awirita dhari mira 
nicód, . . . adhika baru. 6. Ic khina eka dasana büdha. Is gahé jibha, K gahesi jibha, 
7. For bajara, Ic has $529, Ic १६३० Id ९२०२, Is HT. U janahu biraha bana sağ mara, 
K jamahu biji u) bana saha mara. 9. adhéra, so Ib. Ia andha, Ic andhara, U adhara, Is 
roaht. fd bha ddhidra akása, K ddhidra dharati akasa.” K2 adhiara dharati akasa. K3 
dtarikha dharati akasa. 

255. 1. Ia K jo gahana. K puni budhi céti hiat, 2. Id gahesi sudsd. KPübhi linh 
dhani sasa. Ia U bhi adhaára kuchhu jiuna ka ds, led adhāra kucchu ji kara asa. 4. Ta 
kai hari lin&a jo kinha dahara. 6 5. Ino karati gahêla (Io gahila), In aba kata sata ehára hoi 
duhéla, Ib aba kaisai, Ic saba dhili, Is tasa dhili, U aba kasa asa ch@di sati dhili, K aba 
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kasa sata chadi tana dhili. 6. Ia tumhari lagka hari kā kéhara, Ib layka hari kēhárī ... ¢ 
karesi héhári. Icd ti hari lagka hari aba kehar?, Is tumhari layka, Ia aba kata hari karesi 
ha héhara, Ic hari part ji héhari, Is aba kyai hari kahaw sasi héhari, U aba tit haha karesi 3 
kasa héhara, K aba kata tua saka rah? jo héhari. 7. Is has nichoha for bichóha, Ic is doubt- ‘ 
ful, all others clearly bichóha, Ia kat byadha hoi gahana, Ib hoi gaeu, Icd hoi kinha, 4 
j r £ केइ नोनार क «re ART | 
६? क व्याधो गनो Maret | 
KS FX व्याधा होइ गदा ANTT | 4 
8. K rati bita bhā bihana (sic). 9. Ias U kholahu. Ia jai re uà jaga, Ic ueu jaga, U - ¢” 
हु jorew wa juga, K begi utha jaba bhana. 
256. 1.16 bahu basa, U rasa basa. 2. Id mukha-canda ughél?, Ys U mukha janw ugheli. s = 
3. K mukha tahi. Ib piu gai boli, Id mari mari nari, Is mari mari jiai bola baridi, U mari f 
- mari boli giat, K mari mari wō jiwana bara nahi. 4, U dni biraha, K dahai biraha. Is 
boli na jae. 5. K biraha samüda. The second half reads as follows in the various MSS. 
i Ia 191 à Copy १४६६० ( 23g, # ? ) aif ache 
* 6 5 
है Ib 19 ७ Su} 2६४० ७४ ६,२१२ 
Ic tf à) nf) 85५४० ०७५००)७४ AS 
Id lf à ELI 3.४० 4५२, ७४ aha 
gets > 
ré Is qy wef मुख रक न आवा ॥ | 
U चखु कोटि निमिख रक न आवा ॥ 
K चखु कोटिन्द सुख एक न झवा ॥ 
K? चाख घुमत सुख बोलि न आवा ॥ 
3 1१३ चख get मुख बात न War ॥ 3 
em 6. Ias jiu hatha pardwa, U jiu hatha na dwa, 7. Ic bikha déhu to khái. Ia péta hia? dara, 
et 
kan Ic peta jo marata sakati, Is pela tabahi dara, UK péta marana kā dara. 8. Ib asa bhai = 


kawála. 9. U. bêgi gahana, K sakhi biraha jiu lēta. 

257. 1. IaK puraini sakhi, Io céri dhai, Ia U uthi dha, Id sakhi sabahi jo uthi kai 
dhái. Ia UK hirámani lai ài boldi. 2. Ia rogiat, 10 rêga so marata jidwa. 4. K jiu badhi 
+... hia kadhi. 6. Ja lēta dina, Id linha dhani. 6 Ib gives pidsa as v. l. for bibhdsa; 
le has vitha for bibhasa, In all MSS. except Ic bibhasa is qnite clear, K sa tua bhari, Ic D^ 
- Sakala bitha birahini ké lēhī. 7. K janama nihahz. 8. Ib hoi gai navi acéta. 9. In K céta 
, E _ sbhári ja& wth? bakatà wai mukha lēta, Is puni jadi céta sabhari cita bakatz, &c. as Ia K. U 

j _ birahini céta sbhari uhai guputa mukha lēta. 

258. 2. Ia baitha tana khoi, Tbe dahi karai tana sói, Is dahi lai tana khó. 3. Ia yaha 
na bujhai Ggi tasa jagi, Ic dca bajigi, Id &ca bajagi, IS yaha na bujhdi wpani bajági, U bu- 
wpaji bajarag?. 4. K has second half dahai déha saba lagu apara Ibs kati kati másu- E 

saba 61106, K rakata ke Gxunha tê mukha dhod. 7. Ia dagadha (हैं utima maraná | daga- ° £ 
‘ke sahühi jiu kā karaná, Is dagadha baru, U dagadha (हैं utima, K dagadha safi. 


U jiu 


l. Iad upaji, UK jia bhārī. 2. Ia arujhi péma piritama bE, K kama priti, 5, 
thus spoiling the metre. Id amara jo. Jads, boi for Poi. 8. Is taba pawai 
9. Is U milai ju pritama. 

Is tumha tê ho. U tumha tō hahu pri. ‘2. Icd dosari disi pi, which Ib 


9 
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down. Iad UK omit this verse and substitute one lower down, see below. 4: Incd gahané 
linha. Ics cdda kibhhilind. 5. Ia 6 huti bhai mara& tasa jhiri. Is nahi jhiri. Ibs maad 
for marana. G. Ia mild na jie para. After this line Inbd UK insert the following :— 


«S£ (19 UK दसऊ ) अवस्था अब ( lad अस, K सब) मोदि भारो | 
दसई लखन दोङ ( K कोइ ) उपकारी॥ 


7. Icd damani malahi jo (Id jasa) hamsa, Is damahi nala jo hamsa. In K? it is 4th 
line, and ruus as follows :— 


दमचौ नल जस xu मिल्लावा 13 दमावतो नल दंस मरावा 


8. Ia mūri sajiwana ani kai, UK dri ati. Ins K sali sakati hia (K jasa) bana. 9. 
Ia prana rahahi ghata jata aba . . . . bhánu. Ic 069४ milawahu, Is dekhawahu bhānu, U 
milawahwu bhanu, 

261. 3. Id raja ghara. In U pitjai bipara so marai jogi, Id pijat asa, Is pzjai bēda. 
4, Iad pawári pawari kotawüra. Ib kotawira jo baifhé . . . . suraga dai paitha, 5. UK 
ana büdhi dhara... 6. In aba oh: dei gaë lai sürz| ohi kai bitha sóga tumha piri 7. Ic tuma 
sõ jiu kaya waha jógi. In K röga jiw bhé 1007, Ic jiu lai, Id U jiu pai. 9. Ia apu lukai. 

262. 1. Ia saba bata jaz kahi. For (Ib) puni, Inc ke, Id kaha, Is gai, K mo. U 
suruja gahana canda gahagahi. 2. Ia suruja ke dukha taruni bhai dukhn U suruja ki 
dukha sai, Ics ho dukhi, K suruja ke gahana. 3. Ia dharana gdganéhd, Id sátha jo dharata 
sinéhd. Is gananéhd. 4. Ias UK janama for jarama, 5. Ia karani kahahu kaunu kina 
soi. Id só karani kara kahu guru sõi. U kaunu so karani jo guru hoi. K guna soi. U 
paravésa hai sot. 6. Ia U guru bhā cêla, Id guru waha cela. 7. In rahai lukat, Id kahahu 
Ahanda, K chapáüi for lukai, Ic U kala dhüdhi phiri. 9. Ia guru karai jati maya. UK 
kiripà maya guru karai. Ibe cêla bhéda. Is kahai to. 

263. This set of chaupiis and on to No. 266 are not in Is, the pages being missing. 


1. Ib dna rani, K sunu rani tumha guru mai célé. This second half commences as follows १ 
in the various MSS. Ia pzjehu (2) minatahi (age) siddha, Ibd ns printed. Io maya 
moha kë siddha, U bijhi mohi kai, K bujhu maya karu. 2. Ino tumha jo (Ic sõ) célahi pa- 
rasana. Ia U darasana déna. 3. In jo for so, Ib rzpa gurit 80, Icd tumhara tahá wai ditha, 
UK tumhára jabahi waha dP. Iac U baitha for paitha. 4. Ia ohi kai kaya. 6. Ia bitha 


soga tumha di. 7. Ia tumha ohi kai ghata waha tumha mih@, K waha ti ti waha aba ghata. 
mahd. In kêla na janai áchai kGhd. Ic kala na jánai pawai chihd. 9. The following are 


the various rendings :— 


Ia àwai kdla guri tinha dékhé. 


Ib ,, » tumahi ,, ^ 
Ic] » + tahá tumha T 
Id ” » tumha nahi 2 


U ii kala tumha heri kai. 

K awa kala tuha dcékhai. 

K2 dwai kala tumhahi taha dékhai. 

K3 ,, ,, guru tahā dé bahurai kaya adésa. 
U bahurā kai ddésa K bahura kart adésa. 


264, NotinIs, See No. 263. 1. Ia bitha kai barani, K bithà dukha harani. 3. U jõ 
bhi siddh&, K tehi ehi bidhi kd. The second half is ns follows :— 


Ia 1098) sim Agus AALS ० 
Ib 1५३ ८522 Pe qa oS 
f Io hka e3? > 260 ue EX ti "T 


Id ॥५३ ८5१० Ae १९७ oe 2४ 
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छ 46 PAA [265—267. 
ए नवौओरसो होइ fate झारा ॥ 
ह नवो रसी जनि होइ विकारा ॥ 
Ke निद रस तजिर AA छारा ॥ 


£3 नो Cela जरइ होइ छारा ॥ 


4. 100 K bhaehw mnarész. 5. Iac tumha mo saz, Id mo sai tumha, 6. Ia tumha paragata, 
Tb para siddha, Ic parahasta, Id parasasta, U parasvéta, K parasáda. All printed editions 
have paraséta with glosses stating that the word means ‘ pasing.’ We have followed this, 
2 on the authority of U. Ia mohi jiu ghatata ghatata, Ib mohi guputa jiu ghata bahu bêra. 
Ic mohi ghafa jiu ghatata nahi bêra. Id jo ghata jiw ghatata yaha bêra, U mohi jiu 
ghatata na 1698 bêra, K mo jiu ghatana na lagai bêra, 8. Ia mili sukha. Ibd mili kala 
rahahi, U jo rē jiyahu mila kêla kara, Id marahi ēka saga dow, K marahi to saygahi 


dia. 
9. Ia ceo? FS Wle uie dee 
Af 
Ib HES 952 OD OD फर कन 
P - 
E— Ic aem (5270 ८८० A> ८5 àge’ 
Id Aem cere (P) ga sae १३०३ 


ए ga पिय जिय जनु US कछ । 
EK qw जिउ जनि ag दोउ विधि। 
K तुम्ह पे जोड न vix कुछ मोचि जिउ Vix सो होउ ॥ 


av- = -~ 
£3 ga जोष्य ta हा जाना इस जिष्य छोइ सो होड ॥ 
Jud hoi for how both times. 


205. Not in Is. See No. 263, 1. Iab ini jaha. U jw tahā. 3. K ahai bidgi. 
Others bhogi. 4, Ia hiat japa-mala. Ic. hia? jo mala. Ib garai makha japa. K has for 
the second half parimala prému rahai nahi chapü. 7. Ib léhw pai khójà. 8. Ic rē jogi 
Ibed jarama, others (IaK) janama. 9. K roibé kara. U hasa 55 kawané bhai, 

266. Not in Is. See No. 263. 3. Iac parai. IaUK mati koi, Io kā koi. 5. Ic 
aju péma. Ia karat nibéré, 7. Ib aju péma, K aju néma, Iac hoi ninéré. U has for 
the first half ajuhi jagata hoi adhiara. U calai piara. 8. IaU awadhi pahčcāī sira, 
kat so cala (Ia ८००४), Id gae jà& mukha. K cala& mukha kai rata. 9. Ia kā püchata 
hahu jāti. To ka püchahw aba bata, U ka püchahw yaha bata. K ka püchahw kusalata. 

267. Is has the first three lines, and then goes on with the last six lines of 269. 
Id puts No. 268 before this. 1. Is kahesi. For karah?, la karaba, Is kêrana. For kēti 

_ kara, Is ketuki, U kétw kara. 2. IaU sawdrat soi nai hari phérà. 3. Icd aw suwáraü& 
Te  Padumawati. 4. Id jaba for jata. 5, The second half runs as follows in the different 


IaUK parahi uthahi 80? lai na. 
Ibd parahi to 86 lai lai naw 
~ " Io parahi to soi lēta waha na. 


owed Ibd. 6. Ya ta sağ sidha| sūta sta saba ० sad; bidhan Ic sūta sūta tanu 
kahata kahata rő rő waisódhaW K has jasa bödhā for jiu sodha 8. K biraha 
U ki hani, with samini in the rhyme. K ki ghrani, with similar 


i 
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rhyme. 9. Id séca dhara rahé, IaK hati aba raha sáca hoi, U ho aba raha sdci hoai. Tak 


ohi kë rūpa. 

268. From here to No. 277 the various MSS. differ widely in the arrangement of 
the sets of caupazs and dóhas. We have mainly followed the arrangement of Ib. The 
present set is nob in U. 1. Iad jabahi for jauhz. Is māra for gadha. 2. Ib suruja for 
sūra. IasK gagana kasa dha, Ib has gagana, corrected on the margin to gahana, Id 
gagana risa gaha. 3. Ia gahana for gahé. Ia puni chapa, Is dara chapz. 4. Ia ka 
kautuka ai, Ic calu dékhai eka kautuka tahá | dharati tapā marai kaha jaha Id hai aj 
K gai ai. Ia jah tapa. 5. Ic calu kusa sai de? IsK dékhia. 7. Ia dékhana. Ia 
dhani mürati kasa sürati bhagé. Icd dahü sumirata kasa sati sohage (Id sabhage). Is suné 
sabhagé. KĶ dahu sumirata kai sati sabhagé. 8. Ia om. pani. 9. Ic jiu dei. 

269. This is complete only in Ib and Ic. ‘The latter misplaces it. Is gives all but 
the first three lines (see No. 267). Id in place of this set repeats the cawpdis of 268, but 
gives the right dohé, 2. Ic samadhi ta sağ dhuni lagi. Ib pasa jaha Jai. 4. Ib jehi 
maha pantha. 5. Is aw bhari. 6. Is hia mahésa waha bhaé mahési, kata. Is t paradési, 
Ic té pa. 7. Ic mana maha linha. Is sunata ehi. Ic has second half tumha kasa mushta 
dhari tehi that. 8. Is marita. Is ehibéru. 9. Is konw kahi, Is jaŭ hoi jai ninaru. 

270. This occurs only in Ib U and K. 1. Ib lai so sadésa sua gaeu táhà, K gau 
táhá. U siwi déi. K suri déna lé déjahd. 2. K ldganhajéd. 3. K muha héra, 4. K 
bara bidhin@ so roi, U bidhind pai roi. K kari upakara, 5. K bipati sumadi. 6. UK 
baithi. UK jiat to jia& marai tau (K maraZ eka) satha, 8. U-bhaé dow eka that. 9. 
Ib calahu jai teh? kahahé. K jaha baitha hahi rai, 

271. This occurs in all MSS. except Is, but with widely differing readings, UK 
omit the third lino, and substitute another between the sixth and seventh. Ib trans- 
poses the second and fourth lines. 1. Ic kahi kai raha, Id U suni kas raha, Ta K 
ratana séna kara bhàta dasaidhil bhdtaht kaha rahai risa a&dhi| Ib sahi na saka. 
2. Ic kaha mēli kari. U ghalesi hatha katara müfhz| uthd so kopi stra asa üthiu K 
ghalé hatha katara so milhil १८१८ kopi jaba siri uthi 3. Ib kopi mara puni kansi. Ia 


taba jànà eha purukha ka ans. Ibd have:— 
4 e . ८४; Li 
Id १००० > Us eS cs 58 


Id does not distinguish between ८४ and ८, Ibis quite clear. This line is not in 


UK. K? 178 ga fa qa न बाजद wu 4. Iabo gadharapa. Ia tahā risa, UK 
risa bhard. For the second half UK have gahai katara jäi (K 4i) bhé khard, 5. For first 
half UK have cahai kinha taha Zpuhi ghäü. 6. UK band birada bola asa kaha gandhrapa 
séna ti raja mahal Ia has second half shai risa kachu jai na Kah@. Ibcd as in text. 
Between this and the next line UK insert hai mirati mahésa kai kalah raja saba rakhai 
aragaléW 7. UK siddha pani ti igi (K agni) asitjha\ agina (K agni) koha pani sai büjhà u 
8. After pani sağ Ic adds jijha na, and K jujhai. Tho readings of the last line are as 


follows :— 


a Ia Jogi bara khapara lai mani kai bhikha déhi mana jüjha. 
Ib tórai bara khapara hai linhé bhikhia déhi na jüjha. 
Tod, m » lai máni kai m (m dp m 

- U 209: bara jo awa bhikha dé mati jijhi. 
K » » khapara linha hai bhicchi déhi na juüjha. 
o 


We have followed Ib. 


To sug up the above. U and K differ so widely from the other MSS. that we here 
give the text of U. That ofK closely agrees as indicated above. 
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TSU | 


af कइ रहा दीडि «c अजँघी । रचि न सका तब भाट द्‌सजँघो ॥ 
घालेसि हाथ कटारा act) उठा सो कोपि a अस ऊठो ॥ 
my सेन जदा रिस भरा। ABE कटार जाइ भा खरा D 
चइ ate dé आपदि घाज। ae हाथ ae बर भाऊ॥ 
बाना बिरट बोल wo कदा । गंध्रप सेन तुं राजा AVII 
हज मूरति wee ac कला | राजा सब wer QO ॥ 
सिड पानि तूं wf wer) अगिन कोइ पानो wy जूमा ॥ 


SIRT | 
4 sift बुझाई पानि ws d. राजा मन बूकि | 
जोगौ बार जो यावा We देइ मति जूझि ॥ 


272. Is has only caupdis 8 to 6. The remaining caupais and the dóhz in Is are 
taken from an imperfect and incorrect set of six caupazs and a dóhz in Ib. 1. Ib ubhaz. 
Ia hatha rau bara. U déi bara. K réjahi bara, Ic substitutes for the entire line bola 
gandhrapa séna risai|  kaisai joga ko bhata abhaz ıı 2. Ib awai gadha. U jó gadhi cadhai 
sédhi dai cori. 8. Is darai mohi nd, IcK darai nàwüi mohi máthd. U kānha darai. 
leds sésa for kali. 4. Ia caturbhuja. Jak patala darai kabilast. 5. In kumbha for 
kuruma. 6. Ic darai aw mandila, U darai mandira sumér£. Ib gagana swmerü. Id 
gagana gabhirz. K cáda surja au durai kubérz. 7. The following are the various read- 
ings:— 

Ia cahau tō migai dhai késá ı auru ko kita patagga narésé n 
Ib sabai deota karai adési | auru ganai kō patága narési | 


Ic caha& ta saba gahi mágatü kêsa 1 auri kita patayga narésa t 
WAS m » » » |! au ko ,, » » M 
U ८००४ tö mágaü dhai késa | 7 auru koti patayga narésá M 
K? cahat hat bhanjai gahi késa| auru ko guputa patayga narésd || 


8. UK bola bhata kahati sata (K tasa) rosa na lage jit. Is na kījai ji&. 9. K tajā garaba 
“bala bhi&, Io has an altogether different dohé, viz :— 


sura nara rikhi guni gadharapa asura sūra jita dēu | 
paraga(a guputa sirisitz karahi sabai mili séu 11 


This is made up of portions of an imperfect set of cawpdis in Ib. . 


273. 1, Ic has duplicate first lines. It first has a line the same as Is, and then a line 
the same as the text. Is substitutes bolai bhala phira hama ghithé\ jat yaha garaba dëu 
i rüthe For the second half IaUK garabahi bhara kinha (K kia) sdgaràmà. Ic uhai 
haeu 1094 sa’. 2, UK rawana asa jaga ko. Id rona sat. Is bhua danda. UK bhuja 
anda. 3. IaU jehi süruja tapa karai rasdi. Icd suruja jai niti tapai. K jā ke suruja tapa 

rai rasot. K baisudara jehi dhobi hoi. 5. UK têdha. Id raha ma dósara 6 enti kêdhi. 


tapasinha kara mara. U mud sõu tapasi kara mara. K sow mua tapasi ka 
dui ahd, laU na koi 1072. IcK na koi 7074. 9. lb chë sata. Id óché bara. 
daiu, । U jayati patra tehi déi, Ib jai déi, Io tehi dei. Ia substitutes for 
: * 
li d £ 
- dai kai disa nahi dékhai dahi ka kaha jai dei, 


- 
soe 


, 
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4 
274. Not in Is. K here gives three sets of cawpais and dohés all to the same effect, 


bat in slightly different versions, with the lines in the present set scattered through 
them. 1. IaU suni kai bha(a bhata jaba (U kai) jàti. Ib ahahijo. K thara huta. IaU 
raja kaha uthi (U racché kai kai) kinha binati. Io puni witha, Id binati utha, K binai 
wtha. Ib rajahi. 2. IaU omit this line, and substitute another before line 7. Ic bhata 
ahai. K bhafajati. 3. Icd micuGpana pai disa. K micu apané mana disa. Ia tà sat 
ka kijai rīsē. Ib tz kaha. U ta sai aba ka kijai risa. K tuha 36 kaunu karai dai 
visé. 4, IaU have second half kah& cadhz asa(U yaha) micu naséni. K ka tohi j1u micu 


mana théni. 5. This is as follows in the different MSS. :— 
In 7° c ele atis 0190 * iS o»! ci cst (७०-७6 
Ib wt e ७७, Sel wey + GE? "s c vU csl sly 
Ic ee »--४ ag are od c * e ,—^ o wi sal als 


Id eys aj qe oh ge ४ 1—9 o4 ७०४ qi ४४ 


at fasa भाट aN act ॥ 


ए कचा आगि पानो ws act 
K काहे अनवानो अस धरई। axe विटंड wea न करई N 


K2 कदू न प्रानि पिचसि कद मरई «xx विटंड भाट तन अचई ॥ 
axfe विटंड बात के काजा d 


K3 pe ws रोस न करिए राजा 


6. Ia jati ko raw auguna lawai, Ib jati kaunu kita, Ic jati kará, U jati kara kunw au?, K 
jati ka bhat aw au?. Here IaU insert satta (U satya) na kahai (U kahd) katawó matha 
(U hatha) kahá para (U pare) jogina kē satha. 7. InUK bhafahi kā aba (K kata) maraü 
jiwa | pichahw kahai (K bolu) ndi kai giwa un Ic has bhafa thala mukha ambirita mant| kita 
kapata risa katha kahani ॥ 8. Id kaha kara sayga. 9. K2 K3 charai. U mati bhayga. 
275. Not in Is. Ic has a different set here, with the same purport, but worded 
differently. 1. IaUK have a different first line, as follows :— 
jai raja sata (Ia tumha) pichahw anti! satta kahat joginha (Ia jo hat) biritantà | 
2. IaU bhàía kahz marané-saü darai, K bhata kaha maranahi jiu daraus, with, for the 
second half, ISUK micu ni suni agumana (K aga tehi) marai, 3. For jo, Ia sd, Id 0, U 
hai, K. jambu-dipa citaura gadha ०६३४. 4. U omits this line ‘and substitutes the verse 
noted lower down. 5. IaK omit this line, and substitute the same line noted lower down. 
6. Ib sam&da suméru na kaha khdgá, Id dana samunda déta, UK dana suméru samunda na 
khaga@. For second half K tehi ka bhita hai óhi mdga. After this IaU insert the follow- 
ing, which K also has, but after the next lino : — 
tehi ka bhala hat 0576 band! naw mahdpatara au rand (K nai mahapratdpa pradhana) ॥ 
7. IaU dahinai hatha waht baribhadi, K dahina hatha à kaha baramhadd, with for 
second half ISUK dosarai kaha@ nahi janama utha& (K uthio). lb auru ko aisa uthdwad 
jahi, 8. IaK ohi chufi auru na mdgui jehi ka bhikhari dhitha. U waha taji etc. as Tak. 
9. Ib ja kahi bata, U bata kahai risa lagat. For second half K khari puni kahai basitha. 
276. Notin IAUK. 1. Ic tatakhana sung mahé mana. Ids bhá(a kara, Id binawai. 
2. Ib asa kadha. 3. Id omits this verse, see below. Ib pichahi bhita hoi bhala agai. Ics 
kahü cahat. 4. Io suni padumini kaha. 5. 1026 hui likhz. Id jae nahi mêta. Is so kot 
na. 6. Id waha ja kara. lbs bardka, Io bióga tui, Id 91696 tasa. 7. Is karu so 
biáha. IY dharama aba छ kã. After this Id repeats cawpdi 275, 2, to make up for the 
missing third caupai above. 8. Io khapara lié s0 mágas. 9. Instead of jo, Id jai, Is dahá. 
277. Ic omits the first two lines, and adds two others after the seventh caupur, IaK. 


substitute the following for the first two lines :— 


Ia jogi na hoi so dhi nazzSi | aw parasana teki siddha mahési || 
bharatha hoi jiijha ja& odha dhi sahái hohi saba 16076 || 
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K jogi na ahi so ahai narésü | aw parasana tehi siddha mahési M 
bhératha hoi jujhi jaba kódha hoi sahae de saba jodha | 


D 


1. Ib isura asa, Is isura jd. IcsU hanuwata bira rahai na. 3. Is mahédéo taba, UK 

hd mahidéo asa. Ia suni sd, IdUK singi sabada baramha. 4. For cadhé, Is cala. For atara, 
io cakara, Id utara. Ib déo-lóka. 5. Ibs basuki phana patra. 6. Ink chánawai kōti . 

méghu dala, Ib chinawai méghw dwa dala gàjà, lo chappana kōti méghu. Isd U méghu 

suni ga. 7. For bárz, IAU pára, Is ward (sic), K járē. For pharahára, Is bhirihárz, U 

x kharabhára, K bharahdra. Here, as above explained, Ic adds two lines which are palpably 

made up to fill the lacuna, As they are far from legible, it is not worthwhile attempting 


to reproduce them here. 8. U nawé nátha jogi cala. 9. The commencement differs in = 
the various copies. Thus :— f 
Ia KS aju maha rana-bharatha 2 
Ibd ahuti bajara jara dharati 
Ics àju mahabharatha rana 
U ahuthi bajra bhai dharatz 
K ahutha hatha dhara dharati 
K2 ahutha bujaru dharuti juré 


Fe We have followed Ibd, Tacs cala for gagana. 


278. Ic has the lines of this verse in different order. 1, This is 6 in Ic, which has 
mahadéo lai jogi pachait ura-kai mala ài rana kachaiW 2. This is 1 in Ic. Icd kaha 
chatarapati raja. TasUK saja for kaja, IaUK kara for kē. 3. This is 2 in Ic. 
Ib bidya-kara jujhi, IAU bidd-kara, Is bighna-kara, Is hota dwata hai jagata asijhi, K 
hota asijha so jagata. 4. This is Tin Io, which also bas jhuramuta for charahata. For 
second half Io rana maha khéta rahai, U dara mañjhāra rahai sõ jit, K dila maha raini 
rahai &c. 5. Thisis3inIc, For second half, Ic aygada sama 86 pid ropa, K rana gadha ai. 
Ib bhaé ropa, U taba ropa. 6. This is Ic 4. 7. This is Ic 5. All N. have adári, the P. 


readings are ns follows :—Ia )|७ Ib Fe or esl Ic ote Id १७१ 8. K ajana haw : 
jogi. Id om. Jogi. 9. U joginha kara asa jzjhi lakhi kē ina dóla tehi théwa with dwa in 
the preceding rhyme. K asa 26 cahata paduminilagai páe. Id dguwai páe. 
279. 1. Is Jogi. U has a different lino here, viz., khina eka tah bhai sükhai! 
jayati patra jogina ki bha?| In second half, 1008 máha cahata, K kahi kai maha héta hia 7 
dhat. Ib has for the last two words tinha kha. 2. Iad jogi dhawata asa, U jaba wai 
dhawai taba asa khélad, with pela in the rhyme, K jaw dhawahi aisa kai khélahu. Iab kai, 
Id rana for ka. 3. 1008 hasti for péli. ए jasa gaja méla. IsK eka bagaméla. Is hoi, U 
karat, for karahu. 4, Ia mati kai hasti sunda agusári. Ic jauhi samüha hasti agu°, Id 
tata khina jo darai agu”, Is mati kai jabah? suina agu?, U mati kai jabahi ani agu? K hasti 
kera jiha raini agu?. U dinha for tauhi. 5. Ia jüjhi karai jita rana maha di, Ic aura 
jaisai sanamukha hoi dhali hanimanta langira cala Id jaha lahi saina, Is jabahi so, > 
U sama jö jité rana ài, K jaba siu sabhā jatana jana ài. 6. U katēka for bahutaka here 
and elsewhere, 9. Ibs and (?) Iac bêra, Id binati, U bairi, K bapuré, Iac havo e, ` 
A with no dots under the first letter. Ic may possibly be read séra. 
280. 1. In puni for phiri, Icd agat hoi ka. 2. Ia suna jo sankha bisuna jaba pūrā, 
Id séna sankha jaw bisuna pira, Io dékhai for agai. 3. Io dijurijita sura barh?, Isd 
liat for linhat, For saraga, Id gagana, Is suraga. 4, K om. this, and adds another line 
- before No. 7. In second half, Ia sêwa karahi nakhata aw candi, Is gérahai (sic) nakhata. 
6. For ahuthau, Ib ahufau, Id athaw, U ahukhé. All others quite plainly ahufhau. 6. Ic 
ja kara, “Is hata raja, U hō rājā. Io tinha phiri sêja bira kara saja, Id tê saba. K só saba 
i bira hoi saja, For saja, In baja, Is gaji. After [this line, K inserts párabati mana 
int hae | aba kasa karat, kauna bidhi laew\\ 7, IcU jáh£ so for jahawd, huta for rana. 


E 
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Ia nari ghàli 2246 pára, Io kai (2) pata ghali rau pdya para, Is jai for ài, U nari saméta pai 
lai párā, K nari 77:41: j@ paena párd. 9, Id bhawai for cahia. Is dijiu, Is bara. 

281. 1. Ia sunu binati sag karat basithi, U au asi binati kaha& ba?, K tasa binati mat 
karat basttha, with mifthé in the rhyme. For hoe, Ibo hō, Is bhau, U sõ. 2. For jaga, Ibs 
saba, 3. In jo tumhara, K hirdmani hai tehi ka pa®. For second half, Ia kinha jo phuta 
(7) karata tinha séwé, Ibs gaew tahā aw k?, U 86 bulài kina püchahw déwa, K tinha 
hankári pichahw kina déwa, Icd as printed. 4. IaUK waha jdnata hai gà waha (Ia tz 
kara) désà| aw ànesi joginha kai bhésá Id has second half ohi jõgi kai thika (2) narési. 
Is jasa bhész. Lines 5, 6, 7 differ in nearly all the copies, as follows :— 


LL 5 Lic D ; 
Ia | sles T [Tal + CESS (८ ६१ ४ uus cof 
४ + ०, ठिका aol w— * I —: » 4.0७ १०२ w—e= 
Ib eil 55. 5—^ c b + qx ag) cs, o cs) (^? 
d yu que se Ramus + TUS oto! =>, & E 
CES Bho) # ON of ७0 oet 
Ic wpe 5 ५२० € ४922 # Ura os) wet exo 
5 ० 
wy ०२ ey —25 shy x,—$5 * pls 31 3-७४ (SS aa 
3 4 ; z 2 
UL OS ely c») &— yy * ४०५४ á) wile ८१० es s> 
Id ly si ८-४ 8 >>. # ika १९४ (gt) eS ayd 
७१ 33 preo Bas पार ४ ७४१ 222 At ole 
(७7०50 Sail c») ९४४२ * Nl wy 1390 Kalyan 
Is wat कदत wee नचि मानू । ae बोलइ सोई परवानू ॥ 
जदा बारि at we बरोका । करु सो बिष्याद धरस बड तो का ॥ 


avy wf मन सान as काँधो। परिखो रतन गाँठि तब बांधी ॥ 


U जोगि wur न ख्यानत कथा | राजा कोउ न छाँडत पंथा॥ 
जदा वारि तहँ MS atari करइ [DX धरम बड at का ॥ 
wat कदत रइ नकिं मानूँ। वह का बचन We परवाँनूं॥ 

K «rea जो न ute सिर कंथा। राजा कोइ न छाडत पंथा g 


राजा रूप नग कुल सो काँठो। परिखि रतन अब बाध गाँठो ॥ 


जदा af ae ws बरोका o करद बियाइ धरम बड़ यो का ॥ 


z Fe 
ह? wat कदे न WE वह मानू। वह जो बोल सोइ परवानू ॥ 
जदा बारि ae याउ बरोका। atc faq धरम बड wat ॥ 


sre पदले मन waa att: परखौ रतन गाँठि तउ बाँधो ॥ 
° 
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52 PADUMAWATL | (282—284. 
KS wat aed We नदिं साना) जो Ge AYES सोइ परवाना | 
जहाँ af तदं ars बरोखा। करइ विद्याद धरम सत मोखा ॥ 
जड पदले डौ मानत eri nfa रतन तब affe बंधोष्या ॥ 


It will be seen that Ia.UK form one group, and the others another. 


8. Ia parakha hoe so, U parakha ma hara parikha. 9. Ia bêdhi gathi so dijiai, U bádhi 
gathi pai d£, K gdthi bádhi so hz jiai. UK kanaka ka{oré. 

282, After 1, Ia UK insert the following verse, omitting verse 5. Id also has this 
verse, and also inserts verse 5 on the margin. 


Ia hiràmani hai padita paréwa kinhesi Padumawati kai séwa 11 
Id hiramami huta ,, p |! kiyau rosa para sad taji séwa ॥ 


UK hiramani hai ,, p 0 aw unha kinha hamáàri séwa M 


After thisIa UK vary the order of the verses. 2. This is 4 in In UK, which have 
mêgi for soi, and have for second half ēka kahata dhaé dasa négi. 3. The various readings 
are :— 

Ibs bhai agia jana sahasaka dhaé | hiràmanihi bégi lai 68 M 

Id ēka kahata sahasana dasa dha£i 0] s il 


Io dhawata ēka jana saw dhaé | » m mE 
Ia hama sé ru(hi guwa huta sot pandita huté dhokha nahi hoi ti 


UK ». » Tisi gaya » »! » » » » » | 


We have followed Ibs. 4. This is 5 in Ia UK. IaK dni so (K ài jo) khola bégi 
m जा majisa. Jo tehi for bahu. 5. Ta UK omit this verse. Ids tehi for bahu. 7. Tak 
E kantha lai püchi, Ic U puni rajat hasi püchesi bata, Id rajat puni püchi, Is mili rajat pitch? 
eka bata. In U piara for pita. 8. U tumha sayana aw pandita, IasK padhé sastra au 
beda. 9. Here again there are variations as follows :— 


A Ib kahd cndhé joginha kari 


Io ,, char ,„ gadha 
2 Id ,, cadhé  ,, kuha 
| Is , calé » kara 
IaU , paré » saga 

2 Ky » ” kara, 


K? ,, cadhé ,, ka 
K3 , cadhaé ,, ani kinha Id asa bhéda, 


- 288. 1. UK hiramani kara-añjula kinhél bēda bhéda padhi āsisa dimha 2. IaK 
rajaesw for rajésura, K saüha digfi kachu. 3. Is kuhai cahai ka bhà visa laga. Jak hohu 
ma bikarama, Io hai tumha hohu bikarrama (sic) bhoja. 6. Ia makes this 6 and has for 


| half tahi jiu kahata basai narésk (sic). Ics sõi jiu maha basai. U cita for jia. 


; au before surawana. Ib om, budhi. 9. has as follows :— 


-Ia UK kahé jibha asa pawai 

Ib mora hai dina parata p^ 
Ics séwa mort ihai niti 
Id kāhu jami kai apana 


8 a Q 3 
284—286. | PADUMĀWATI. 2: 


° 
° 
1 WU अस सेवक qe पति दसा। रक छाडि चित अडरु न बसा | 


तेचि सेवक के करमहिं दोस्त | सेवा करत करइ पति TE I 
देखेडं दोस जो «m aa) तेचि डर निकसि जोड लड भागा ॥ 
daf का ceat थिर काजू। सपत दौप फिरि Guy राजू॥ 
जब हज जंबू QU wea) Fay राज जगत पर ऊंचा 
aga wr चितउर गढ देखा । महाराज aN am बिसेखा॥ 
रतन सेन तदवा बड राजा | देखेउं पुरुख राज पर छाजा I 


The variants of K are:—2. désa jo séwaka karamaka dost. 3. dosa na ००९. tehi dara 
bandbasa kaha bhaya, 4, ka comes between thira and kaji. Instead of phiri, udi. 6. tahā 
Y mai gadha citaura dékhd (sic). 7. ratana séna yaha bada tah raja. 
As for the other MSS.—l1. Id jö asa séwaka tumha pati ddsél tehi ke jiat awirita. 
Ic lai bász, 2. Icd séwa karata thakura hō 7537. Is taba 7087. 3. Id jehi pai dosa, Te. 
sewaka darahi jiu, TA séwaka darai, Ts tahd so darai jiu. 4. Tes jai bha pagkhi kaha thira. 
Td hai paykhī. The second half is as follows:— 
Ib takai uda pakha jai dahana. 
Ic 4, gae jaha jo m 
Id takai Jah ja& ,, " 


Is tākai ,, ja? jai 7 


५ Te phiri for puni. 6. Ic sira taki. 7. Icd bada for yahu. 8. Ic suphala lai khdji, IK 
pai khójai. Ics hai tehi guna mukha, K tahi bhaeu mukha. 9. Ib pita asa tehi. Ia piara | 
bhau tehi, K kay so pita jo bikarama mana na bicdrahu bata. 

285. 2. Incd raja. UK nihacai. K taha and. 4. lo rasa püké. Ib bihasata dasana, | 


U bihasata badana. U asa t&ké. 5. K for maina, naina. Ic maina dai. 6. kêtara, so 
IbdsU, Ta khatara jo, Ic khatara, K katakara. 7. K phêra turai unha dékha kharé| sakala ` 
sarahaht sigghala kare Ib sabahi bakhana. S. K batisa jo lacchama, Iac lacchane. Tak 
kala. 9. UK jaisa kasauti para kasai adhika cadhai tehi banu. 
286. Before this Ibds K K3 insert a set of cawpdis and a dōhā. They differ widely 
amongst themselves, and the whole passage is very corrupt. We give below the readings 
of Is. 


चडपाई । 

बोल गोसाई कर मइ माना। wet जुगुति उतरु कइ जाना | 
माना बोल wea जिउ बाढा। अड बरोक भा टोका काढा d 
टोका साथ कोटि नग पावा । बहुत wax साथ चल्लावा | 
कूनज मेर मनावा भत्ता । बिग्रह आए आप कदं चला ॥ 
ale जतारइ जो इत जोगू । जो तप करइ सो मानइू भोगू ॥ 
» जडं कोइ झद्स जोव पर wat | दओता आइ करह्ि तेचि At 

दिन दस (जो') जोरे दुख देखा । भा जुग जुग सुख axl न लेखा ॥ 


| Not in text, supplied from K, K3 has fag 


दोहा | ^ 
$ रतन सेनि बर एड wx पङ्ुमावति क बिआहु | 
मंदिर बेगि अगुसार मंद्र तूर SWIS I 
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Ib K KS nearly agree with the above, but hardly a single line of Id coincides. 
— 10 omits 286, and inserts two sets of caupais and 60168 partly made up out of the above. 
6 The following variations occur in 286. 3. Ia K likha, After 3 U inserts bola gosai 
kara mana mandi piija Joga ua jaga bhana | 4. U anwruda kahai jo likhi huta zkha. 
5. U bhi for but, bana kara for banakhada. 6. Is likha jo daia na hoi nindri, U likha 
mêta kö karai ninar?, K bikhé (sic) milai kō karai ninar?. 7. U om. this. Ta kaju for saji. 
K bhakha for saji. For second half, Ia soi hoi jo bidhi uparajz, K hoi soi jo bidhi likhi 
rakha. 8, K marana ko rana. 9. Is U cara ucháhu. 
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Tuzuk-i-Jahüngiri (Eng.) Fasc. 1 (9 1/- 009 mm : 1 0 
Wis o Ramin, Fasc, 1-5 (2 /10/ each "OE 2 
VZafarn&mah, Vol. I, Fasc. 1-9, Vol. 1I, Fasc. 1-8 @ /10/ each s 10 10 


ASIATIO SOCIETY'S PUBLICATIONS, 


1. Asiatic RESEARCHES, Vols. XIX and XX @ 10/- each ... 20 0 
2, PROCEEDINGS of the Asiatic Society from 1870 to 1904 @ /B/ per No 
8. JOURNAL of the Asintic Society for 1870 (8), 1871 (7), 1872 (8), 1873 
(8), 1874 (8), 1875 (7), 1876 (7), 1877 (8), 1878 (8), 1879 (7), 1880 (8), 
1881 (7), 1882 (6), 1883 (5), 1884 (6), 1885 (6), 1886 (8), 1887 (7), 
1888 (7), 1889 (10), 1890 (11), 1891 (7), 1892(8), 1893 (11), 1894 
3 1895 (7), 1896 (8), 1897 (8), 1898 (8), 1899 (8), 1900 (7), 1901 
1902 (9), 1908 (8), 1904 (16) (2 1/8 per No. to Members and 
(à 2/- per No. to Non-Members 
N.B.— The figures enclosed in brackets give the number of Nos. in each Volume. 


4. Journal and Proceedings, N.S., 1905, to date (Nos. 1-4 of 1905 are 


out of stock), @ 1-8 per No. to Members and Rs. 2 per No. to 
Non-Members 


- 5. Memoirs, 1905, to date. Price varies from number to number. Dis- 


count of 25°/, to Members 


6, Centenary Review of the Researches of the Society from 1784-1888 3 0 
7. Catalogue of the Library of the Asiatic Society, Bengal, 1910 ... 8 0 
8, Mooreaud Hewitson’s Descriptions of New Indian Lepidoptera 

Parte I-III, with 8 coloured Plntes, 4to, (à 6/- ench : 0 
9, Kagmiragabdêmytn, Parts I and II (2 1/8/ ... 3 0 
10, Persian Translation of Haji Baba of Ispahan, by Haji Shaikh Ahmed- 

-Kirmasi, and edited with notes by Major D. C. Phillott. « 16 0 
Notice of Sanskrit Manuscripts, Faso. 1-35 (2 1/- each  ... ००० 35 0 
Nepalese Buddhist Sanskrit Literatnre, by Dr L. Mitra an (9 0 

All Cheques, Money Orders, &c., must be .ande payable to the “ Treasurer, 
Society,” only. í ABER AN 


न Books are supplied by V.P.P are supplied by V.P.P. 


e Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 
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“पुस्तकालय 
©) E गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 


पुस्तक वितरण की तिथि ala «feu है 
इस तिथि सहित १५ वें दिन तक यह पुस्तक पुस्तकालय 
वापिस ग्रा जानी चाहिए अन्यथा .६ नये पैसे प्रतिदिन 
हिसाब से विलम्बं दण्ड लगेगा । 
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